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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the
device.

[CD]
Olvasas el6tt kattintson az dbrat tartalmazé oldalra és végezetiil ismerje meg a késziilék mindegyik funk-
ci6jat.

&
Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

@
Pred ¢tenim si oteviete stranu s obrazky a potom se seznamte se v§emi funkcemi pfistroje.

&®©

Pred ¢itanim si odklopte stranu s obrazkami a potom sa oboznamte so v&etkymi funkciami pristroja.

Prije nego $to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga sa svim funkcijama
uredaja.

Pre ¢itanja rasklopite stranu sa uredajima i u slede¢em koraku upoznajte se sa svim funkcijama uredaja.

Inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizati-va cu toate functiile aparatului.

Mpeaun aa npoyeteTe OTBOPETE CTPaHULaTa ¢ urypuTe 1 cnep ToBa ce 3ano3Haiite ¢ BCUYKU (PyHKLUMN Ha
ypena.

D@

Mpwv §ekvioeTe TNV avayvworn, avoiTe tn oeAida pe TIG elKOVEG Kal EEOIKEIWBEITE Pe OAEG TIG AEITOUPYIEG TNG
OUOKEUNG.

@

Mpepn Aa unTaTe, OABUTKA]TE ja CTPaHWLATa CO UyCTpaLnMTe, a NoToa 3ano3HajTe ce Co cuTe (YHKLNN Ha
ypenor.

@O ED

Para leximit, hapni fagen me ilustrimet dhe mé pas njihuni me té gjitha funksionet e pajisjes.

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen
Funktionen des Gerates vertraut.
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Introduction

Congratulations on purchasing your
new cordless compressor and air
pump (hereafter referred to as device
or power tool).

You have chosen a high-quality
device. This device was quality-
tested and subjected to a final in-
spection during production, therefore
ensuring proper functioning of your
device.

N

The instruction manual forms part

of this device. It contains important
information on safety, use and dis-
posal. Read the instruction manual
carefully. Familiarise yourself with the
controls and how to use the device
correctly. Use the device only as de-
scribed and for the stated fields of
application. Store the instruction
manual carefully and ensure that all
documents are handed over in the
event that the device is passed on to
another user.
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Proper use

This device is only intended for the

following use:

¢ Inflating and deflating play, sports
and beach articles, as well as
large-volume inflatable articles
such as air mattresses, inflatable
boats, paddling pools etc...

e Filling bicycle tyres.

e Use only indoors or outdoors for
short periods.

Any other use that is not expressly

permitted in this instruction manu-

al may pose a serious hazard to the

user and result in damage to the

device. The operator or user of the

machine is responsible for any acci-

dents or personal injury and/or ma-

terial damage to third parties or their

property. The machine is intended to

be used by do-it-yourselfers. It was

not designed for heavy commercial

use. The warranty is void in the case

of commercial use. The manufacturer

is not liable for damage caused by

improper use or incorrect operation.

The device is part of the

X 20 V TEAM series and can be

operated with batteries of the

X 20 V TEAM series. Batteries of

the X 20 V TEAM series may only

be charged using chargers of the

X 20 V TEAM series.

Scope of delivery/accessories

Unpack the device and check that

everything is present.

Dispose of the packaging material

properly.

e Cordless Compressor and Air
Pump

e Hose

e Universal adapter

e Ball needle

e Adapter for bicycle valve

e Translation of the original instruc-
tions

The rechargeable battery and

charger are not included in deliv-

ery.

Overview

The illustrations for
the device can be
found on the front and
back fold-out page.
Handle

Control panel

Button —

On/Off switch

Button +

Toggle switch

LC display

Transparent cover

LED button

LED work light

Battery holder

Lever

Valve connection
Compressed air hose

Air outlet

Hose

Hose adapter

Adapter

- Universal adapter

- Ball needle

— Adapter for bicycle valve
Battery

Button Charge level indicator
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21 Charge level indicator

22 Battery release

23 Charger
(Fig. B)
24 Airinlet
Description of functions
As a compressor for inflating bicycle
tyres and inflatable toys, sports and
beach articles.
As an air pump for inflating and de-
flating large-volume inflatable items
for house-hold use.
Please refer to the descriptions be-
low for information on how the oper-
ating elements work.

Technical data

Cordless Compressor and Air
Pump PKA 20-Li C3
Rated voltage U

20 V = (direct current)

Wei

ght (without battery) .........=1.6 kg
Max. air output
— COMPressor ......cocevvveerueenns 21 I/min
= Air pUMP .o 380 I/min

Max. pressure (Compressor)

10.3 bar (150 psi)
Sound pressure level (Lpa)
.............................. 70.8 dB; K,4=3 dB
Sound power level (L)

- Measured .... 82.5 dB; Kya=2.77 dB
- Guaranteed

Battery ....oocoeeiveeiiiiieeeeees Li-lon
Temperature .. Max. 50 °C
—Charging ....cccoeeveeeiieenieenns 4-40 °C
— Operation ........cccceevenenenne 4-50 °C
- Storage .....ccoceeviiiiiiiein, 15-25°C

PARKSIDE Performance Smart
battery Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

- frequency band ..2400-2483.5 MHz
— transmitted power ........... <20 dBm

Use hearing protection!
Notes on noise and vibration
values

Levels of noise and vibration were
determined according to the stand-
ards and regulations in the declara-
tion of conformity.

A cAuTION! Hearing damage!
Wear ear protection.

The specified total vibration values
and the stated noise emission values
have been measured according to a
standardised test method and can be
used to compare one power tool with
another. The specified total vibration
values and the stated specified noise
emission values can also be used for
a provisional assessment of the load.

A WARNING! The vibration and
noise emissions may deviate from the
specified value during actual use of
the power tool, depending on how
the power tool is being used and,

in particular, what kind of material

is being worked on. Safety meas-
ures for protection of the operator are
to be determined that are based on
an estimate of the vibration load un-
der the real operating conditions. All
parts of the operating cycle have to
be considered while doing so — for
example, times when the power tool
is switched off and times when it is
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switched on but running without any
load.

X 20V TEAM

The device is part of the

X 20 V TEAM series and can be
operated with batteries of the

X 20 V TEAM series. Batteries of
the X 20 V TEAM series may only
be charged using chargers of the

X 20 V TEAM series.

We recommend that you oper-

ate this appliance with the fol-
lowing batteries only: PAP 20 B1,
PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1

We recommend charging these bat-
teries with the following chargers:
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 B1,

Smart PLGS 2012 A1

Rechargeable battery and charger
technical data: See separate manual.

Safety information

This section deals with the basic
safety instructions for using the
device.

4\ WARNING! Injury and property
damage due to improper handling of
battery. Observe the safety informa-
tion and notes on charging and prop-
er use as shown in the instruction
manual for your battery and char-
ger from the series X 20 V TEAM. A
detailed description of the charging
process and further information can
be found in these separate operating
instructions.

1/l PARKSIDE’

Meaning of the safety informa-
tion

4\ DANGER! If you do not observe
this safety instruction, an accident
will occur. The result of which is
severe bodily injury or death.

A\ WARNING! If you do not observe
this safety instruction, an accident
may occur. The result of which is
likely severe bodily injury or death.

A cauTION! If you do not observe
this safety instruction, an accident
will occur. The result of which is likely
minor or moderate bodily injury.
NOTICE! If you do not observe this
safety instruction, an accident will
occur. The result of which is possible
damage to property.

Pictograms and symbols
Symbols on the device

x EIﬁRKSIDE

The device is part of the

X 20 V TEAM series and can be
operated with batteries of the

X 20 V TEAM series. Batteries of
the X 20 V TEAM series may only
be charged using chargers of the
X 20 V TEAM series.

&' Read the instruction manual
Waste electrical and elec-
tronic equipment (WEEE)
must not be disposed of with

mmmm domestic waste.

®

Use hearing protection



Use of the device in the rain
or a damp environment is
prohibited.

Iy
Hitne

Air pump mode

% Compressor mode

Do not stare into the active
light source!

Air outlet
8 Lock
a Unlock

L

864

Symbols used in the instruction
manual

A Attention!

Symbol on pressure hose

& Hot surface

==lo Ju ==le ) (o)
0 =\ = V0
L L ifll

Adapter attachment procedure

General Power Tool Safety Warn-
ings

A\ WARNING! Read all safety
warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all

Guaranteed sound power
level Lyya in dB(A).

instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious in-
jury. Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term “power tool” in the warn-
ings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-oper-
ated (cordless) power tool.

1. WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

b) Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such
as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ig-
nite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders
away while operating a power
tool. Distractions can cause you
to lose control.

2. ELECTRICAL SAFETY
a) Power tool plugs must match
the outlet. Never modify the
plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Un-
modified plugs and matching out-
lets will reduce risk of electric
shock.
Avoid body contact with
earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an in-
creased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.
c) Do not expose power tools to
rain or wet conditions. Water en-
tering a power tool will increase
the risk of electric shock.

(o))
=
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Do not abuse the cord. Nev-

er use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or mov-
ing parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric
shock.

When operating a power tool
outdoors, use an extension
cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor
use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a
damp location is unavoidable,
use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of
an RCD reduces the risk of elec-
tric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are
doing and use common sense
when operating a power tool.
Do not use a power tool while
you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention
while operating power tools may
result in serious personal injury.
Use personal protective equip-
ment. Always wear eye protec-
tion. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat or hearing protec-
tion used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-
position before connecting to
power source and/or battery

1/l PARKSIDE’
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pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or ener-
gising power tools that have the
switch on invites accidents.
Remove any adjusting key

or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of
the power tool may result in per-
sonal injury.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.
This enables better control of the
power tool in unexpected situ-
ations.

Dress properly. Do not wear
loose clothing or jewellery.
Keep your hair and clothing
away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction
and collection facilities, ensure
these are connected and prop-
erly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.
Do not let familiarity gained
from frequent use of tools al-
low you to become compla-
cent and ignore tool safety prin-
ciples. A careless action can
cause severe injury within a frac-
tion of a second.

POWER TOOL USE AND CARE
Do not force the power tool.
Use the correct power tool for
your application. The correct
power tool will do the job better
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and safer at the rate for which it
was designed.

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dan-
gerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the
power source and/or remove
the battery pack, if detach-
able, from the power tool be-
fore making any adjustments,
changing accessories, or stor-
ing power tools. Such prevent-
ive safety measures reduce the
risk of starting the power tool ac-
cidentally.

Store idle power tools out of
the reach of children and do not
allow persons unfamiliar with
the power tool or these instruc-
tions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.
Maintain power tools and ac-
cessories. Check for misalign-
ment or binding of moving
parts, breakage of parts and
any other condition that may af-
fect the power tool’s operation.
If damaged, have the power
tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained cut-
ting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and
are easier to control.

Use the power tool, accessor-
ies and tool bits etc. in accord-
ance with these instructions,

taking into account the working
conditions and the work to be
performed. Use of the power tool
for operations different from those
intended could result in a hazard-
ous situation.

Keep handles and grasping sur-
faces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles
and grasping surfaces do not al-
low for safe handling and con-
trol of the tool in unexpected situ-
ations.

BATTERY TOOL USE AND
CARE

Recharge only with the charger
specified by the manufacturer.
A charger that is suitable for one
type of battery pack may create a
risk of fire when used with anoth-
er battery pack.

Use power tools only with spe-
cifically designated battery
packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury
and fire.

When battery pack is not in use,
keep it away from other metal
objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other
small metal objects, that can
make a connection from one
terminal to another. Shorting the
battery terminals together may
cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid
may be ejected from the bat-
tery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help.

I/l PARKSIDE’
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Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

e) Do not use a battery pack or
tool that is damaged or modi-
fied. Damaged or modified batter-
ies may exhibit unpredictable be-
haviour resulting in fire, explosion
or risk of injury.

f) Do not expose a battery pack
or tool to fire or excessive tem-
perature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause
explosion.

g) Follow all charging instructions
and do not charge the battery
pack or tool outside the tem-
perature range specified in the
instructions. Charging improp-
erly or at temperatures outside
the specified range may damage
the battery and increase the risk
of fire.

6. SERVICE

a) Have your power tool serviced
by a qualified repair person us-
ing only identical replacement
parts. This will ensure that the
safety of the power tool is main-
tained.

Never service damaged battery
packs. Service of battery packs
should only be performed by the
manufacturer or authorized ser-
vice providers.

Additional safety instructions

e Starting the motor is prohibited at
low temperatures below 0 °C.

e Avoid heavy loads on the pip-
ing system by using flexible hose
connections to avoid kinks.

b

1/l PARKSIDE’

o &\ WARNING! All hoses and fit-
tings of compressors must be
suitable for use at the maximum
permissible pressure.

e We recommend providing feed
hoses with a safety cable, e.g. a
wire rope, at pressures above 7
bar.

e The maximum inclination of the
compressor is 0 degrees.

Preparation

&\ WARNING! Risk of injury due
to unintentional start-up. Only insert
the battery into the device once the
device is fully prepared for use.
Control elements
Familiarise yourself with the operat-
ing elements before using the device
for the first time.
e Button — (3)
Compressor: Reducing the set
pressure
e  On/Off switch (4)
* Press briefly: Switch on
device; change pressure unit
* Press for approx. 3 s until
LCD display is off: Switching
off the device
e Button + (5)
Compressor: Increasing the set
pressure
¢ Toggle switch (6)

<« Air pump mode
O Middle position
» Compressor mode

1



e LED button (9)
Switch the LED work light (10) on
or off.

e Lever (12)

e
U \' L v| U

Lever open Lever closed
Checking the battery charge
level
LEDs Meaning
red, orange, green Battery charged

red, orange Battery partially
charged

red Battery needs to
be charged

1. Press the button (20) next to the
charge level indicator button (21)
on the battery (19).
The LEDs of the charge level in-
dicator show how much charge
remains in the battery.

2. Charge the battery (19) when only
the red LED on the charge level
indicator (21) is illuminated.

Charging the battery
See also the charger instruction
manual.

Notes

e |f warm, allow the battery to cool
before charging.

¢ Do not expose the battery to dir-
ect sunlight or temperatures >
50 °C for long periods of time.
In particular, avoid placing the
product on radiators or storing it
in vehicles parked in the sun.

12

Procedure

1. If necessary, remove the bat-
tery (19) from the tool.

2. Slide the battery into the charging
slot of the charger (23).

3. Plug the charger into an outlet.
4. Once charging is complete, dis-
connect the charger from the

mains supply.
5. Pull the battery out of the char-
ging slot.
Control LEDs on the charger (23)
green red Meaning

e Battery
is fully
charged
Ready
(No bat-
tery in-
serted)

lights up - .

Battery is

- lights up charging

Battery is

- flashes overheated

Battery is

flashes defective

flashes

Operation

Inserting and removing the
battery

A WARNING! Risk of injury due
to unintentional start-up. Only insert
the battery into the device once the
device is fully prepared for use.
NOTICE! Risk of damage! An incor-
rect battery can damage the device
and battery.

Inserting the battery

1. Push the battery (19) along the
guide into the battery holder (11).
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You will hear the battery click into
place.

Removing the battery

1. Press and hold the battery release
(22) on the battery (19).

2. Pull the battery out of the battery
holder (11).

Switching on and off

Requirements
e Battery inserted.

Switching on

1. Press the On/Off button (4).
The LC display (7) lights up.

2. You have the following options:

e Switching the LED work light
on and off, p. 13

e Setting the pressure, p. 13

e Compressor mode, p. 13

e Air pump mode, p. 14

Switching off

The appliance switches off automat-

ically after a while if it is not used.

1. Press the on/off switch (4) for ap-
prox. 3 s until the LC display (7)
goes out.

2. Remove the rechargeable bat-
tery (19) from the device if you are
leaving the device unattended or
if you have finished working.

Switching the LED work light on

and off

Requirements

e The device is switched on.

4\ DANGER! Do not look into the
light source.

Switch on LED work light
1. Press the LED button (9).
The LED work light (10) lights up.

Switch off LED work light
1. Press the LED button (9).
The LED work light (10) goes out.

Setting the pressure
Only relevant for the compressor
mode.

Requirements
e The device is switched on.

Changing the pressure unit on the

LC display (Fig. D)

1. Press the On/Off switch (4).
The pressure unit on the LC dis-
play (7) changes between psi, bar
and kPa.

Increasing the pressure (Fig. D)

1. Press the + button (5).
The pressure indication on the LC
display (7) increases each time
the button is pressed.
Press and hold the button to in-
crease the pressure indication
rapidly.

Reducing the pressure (Fig. D)

1. Press the = button (3).
The pressure indication on the LC
display (7) decreases each time
the button is pressed.
Press and hold the button to de-
crease the pressure indication
rapidly.

Compressor mode

Compressor mode is suitable for in-
flatable articles that need to be in-
flated at high pressures (e.g. beach
items, balls, bicycle tyres, etc.). You
may need an adapter.
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Adapter (18)

¢ Universal adapter (a)
e.g. Beach articles

e Ball needle (b)

For common balls (football, bas-
ketball, volleyball, etc.)

e Adapter for bicycle valve (c)
For Sclaverand/Presta and Dun-
lop/Blitz valves. The adapter for
bicycle valves is screwed onto the
bicycle valve.

Attaching and detaching the valve

connection

i
U \' L ﬂ!I

1. Open the lever (12).

2. Attach: Place the valve connec-
tion (13) onto the valve or adapter
18).
g)ezcach: Remove the valve con-
nection (13) from the valve or ad-
apter (18).

3. Close the lever (12).

Beach articles and balls

1. Select the appropriate adapter
(18).

2. Attach the valve connection (13)
to the adapter (18).

3. Remove the valve cap.

4. Insert the adapter (18) into the
valve.

5. Next: see Inflating

6. Pull the valve connection (13) with
adapter (18) out of the valve.

7. Put the valve cap back on.

8. Detach the valve connection (13)
from the adapter (18).

14

Bicycle tyres

1. Remove the valve cap.

2. If necessary: Screw the adapter
for bicycle valves (c) onto the
valve.

3. Attach the valve connection (13)
to the adapter for bicycle valves
©.

4. Next: see Inflating

5. Detach the valve connection
(13) from the adapter for bicycle
valves (c).

6. If necessary: Remove the adapter
for bicycle valves (c) from the
valve.

7. Screw the valve cap back on.

Inflating
1. Press the On/Off switch (4).
The device is ready for use.

2. Set to the desired pressure.

3. Press the toggle switch
(6) towards compressor
mode.

The inflatable article is inflated un-
til the set pressure is reached.

4. Stop pumping: Set the toggle

switch (6) to the middle position.

Air pump mode

Air pump mode is suitable for filling

and deflating large-volume inflatable

articles, such as air mattresses, pad-
dling pools etc.which are filled or
emptied at low pressure.

Requirements

e The device is switched on.

e The toggle switch (6) is set to air
pump mode.

e The hose (16) is mounted.
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Inflating (Fig. A)

1. Remove the valve cap.

2. Fig. A: Attach the hose (16) onto
the air outlet (15). Lock the hose
in a clockwise direction.

3. Insert the hose (16) into the valve
of the inflation article.

For 8 mm valves you need the
hose adapter (17).

4. Press the On/Off switch (4).

The device is ready for use.

<\\?/ Press the toggle switch

(6) towards air pump
mode.

The inflatable article is inflated.

6. Once the desired filling volume is
reached, set the toggle switch (6)
to the middle position.

7. Pull the hose out of the valve of
the inflatable article.

8. Fig. A: Unlock the hose (16)
anticlockwise. Pull the hose (16)
off the air outlet (15).

9. Put the valve cap back on the in-
flatable article.

Deflating (Fig. B)

1. Attach the hose onto the air inlet
(24).

2. Insert the hose (16) into the valve
of the inflation article.
For 8 mm valves you need the
hose adapter (17).

3. Press the On/Off switch (4).
The device is ready for use.

4, Press the toggle switch
(6) towards gl? pump

mode.

The air in the inflatable article is
pumped out.

5. Once the inflatable article is de-
flated, set the toggle switch (6) to
the middle position.

6. Pull the hose (16) off the air inlet
(24).

7. Pull the hose (16) out of the valve
of the inflatable article.

8. Put the valve cap back on the in-
flatable article.

Transport

Information on transporting the

device:

e Switch off the device and remove
the battery. Make sure that all
moving parts have come to a
complete stop.

e If necessary, remove the hose (16)
and adapters (18).

e Always carry the device by the
handle (1).

Cleaning, maintenance
and storage

& WARNING! Risk of injury due to
unintentional start-up. Protect your-
self when performing maintenance or
cleaning work. Switch off the device
and remove the battery (19).

You should have any repair and
maintenance work that is not de-
scribed in these instructions carried
out by our Service Centre. Only use
original replacement parts.

Cleaning

A WARNING! Electric shock! Never
spray down the device with water.
NOTICE! Risk of damage. Chemic-
al substances may attack the plastic
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parts of the machine. Do not use any

cleaning agents or solvents.

e Keep the ventilation slits, motor
housing and handles of the ma-
chine clean. Use a damp cloth or
brush to do this.

Maintenance
The device is maintenance free.

Storage

Always store the appliance and ac-

cessories:

e clean

. dry

e protected against dust

e out of the reach of children

Tools with battery:

e The storage temperature for the
battery and tool is between 15 °C
and 25 °C. Avoid extreme cold
or heat during storage. This may
cause the battery to lose power or
become damaged.

e Remove the battery from the tool
before storage over a longer peri-
od (see separate operating in-
structions for battery and char-
gern).

Stowing accessories (Fig. E)

e |f necessary, dismantle the hose
(16) and adapters (18).

e Store the adapters (18) in the
slots behind the transparent cover
(8).

e Wind up the compressed air hose
(14) and hose (16) and stow them
in the cavities on the sides.

16

Disposal/environmental
protection

Remove the battery from the device
and recycle the device, battery,
accessories and packaging in an
environmentally-friendly manner.

hi¢

Waste electrical and elec-
tronic equipment (WEEE)
must not be disposed of
with domestic waste.

The symbol of the crossed-out
wheeled bin means that this product
must not be disposed of as unsorted
municipal waste at the end of its use-
ful life.

Directive 2012/19/EU on waste

electrical and electronic equip-

ment:

Consumers are legally obliged to re-

cycle electrical and electronic equip-

ment in an environmentally sound

manner at the end of its life. In this

way, environmentally friendly and re-

source-saving recycling is ensured.

Depending on the implementation in

national law, you may have the fol-

lowing options:

e Return to a shop,

e Hand over to an official collection
point,

e Return to the manufacturer/dis-
tributor.

This does not affect accessories en-

closed with the old devices or tools

without any electrical components.
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Dispose of batteries in an envir-
onmentally friendly manner

Li-lon

Do not throw batteries into
domestic waste, fire (risk of
explosion) or water. Dam-
aged batteries can harm the
environment and your health
if poisonous fumes or liquids
escape.

You are obliged to dispose of defect-
ive or used batteries in an environ-
mentally friendly manner.

Do not open the batteries and
avoid mechanical damage. There
is a risk of a short circuit and va-
pours may leak out, causing irrita-
tion to the respiratory tract.

For safety reasons, batteries
should be discharged before dis-
posal.

Troubleshooting
The following table will assist you in fixing faults:

Problem
Device does not start

Possible cause
Battery (19) not inserted

Tape the poles to prevent short
circuits.

Dispose of rechargeable batteries
via a retailer or collection point.

Damaged batteries

Handle externally damaged bat-

teries with particular care!

e Do not touch damaged batter-
ies with your bare hands.

e [f you cannot tape the poles,
place the batteries individually
in a plastic bag.

* Place damaged batteries indi-
vidually in a non-flammable,
sealable container that can
still be filled with sand.

e Take damaged batteries to a
collection point with special-
ised personnel.

Troubleshooting
Inserting the battery, p.
12

On/Off switch (4) faulty

Contact the service
centre.

Battery (19) discharged

Charge the battery (see
the separate operating
instructions for the re-
chargeable battery and
charger)

Motor faulty

Contact the service
centre.

Device works with inter-
ruptions

Internal loose contact

Contact the service
centre.

On/Off switch (4) faulty

1/l PARKSIDE’
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Problem

Possible cause

Troubleshooting

Low work output
correctly

Adapter (18) not attached Compressor mode, p.
13

Pressure set incorrectly

Setting the pressure, p.
13

Low battery power

Service

Guarantee

Dear Customer,

This product is provided with a 3 year
guarantee from the date of pur-
chase. In case of defects, you have
statutory rights against the seller of
the product. These statutory rights
are not restricted by our guarantee
presented below.

Terms of Guarantee

The guarantee period begins on the
date of purchase. Please retain the
original receipt. This document is re-
quired as proof of purchase. If a ma-
terial or manufacturing defect oc-
curs within three years of the date

of purchase of this product, we will
repair or replace — at our choice -
the product for you free of charge.
This guarantee requires the defective
product and proof of purchase to be
presented within the three-year peri-
od with a brief written description of
what constitutes the defect and when
it occurred.

If the defect is covered by our guar-
antee, you will receive either the re-
paired product or a new product. No

18

Charge the battery (see
the separate operating
instructions for the re-
chargeable battery and
charger)

new guarantee period begins on re-
pair or replacement of the product.

Guarantee Period and Statutory
Claims for Defects

The guarantee period is not exten-
ded by the guarantee service. This
also applies for replaced or repaired
parts. Any damages and defects
already present at the time of pur-
chase must be reported immediately
after unpacking. Repairs arising after
expiry of the guarantee period are
chargeable.

Guarantee Cover

The product has been carefully pro-
duced in accordance with strict qual-
ity guidelines and conscientiously
checked prior to delivery.

The guarantee applies for all mater-
ial and manufacturing defects. This
guarantee does not extend to cover
product parts that are subject to nor-
mal wear and may therefore be con-
sidered as wearing parts or to cover
damage to breakable parts.

This guarantee shall be invalid if the
product has been damaged, used in-
correctly or not maintained. Precise
adherence to all of the instructions
specified in the operating manu-

I/l PARKSIDE’

@



al is required for proper use of the
product. Intended uses and actions
against which the operating manual
advises or warns must be categoric-
ally avoided.

The product is designed only for
private and not commercial use.
The guarantee will be invalidated in
case of misuse or improper handling,
use of force, or interventions not un-
dertaken by our authorised service
branch.

Processing in Case of Guarantee
To ensure efficient handling of your
query, please follow the directions
below:

* Please have the receipt
and product number
(IAN 525408_2510) ready as proof
of purchase for all enquiries.

e Please refer for the product
number to the type plate on the
product, an engraving on the
product, the title page of the op-
erating instructions (bottom left)
or the sticker on the back or un-
derside of the product.

e Should functional errors or oth-
er defects occur, please initially
contact the service centre spe-
cified below by telephone or use
the contact form available on
parkside-diy.com in the category
Service.

e After consultation with our cus-
tomer service, a product recorded
as defective can be sent postage
paid to the service address com-
municated to you, with the proof
of purchase (receipt) and specific-
ation of what constitutes the de-

fect and when it occurred. In or-
der to avoid acceptance problems
and additional costs, please be
sure to use only the address com-
municated to you. Ensure that

the consignment is not sent car-
riage forward or by bulky goods,
express or other special freight.
Please send the appliance inc. all
accessories supplied at the time
of purchase and ensure adequate,
safe transport packaging.

Repair service

For repairs that are not covered

by warranty , contact the service

centre. They will gladly create a cost

estimate for you.

e We can only work on devices
which are sent in properly packed
and with postage paid.

Note: Please send your device
cleaned and with an indication of
the defect to the address named
for the service centre.

e The following are not accepted:
devices sent in without prepaid
postage, sent as bulky goods,
sent as an Express shipment, or
devices sent as any other form of
special freight.

e We will dispose of defective
devices you ship to us free of
charge.

Service Centre
Service Great Britain
Tel.: 0800 051 8970
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 525408_2510
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Service Cyprus Importer
Tel.: 8009 4242 Please note that the address below
Contact form on is not a service address. Contact the
parkside-diy.com service centre named above first.
IAN 525408_2510 Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20
63762 GroBostheim
GERMANY

www.grizzlytools.de

Spare parts and accessories

You can get spare parts and accessories from www.grizzlytools.shop. If
you have any problems with your order, contact us via our online shop. If you
have any other questions, contact: Service Centre, p. 19

Pos. nr. Name Order No.

16,17 Hose, Hose adapter 91110389

18a, b, c Universal adapter, Ball needle, Adapter for 91110388
bicycle valve)

20
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Translation of the original EU declaration of conformity

Product: Cordless Compressor and Air Pump
Model: PKA 20-Li C3
Serial number: 000001-297300

The object of the declaration described above is in conformity with the relev-
ant Union harmonisation legislation:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC
e 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (instead of 2014/30/EU)

The object of the declaration described above is in conformity with Directive
2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011
on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment.

To ensure conformity, the following harmonised standards and national stand-
ards and regulations have been applied:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 1012-1:2010
EN IEC 63000:2018 » EK9-BE-103:2020
IEC 60598-2-8:2013 * IEC 60598-1:2020 ¢ IEC 62471:2006
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
Product with battery Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

In accordance with the Directive 2000/14/EC relating to noise emission, the
following is confirmed: Sound power level (Lyya)

— Measured: 82.5 dB;

— Guaranteed: 86 dB

Followed conformity assessment procedure according to 2000/14/EC,
Annex VI.

Notified body: 0036, TUV Sud Industrie Service GmBH, Westendstrasse 199,
80686 MUlinchen, Deutschland

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer:

c € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20 -
63762 GroBostheim "/%
GERMANY

25.04.2026 Christian Frank

Authorised representative of docu-
mentation
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Gratuldlunk az Uj akkumulatoros
kompresszor és pumpa megvasarla-
sédhoz (a tovabbiakban készilék vagy
elektromos kéziszerszam).
Vasarlasaval kivalé minéségu ter-
mék mellett dontott. Ezt a készlléket
a gyartas soran minéségi vizsgalat-
nak és végsé ellendrzésnek vetették
ala. Ezaltal biztositott a készulék md-
kodbképessége.

INE

A hasznalati dtmutaté a készulék ré-
sze. Fontos tudnivaldkat tartalmaz a
biztonsagra, hasznalatra és artalmat-
lanitasra vonatkozéan. Olvassa el fi-
gyelmesen a hasznalati utmutatot.
Ismerje meg a kezel6részeket és a
készllék helyes hasznalatat. A kész-
Uléket csak a leirtak szerint és a meg-
adott alkalmazasi terileten hasznal-
ja. Orizze meg a hasznalati utmutatét
és a készulék harmadik személynek
torténd tovabbadasa esetén adja at
a készlilékhez tartozé valamennyi le-
irast is.
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Rendeltetésszerii hasznalat

A készllék kizardlag a kdvetkezd

hasznalatra készdlt:

o Jatékszerek, sport-, és strand-
felszerelések, valamint nagyme-
retd felfujhatd arucikkek, példa-
ul matracok, felfujhaté csonakok,
pancsolémedencék és hasonlok
felfljasa és leeresztése .

e Kerékpargumik felfujasa.

e Csak belsd helyiségekben hasz-
nalja, illetve a szabadban csak
révid ideig hasznalja.

A késziilék minden mas, a jelen hasz-

nalati Utmutatéban nem kifejezetten

engedélyezett hasznalata komoly ve-
szélyt jelenthet a felhasznalé szama-

ra és kart okozhat a készllékben. A

készliléket kezeld vagy hasznalod sze-

mély felel mas személyeknek okozott
balesetekért vagy tulajdonukon oko-
zott karokért. A késziilék a barkacs
szektorban t6rténé hasznalatra kész-
lt. Nem folyamatos ipari hasznalat-
ra tervezték. Ipari hasznalat esetén

a garancia érvényét veszti. A gyarté

nem vallal felel6sséget a nem rendel-

tetésszerl hasznalatbol vagy helyte-
len kezelésbdl eredé karokért.

A késziilék a X 20 V TEAM soro-

zat része és a X 20 V TEAM sorozat

akkumulatoraival izemeltethetd. A

X 20 V TEAM sorozat akkumulatorait

csak a X 20 V TEAM sorozat toltSivel

szabad tdlteni.

A csomag tartalma / Tartozékok

Csomagolja ki a késziiléket és ellen-

Orizze a csomag tartalmat.

Artalmatlanitsa megfeleléen a cso-

magoldéanyagot.

e Akkus kompresszor és légszi-
vattyd

e tomld

e Univerzalis adapter

e labdatu

e Kkerékparszelep-adapter

e Eredeti haszndlati utasitas fordita-
sa

Az akkumulator és a t6lt6 nem ré-

sze a csomagnak.

Attekintés

A készllék abrai az

ellils6 és hatsé kihaj-

t,hkaté oldalon talalhat-

ok.

markolat
kezel&felllet

gomb —
be-/kikapcsold
gomb +
billenékapcsold
LC-kijelzd

atlatszo fedél
LED-gomb
LED-munkavilagitas
akkumulatortartéd

kar

szelepcsatlakozd
sUritettleveg6-tomlé
levegSkimenet

témlé

témlé-adapter
adapter

— Univerzalis adapter
- labdatt

— kerékparszelep-adapter
akkumulator

gomb téltésszint-kijelzd

0N O~ WN =

N — 4 4 a4 4 4 4 g
O O©W O T ®W 0N O M~WNM-—=2 OO
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21 toltésszint-kijelzé

22 akkumulator-kireteszeld

23 toltd
(B abra)

24 leveg6bemenet
Miikédés leirasa
Kompresszorként kerékpargumik, va-
lamint felfujhato jatékok, sport- és
strandfelszerelések felfujasahoz.
Pumpaként nagymeéretti felfijhatd
arucikkek felfujasahoz és leeresztés-
éhez otthoni hasznalatra.
A kezel6elemek funkcidja az alabbi
leirasban talalhato.

Miiszaki adatok

Akkus kompresszor és légszivattyu
PKA 20-Li C3

Névleges feszlltség U
............................ 20 V = (egyenaram)

Suly (akkumulator nélkdl) ....... ~1,6 kg
max. leveg6teljesitmény
— kompresszor ........ccccceeeuneen. 21 I/min

— PUMPA e 380 I/min
max. nyomas (kompresszor)

... 10,3 bar (150 psi)
Hangnyomasszint (L)
.............................. 70,8 dB; Kpa=3 dB
Hangerészint (Lya)

—mért ..ceeene 82,5 dB; Kwa=2,77 dB
—garantalt .......cccoeveviiiieenes 86 dB
akKumuIAtor .........ccceeeeveeeiieeens Li-lon
Hémérséklet ..........coonen. Max. 50 °C
— TORES oo, 4-40 °C
- Uzemeltetés .. ..4-50 °C
—TAarolas ...ccceeveeereeseennenn 15-25 °C

@

PARKSIDE Performance Smart ak-
kumulator Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

- frekvenciasav ..... 2400-2483,5 MHz
— atviteli erd .......ceceveevneens <20dBm

Hasznaljon hallasvédét!
Zaj- és rezgésértékekkel
kapcsolatos tudnivalék

A zaj- és rezgésszint értékek a meg-
felel6ségi nyilatkozatban megne-
vezett szabvanyoknak és eldirasok-
nak megfeleléen keriiltek meghatar-
ozasra.

A VIGYAZAT! Hallaskérosodas! Vi-
seljen hallasvédoét.

A megadott rezgés-6sszértékek és

a megadott zajkibocsatasi értékek
szabvanyositott mérési eljarassal le-
ttek meghatdrozva és felhasznalhaték
az elektromos kéziszerszamok egy-
massal valé dsszehasonlitdsara. A
megadott rezgés-Osszértékek és a
megadott zajkibocsatasi értékek a
terhelés elézetes megbecsiiléséhez is
felhasznalhatok.

A FIGYELMEZTETES! A rezgés-
és zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos kéziszerszam tényleges haszna-
lata soran eltérhetnek a megadott ér-
tékektél az elektromos kéziszerszam
hasznalatatol és kilondsen attol flig-
gden, hogy milyen munkadarab ker(l
megmunkalasra. A kezel6 védelme
érdekében olyan biztonsagi intézke-
déseket kell tenni, amelyek a tényle-
ges felhasznalasi korilmények soran
fellépd rezgésterhelés becslésén ala-
pulnak. Ennek soran a mikodési ci-
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klus minden részét figyelembe kell
venni (példaul amikor az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, és
amikor bar be van kapcsolva, de ter-
helés nélkul jar).

X 20V TEAM

A késziilék a X 20 V TEAM soro-

zat része és a X 20 V TEAM sorozat
akkumulatoraival Uzemeltethets. A

X 20 V TEAM sorozat akkumulatorait
csak a X 20 V TEAM sorozat toltSivel
szabad tolteni.

Javasoljuk, hogy ezt a készlilék-

et kizarolag az alabbi akkumulat-
orokkal tizemeltesse: PAP 20 B1,
PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1

Javasoljuk, hogy ezeket az akkumu-
latorokat az alabbi toltékkel toltse:
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 Bf1,

Smart PLGS 2012 A1

Akkumulator és t6lt6 mUiszaki adatai:
Lasd a kilon utmutatot.

Biztonsagi utasitasok

Ez a fejezet a készlilék hasznélataval
kapcsolatos alapvetd biztonsagi uta-
sitdsokat tartalmazza.

A\ FIGYELMEZTETES! Személyi
sériilés és anyagi kar az akkumulator
nem megfeleld hasznalata révén. Ve-
gye figyelembe a(z) X 20 V TEAM ter-
mékcsaladba tartozé akkumulator és
t6lIt6 haszndlati utmutatéjaban 1évé
toltésre és helyes hasznalatra vonat-
kozd biztonsagi utasitasokat és tud-
nivalokat. A toltés részletes leirasa és
tovabbi informéaciok ebben a kilén
hasznalati Gtmutatdban talalhatok.

A biztonsagi utasitasok jelentése

A\ VESZELY! Baleset torténik, ha
nem tartja be ezt a biztonsagi utasi-
tast. Sulyos testi sérlilés vagy halal a
kévetkezménye.

A\ FIGYELMEZTETES! Baleset tort-
énhet, ha nem tartja be ezt a bizton-
sagi utasitast. Sulyos testi sériilés
vagy halal lehet a kdvetkezménye.

A VIGYAZAT! Baleset térténik, ha
nem tartja be ezt a biztonsagi utasi-
tast. Enyhe vagy kézepes foku testi
sérilés lehet a kdvetkezménye.
MEGJEGYZES! Baleset torténik, ha
nem tartja be ezt a biztonsagi utasi-
tast. Anyagi kar lehet a kdvetkezmé-
nye.

Piktogramok és szimboélumok
Szimbolumok a késziiléken

x EIBRKSIDE

A késziilék a X 20 V TEAM soro-

zat része és a X 20 V TEAM sorozat
akkumulatoraival izemeltethet6. A

X 20 V TEAM sorozat akkumulatorait
csak a X 20 V TEAM sorozat toltSivel
szabad tolteni.

Olvassa el a haszndlati ut-
mutatot

Elektromos készlilékek nem
tartoznak a héaztartasi hul-
ladékba.

@1

Hasznaljon hallasvédét
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N Tilos a készlléket es6ben
s vagy paras kdrnyezetben
hasznalni.

Ne nézzen az aktiv fényfor-
Q}Q rasbal
Pumpa tizemmaod

% kompresszor lizemmaéd

levegSkimenet

[} lezaras
a felengedés

864 =»-

Szimboélumok a hasznalati
utmutatéban

A Figyelem!

Piktogramok a nagynyomasu
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Adapter rogzitése folyamat
Altaldnos elektromos szerszam
biztonsagi figyelmeztetések

4\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el
az osszes biztonsagi figyelmezte-
tést, utasitast, abrat és specifika-

@] L« Garantalt hangerészint LwaA,

@

ciét, amelyet az elektromos szer-
szamhoz mellékeltiink. Valamen-
nyi felsorolt utasitas figyelmen kival
hagydasa aramiitéshez, tlizesethez
és/vagy sulyos sériiléshez vezethet.
Késébbi hivatkozas céljabdl ment-
sen el minden figyelmeztetést és
utasitast.

A figyelmeztetésekben emlitett
»elektromos szerszam” kifejezés

egy halézatrél mlkodtetett (vezeté-
kes) elektromos szerszamra vagy ak-
kumulatoros (vezeték nélkili) elektro-
mos szerszamra vonatkozik.

1. A MUNKATERULET BIZTONSA-
GA

a) Munkateriiletét tartsa tisztan
és vilagitsa meg megfeleléen. A
rendezetlen vagy sotét teriiletek
baleseteket okozhatnak.

b) Ne miikédtesse az elektromos
szerszamokat robbanasve-
szélyes kornyezetben, példa-
ul gyulékony folyadékok, ga-
zok vagy por jelenlétében. Az
elektromos szerszamok szikrat
okoznak, amely meggyujthatja a
port vagy a fustot.

c) Az elektromos szerszam mii-
kodtetése kozben tartsa tavol
a gyerekeket és a nézel6déket.
A figyelmet elvold tényezdk kovet-
keztében elveszitheti a kontrollt.

2. ELEKTROMOS BIZTONSAG

a) Az elektromos szerszamok
dugaszainak illeszkedniiik kell a
konnektorhoz. A dugaszt soha
semmilyen médon ne mésodit-
sa. Ne hasznaljon semmilyen
adapterdugaszt foldelt elekt-
romos szerszamokkal. A nem
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mddositott dugaszok és a meg-
felel6 konnektorok csokkentik az
aramités kockazatat.

Egyik testrésze se érjen a fold-
elt feliiletekhez, pl. csévek, ra-
diatorok, tiizhelyek és hiit6-
szekrények. Fokozottan fennall
az aramUtés veszélye, ha a teste
foldelve van.

Ne tegye ki az elektromos szer-
szamokat es6nek vagy nedves
koriilményeknek. Az elektromos
szerszamba kerUlI6 viz néveli az
aramités veszélyét.

A kabelt ne hasznadlja szaksze-
riitleniil. Soha ne hasznalja a
kabelt az elektromos szerszam
hordozasara, hizasara vagy a
kihtizashoz. A kabelt tartsa ta-
vol a hé6tdl, olajtol, éles szélek-
t6l vagy mozgé alkatrészektdl.
A sériilt vagy 6sszegabalyodott
kabelek novelik az aramités ve-
szélyét.

A szerszam Kkiiltéri miikod-
tetésekor, hasznaljon a kiilt-
éri hasznalathoz alkalmas
hosszabbité kabelt. A kiltéri
hasznalatra alkalmas kabel hasz-
nalata csokkenti az aramités ve-
szélyét.

Ha az elektromos szerszam
nedves helyen torténé lizemel-
tetése elkeriilhetetlen, hasznal-
jon maradékaram-eszké6zzel
(RCD) védett tapegységet. Az
RCD eszkdz hasznalata csokkenti
az aramités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Az elektromos eszk6z haszna-
lata kozben maradjon éber, fi-
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gyeljen arra, hogy mit csinal,

és hasznalja a jozan eszét. Ha
faradt vagy drog, alkohol vagy
gyogyszerek hatasa alatt all, ne
hasznalja az elektromos szer-
szamot. Egy pillanatnyi figyelmet-
lenség is elég, hogy a hasznalat
kozben sulyos személyi sérilést
szenvedjen.

Személyi védbeszkoz hasznala-
ta. Mindig viseljen szemvédét.
A megfelel6 koriimények kozott
hasznalt védéfelszerelések, mint
példaul porvédd maszk, csuszas-
mentes biztonsagi cipd, kemény
fejfed6 vagy hallasvédd, csokken-
tik a személyi sérllések szamat.
Véletlen elindulas megaka-
dalyozasa. Miel6tt csatlakoztat-
ja az aramforrast és/vagy az ak-
kumulatort, felveszi vagy hor-
dozza a szerszamot, gy6z6dj-
on meg rdla, hogy a kapcsolo
kikapcsolt helyzetben van. Az
elektromos szerszdmok hordoza-
sa ugy, hogy az ujja a kapcsolén
van, vagy a bekapcsolt allapotban
|évé elektromos szerszamok fe-
szlltség ala helyezése balesetve-
szélyes.

Az elektromos szerszam be-
kapcsolasa el6tt tavolitsa el a
beallitokulcsot vagy a csavark-
ulcsot. Az elektromos szerszam
forgd részéhez rogzitett csavark-
ulcs vagy kulcs személyi sérilést
okozhat.

Ne Iépje tul a hatarokat. Mindig
ugyeljen a megfeleld alata-
masztasra és egyenstilyra. igy
jobban tudja iranyitani az elektro-
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mos szerszamot varatlan helyze-
tekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot.
Ne viseljen laza ruhazatot vagy
ékszert. Tartsa tavol a hajat és
ruhajat a mozgo alkatrészetdl.
A lazan illeszked6 ruhak, ékszer
vagy hosszu haj beakadhatnak a
mozgd alkatrészekbe.

Ha vannak porelszivé és por-
gylijté berendezések csatlak-
oztatasara szolgal6 eszk6zok,
gondoskodjon ezek csatlakoz-
tatasarol és megfelelé haszna-
latardl. A porgydijtés csdkkentheti
a porhoz kéthetd veszélyeket.

Ne engedje, hogy a szerszamok
gyakori hasznalatabol fakadé
tudas magabiztossa tegye, és
figyelmen kiviil hagyja a szer-
szambiztonsagi alapelveket.
Egy gondatlan cselekedet a ma-
sodperc tort része alatt sulyos sé-
rulést okozhat.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAM
HASZNALATA ES GONDOZASA
Ne eréltesse az elektromos
szerszamot. Hasznalja az adott
alkalmazashoz a helyes elekt-
romos szerszamot. A megfelel
elektromos szerszam jobban és
biztonsagosabban végzi el a mun-
kat olyan sebességgel, amelyre
tervezték.

Ne hasznalja az elektromos
szerszamot, ha a kapcsolé nem
kapcsolja be vagy ki. Minden
olyan elektromos szerszam, ame-
lyet nem lehet a kapcsoléval ve-
zérelni, veszélyes, és meg kell ja-
vitani.

1/l PARKSIDE’

)

@

Miel6tt barmilyen beallitast vég-
ez, tartozékot cserél, vagy tar-
olja az elektromos szerszamot,
huzza ki a dugaszt az aramfor-
rasbol és/vagy tavolitsa el az
akkumulatort az elektromos
szerszambal, ha eltavolithaté.
Egy ilyen megeléz6 biztonsagi in-
tézkedés lecsokkenti annak az
esélyét, hogy az elektromos szer-
szam véletlendl elinduljon.

A hasznalaton kiviili elektromos
szerszamokat gyermekek eldl
elzarva tarolja, és ne engedje,
hogy az elektromos szersza-
mot olyan személyek kezeljék,
akik nem ismerik az elektromos
szerszamot vagy ezt a haszna-
lati utasitast. Az elektromos szer-
szamok képzetlen felhasznaldk
kezében veszélyesek.

Tartsa karban az elekt-

romos szerszamot és
kiegészitit.Ellendrizze a moz-
g6 alkatrészek helytelen beall-
itasat vagy kotését, az alkat-
részek torését és minden mas
olyan allapotot, amely befolya-
solhatja az elektromos szer-
szam miikodését. Ha elromol-
ott, javitsa meg az elektromos
szerszamot, miel6tt Gjra hasz-
nalna. Sok balesetet a nem meg-
feleléen karbantartott elektromos
szerszamok okoznak.

A vagoészerszamot tartsa élesen
és tisztan. A megfelel6en karban-
tartott, éles vagoééllel rendelkezd
vagoszerszamok kevésbé hajla-
mosak megakadni, és konnyeb-
ben ellendrizhetdk.
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Hasznalja az elektromos szer-
szamot, a tartozékokat és a
szerszam biteket stb. e hasz-
nalati utasitasnak megfeleléen,
figyelembe véve a munkako-
riilményeket és az elvégzendd
munkat. Az elektromos szerszam
rendeltetésétdl eltéré muiveletek-
hez torténé haszndlata veszélyes
helyzetet eredményezhet.

Tartsa a fogantyukat és a fogo-
fellileteket szarazon, tisztan,
olaj- és zsirmentesen. A csu-
szo6s fogantyuk és fogofellletek
nem teszik lehetévé a szerszam
biztonsagos kezelését és iranyita-
sat varatlan helyzetekben.

AZ AKKUMULATOROS SZERS-
ZAM HASZNALATA ES GONDO-
ZASA

Csak a gyarté altal megadott
toltovel téltse ujra. Egy bizo-
nyos tipusu akkumulatorcsoma-
ghoz alkalmas t6lté tlizveszélyt
okozhat, ha egy masik akkumulat-
orcsomaggal haszndlja

Az elektromos szerszamokat
csak a kifejezetten erre a cél-
ra szolgalé akkumulatorokkal
hasznalja. Minden méas akkumu-
lator csomag hasznélata balesetet
és tlizesetet idézhet el6.

Amikor az akkumulator nincs
hasznalatban, tartsa tavol mas
fémtargyaktdl, példaul gem-
kapcsoktdl, érméktél, kulcsok-
tol, szogektdl, csavaroktol vagy
mas aproé fémtargyaktol, ame-
lyek kapcsolatot teremtenek az
egyik csatlakozé6tdl a masikig.
Az akkumulator poélusainak roévi-

d)

dre zarasa égési sériléseket vagy
tlzet okozhat.

Nem rendeltetésszer(i korilmé-
nyek kozétt folyadék spriccel-
het ki az akkumulatorbdl; keril-
je az érintkezést. Ha véletleniil
hozzaér, oblitse le vizzel. Ha a
folyadék szembe keriil, fordul-
jon orvoshoz. Az akkumulator-
bdl kijuté folyadék irritaciot vagy
égést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy mod-
ositott akkumulatort vagy esz-
kozt. A sérilt vagy médositott
akkumulatorok kiszamithatatla-
nul viselkedhetnek, ami tlizet,
robbanast vagy sérulésveszélyt
okozhat.

Ne tegye ki az akkumulatort
vagy a szerszamot tiiznek vagy
talzott hémérsékletnek. Tliznek
vagy 130 °C feletti h6mérséklet-
nek kitéve robbanast okozhat.
Kovesse az 6sszes toltési uta-
sitast, és ne toltse az akkumu-
latorcsomagot vagy a szersza-
mot a hasznalati utasitasban
megadott hémérsékleti tarto-
manyon kivil. A nem megfeleld
vagy a megadott tartomanyon ki-
vili hémérsékleten torténd toltés
karosithatja az akkumulatort, és
novelheti a tlzveszélyt.

SZERViz

Az elektromos szerszamot csak
azonos cserealkatrészek fel-
hasznalasaval, szakképzett
szakemberrel javittassa meg.
Ez biztositja, hogy az elektromos
szerszam biztonsaga megmarad-
jon.
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b) Soha ne szervizeljen sériilt ak-
kumulator csomagot. Az ak-
kumulatorok szervizelését csak a
gyarto vagy az arra felhatalmazott
szervizek végezhetik.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

¢ A motor inditésa tilos alacsony, 0
°C alatti hémérsékleten.

e Kerllje el a csérendszer nagy ter-
helését rugalmas témlécsatlako-
zasok haszndlataval, hogy elkertl-
je a csavarodast.

4\ FIGYELMEZTETES! Minden
kompresszortdomlének és -szerel-
vénynek alkalmasnak kell lennie a
megengedett legnagyobb nyoma-
son torténd hasznalatra.

e Javasoljuk, hogy az adagolétém-
I6ket biztonsagi kabellel szereljék
fel 7 bar feletti nyomasnal pl. drét-
kotéllel.

e A kompresszor maximalis délés-
szoge 0 fok.

El6készités

4\ FIGYELMEZTETES! Sérillésve-
szély véletlenul beinduld késziilék ré-
vén. Csak akkor helyezze be az ak-
kumulatort a készllékbe, ha a kész-

Ulék teljesen el van készitve a hasz-
ndlatra.

KezelGelemek
A készllék els6 haszndlata el6tt is-
merje meg a kezel6elemeket.
e gomb — (3)
kompresszor: Beallitott nyomas
csokkentése

@

¢ be-/kikapcsol6 (4)

e rdviden nyomja meg:a kész-
Ulék bekapcsol; moédositsa a
nyomas mértékegységét

¢ kb. 3 masodpercig nyomja
meg, amig az LC-kijelz6 ki
nem kapcsol: Készilék ki-
kapcsolasa

¢ gomb + (5)
kompresszor: Bedllitott nyomas
ndvelése

e billen6kapcsol6 (6)

<« Pumpa lzemmad

O Kozépallas

» Kompresszor izemméd

e LED-gomb (9)

LED-munkafény (10) be-, illetve

kikapcsolasa.

e kar (12)
(e |l e=o ) (o ]
= \_ =V
i U i|l
Kar nyitva Kar zarva

Akkumulator toltottségi szint-
jének ellendrzése
LED-ek Jelentés
piros, narancssar- akkumulator fel-
ga, zold toltve
piros, narancssar- akkumulator rész-
ga ben fel van toltve
piros az akkumulator
toltése szikséges
1. Nyomja meg a gombot (20) a tolt-
ésszint-kijelzé (21) mellett az ak-
kumulatoron (19).
A toltésszint-kijelzd LED-jei jelzik
az akkumulator toltottségi szintjét.
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2. Toltse fel az akkumulatort (19), ha
a toltésszint-kijelzének (21) mar
csak a piros LED-je vilagit.

Akkumulator feltdltése

Lasd a tolt6készulék hasznalati utmu-

tatéjat is.

Tudnivalok

e Toltés el6tt hagyija lehdilni a felme-
legedett akkumulatort.

¢ Ne hagyja az akkumulatort
hosszu ideig a t(izé napon vagy >
50 °C hémérsékleten. Kiléndsen
ne tegye flitétestre és ne tarolja
napon parkolé gépjarmiben.

Eljaras

1. Adott esetben vegye ki az ak-
kumulatort (19) a készilékbdl.

2. Csusztassa az akkumulatort a
toltékészilék (23) toltdnyilasaba.

3. Csatlakoztassa a toltékésziléket
egy csatlakozdéaljzathoz.

4. Feltoltést kdvetben vélassza le a
toltékésziléket a halozatrol.

5. Huzza ki az akkumulatort a tolté-
nyilasbol.

Kontrolne LED diode na uredaju za

punjenje (23)

zold piros Jelentés

e Az ak-
kumu-
lator tel-
jesen fel
van tolt-
ve

e készen
all (nincs
akkumu-
lator be-
helyez-
ve)

vilagit —

zold piros Jelentés
S Akkumulat-
- vilagit or toltédik
Az akkumu-
— villog lator tulme-
legedett
Az akkumu-
villog villog lator meghi-
basodott
Uzemeltetés

Akkumulator behelyezése és
kivétele

A FIGYELMEZTETES! Sériilésve-

szély véletlenil beinduld készilék ré-

vén. Csak akkor helyezze be az ak-

kumulatort a késziilékbe, ha a kész-

Ulék teljesen el van készitve a hasz-

nélatra.

MEGJEGYZES! Anyagi kar veszélye!

A helytelen akkumulator kart tehet a

készllékben és az akkumulatorban.

Akkumulator behelyezése

1. Csusztassa be az akkumulatort
(19) a vezetésin mentén az ak-
kumulator-tartdba (11).
Az akkumulator hallhatéan régzul.

Akkumulatort kivétele

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva
az akkumulator-kireteszel6t (22)
az akkumulatoron (19).

2. Huzza ki az akkumulatort az ak-
kumulator-tartobol (11).

Be- és kikapcsolas

El6feltételek

e akkumulator behelyezve.

Bekapcsolas

1. Nyomja meg a be/ki gombot (4).
Az LCD-kijelz6 (7) vilagit.
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2. A kovetkezé lehet6ségei vannak:

e LED munkalampak be- és ki-
kapcsolasa, L. 33

e Nyomas bedllitasa, L. 33

e Kompresszor lizemmdd, L.
33

e Pumpa lzemmdd, L. 34

Kikapcsolas

A készllék egy id6 utan automatiku-

san kikapcsol, ha nincs hasznalat-

ban.

1. Nyomja meg a be-, kikapcsolé
gombot (4) kb. 3 masodpercig,
amig az LCD kijelzé (7) kikapcsol.

2. Vegye ki az akkumulatort (19) a
készulékbdl, ha felligyelet nélkil
hagyja a készuléket vagy befejez-
te a munkat.

LED munkalampak be- és

kikapcsolasa

Eléfeltételek

e A készllék be van kapcsolva.

&\ VESZELY! Ne nézzen a fényfor-

rasba.

LED-munkavilagitas bekapcsolasa

1. Nyomja meg a LED-gombot (9).
A LED-munkavilagitas (10) vilagit.

LED-munkavilagitas kikapcsolasa

1. Nyomja meg a LED-gombot (9).
A LED-munkavilagitas (10) kikap-
csol.

Nyomas beallitasa

Csak kompresszor lizemmaddban rel-

evans.

Eléfeltételek

e A készllék be van kapcsolva.

Az LCD-kijelz6n megje-

len6 nyomas mértékegység

modositasa (D abra)

1. Nyomja meg a be-/kikapcsolét
).

Az LCD-kijelzén (7) megjelend
nyomas mértékegység psi, bar és
kPa kozott valthato at.

Nyomas novelése (D abra)

1. Nyomija meg a + gombot (5).

Az LCD-kijelzén (7) megjelend
nyomas gombnyomasonként
ndvekszik.

Nyomja meg és tartsa lenyomva
a gombot a nyomas gyors novelé-
séhez.

Nyomas csokkentése (D abra)

1. Nyomja meg a = gombot (3).
Az LCD-kijelzén (7) megjelend
nyomas gombnyomasonként
csokken.
Nyomja meg és tartsa lenyomva
a gombot a nyomas gyors csokk-
entéséhez.

Kompresszor lizemmaod
A kompresszor lizemmaod olyan fel-
fujhato cikkekhez alkalmas, amelye-
ket nagy nyomassal kell megtolteni
(pl. strandfelszerelések, labdak, ke-
rékpargumik vagy hasonlék). Sziik-
ség lehet egy adapterre.
adapter (18)
¢ Univerzalis adapter (a)
pl. Strandfelszerelések
labdatii (b)
Szokasos labdakhoz (futball, ko-
séarlabda, réplabda stb.)
e kerékparszelep-adapter (c)

Sclaverand/Presta és Dunlop/Blitz
szelepekhez. A kerékparszelepek-
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hez valé adaptert a kerékparsze-
lepre kell csavarni.

Szelepcsatlakozas régzitése és
levalasztasa

<
U \' L jll

1. Nyissa ki a kart (12).

2. Régzités: Dugja a szelepcsat-

lakozét (13) a szelepre, illetve az
adapterre (18).
Levalasztas: Tavolitsa el a sze-
lepcsatlakozét (13) a szeleprdl, il-
letve az adapterrdl (18).

3. Zarjale akart (12).

Strandfelszerelések és labdak

1. Vélassza ki a megfeleld adaptert

(18).

Rogzitse a szelepcsatlakozot (13)

az adapterre (18).

Tavolitsa el a szelepsapkat.

Dugja az adaptert (18) a szelepbe.

Tovéabb: ldsd Felpumpalads

Huzza ki a szelepcsatlakozot (13)

az adapterrel (18) egyiitt a szelep-

bél.

7. Helyezze vissza a szelepsapkat.

8. Vdlassza le a szelepcsatlakozét
(13) az adapterrdl (18).

Kerékpargumik

1. Tavolitsa el a szelepsapkat.

2. Ha szlikséges: Csavarja a kerék-
parszelepekhez valé adaptert (c) a
szelepre.

3. Rogzitse a szelepcsatlakozot (13)
a kerékparszelepekhez valé adap-
terre (c).

4. Tovébb: ldsd Felpumpalas

N

o Ok

5. Vdlassza le a szelepcsatlakozét
(13) a kerékparszelepekhez vald
adapterrdl (c).

Ha sziikséges: Tavolitsa el a ke-
rékparszelepekhez valé adaptert
(c) a szeleprdl.

7. Csavarja vissza a szelepsapkat.

Felpumpalas

1. Nyomja meg a be-/kikapcsolét

(4).

A készilék tizemkész.

Allitsa be a kivant nyomast.
Nyomja meg a bille-
ndkapcsolot (6) a kom-
presszor izemmod
irAnyaba.

A felfdjhaté arucikk felfljasa a be-

allitott nyomas eléréséig torténik.

4. Felfujas megszakitasa: Allitsa a
billenékapcsolot (6) kdzépsé al-
lasba.

Pumpa iizemmoéd

A pumpatizemmod alkalmas

nagy térfogatu felfujhato tar-

gyak feltltésére, leeresztésé-

re, mint pl. felfujhaté matracok,

pancsolémedencék és hasonldk,amel

yek alacsony nyomassal toltheték

vagy Urithetdk ki.

El6feltételek

e A készllék be van kapcsolva.

e A billen6kapcsold (6) pumpalas
lizemmadra van allitva.

e A tdmlé (16) fel van szerelve.

w N

Felpumpalas (A abra)

1. Tavolitsa el a szelepsapkat.

2. A dbra: Dugja be a tomlét (16) a
leveg6kimenetre (15). Rogzitse
a tomlét az dramutatod jarasaval
megegyez§ iranyba.
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3. Helyezze be a témlét (16) a felfuj-
hato cikk szelepébe.

A 8 mm-es szelepekhez szikség
van a tomléadapterre (17).

4. Nyomja meg a be-, kikapcsolot
(4).

A készillék lzemkész.

5 < Nyomija meg a bille-
n(%lkap]csolégtJ (6) a pumpa-

las lzemmad iranyaba.
A felftjhato arucikk felfujodik.

6. Ha elérte a kivant toltési térfoga-
tot, akkor allitsa a billenékapcso-
16t (6) kozépsd allasba.

7. Huzza ki a tomlét a felfajhato cikk
szelepébdl.

8. A abra: Reteszelje ki a toml6t (16)
az éramutato jarasaval ellentétes
iranyba. Huzza ki a témlét (16) a
levegékimenetbdl (15).

9. Helyezze vissza a felfujhaté cikk
szelepsapkajat.

Leeresztés (B abra)

1. Dugja be a tomlét a levegébeme-
netre (24).

2. Helyezze be a tomlét (16) a felfuj-
hato cikk szelepébe.

A 8 mm-es szelepekhez sziikség
van a tomléadapterre (17).

3. Nyomja meg a be-, kikapcsolot
(4).

A készillék lzemkész.

4 < Nyomja meg a bille-
n()j/kap]csolé? (6) a pumpa-

las lzemmad iranyaba.
A felftjhato arucikkbdl kiszivja a
levegét.

5. Amikor kilritette a felfujhatéd
arucikket, akkor allitsa a bille-
nékapcsolot (6) kozépsé allasba.

@

6. Huzza ki a tomlét (16) a levegébe-
menetbd| (24).

7. Huzza ki a toml6t (16) a felfujhatod
cikk szelepébdl.

8. Helyezze vissza a felfujhaté cikk
szelepsapkajat.

Szallitas

A készllék szdllitdsara vonatkozd

utasitasok:

e Kapcsolja ki a készlléket és tavo-
litsa el az akkumulatort. Gy6z6dj-
6n meg arrél, hogy minden mozgd
alkatrész teljesen leallt.

e Adott esetben tavolitsa el a témlét
(16) és az adaptert (18).

e Mindig a markolatnal (1) fogva vi-
gye a készlléket.

Tisztitas, karbantartas és
tarolas

A\ FIGYELMEZTETES! Sérillésve-
szély véletlenul beinduld késziilék ré-
vén. Vigyazzon magara a karbantart-
asi és tisztitasi munkak soran. Kap-
csolja ki a készliléket és vegye ki az
akkumulatort (19).

A jelen haszndlati utmutatdban nem
szerepld javitasi és karbantartasi
munkakat szervizkdzpontunkkal vég-
eztesse el. Csak eredeti alkatrészeket
hasznaljon.

Tisztitas

A\ FIGYELMEZTETES! Aramiités!
Soha ne frocskolje le a készliléket
vizzel. .

MEGJEGYZES! Anyagi kar veszélye.
Vegyi anyagok kart tehetnek a kész-
Ulék miianyag részeiben. Ne hasznal-
jon tisztitd-, ill. oldészereket.
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e Tartsa tisztan a készllék szell6z6-
nyilasait, motorhazat és markola-
tait. Ehhez hasznaljon nedves torl-
6kend6t vagy kefét.

Karbantartas

A készilék nem igényel karbantart-

ast.

Tarolas

Tarolja a készliléket és a tartozékokat

mindig:

e tisztan

e szdaraz helyen

e portdl védve

e gyermekektdl elzarva

Akkumulatoros készlilékek:

o Az akkumulator és a készllék tar-
olasi hémérséklete 15 °C és 25 °C
kozott van. A tarolas soran kerdl-
je a tulzott hideget vagy meleget.
Ellenkezé esetben az akkumulator
veszithet a teljesitményébdl vagy
kar keletkezhet benne.

e Hosszabb tarolas (pl. téli tarolas)
elétt vegye ki az akkumulatort a
késziilékbdl (vegye figyelembe az
akkumulator és a toltékészllék
kulén hasznalati utmutatéjat).

Tartozékok tarolasa (E abra)

e Adott esetben szerelje le a témlé6t
(16) és az adaptert (18).

e Tarolja az adaptereket (18) az at-
latszé fedél (8) mogotti nyilasok-
ban.

o Tekerje fel a nagynyomasu tomiét
(14) és a tomlét (16), és tarolja ez-
eket az oldalakon lévé tregekben.

Artalmatlanitas/Kornye-
zetvédelem

Vegye ki az akkumulatort a készulék-
bdl és juttassa el a késziiléket, az ak-
kumulatort, a tartozékokat és a cso-
magolast kdrnyezetbarat Ujrahaszno-
sitésra.

B

Az athuzott kerekes kuka szimbélu-
ma azt jelenti, hogy ezt a terméket
élettartama végén nem szabad sze-
lektalatlan telepllési hulladékként ar-
talmatlanitani.

Elektromos készllékek
nem tartoznak a haztartasi
hulladékba.

Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz6l6
2012/19/EU iranyelv:
A fogyasztokat jogszabdly kotelezi
arra, hogy az elektromos és elektro-
nikus berendezéseket élettartamuk
végén eljuttassak kdrnyezetbarat Uj-
rahasznositasra. llyen médon kor-
nyezetbarat és eréforras-kiméld uGjra-
hasznositas biztosithaté.
A nemzeti jogba valé atiltetéstél flig-
gben a kovetkez6 lehetéségek allnak
rendelkezésére:
e visszaadas egy értékesit6 helyen,
e leadas egy hivatalos gydjtéhelyen,
e visszakildés a gyartonak/forgal-
mazonak.
Ez nem érinti a hulladékka valt készu-
|ékek tartozékait és elektromos alkat-
részek nélkuli segédeszkozeit.

36 I/ PARKSIDE'



Akkumulatorok kérnyezetbarat

modon torténd artalmatlanitasa
Ne dobja az akkumulatort a

haztartasi hulladékba, t(iz-

o be (robbanasveszély) vagy

ben és karosak lehetnek az

egészségre, ha mérgez6 gé-
z0k és folyadékok szivarog-

nak ki beldluk.

On kételes a meghibasodott vagy el-

hasznalédott akkumulatorokat kor-
nyezetbarat maodon artalmatlanitani.
Ne nyissa ki az akkumulatorokat

és kerllje a mechanikus sérilést.

Révidzarlat veszélye éall fenn és

g6z6k szivaroghatnak ki, amelyek

irritéljak a légutakat.

e Biztonsagi okokbdl artalmatlani-
tas el6tt az akkumulatorokat le
kell meriteni.

Hibakeresés

vizbe. A sériilt akkumulator-
ok kart tehetnek a kérnyezet-

@

Ragassza le a pdlusokat a révid-
zérlat megel&zése érdekében.
Artalmatlanitsa az akkumulatoro-
kat Uzletben vagy egy gyUijtéhe-
lyen.

Sériilt akkumulatorok

Kezelje klllénds dvatossaggal a

kulséleg sérult akkumulatorokat!

¢ Ne nyuljon puszta kézzel sériilt
akkumulatorokhoz.

e Hanem tudja leragasztani a
polusokat, helyezze az ak-
kumulatorokat egyenként egy
mUianyag zacskoba.

e Helyezze a sériilt akkumulat-
orokat egyenként egy nem
gyulékony, zarhaté edénybe,
amelybe még homok tdlthetd.

e Vigye a sérllt akkumulatorokat
egy szakképzett személyzettel
rendelkezd gyUjtShelyre.

A kovetkezd tablazat segit Onnek a hibaelharitasban:

Probléma
A készilék nem indul

Lehetséges ok

Hibaelharitas

Az akkumulator (19) Akkumulator behelyezé-
nincs behelyezve se, L. 32

A be-/kikapcsold (4) Forduljon a szervizkoz-
meghibasodott ponthoz.

Akkumulator (19) lemerdilt Toltse fel az akkumulatort

(lasd az akkumulator és
a tolté kaldn hasznalati
Uutmutatojat)

A motor meghibasodott

Forduljon a szervizkdz-
ponthoz.

A késziilék szakaszosan
mikodik

Belsé érintkezési hiba

Forduljon a szervizkdz-
ponthoz.

A be-/kikapcsolo (4)

meghibasodott

Forduljon a szervizkdz-
ponthoz.
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Probléma

Lehetséges ok

Hibaelharitas

Gyenge munkateljesit-
mény

Az adapter (18) nincs
megfeleléen csatlakoz-
tatva

Kompresszor lizemmdd,
L. 33

A nyomas rosszul van
bedllitva

Nyomas bedllitasa, L.
33

Alacsony akkumulat-
or-teljesitmény

Poétalkatrészek és tartozékok

Potalkatrészek és tartozékok az alabbi oldalon allnak rendelkezésre
www.grizzlytools.shop. Ha probléma merl fel a rendelés soran, vegye fel
vellink a kapcsolatot internetes aruhdzunkon keresztil. Tovabbi kérdesek
esetén forduljon az alabbi helyre: JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 39

Toltse fel az akkumulatort
(lasd az akkumulator és

a tolté kilon hasznalati
Utmutatojat)

Poz. sz. Név Rendelési sz.

16,17 tomlé, tomlé-adapter 91110389

18a, b, c Univerzalis adapter, labdat(, kerékparsze- 91110388
lep-adapter)
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https://www.grizzlytools.shop

:

JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: |Akkus kompresszor és légszivattyu

A termék tipusa: PKA 20-Li C3

Gyartasi szam: 525408_2510

A gyarté cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kornyezetvédelmi és Szolgaltaté Kft.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importéld/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Aj6tallasi id6 a Magyarorszag tertletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Gzle-tében tortént vasarlas napjatol szamitott 3 év, amely jogvesztd. A jétal-
lasi id6 a fogyaszto részére torténd atadassal, vagy ha az tizembe helyezést
a forgalmazo, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval
kezdédik.

2. A jotallasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazol6 blokkal érvé-
nyesithetd. A jotallasi jegy szabalytalan kidllitasa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vésarlastol szamitott harom munkanapon beliil érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer( hasz-nalatot akaddlyozza. A j6tallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszto érvé-nyesitheti az aruhazakban, valamint a jétallasi tajé-
koztatoban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Torvénykonyv alapjan
fogyaszténak mindsul a szakmaja, 6nallé foglalkozasa vagy uzleti tevékeny-
sége korén kivil eljaré természetes személy.)

A jotallas ideje alatt a fogyaszto hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithaté vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tébbletkdltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
tashoz, kicseré-léshez fliz6dé érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eléllhat a szerz6déstél és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész keriilhet beépitésre.
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4. A fogyaszté a hiba felfedezésé utan a lehetd legrévidebb id6n bellil kbteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hdnapon belll bejelentett jotallasi igényt
idében kozodltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd karért a fo-
gyaszté felelés. A jotallasi igény érvényesithetéségének hatarideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan Ujraindul.

. A rdgzitett bekdtés, illetve a 10 kg-nél sulyosabb, vagy témegkdzlekedési
eszkdzon nem szallithatd terméket az lizemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezhetd el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazoénak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(i haszndlatbdl, atala-
kitas-bol, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastdl eltéré kezelésbdl,
vagy barmely a vasarlast koveté behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgd kopo alkat-részek (vilagitétestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rd elhasznalédasara. A szerviz és a forgalmazé a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszté vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
beallitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett mikodo békéltetd testiilet eljarasat is kezdeményezheti.
A j6tallas a fogyasztd torvénybdl eredé szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

(&)}

Kijavitast ellenérz6 szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitdsanak médja:

A fogyaszto részére torténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és aldiras:

Kicserélést ellen6rzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés id6pontja:

A cserélé bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Az eredeti EU -megdfelel6ségi nyilatkozat forditasa

Termék: Akkus kompresszor és légszivattyu
Modell: PKA 20-Li C3
Sorozatszam: 000001-297300

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizaci-
0s jogszabalyoknak:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC
e 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Termék akkumulatorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (a kovetkez6 helyett: 2014/30/EU)

E nyilatkozat fent leirt targya 6sszhangban van az egyes veszélyes anyagok
elektromos és elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatoza-
sarol szold, 2011. junius 8-i 2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi irany-
elvvel.

A megfeleléség biztositasa érdekében a kdvetkezd harmonizalt szabvanyokat
és nemzeti szabvanyokat és elSirasokat alkalmaztak:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 1012-1:2010
EN IEC 63000:2018 » EK9-BE-103:2020
IEC 60598-2-8:2013 * IEC 60598-1:2020 * IEC 62471:2006
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Termék akkumulatorral Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 vV2.2.2:2019 * EN 50663:2017
A 2000/14/EC zajkibocsatasi irdnyelvvel 6sszhangban a kovetkezéket erésitik
meg: Hangerészint (Lyya)
— mért: 82,5 dB;
— garantalt: 86 dB
A 2000/14/EC, V1. melléklet szerinti megfeleléségértékelési eljarast kdvette.
Bejelentett szerv: 0036, TUV Sid Industrie Service GmBH, Westendstrasse
199, 80686 Miinchen, Deutschland

E megfelel6ségi nyilatkozat a gyartd kizardlagos felelésségére kerdl kibocs-
atasra:

c € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20 -
63762 GroBostheim = %
NEMETORSZAG

25.04.2026 Christian Frank

Meghatalmazott képvisel6 a do-
kumentaciohoz
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Eksplozijski pogled..........ccceeumenen 263
Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega
novega akumulatorskega kompresor-
jain zra€ne Crpalke (v nadaljevanju
naprava ali elektri¢no orodje).
Odlogili ste se za kakovostno napra-
vo. Ta naprava je bila preverjena gle-
de kakovosti med in po koncu proi-
zvodnje. S tem je zagotovljena spo-
sobnost vase naprave za delovanje.

N

Navodila za uporabo so sestavni del
te naprave. Vsebujejo pomembna na-
vodila glede varnosti, uporabe in od-
stranjevanja med odpadke. Skrbno
preberite navodila za uporabo. Se-
znanite se z elementi upravljanja in
pravilno uporabo naprave. Napravo
uporabljajte samo v skladu z opisom
in za navedena podrocja uporabe.
Navodila za uporabo skrbno shranite
in vso dokumentacijo predajte tretji
osebi skupaj z napravo.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izklju¢no za

naslednjo uporabo:

e Polnjenje z zrakom in ¢rpanje zra-
ka iz igra¢, $portnih artiklov in iz-
delkov za na plazo ter velikih na-
pihljivih izdelkov kot zra¢ne blazi-
ne, gumijasti ¢olni in vrtni bazeni
ipd..

e Polnjenje kolesarskih pnevmatik.
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e Uporaba samo v notranjih obmo-
¢jih ali za kratek ¢as na prostem.
Vsaka druga uporaba, Ki ni izrecno
dovoljena v teh navodilih za upora-
bo, lahko predstavlja resno nevarnost
za uporabnika in povzro¢i $kodo na
napravi. Upravljavec ali uporabnik iz-
delka je odgovoren za nesrece ali po-
Skodbe drugih oseb ali njihove lastni-
ne. Naprava je predvidena za upora-
bo v zasebnem gospodinjstvu. Ni bi-
la zasnovana za trajno poslovno upo-
rabo. Pri poslovni uporabi garancija
preneha veljati. Proizvajalec ne jam¢i
za $kodo, povzro¢eno zaradi nepred-
videne uporabe ali napa¢nega upra-
vljanja.
Naprava je del serije X 20 V TEAM in
se lahko uporablja z akumulatorji se-
rije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije
X 20 V TEAM je dovoljeno polniti sa-
mo s polnilniki serije X 20 V TEAM.

Obseg dobave/pribor

Vzemite izdelek iz embalaze in preve-

rite obseg dobave.

Odstranite embalazni material na pra-

vilen nagdin.

e Akumulatorski kompresor in zra¢-
na tlacilka

e Gibka cev

e Univerzalni adapter

e Ventilska igla za Zoge

e Adapter za kolesarski ventil

e Prevod izvirnih navodil

Akumulator in polnilnik nista v ob-

segu dobave.

Pregled

Slike naprave najdete
na spredniji in zadnji
zloZeni strani.

roc¢aj

Upravljalno polje

Tipka =

stikalo za vklop/izklop
Tipka +

Klecno stikalo
Prikazovalnik LCD
Prozoren pokrov

Tipka LED

delovna lu¢ LED

drzalo akumulatorja
vzvod

Prikljucek za ventil

Gibka cev za stisnjen zrak
Izpust zraka

Gibka cev

Adapter za gibko cev
Adapter

— Univerzalni adapter

- Ventilska igla za Zoge

— Adapter za kolesarski ventil
akumulator

Tipka prikaz napolnjenosti
prikaz napolnjenosti

tipka za sprostitev akumulator-
ja

23 polnilnik

(slika B)
24 Dovod za zrak

Opis delovanja

Kot kompresor za polnjenje kolesar-
skih pnevmatik ter napihljivih igrac,
Sportnih artiklov in izdelkov za na pla-
Zo.

Kot zra¢na ¢rpalka za polnjenje z zra-
kom in ¢rpanje zraka iz velikih napi-

0N Ok, WN =

DN = 4 a4 a4 a4 a4 oo
N =4 O OO T 0~NOO A~ WN =+ O o
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hljivih izdelkov za uporabo v domacih
gospodinjstvih.

Funkcije posameznih delov so opisa-
ne v nadaljevanju.

Tehniéni podatki

Akumulatorski kompresor in zrac¢-
na tlacilka ........coeureuenen PKA 20-Li C3
Nazivna napetost U

................. 20 V = (jednosmerny prud)

Teza (brez akumulatorja) ........ =1,6 kg
Najv. zmogljivost zraka

— Kompresor .......cccccccveeenene 21 I/min
—Zracna ¢rpalka .........ccee.n. 380 I/min

Najv. tlak (Kompresor)
................................ 10,3 bar (150 psi)
Raven zvocnega tlaka (Lpa)
.............................. 70,8 dB; Kpa=3 dB
Raven zvoéne moci (Lya)

- izmerjena ...... 82,5 dB; Kwa=2,77 dB

- zagotovljena ......cccceevieeinieens 86 dB
akumulator ... i
Temperatura .

— Postopek polnjenja 4-40 °C
— Delovanje .......cccocevviieeunen. 4-50 °C
— Shranjevanje .......ccccevcueenne 15-25°C

PARKSIDE Performance pametni
akumulator Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

- frekvencni pas ....2400-2483,5 MHz
—oddajna moc ......cceeeeernnn <20 dBm

Uporabljajte zascito sluha!
Opombe o vrednostih hrupa in
vibracij

Vrednosti hrupa in vibracij so bile
ugotovljene v skladu s standardi in
dolo¢bami v izjavi o skladnosti.

GD

A\ POZOR! Pogkodbe sluha! Nosite
zascito sluha.

Navedene skupne vrednosti treslja-
jev in navedene vrednosti emisij hru-
pa so bile izmerjene po standardizira-
nem preizkusnem postopku in jih je
mogoce uporabiti za primerjavo elek-
triénega orodja z drugim elektri¢nim
orodjem. Navedene skupne vrednosti
tresljajev in navedene vrednosti emisij
hrupa se lahko uporabijo za za¢asno
oceno obremenitve.

& OPOZORILO! Vrednosti treslja-
jev in emisij hrupa lahko med dejan-
sko uporabo elektricnega orodja od-
stopajo od navedene vrednosti, od-
visno od nacina, na katerega se elek-
tri¢no orodje uporablja, zlasti od vrste
obdelovanca. Treba je dologiti varno-
stne ukrepe za za$cito uporabnika,

ki temeljijo na oceni obremenitve s
tresljaji med dejanskimi pogoji upo-
rabe. Pri tem je treba upostevati vse
dele delovnega cikla, na primer ¢ase,
v katerih je elektricno orodje izkloplje-
no, in tiste, v katerih je sicer vkloplje-
no, vendar deluje brez obremenitve.
X 20V TEAM

Naprava je del serije X 20 V TEAM in
se lahko uporablja z akumulatorji se-
rije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije
X 20 V TEAM je dovoljeno polniti sa-
mo s polnilniki serije X 20 V TEAM.
Priporo¢amo vam, da to napra-

vo uporabljate izkljuéno z nasle-
dnjimi akumulatorji: PAP 20 B1,

PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1

Priporo¢amo vam, da te akumula-
torje polnite z naslednjimi polnilniki:
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PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C83,
PLG 201 A1, PDSLG 20 BT,

Smart PLGS 2012 A1

Tehni¢ni podatki za baterijo in polnil-
nik: Glejte lo€ena navodila.

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana
osnovna varnostna navodila pri upo-
rabi izdelka.

&\ OPOZORILO! Osebna in materi-
alna Skoda zaradi neustreznega rav-
nanja z akumulatorjem. UpoStevaj-

te varnostna navodila in navodila za
polnjenje ter pravilno uporabo v na-
vodilih za uporabo za akumulator in
polnilnik serije X 20 V TEAM. Podro-
ben opis postopka polnjenja in ve¢
informacij najdete v teh loenih navo-
dilih za uporabo.

Pomen varnostnih napotkov

& NEVARNOST! Ce tega varno-
stnega navodila ne upostevate, pride
do nesrece. Posledica je huda tele-
sna poskodba ali smrt.

4\ OPOZORILO! Ce teh varnostnih
navodil ne upostevate, morda pride
do nesrece. Posledica je morebitna
huda telesna poskodba ali smrt.

A POZOR! Ce tega varnostnega
navodila ne upostevate, pride do ne-
sre¢e. Posledica je morebitna lazja ali
zmerna telesna poskodba.
OBVESTILO! Ce tega varnostnega
navodila ne upostevate, pride do ne-
sreCe. Posledica je morebitna materi-
alna $koda.

Slikovni znaki in simboli
Slikovne oznake na napravi

x ElﬁRKSIDE

Naprava je del serije X 20 V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 20 V TEAM. Akumulatorije serije
X 20 V TEAM je dovoljeno polniti sa-

mo s polnilniki serije X 20 V TEAM.

Preberite navodila za upora-
bo

Elektricne naprave ne spada-
jo med gospodinjske odpad-
ke.

O Pl

Uporabljajte zascito sluha

N Uporaba naprave v dezju ali
!

s vlaznem okolje je prepove-
dana.

Ne glejte v aktivni vir svetlo-
@Q be!

Nacin delovanja zra¢ne ¢r-
palke

% Nacin delovanja kompresorja

Izpust zraka

] Zapora
"] Sprostitev

@ L Zagotovljena raven zvo¢ne
86dB moci Lyya v dB(A).
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Slikovne oznake v navodilih za
uporabo

A Pozor!

Slikovne oznake na tlaéni gibki
cevi

& Vroc¢a povrsina

e )M e ) (o)
M = \_ = {0
U U i|l

Postopek pritrditve adapterja

Splosna varnostna opozorila za
elektri¢éno orodje

4\ OPOZORILO! Preberite vsa var-
nostna opozorila, navodila, slike

in specifikacije, prilozeni temu ele-
ktricnemu orodju. Neupostevanje
vseh spodnjih navodil lahko povzroci
elektri¢ni udar, pozar in/ali resne tele-
sne poskodbe. Shranite vsa opozo-
rila in navodila za nadaljnjo upora-
bo.

Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih
se nanasa na vase elektri¢no orodje,
ki se napaja iz elektricnega omrezja
(prek kabla) ali akumulatorja (brezzi¢-
no).

1. VARNOST NA DELOVNEM OB-
MOCJU

a) Delovno obmoc¢je mora biti ¢i-

sto in dobro osvetljeno. Neureje-

na ali temna obmocgja lahko pov-

zrocijo nesrece.

Elektricnega orodja ne upora-

bljajte v eksplozivhem okolju,

na primer, kjer so prisotni vne-

tljive tekocine, plin ali prah. Ele-

c
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ktricna orodja ustvarjajo iskre, ki
lahko vzgejo prah ali hlape.

Med uporabo elektricnega
orodja otroci in navzoéi ne
smejo biti v blizini. Zaradi odvra-
¢anja pozornosti lahko izgubite
nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtici elektricnega orodja se mo-
rajo ujemati z vti¢nico. Nikoli ne
spreminjajte vti¢a na noben na-
¢in. Ne uporabljajte prilagodi-
tvenih vticev z ozemljenimi ele-
ktri¢nimi orodji. Nespremenje-

ni vtiGi in ustrezne vti¢nice bodo
zmanjsali tveganje elektricnega
udara.

lzogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrsinami, kot so
cevi, radiatorji, Stedilniki in hla-
dilniki. Ce je vase telo ozemljeno,
obstaja povec¢ana nevarnost elek-
triénega udara.

Elektricnega orodja ne izposta-
vljajte dezju ali mokrim razme-
ram. Voda, ki vstopi v elektricno
orodje, poveca tveganje elektric-
nega udara.

Kabla ne uporabljajte za druge
namene. Nikoli ne uporabljaj-
te kabla za prenasanje, vliece-
nje ali izklapljanje elektri¢ne-
ga orodja. Kabla ne priblizujte
vrocini, olju, ostrim robovom ali
premikajo¢im se delom. Po$ko-
dovani ali prepleteni kabli povec¢a-
jo tveganje elektricnega udara.
Ko elektriéno orodje uporablja-
te na prostem, uporabite po-
dalj$ek, primeren za uporabo
na prostem. Ce uporabljate ka-
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bel, primeren za uporabo na pro-
stem, zmanjSate tveganje elektric-
nega udara.

Ce se ne morete izogniti upo-
rabi elektricnega orodja v via-
Znem okolju, uporabite napajal-
nik, zas¢iten z napravo za dife-
renc¢ni tok (RCD). Ce uporabljate
RCD, zmanijsate tveganje elektri¢-
nega udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite pozorni pri uporabi elek-
triénih orodij, pazite, kaj po¢ne-
te in uporabite zdrav razum. Ne
uporabljajte elektricnega orod-
ja, ko ste utrujeni ali pod vpli-
vom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med upora-
bo elektricnega orodja lahko pov-
zroCi resne telesne poskodbe.
Uporabljajte osebno varovalno
opremo. Vedno nosite zaséito
za o¢i. Varovalna oprema, kot so
maska za prah, nedrseci zascitni
¢evlji, trda pokrivala ali zas¢ita za
sluh, ki se uporablja v ustreznih
pogojih, bo zmanjsala telesne po-
Skodbe.

Preprecite nenamerni zagon.
Prepricajte se, da je stikalo iz-
klopljeno, preden orodje priklju-
Cite na vir napajanja in/ali aku-
mulator, dvignete ali nesete. Ce
elektri¢no orodje nosite s prstom
na stikalu ali vklopite elektricno
orodje, ki ima vklopljeno stikalo,
lahko pride do nesrece.

Preden vklopite elektriéno
orodje, odstranite morebitne
nastavitvene kljuc¢e ali mon-
tazne kljucée. Montazni klju¢ ali

b)

kljug, ki je ostal pritrjen na vrteci
se del elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

Ne posegajte. Vedno imejte
ustrezen polozaj in ravnotez-
je. To v nepri¢akovanih situacijah
omogoca bolj$i nadzor nad elek-
tricnim orodjem.

Pravilno se oblecite. Ne nosite
ohlapnih oblagéil ali nakita. Las
in oblacil ne priblizujte premika-
jo€im se delom. Ohlapna oblaci-
la, nakit ali dolgi lasje se lahko za-
grabijo v premikajoCe se dele.

Ce so naprave predvidene za
prikljuéitev naprav za odsesa-
vanje in zbiranje prahu, se pre-
pricajte, da so te priklju¢ene in
pravilno uporabljene. Uporaba
zbiralnika prahu lahko zmanjsa
nevarnosti, povezane s prahom.
Ne dovolite, da bi vam poznava-
nje, pridobljeno s pogosto upo-
rabo orodja, omogo¢ilo, da po-
stanete preve¢ samozavestni in
prezrete nacela varnosti orodja.
Nepazljivo dejanje lahko povzrodi
hude telesne poskodbe v del¢ku
sekunde.

UPORABA IN NEGA ELEKTRIC-
NEGA ORODJA

Elektricnega orodja ne preobre-
menjujte. Uporabite ustrezno
elektriéno orodje za vaso upo-
rabo. Pravilno elektri¢no orodje
bo delo opravilo bolje in varnejse
s hitrostjo, za katero je bilo zasno-
vano.

Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ¢e ga s stikalom ni mo-
goce vklopiti in izklopiti. Vsako
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elektri¢no orodje, ki ga ni mogoce
nadzorovati s stikalom, je nevarno
in ga je treba popraviti.

Pred nastavitvami, menjavo pri-
bora ali shranjevanjem elektri¢-
nega orodja izklopite vti¢ iz vira
napajanja in/ali odstranite aku-
mulator iz elektricnega orodja,
¢e je snemljiv. Taki preventivni
varnostni ukrepi zmanj$ajo tvega-
nje nenamernega vklopa elektri¢-
nega orodja.

Nedelujoca elektriéna orodja
hranite zunaj dosega otrok in
ne dovolite, da elektri¢no orod-
je upravljajo osebe, ki ne po-
znajo elektricnega orodja ali teh
navodil. Elektri¢no orodje je ne-
varno v rokah neusposobljenih
uporabnikov.

Vzdrzevanje orodja in dodatkov.
Preverite premikajoce se dele
glede pravilne izravnane ali za-
gozdenosti, preloma delov in
drugih stanj, ki bi lahko ovirala
delovanje elektricnega orodja.
Ce je elektri¢no orodje posko-
dovano, pred uporabo poskrbi-
te za popravilo. Veliko nesre¢ se
zgodi zaradi slabo vzdrzevanega
elektri¢nega orodja.

Rezalna orodja ohranjajte ostra
in €ista. Pravilno vzdrzevana re-
zalna orodja z ostrimi rezalnimi ro-
bovi se manj zatikajo in jih je lazje
nadzorovati.

Elektriéno orodje, pribor in na-
stavke za orodje itd. uporabljaj-
te v skladu s temi navodili, pri
¢emer upostevajte delovne po-
goje in delo, ki ga je treba opra-
viti. Uporaba elektricnega orodja

1/l PARKSIDE’
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za drugacna opravila od predvide-
nih lahko povzrogi nevarno situa-
cijo.

Rocaji in prijemalne povrsine
naj bodo suhi, Cisti ter brez olja
in mascobe. Spolzki ro&aji in pri-
jemalne povrSine ne omogocajo
varne uporabe in nadzora orodja v
nepri¢akovanih situacijah.

UPORABA IN NEGA AKUMULA-
TORSKEGA ORODJA

Polnite samo s polnilnikom, ki
ga je dolog€il proizvajalec. Pol-
nilnik, ki je primeren za eno vrsto
akumulatorja, lahko pri uporabi z
drugim akumulatorjem povzroci
nevarnost pozara.

Elektri¢na orodja uporabljaj-

te samo s posebej dolo¢enimi
akumulatorji. Uporaba drugih
akumulatorjev lahko povzroci ne-
varnost telesnih poskodb in poza-
ra.

Ko akumulatorja ne uporabljate,
ga hranite stran od drugih ko-
vinskih predmetov, kot so spon-
ke za papir, kovanci, kljuéi, ze-
blji, vijaki ali drugi majhni ko-
vinski predmeti, ki lahko vzpo-
stavijo povezavo z enega pola
akumulatorja na drugega. Kra-
tek stik polov akumulatorja lahko
povzroci opekline ali pozar.

V slabih pogojih lahko iz aku-
mulatorja izte¢e tekocina; izo-
gibajte se stiku. Ce do stika pri-
de nenamerno, sperite priza-
deto mesto z vodo. Ce tekoci-
na pride v oéi, dodatno poiscite
zdravni§ko pomog¢. TekocCina, ki
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izteCe iz akumulatorja, lahko pov-
zroGi drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte akumulatorja

ali orodja, ki je poSkodovano

ali spremenjeno. Poskodovani

ali spremenjeni akumulatorji lah-
ko povzrocijo nepredvidljivo vede-
nje, ki povzroCi pozar, eksplozijo
ali nevarnost telesnih poskodb.

f) Akumulatorja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi.
Izpostavljenost ognju ali tempera-
turi nad 130 °C lahko povzroéi ek-
splozijo.

Upostevajte vsa navodila za
polnjenje in akumulatorja ali
orodja ne polnite zunaj tempe-
raturnega obmocja, dolo¢ene-
ga v navodilih. Nepravilno polnje-
nje ali polnjenje pri temperaturah
zunaj navedenega obmocja lahko
poskoduje akumulator in poveca
nevarnost pozara.

6. SERVIS

Poskrbite, da bo vase elektric-

no orodje servisirala usposo-

bljena oseba za popravilo, ki bo
uporabila samo enake nadome-
stne dele. Tako boste zagotovi-

li ohranitev varnosti elektricnega

orodja.

b) Nikoli ne servisirajte poskodo-
vanih akumulatorjev. Akumula-
torje sme servisirati samo proizva-
jalec ali pooblasceni servisetiji.

Dodatna varnostna navodila

e Prinizkih temperaturah pod 0 °C
je zagon motorja prepovedan.

e |zogibajte se mo¢nim obremeni-
tvam sistema napeljav in upora-
bite prilagodljive prikljucke gibkih

K

9

&

cevi, da preprecite mesta pregiba-
nja.

« 4\ OPOZORILO! Vse gibke cevi
in armature kompresorjev morajo
biti primerne za uporabo pri dovo-
lienem najvisjem tlaku.

e Dovodne gibke cevi naj so pri tla-
kih nad 7 bar opremljene z varno-
stnim kablom, npr. z Zi€no vrvjo.

e Najvedji nagib kompresorja je 0
stopinj.

Priprava

& OPOZORILO! Nevarnost telesnih
poskodb zaradi nezaZzelenega zagona
naprave. Akumulator vstavite v na-
pravo $ele, ko je naprava dokonéno
pripravljena za uporabo.

Upravljalni elementi
Pred prvo uporabo naprave se se-
znanite z nastavitvenimi elementi.
e Tipka — (3)
Kompresor: zmanj$anje nastavlje-
nega tlaka
¢ stikalo za vklop/izklop (4)
e kratek pritisk:vklop naprave;
sprememba tla¢ne enote
¢ pritiskanje pribl. 3 s, da se
prikazovalnik LCD izklopi: iz-
klop naprave
e Tipka + (5)
Kompresor: povecanje nastavlje-
nega tlaka
e Klecno stikalo (6)

<« nacin delovanja zracne Crpalke
O sredinski polozaj
» nacin delovanja kompresorja
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e Tipka LED (9)
Vklop oz. izklop delovne lucke
LED (10).

e vzvod (12)

i
L \' L ﬂ| L

Vzvod Vzvod
je odprt je zaprt

Preverjanje napolnjenosti
akumulatorja

Luéke LED Pomen
rdec¢, oranzen, ze- akumulator je na-
len polnjen

rdec¢, oranZen akumulator je del-

no napolnjen

akumulator je tre-

ba napolniti

1. Pritisnite tipko (20) poleg prikaza
napolnjenosti (21) na akumulatorju
(19).
Lucke LED prikaza napolnjenosti
prikazujejo napolnjenost akumula-
torja.

2. Akumulator (19) napolnite, kadar
sveti samo Se rdeca luc¢ka LED
prikaza napolnjenosti (21).

Polnjenje akumulatorja
Glejte tudi navodila za uporabo pol-
nilnika.

Navodila

e Pred polnjenjem pocakajte, da se
segreti akumulator ohladi.

e Akumulatorja ne izpostavljajte dalj
¢asa neposredni sonéni svetlobi
in ali temperaturam > 50 °C. Zla-
sti se izogibajte odlaganju na ra-
diatorje ali shranjevanju v vozilih,
parkirana neposredno na soncu.

rde¢
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Kako ravnati

1. Po potrebi akumulator (19) vzemi-
te iz naprave.

2. Potisnite akumulator v polnilno
odprtino polnilnika (23).

3. Polnilnik priklju¢ite na elektri¢no
vti¢nico.

4. Po izvedenem postopku polnjenja
polnilnik lo¢ite od omreZzja.

5. Vzemite akumulator iz polnilne
odprtine.

Kontrolne diode LED na

polnilniku (23)

zelen rde¢ Pomen

e akumu-
lator je
dokon¢-
no na-
polnjen
pripra-
vijen
(aku-
mulator
ni vsta-
vljen)
akumulator
se polni
Akumulator
je pregret
Akumulator
je okvarjen

sveti — .

- sveti

- utripa

utripa utripa

Uporaba

Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorja

& OPOZORILO! Nevarnost telesnih
poskodb zaradi nezazelenega zagona
naprave. Akumulator vstavite v na-
pravo $ele, ko je naprava dokonéno
pripravljena za uporabo.
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OBVESTILO! Nevarnost poskodb!
Napacéni akumulator lahko poskoduje
napravo in akumulator.

Vstavljanje akumulatorja

1. Potisnite akumulator (19) vzdolz
vodila v drzalo akumulatorja (11).
Akumulator se sliSno zaskoci.

Odstranjevanje akumulatorja

1. Pritisnite in pridrzite gumb za
sprostitev akumulatorja (22) na
akumulatorju (19).

2. Vzemite akumulator iz drzala aku-
mulatorja (11).

Vklop in izklop

Pogoji
e Akumulator so/je vstavljen/i.

Vklop
1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop
4).
ézikazovalnik LCD (7) sveti.
2. Imate naslednje moznosti:
® Vklop in izklop delovne Iucke
LED, str. 52
e Nastavitev tlaka, str. 52
e Nacin delovanja kompresorja,
str. 53
e Nacin delovanja zracne crpal-
ke, str. 53

Izklop

Naprava se pri neuporabi ¢ez nekaj

¢asa samodejno izklopi.

1. Pritiskajte stikalo za vklop/izklop
(4) za pribl. 3 s, tako da prikazo-
valnik LCD (7) ugasne.

2. Ko napravo pustite brez nadzo-
ra ali ste koncali delo, odstranite
akumulator (19) iz naprave.

Vklop in izklop delovne lucke
LED

Pogoji
e Naprava je vklopljena.

A NEVARNOST! Ne glejte v vir sve-
tlobe.

Vklop delovne lu¢ke LED
1. Pritisnite tipko LED (9).
Delovna lu¢ka LED (10) sveti.

Izklop delovne lu¢ke LED
1. Pritisnite tipko LED (9).
Delovna lu¢ka LED (10) ugasne.

Nastavitev tlaka

Pomembna samo pri na¢inu delova-

nja kompresorija.

Pogoji

e Naprava je vklopljena.

Sprememba enote tlaka na prika-

zovalniku LCD (slika D)

1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop
4).

Enota za tlak na prikazovalniku
LCD (7) se preklopi med psi, bar
in kPa.

Povecanje tlaka (slika D)

1. Pritisnite tipko 4 (5).
Prikaz tlaka na prikazovalniku
LCD (7) se poveca z vsakim priti-
skom na tipko.
Drzite tipko pritisnjeno, da prikaz
tlaka povecate hitro.

Zmanjsanje tlaka (slika D)

1. Pritisnite tipko = (3).
Prikaz tlaka na prikazovalniku
LCD (7) se zmanjsa z vsakim priti-
skom na tipko.
Drzite tipko pritisnjeno, da prikaz
tlaka zmanj$ate hitro.
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Nacin delovanja kompresorja
Nacin delovanja kompresorija je pri-
meren za napihljive izdelke, ki jih je
treba napolniti z visokim tlakom (npr.
izdelke za na plazo, Zoge, kolesarske
pnevmatike ipd.). Morebiti potrebuje-
te adapter.
Adapter (18)
¢ Univerzalni adapter (a)
npr. Izdelki za na plazo
e Ventilska igla za Zoge (b)
Za obi¢ajne Zoge (nogometna, ro-
kometna, odbojkarska Zoga itd.)
e Adapter za kolesarski ventil (c)
Za ventile Sclaverand/Presta in
Dunlop/Blitz. Adapter za kolesar-
ske ventile se privije na kolesarski
ventil.
Pritrditev in locitev prikljucka za
ventil

e )4 == ) (o]
M = \_ =
U U il

1. Odprite vzvod (12).

2. Pritrditev: Nataknite priklju¢ek
za ventil (13) na ventil oz. adapter
(18).

Locitev: Odstranite prikljucek za
ventil (13) z ventila oz. adapterja
(18).

3. Zaprite vzvod (12).

lzdelki za na plazo in Zoge

1. Izberite primeren adapter (18).

2. Pritrdite priklju¢ek za ventil (13) na
adapter (18).

3. Odstranite pokrovcek ventila.

4. Vtaknite adapter (18) v ventil.

5. Naprej: glejte Polnjenje z zrakom

GD

6. Potegnite prikljuek za ventil (13)
z adapterjem (18) iz ventila.

7. Znova nataknite pokrovcéek venti-
la.

8. Locite priklju¢ek za ventil (13) od
adapterja (18).

Kolesarske pnevmatike

1. Odstranite pokrovéek ventila.

2. Po potrebi: Privijte adapter za ko-
lesarske ventile (c) na ventil.

3. Pritrdite priklju¢ek za ventil (13) na
adapter za kolesarske ventile (c).

4. Naprej: glejte Polnjenje z zrakom

5. Locite priklju¢ek za ventil (13) od
adapterja za kolesarske ventile (c).

6. Po potrebi: Odstranite adapter za
kolesarske ventile (c) z ventila.

7. Znova privijte pokrovcéek ventila.

Polnjenje z zrakom
1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop
(4).
Naprava je pripravljena.
2. Nastavite Zeleni tlak.
Potisnite klecno stikalo
% (6) v smeri nacina delova-
nja kompresorija.
Napihljivi izdelek se polni z zra-
kom, dokler ni dosezen nastavlje-
ni tlak.
4. Prekinitev postopka polnjenja:
Prestavite klecno stikalo (6) na
sredinski polozaj.

Nacin delovanja zra¢ne ¢rpalke
Nacin delovanja zracne ¢rpalke je pri-
meren za polnjenje z zrakom in ¢rpa-
nje zraka iz velikih napihljivih izdelkov
kot npr. zraéne blazine, vrtni bazeni i-
pd., ki se polnijo ali praznijo z nizkim
tlakom.
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Pogoji

e Naprava je vklopljena.

e Klecno stikalo (6) je prestavljeno
na nacin delovanja zra¢ne ¢rpal-
ke.

e Gibka cev (16) je namescena.

Polnjenje z zrakom (slika A)

1. Odstranite pokrovcek ventila.

2. slika A: Nataknite gibko cev (16)
na izpust zraka (15). Pritrdite
gibko cev v smeri urnega kazalca.

3. Vtaknite gibko cev (16) v ventil na-
pihljivega izdelka.

Pri 8-milimetrskih ventilih potre-
bujete adapter za gibko cev (17).

4. Pritisnite stikalo za vklop/izklop
4).

Naprava je pripravljena.

5 < Potisnite klecno stikalo
(6) v smeri nacina delova-

nja zracne crpalke.
Napihljivi izdelek se polni z zra-
kom.

6. Ko je Zeleni obseg polnjenja dose-
Zen, prestavite klecno stikalo (6) v
sredinski polozaj.

7. Povlecite gibko cev iz ventila na-
pihljivega izdelka.

8. slika A: Odprite gibko cev (16) v
nasprotni smeri urnega kazalca.
Povlecite gibko cev (16) z izpusta
zraka (15).

9. Znova nataknite pokrovéek ventila
napihljivega izdelka.

Izérpavanije (slika B)

1. Nataknite gibko cev na dovod za
zrak (24).

2. Vtaknite gibko cev (16) v ventil na-
pihljivega izdelka.

Pri 8-milimetrskih ventilih potre-
bujete adapter za gibko cev (17).

3. Pritisnite stikalo za vklop/izklop
4).

Naprava je pripravljena.

4. Potisnite klecno stikalo
(6) v smeri nacina delova-

nja zra¢ne Crpalke.
Zrak v napihljivem izdelku se iz¢r-
pa.

5. Ko je napihljivi izdelek napolnjen,
prestavite klecno stikalo (6) v sre-
dinski polozaj.

6. Povlecite gibko cev (16) z dovoda
za zrak (24).

7. Povlecite gibko cev (16) iz ventila
napihljivega izdelka.

8. Znova nataknite pokrovcek ventila
napihljivega izdelka.

Transport

Navodila za transport naprave:

® |zklopite napravo in odstranite
akumulator. Prepricajte se, da so
se vsi premicni deli popolnoma
zaustavili.

e Po potrebi odstranite gibko cev
(16) in adapterje (18).

e Napravo vedno prenasajte za ro-
&aj (1).

Ciséenje, vzdrzevanje in
shranjevanje

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih
poskodb zaradi nezazelenega zagona
naprave. Zascitite se pri vzdrzevalnih
in Cistilnih delih. Izklopite napravo in
odstranite akumulator (19).

Servisna in vzdrzevalna dela, ki niso
opisana v teh navodilih, prepustite
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nasemu servisnemu centru. Upora-

bljajte samo originalne nadomestne

dele.

Ciscenje

4\ OPOZORILO! Elektriéni udar!

Naprave nikoli ne pobrizgajte z vodo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb.

Kemic¢ne snovi lahko poskoduijejo

plasti¢ne dele naprave. Ne upora-

bljajte Cistil oz. topil.

e Ohranjajte prezracevalne reze,
ohisje motorja in ro¢aje naprave
Ciste. V ta namen uporabite via-
zno krpo ali krtaco.

Vzdrzevanje
Naprave ni treba vzdrzevati.

Shranjevanje

Napravo in pribor vedno hranite:

e na Cistem

® nasuhem

e zaSciteno pred prahom

e zunaj dosega otrok

Naprave z akumulatorjem:

e Temperatura shranjevanja za
akumulator in napravo zna-
$a med 15 °C in 25 °C. Med
shranjevanjem preprecite izreden
mraz ali vro¢ino. Akumulator
lahko zaradi tega izgubi mo¢ ali
se poskoduje.

e Pred dalj$im shranjevanjem (npr.
¢ez zimo) akumulator vzemite iz
naprave (upostevajte lo¢ena na-
vodila za uporabo akumulatorja in
polnilnika).

Shranjevanje pribora (slika E)

e Po potrebi odstranite gibko cev
(16) in adapterje (18).
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e Shranite adapterje (18) na nati¢nih
mestih zadaj za prozornim pokro-
vom (8).

e Zvijte gibko cev za stisnjen zrak
(14) in gibko cev (16) ter ju shrani-
te v prostorih ob straneh.

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja

Odstranite akumulator iz naprave in
oddajte napravo, akumulator, pribor
in embalazo za predelavo na okolju
prijazen nadin.

i

Simbol pre€rtanega zabojnika na ko-
lesih pomeni, da tega izdelka po kon-
cu njegove Zivljenjske dobe ne sme-
te odlagati kot nesortirane komunalne
odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni
elektric¢ni in elektronski opremi:
potrosniki so po zakonu dolzni reci-
klirati elektri¢no in elektronsko opre-
mo na okolju prijazen nacin ob koncu
njene Zivljenjske dobe. Na ta nadin je
zagotovljeno okolju prijazno in z viri
varéno recikliranje.
Odvisno od prenosa Direktive v naci-
onalno pravo so vam na voljo nasle-
dnje moznosti:
odsluzeno napravo lahko oddate
na prodajnem mestu,
e ali na uradnem zbiraliScu,
e ali jo posljete nazaj proizvajalcu/
osebi, ki jo je dala na trg.

Elektri¢ne naprave ne spa-
dajo med gospodinjske
odpadke.
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To ne velja za pribor in pripomocke .
za odpadno opremo, ¢e nimajo elek-
tri€nih sestavnih delov.

Odstranjevanje akumulatorjev na
okolju prijazen nacin
Akumulatorja ne zavrzite
med gospodinjske odpad-
. ke, ne medite ga v ogenj (ne-
Lilon ™ yarmost eksplozije) ali v vo-
do. PoSkodovani akumula-
torji lahko $kodujejo okolju in
vasemu zdravju, ¢e uhajajo
strupeni hlapi ali tekocine.

Okvarjene ali odsluzene akumulatorje

ste dolZni odstraniti na okolju prijazen

nacin.

e Akumulatorjev ne odpirajte in pre-
precite mehanske poskodbe. Ob-
staja nevarnost kratkega stika in
uhajajo lahko hlapi, ki drazijo di-
hala.

Iskanje napak

Pred odstranitvijo je akumulatorje
treba iz varnostnih razlogov izpra-
zniti.

Prelepite pole, da preprecite krat-

ke stike.

Akumulatorje odstranite v trgovini

ali na zbiraliscu.

Poskodovani akumulatorji

Z zunanje poskodovanimi akumu-

latorji ravnajte posebej previdno!

¢ Poskodovanih akumulatorjev
se ne dotikajte z golimi rokami.

o Ce polov ne morete prelepiti,
akumulatorje dajte vsakega v
svojo plasti¢no vrecko.

e Poskodovane akumulatorje lo-
¢eno dajte v negorljivo posodo
za zapiranje, ki jo je $e mogo-
¢e napolniti s peskom.

e Poskodovane akumulatorje
oddajte na zbiralis¢u, kjer je
prisotno strokovno osebje.

Naslednja tabela vam pomaga pri odpravi majhnih moten;j:

Tezava Morebiten vzrok

Naprava se ne zazene.  akumulator (19) ni
vljen

Odpravljanje napak

vsta- Vstavljanje akumulatorja,
str. 52

stikalo za vklop/izklop (4) Obrnite se na servisno

okvarjeno

sluzbo.

Akumulator (19) je pra-  Akumulator napolnite

zen.

(glejte lo¢ena navodila za
uporabo akumulatorja in
polnilnika)

Motor je okvarjen.
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Tezava Morebiten vzrok
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Odpravljanje napak

Naprava deluje s prekini- Notranji zrahljani kontakt
tvami.

Obrnite se na servisno
sluzbo.

Obrnite se na servisno
sluzbo.

stikalo za vklop/izklop (4)
okvarjeno
Nizka delovna zmoglji-  Adapter (18) ni pravilno
vost pritrien

Nacin delovanja kompre-
sorja, str. 53

Napacéno nastavljen tlak

Nastavitev tlaka, str.
5

Nizka zmogljivost aku-
mulatorja

Nadomestni deli in pribor

Akumulator napolnite
(glejte lo€ena navodila za
uporabo akumulatorja in
polnilnika)

Nadomestne dele in dodatke lahko narogite na www.grizzlytools.shop. Ce
bi pri postopku naro¢anja pri$lo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgo-

vini. Pri dodatnih vprasanjih se obrnite na Garancijo, str. 59
Pol. §t. Ime §t. narogila
16,17 Gibka cev, Adapter za gibko cev 91110389
18a, b, c Univerzalni adapter, Ventilska igla za Zoge, 91110388
Adapter za kolesarski ventil)
57
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Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Akumulatorski kompresor in zra¢na tlacilka
Model: PKA 20-Li C3
Serijska Stevilka: 000001-297300

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmoni-
zaciji:
2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
* 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (namesto 2014/30/EU)

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega par-
lamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 0 omejevanju uporabe nekaterih nevar-
nih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi.

Za zagotovitev skladnosti so bili uporabljeni naslednji usklajeni standardi ter
nacionalni standardi in predpisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 1012-1:2010
EN IEC 63000:2018 » EK9-BE-103:2020
IEC 60598-2-8:2013 ¢ IEC 60598-1:2020 * IEC 62471:2006
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 vV2.2.3:2019 * EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 » EN 50663:2017

V skladu z Direktivo 2000/14/EC v zvezi z emisijami hrupa je potrjeno nasle-
dnje: Raven zvo¢ne mo¢i (Lyya)

- izmerjena: 82,5 dB;

- zagotovljena: 86 dB

Uporabljen postopek ocenjevanja skladnosti v skladu s Prilogo VI k Direktivi
2000/14/EC .

Priglaseni organ: 0036, TUV Sud Industrie Service GmBH, Westendstrasse
199, 80686 Miinchen, Deutschland

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

c € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -
63762 GroBostheim é/%
NEMCIJA

25.04.2026 Christian Frank

Pooblas¢eni zastopnik za dokumen-
tacijo
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| Garancijo

‘ Grizzly Tools GmbH & Co. KG 5
| Stockstadter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

| Servis v Slovenija
| Tel.: 0800 81400
Kontaktni obrazec na
| parkside-diy.com
| (Birotehnika, Hodos¢ek Renata s.p.,
Lendavska ULICA 23, 9000 Murska
! Sobota)

! Garancijski list

1.
[

2.
3.

4

:

S tem garancijskim listom Griz-
zly Tools GmbH & Co. KG, Stock-
stédter Str. 20, 63762 GroBo-
stheim, Nemcija jamcimo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brez-
hibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili more-
bitne pomanijkljivosti in okvare za-
radi napak v materialu ali izde-la-
Vi oziroma po svoji presoji izdelek
zamenijali ali vrnili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju
Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 36
mesecev od datuma izrocitve bla-
ga. Datum izrocitve blaga je razvi-
den iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifika-
cij ali nima lastnosti, navedenih v
garancijskem listu ali oglaSeval-
skem sporocilu, lahko potrosnik
najprej zahteva odpravo napak. O
napaki mora potrosnik obvestiti
proizvajalca ali pooblasceni servis
(kontaktna Stevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahte-
vati odpravo napak. Kupec je dol-

Zan ob uveljavljanju zahtevka pre-
dloziti garancijski list in racun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter
dnevu izrocitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natancno pre-
berete navodila o sestavi in upo-
rabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni
od dneva, ko je proizvajalec ali
pooblasceni servis prejel zahtevo
za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora
proizvajalec potro$niku brezplac-
no zamenijati blago z enakim, no-
vim in brezhibnim blagom. Rok
se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je po-
treben za dokoncanje popravila
ali zamenjave podalj$a za najkraj-
§i cas, ki je potreben za dokonca-
nje popravila, vendar najvec za 15
dni. O Stevilu dni podalj$anega ro-
ka in razlogih za podalj$anje mora
biti potros$nik obvescen pred po-
tekom 30 dnevnega roka za od-
pravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru po-
dalj$anja v roku 45 dni blago ni
popravljeno ali blago ni zamenja-
no z novim, lahko potro$nik od
proizvajalca zahteva vracilo celo-
tne kupnine ali zahteva sorazmer-
no znizanje kupnine. Sorazmerno
znizanje kupnine je sorazmerno
zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga
je potrosnik prejel, v primerjavi z
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10.

1.

vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ce
bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj
kot 30 dneh od dobave blaga,
lahko potro$nik ob predlozitvi bla-
ga od proizvajalca takoj zahteva
vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni
servis lahko potrosniku za cas po-
pravila blaga, za katero je bila iz-
dana obvezna garancija, zagotovi
brezplacno uporabo podobnega
blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga
v zacasno uporabo, ima potro$nik
pravico uveljavljati $kodo, ki jo je
utrpel, ker blaga ni mogel upora-
bljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne
dele, delo, prenos in prevoz izdel-
kov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi blaga
z novim, Kkrije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali za-
menjave bistvenega dela blaga z
novim se potrosniku izda nov ga-
rancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja
nepooblasceni servis ali nepoo-
blascena oseba, kupec ne more

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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12.

13.

14.

15.

16.

uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelo-
vanje izdelka morajo biti lastnosti
stvari same in ne vzroki, ki so zu-
naj proizvajalceve oziroma proda-
jalceve sfere. Kupec ne more uve-
ljavljati zahtevkov iz te garancije,
ce se ni drzal prilozenih navodil za
sestavo in uporabo izdelka ali ce
je izdelek kakorkoli spremenjen ali
nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti pla-
cilu popravilo, vzdrzevanije bla-
ga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku ga-
rancijskega roka,

Obrabni deli oz. potro$ni material
so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavlja-
nje garancije se nahajajo na dveh
locenih dokumentih (garancijski
list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju-
cuje zakonske pravice potrosni-
ka, da zoper prodajalca v prime-
ru neskladnosti blaga brezplac-
no uveljavlja jamcevalne zahtevke.
Ta garancija prav tako ne izkjucu-
je pravic potrosnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost
blaga.
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Likvidace/ochrana zivotniho
prostredi. 73

Akumulatory zlikvidujte

ekologickym zpUsobem............ 74

Hledani chyb 75
Servis 75
ZArUKA...cooeieieeee e 75
Opravarenska sluzba. L T7
Service-Center....... 77

Dovozce.....
Nahradni dily a pfislusenstvi........ 77
Preklad pavodniho EU

prohlaseni o shodé..........ccccveueeee 78
Rozlozeny pohled..........ccccerrnes 263
Uvod

Blahoprejeme vam k zakoupeni va-
Seho nového akumulatorového kom-
presoru a akumulatorového vzducho-
vého Cerpadla (dale jen pfistroj nebo
elektricky nastroj).

Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistroj.
Tento pfistroj byl odzkousen béhem
vyroby na kvalitu a podroben vystup-
ni kontrole. Funkénost Vaseho pfi-
stroje je tim zajisténa.

Navod k obsluze je souc¢asti tohoto
pristroje. Obsahuje dilezZité pokyny
pro bezpecnost, pouZiti a likvidaci.
Prectéte si peclivé navod k obsluze.
Seznamte se s ovladacimi prvky a
spravnym pouzivanim pfistroje. Po-
uzivejte pfistroj pouze tak, jak je po-
psano a pro uré¢ené oblasti pouZiti.
Navod k obsluze dobfe uschovejte
a v pripadé predani pristroje tfetim
osobam predejte veskerou dokumen-
taci.
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Pouziti dle uréeni

Pristroj je ur€en vyhradné pro nasle-

dujici pouziti:

e Nafukovani a vypousténi hracek,
sportovnich a plazovych predme-
td, jakoz i nafukovacich predmétt
s velkym objemem, jako jsou na-
fukovaci matrace, ¢luny, brouzda-
listé nebo podobné.

e Husténi pneumatik jizdnich kol.

e Pouzivejte pouze uvnitf nebo ven-
ku na kratkou dobu.

Jakeékoliv jiné pouZziti, které neni v

tomto navodu k obsluze vyslovné po-

voleno, mize vést k poskozeni pi-
stroje a pro uzivatele predstavovat
vazné nebezpedi. Obsluha nebo uzi-
vatel zafizeni nese zodpovédnost za
nehody ¢i Skody na jinych osobach
nebo jejich majetku. Pristroj je ur¢en
pro pouziti domacimi kutily. Neni ur-

&en pro trvalé komeréni vyuzivani. V

pfipadé komer&niho pouziti zaruka

zanika. Vyrobce neruéi za $kody zpU-
sobené nespravnym pouzitim nebo
nespravnou obsluhou.

Pristroj je soucasti série

X 20 V TEAM a Ize jej provozovat

s akumulatory série X 20 V TEAM.

Akumulatory série X 20 V TEAM se

smi nabijet pouze nabijeCkami série

X 20V TEAM.

Rozsah dodavky/pfrislusenstvi

Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah

dodavky.

Obalovy materidl zlikvidujte spravné

dle ptedpist.

e Aku kompresor a pumpa

e hadice

e univerzalni adaptér

e jehla k nafukovani mi¢d

e adaptér pro ventilky jizdniho kola

e Preklad plivodniho navodu k pou-
zivani

Akumulator a nabije¢ka nejsou

soucasti dodavky.

Prehled
° Obrazky pfistroje na-
l leznete na predni a

zadni vyklopné stran-
ce.

rukojet

ovladaci panel

tlacitko —
zapinac/vypinac

tlagitko 4+

sklopné tlacitko

LCD displej

prahledny kryt

LED tlacitko

pracovni svétlo LED
drzak akumulatoru
packa

pripojeni ventilku

hadice na stla¢eny vzduch
vyvod vzduchu

hadice

adaptér hadice

adaptér

— univerzalni adaptér

- jehla k nafukovani mict

— adaptér pro ventilky jizdniho
kola

19 akumulator

20 tlac¢itko ukazatel stavu nabiti
21 ukazatel stavu nabiti

22 odblokovani akumulatoru

0N Ok, WN =

- 4 a4 a4 4 4 4
O T ®W 0 ~NO O~ WN-2 OO
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23 nabijecka

(Obr. B)
24 pfivod vzduchu

Popis funkce

Jako kompresor pro husténi pneuma-
tik jizdnich kol a nafukovacich hra-
¢ek, sportovnich a plazovych pred-
méta.

Vzduchové ¢erpadlo je uréeno k na-
fukovani a vypousténi velkoobjemo-
vych nafukovacich pfedmétd pro do-
maci pouziti.

Funkce ovladacich prvka naleznete
v nasledujicich popisech.

Technické udaje

Aku kompresor a pumpa
PKA 20-Li C3

Jmenovité napéti U

............. 20 V = ( stejnosmérny proud)
Hmotnost (bez akumulatoru) . =1,6 kg
Max. vykon vzduchu

— KOMPresor .......cccoevveeeveennnns 21 I/min
- vzduchové ¢erpadlo ......... 380 I/min
Max. tlak (kompresor)
................................ 10,3 bar (150 psi)
Hladina akustického tlaku (Lpa)
.............................. 70,8 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lya)

- zméfena ....... 82,5 dB; Kwa=2,77 dB

- ZArUCENA ..oeevieeiiee e 86 dB
akumulator ........ccceevvveeviieiiieene Li-lon
Teplota ...... Max. 50 °C

- Nabijeni .. ..4-40 °C
- Provoz .... ..4-50 °C
— Skladovani .......cceccueeriieenne 15-25 °C

@

Chytra baterie PARKSIDE
Performance Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

— kmitoc¢tové pasmo
............................... 2400-2483,5 MHz
— vysilaci vykon ......cccceeeues <20 dBm

Pouzivejte chranice sluchu!

Upozornéni k hodnotam hluku a
vibraci

Hladina hluku a vibraci byla stanove-
na dle norem a predpist uvedenych
v prohlaseni o shodé.

&\ UPOZORNENI! Poskozeni slu-
chu! Noste ochranu sluchu.

Udavané hodnoty vibraci a udava-

né hodnoty emisi hluku byly zmére-
ny pomoci standardizované zkuseb-
ni metody a mohou byt pouzity k po-
rovnani ur¢itého elektrického nastro-
je s jinym nastrojem. Udavané hod-
noty vibraci a udavané hodnoty emisi
hluku mohou byt pouzity také k pred-
bé&znému odhadu zatiZeni.

A\ VAROVANI! Emise vibraci a emi-
se hluku se mohou béhem skute¢né-
ho pouzivani elektrického nastroje li-
it od udané hodnoty v zavislosti na
zpusobu, jakym je elektricky nastroj
pouzivan, a zejména pak podle typu
zpracovavaného obrobku. Je nezbyt-
né stanovit bezpe¢nostni opatreni
na ochranu operatora na zékladé od-
hadu vibra¢niho zatizeni pfi skutec-
nych podminkach pouzivani. Pfitom
se musi brat v ivahu vSechny ¢éas-

ti pracovniho cyklu, napfiklad doby,
béhem kterych je elektricky nastroj
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vypnuty, a ty, ve kterych je sice za-
pnuty, ale bézi bez zatéze.

X 20V TEAM

PFistroj je soucasti série

X 20 V TEAM a Ize jej provozovat

s akumulatory série X 20 V TEAM.
Akumulatory série X 20 V TEAM se
smi nabijet pouze nabijec¢kami série
X 20V TEAM.

Doporucujeme Vam, provozo-

vat tento pfistroj pouze s nasle-
dujicimi akumulatory: PAP 20 B1,
PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1

Doporucujeme Vam, nabijet ty-

to akumulatory pomoci nésle-
dujicich nabijec¢ek: PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 A1
Technické udaje akumulatoru a nabi-
je€ky: Viz samostatny navod.

Bezpecnostni pokyny

V této ¢asti jsou popsana zakladni
bezpecnostni opatfeni pfi pouzivani
pfistroje.

A VAROVANI! Zranéni osob a
hmotné skody v dusledku neodbor-
né manipulace s akumulatorem. Do-
drzujte bezpecnostni pokyny a po-
kyny k nabijeni a spravnému pouzi-
ti, uvedené v navodu k obsluze Va-
Seho akumulatoru a Vasi nabijecky
série X 20 V TEAM. Podrobny popis
nabijeni a dalsi informace naleznete
v tomto samostatném navodu k ob-
sluze.

Vyznam bezpeénostnich pokyni

4 NEBEZPEGI! Pokud tento bez-
pec¢nostni pokyn nedodrzite, dojde

k nehodé. Dlsledkem je vazné zrané-
ni nebo smrt.

& VAROVANI! Pokud tento bezped-
nostni pokyn nedodrzite, dojde pfi-
padné k nehodé. Mohlo by to mit za
nasledek vazné zranéni nebo smrt.

4 UPOZORNENI! Pokud tento bez-
pecnostni pokyn nedodrzite, dojde

k nehodé. V disledku mlze dojit

k drobnému nebo stfedné tézkému
ublizeni na zdravi.

OZNAMENI! Pokud tento bezped-
nostni pokyn nedodrzite, dojde k ne-
hodé. V disledku mdze dojit k vécné-
mu poskozeni.

Piktogramy a symboly
Piktogram na pfistroji

x EIERKSIDE

Pristroj je soucasti série

X 20 V TEAM a Ize jej provozovat

s akumulatory série X 20 V TEAM.
Akumulatory série X 20 V TEAM se
smi nabijet pouze nabijec¢kami série
X 20V TEAM.

Prectéte si ndvod k obsluze

Elektricka zafizeni nepatfi do
domaciho odpadu.

O (e

Pouzivejte chranice sluchu
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N Pfistroj je zakdzano pouzivat
it za desté nebo vihkém pro-
stredi.

Nedivat se do aktivniho své-
telného zdroje!

Provozni rezim ,Vzduchové
¢erpadlo®

Provozni rezim ,Kompresor*

vyvod vzduchu

Zablokovani
Odblokovani

TCo® P

Zaru€end hladina akustické-
86dB ho vykonu L wa v dB(A).

Piktogramy v navodu k obsluze

Pozor!

>

Piktogramy na tlakové hadici

& Horky povrch
S L e G I
= \_ = Y
l U i|l

upevnéni adaptéru

Obecna bezpec¢nostni upozor-
néni pro elektrické naradi

4 VAROVANI! Preététe si viechna
bezpeénostni upozornéni, pokyny,
obrazky a technické udaje dodané
s timto elektrickym naradim. Pfi ne-
dodrZeni v8ech nize uvedenych po-

@

kyn mUze dojit k Grazu elektrickym
proudem, pozaru a/nebo vaznému
zranéni. Uschovejte v§echna varo-
vani a pokyny pro budouci pouziti.
Termin ,elektrické naradi“ ve varova-
nich se vztahuje na vase elektrické
naradi napdjené ze sité (s napajecim
kabelem) nebo naradi napajené z ba-
terie (bez napdjeciho kabelu).

1. BEZPECNOST PRACOVNIHO
PROSTORU

a) Udrzujte pracovni prostor Gis-
ty a dobre osvétleny. Neporadek
nebo tmavé prostory vedou k ne-
hodam.

b) Nepracujte s elektrickym nara-
dim ve vybusSném prostredi, na-
priklad v blizkosti hoflavych ka-
palin, plyn nebo prachu. Elek-
trické naradi vytvafi jiskry, které
mohou zapdlit prach nebo vypary.

c) P¥i praci s elektrickym naradim
udrzujte déti a prihlizejici v bez-
pecné vzdalenosti. Budete-li roz-
ptylovani, mizete ztratit kontrolu.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcky elektrického naradi
musi odpovidat zasuvce. Nikdy
zastréku zadnym zplsobem ne-
upravujte. S uzemnénym elek-
trickym naradim nepouzivejte
zadné adaptérové zastrcky. Ne-
upravené zastréky a odpovidajici
zasuvky snizuji riziko Urazu elek-
trickym proudem.

b) Vyvarujte se télesného kontak-
tu s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky
a chladnicky. Pokud je vase télo
uzemnéno, existuje zvySené riziko
Urazu elektrickym proudem.
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Nevystavujte elektrické naradi
desti ani mokru. Voda vnikajici
do elektrického naradi zvysuije ri-
ziko Urazu elektrickym proudem.
Nepouzivejte kabel nedovole-
nym zptisobem. Nikdy nepou-
zivejte kabel k prenaseni, taha-
ni nebo odpojovani elektrické-
ho naradi. Udrzujte kabel mimo
dosah tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych ¢asti. Posko-
zené nebo zamotané kabely zvy-
Suji riziko Urazu elektrickym prou-
dem.

P¥i praci s elektrickym naradim
venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni pou-
ziti. Pri pouziti kabelu vhodného
pro venkovni pouZiti se snizuje ri-
ziko Urazu elektrickym proudem.
Pokud je provoz elektrického
naradi ve vihkém prostredi ne-
vyhnutelny, pouzijte zdroj chra-
nény proudovym chrani¢em
(RCD). P¥i pouziti ochrany RCD
se snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

OSOBNi BEZPECNOST
Zlstante ve stiehu, sledujte, co
délate, a pri praci s elektrickym
naradim pouzivejte zdravy ro-
zum. Nepouzivejte elektrické
naradi, jste-li unaveni nebo pod
vlivem drog, alkoholu nebo lé-
kd. Kvili chvilce nepozornosti pfi
praci s elektrickym nafadim muze
dojit k vaznému zranéni.
Pouzivejte osobni ochranné
prostredky. VZzdy noste ochranu
o¢i. Ochranné prostredky, jako je
protiprachova maska, protiskluzo-

h)

va bezpecnostni obuv, ochranna
pfilba nebo chrani¢e sluchu pou-
Zivané ve vhodnych podminkach,
omezuji riziko zranéni osob.
Zabrante neimysinému spus-
téni. Pred pfipojenim ke zdro-
ji napajeni a/nebo akumulato-
ru, zvednutim nebo prenasenim
naradi se ujistéte, ze je vypinac¢
ve vypnuté poloze. Prenaseni
elektrického naradi s prstem na
spinaci nebo manipulace s elek-
trickym naradim se zapnutym spi-
nacem, mize vést k Urazdm.
Pred zapnutim elektrického na-
radi odstrante jakykoliv sefizo-
vaci kli¢ nebo kli¢. Kvdli kli¢i ne-
bo kli¢i pfipevnénému k rotujici
Gasti elektrického naradi mize
dojit ke zranéni.

Nesnazte se s naradim dosah-
nout daleko od sebe. Vzdy udr-
zujte spravny postoj a rovno-
vahu. Ziskate tak lepsi kontrolu
nad elektrickym naradim v neoce-
kévanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste
volny odév nebo $perky. Udr-
Zujte své vlasy a odév mimo po-
hyblivé souéasti. Volné obleceni,
Sperky nebo dlouhé vlasy se mo-
hou zachytit v pohyblivych sou-
Céastech.

Pokud jsou k dispozici zafize-
ni pro pfipojeni zafizeni k od-
savani a sbéru prachu, ujisté-
te se, Ze jsou pfipojena a sprav-
né pouzivana. Pri pouziti sbérace
prachu se mlze snizit nebezpedi
souvisejici s prachem.
Nedopustte, abyste na zakladé
¢astého pouzivani naradi pole-
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vili a ignorovali zasady bezpec¢-
nosti naradi. Pfi nedbalém pouzi-
vani mGze béhem zlomku sekun-
dy dojit k vdZznému zranéni.
POUZIVANI A PECE O ELEK-
TRICKE NARADI

Elektrické naradi nepouzivejte
za pouziti sily. Pouzivejte sprav-
né elektrické naradi pro danou
aplikaci. Spravné elektrické nara-
di zvladne préci Iépe a bezpecnéji
pfi rychlosti, pro kterou bylo navr-
Zeno.

Nepouzivejte elektrické na-
radi, pokud je nelze zapnout

a vypnout vypinacéem. Jakéko-
liv elektrické naradi, které nelze
ovladat vypinacem, je nebezpec-
né a musi byt opraveno.

Pred sefizovanim, vyménou pfi-
slusenstvi nebo pred ulozenim
elektrického naradi vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo vy-
jméte z naradi akumulator, je-li
odnimatelny. Diky takovym pre-
ventivnim bezpe¢nostnim opatre-
nim se snizuje riziko nahodného
spusténi elektrického naradi.
Nepouzivané elektrické naradi
skladujte mimo dosah déti a ne-
dovolte osobam, které nejsou
obeznameny s elektrickym na-
radim nebo s témito pokyny,
aby s elektrickym naradim pra-
covaly. Elektrické naradi je v ru-
kou neskolenych uzivatell nebez-
pecné.

Na elektrickém naradi a pfi-
slusenstvi provadéjte udrzbu.
Zkontrolujte, zda nejsou pohyb-
livé ¢asti vychyleny nebo za-

1/l PARKSIDE’
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blokovany, zda nejsou zlome-
né a zda neexistuji jiné podmin-
ky, které mohou ovlivnit ¢innost
elektrického naradi. Je-li nara-
di poskozeno, nechte elektric-
ké naradi pred pouzitim opravit.
Mnoho nehod je zplsobeno kvdli
nedostate¢né udrzovanému elek-
trickému naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré

a Cisté. Radné udrzované fezné
nastroje s ostrymi feznymi hrana-
mi se méné zasekavaji a snaze se
ovladaji.

Elektrické naradi, pfisluSen-
stvi, nasadce atd. pouzivejte

v souladu s témito pokyny, s o-
hledem na pracovni podminky
a provadénou praci. Pouziti elek-
trického naradi k jinym nez urée-
nym ¢innostem muze vést k ne-
bezpecné situaci.

Udrzujte rukojeti a ichopové
plochy v suchém a ¢istém sta-
vu a bez oleje a mastnoty. Kv(li
kluzké rukojeti a ichopovym plo-
cham nelze s nastrojem bezpecné
manipulovat a ovladat jej v neoce-
kavanych situacich.

POUZiVANI A UDRZBA AKU-
MULATOROVEHO NARADI
Nabijejte nastroj pouze nabijec-
kou specifikovanou vyrobcem.
Nabijecka, ktera je vhodna pro
jeden typ akumulatoru, miize pfi
pouziti s jinym akumulatorem zpU-
sobit nebezpedi pozaru.
Pouzivejte elektrické naradi
pouze se specialné oznacéeny-
mi akumulatory. Pouziti jinych
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akumulatort mudze dojit ke zranéni
a pozaru.

c) Pokud baterii nepouzivate,
uchovavejte ji mimo dosah ji-
nych kovovych predmétd, jako
jsou kancelarské sponky, min-
ce, klice, hiebiky, Srouby ne-
bo jiné malé kovové predméty,
kvali nimz muize dojit k propoje-
ni kontaktd. Kvdli zkratovani svo-
rek akumulatoru méze dojit k po-
paleninam nebo pozaru.

d) Za nevhodnych podminek mu-
Ze z akumulatoru unikat kapali-
na - zabrarite kontaktu s ni. Po-
kud ke kontaktu nahodou do-
jde, oplachnéte vodou. Pokud
se kapalina dostane do oci, vy-
hledejte navic Iékarskou po-
moc. Kapalina vytékajici z baterie
mUze zpUsobit podrazdéni nebo
popaleniny.

e) Nepouzivejte akumulator nebo
naradi, které je poSkozené nebo
upravené. Poskozené nebo upra-
vené akumulatory mohou vykazo-
vat nepredvidatelné chovani ve-
douci k pozaru, vybuchu nebo ri-
ziku zranéni.

f) Nevystavujte akumulator ani
naradi ohni nebo nadmérné tep-
loté. P¥i vystaveni ohni nebo tep-
loté nad 130 °C muze dojit k vy-
buchu.

g) Dodrzujte vSechny pokyny pro
nabijeni a nenabijejte akumu-
lator ani naradi mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech. P¥i
nespravném nabijeni nebo pfi tep-
lotdch mimo stanoveny rozsah
mUze dojit k poskozeni akumula-
toru a zvy$enému riziku pozaru.

6. SERVIS

a) Nechte své elektrické naradi
opravit kvalifikovanou osobou,
ktera pouzije pouze identické
nahradni dily. Tim bude zachova-
na bezpec¢nost elektrického nara-
di.

b) Poskozené akumulatory nikdy
neopravujte. Servis akumulatoro-
vych sad by mél provadét pouze
vyrobce nebo autorizovani posky-
tovatelé servisu.

DalSi bezpecénostni informace

e Spousténi motoru je zakazano pfi
nizkych teplotach pod 0 °C.

e Vyhnéte se velkému zatiZzeni po-
trubniho systému pouzitim flexi-
bilnich hadicovych spojt, abyste
se vyhnuli zauzlovani.

« 4\ VAROVANI! V&echny hadice
a armatury kompresoru musi byt
vhodné pro pouziti pfi maximal-
nim povoleném tlaku.

e Pro tlaky nad 7 bard se doporu-
Cuje, aby byly pfivodni hadice vy-
baveny bezpecnostnim kabelem,
napf. ocelovym lanem.

e Maximalni sklon kompresoru je 0
stupnd.

Priprava

A\ VAROVANI! Nebezpeéi zrandni v
dudsledku neimysiného spusténi pri-

stroje. Akumulator vloZte do pfistroje
az tehdy, kdy?Z je pfistroj zcela pfipra-
ven k pouziti.

Ovladaci ¢asti

Pred prvnim uvedenim pfistroje do
provozu se seznamte s ovladacimi
casti.
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e tlacitko — (3)
kompresor: Snizit nastaveny tlak
e zapinac/vypinac (4)
e kratké stisknuti:zapnuti pfi-
stroje; zména jednotky tlaku
e Stisknéte na cca 3 s, dokud
LCD displej nezhasne: vy-
pnuti pfistroje
o tlagitko + (5)
kompresor: Zvysit nastaveny tlak
¢ sklopné tlacitko (6)
<« Provozni rezim ,Vzduchové
Cerpadlo®
O Stfedni poloha
» Provozni rezim ,,Kompresor*
e LED tlaéitko (9)
Pracovni svétlo LED (10) zapnout
nebo vypnout.

e packa (12)

-
L \' L ﬂ| L

Paka ote- Paka za-
viena viena
Kontrola stavu nabiti akumula-
toru

LED Vyznam
¢erveny, oranzovy,akumulator je na-
zeleny bity

¢erveny, oranzovy akumulator je ¢as-
te¢né nabity
akumulator je nut-
né dobit
1. Stisknéte tlacitko (20) vedle uka-
zatele stavu nabiti (21) na akumu-
latoru (19).
LED ukazatele stavu nabiti indikuji
stav nabiti akumulatoru.

cerveny

@

2. Nabijte akumulator (19), kdyz sviti
pouze Cervend LED ukazatele sta-
vu nabiti (21).

Nabiti akumulatoru
Viz také navod k obsluze nabijecky.

Upozornéni

e Nechte zahraty akumulator pred
nabijenim vychladnout.

e Akumulator nevystavuijte po delsi
dobu pfimému slune¢nimu zare-
ni ani teplotam > 50 °C. Zabrarnte
zejména odloZeni na topna téle-
sa nebo skladovani ve vozidlech,
ktera jsou zaparkovana na slunci.

Postup
1. Popfipadé vyjméte akumula-
tor (19) z pfistroje.

. Zasunte akumulator do nabijeci
prohloubeniny v nabijecce (23).
Nabije¢ku zapojte do zasuvky.

Po Uspésném dokonceni nabijeni

odpojte nabijec¢ku od sité.

5. Vytahnéte akumulator z nabijeci
prohloubeniny.

Kontrolky LED na nabijecce (23)

zeleny cerveny  Vyznam

e akumu-
lator je
zcela
nabity

e pripra-
veno
(akumu-
lator ne-
ni vlo-
zen)

akumulator

se nabiji

Akumulator

prehraty

B w

sviti -

- sviti

- blikaji
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zeleny cerveny Vyznam
- - Akumulator
blikaji blikaji e vadny
Provoz

Vlozeni a vyjmuti akumulatoru

& VAROVANI! Nebezpedi zranéni v

dasledku neimysiného spusténi pfi-

stroje. Akumulator vioZte do pfistroje

az tehdy, kdyz je pfistroj zcela pfipra-

ven k pouZziti.

OZNAMENI! Nebezpeci poskozeni!

Nespravny akumulator miize posko-

dit pfistroj a akumulator.

VloZeni akumulatoru

1. Zasunte akumulator (19) podél
vodici listy do drzaku akumulatoru
(11).
Akumulator se slysitelné zabloku-
je.

Vyjmuti akumulatoru

1. Stisknéte a podrzte odblokovani
akumulatoru (22) na akumulatoru
(19).

2. Vytahnéte akumulator z drzaku
akumulatoru (11).

Zapnuti a vypnuti

Podminky
e Akumulator viozen.

Zapnuti
1. Stisknéte zapina&/vypinac (4).
LCD displej (7) sviti.
2. Maéte nasledujici moznosti:
e Zapnuti a vypnuti LED pracov-
niho svétla, str. 70
e Nastaveni tlaku, str. 70
® Provozni rezim ,,Kompresor®,
str. 71

e Provozni reZim ,Vzduchové
Cerpadlo®, str. 72

Vypnuti

Pokud se pfistroj nepouziva, po chvili

se automaticky vypne.

1. Stisknéte tlacitko zap/vyp (4) na
cca 3 s, dokud LCD displej (7) ne-
zhasne.

2. Vyjméte akumulator (19) z pfistro-
je, kdyz jej ponechavate bez do-
zoru nebo po dokonéeni prace.

Zapnuti a vypnuti LED pracov-

niho svétla

Podminky

e P¥istroj je zapnuty.

A NEBEZPEGI! Nedivejte se do

svételného zdroje.

Zapnéte pracovni svétlo LED

1. Stisknéte zapina¢/vypinac (9).
Pracovni svétlo LED (10) sviti.

Vypnuti pracovniho svétla LED

1. Stisknéte zapinac/vypinac (9).
Pracovni svétlo LED (10) zhasne.

Nastaveni tlaku

Relevantni pouze pro provozni rezim

»~Kompresor*.

Podminky

e Pistroj je zapnuty.

Zména jednotky tlaku na LCD

displeji (Obr. D)

1. Stisknéte zapinac/vypinac (4).
Jednotka tlaku na LCD displeji (7)
se méni mezi psi, bary nebo kPa.

Zvyseni tlaku (Obr. D)

1. Stisknéte tlacitko 4 (5).
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Hodnota tlaku na LCD displeji (7)
se zvySuje kazdym stisknutim tla-
Citka.

Stisknutim a podrzenim tlacitka
rychle zvysite hodnotu tlaku.

Snizeni tlaku (Obr. D)

1. Stisknéte tlacitko = (3).
Hodnota tlaku na LCD displeji (7)
se snizuje kazdym stisknutim tla-
Citka.

Stisknutim a podrzenim tlacitka
se rychle snizite hodnotu tlaku.

Provozni rezim ,Kompresor
Provozni rezim ,,Kompresor* je vhod-
ny pro nafukovaci predméty, které
je nutné plnit vysokym tlakem (napf.
plaZzové predméty, mice, pneumati-
ky jizdnich kol apod.). Mozna budete
potifebovat adaptér.
adaptér (18)
e univerzalni adaptér (a)
napf. Plazové predméty
¢ jehla k nafukovani miéu (b)
Na bézné mice (fotbal, basketbal,
volejbal atd.)
e adaptér pro ventilky jizdniho
kola (c)
Pro ventilky Sclaverand/Presta a
Dunlop/Blitz. Adaptér pro ventil-
ky jizdniho kola se naSroubuje na
ventilek jizdniho kola.
Upevnéni a povoleni pFipojeni ven-
tilku

e JH e ) (o)
= \_ =\
U U i|l
Oteviete paku (12).
2. Upevnéni: Nasurite ventilovou
pripojku (13) na ventil nebo adap-
tér (18).

-

@

Povoleni: Odstrarte ventilovou
pfipojku (13) z ventilu nebo adap-
téru (18).

3. Zavrete paku (12).

Plazové predméty a mice

1. Vyberte vhodny adaptér (18).

2. Pripojte ventilovou pfipojku (13) k

adaptéru (18).

Odstrarite uzavér ventilu.

Nasunte adaptér (18) na ventil.

Dale: viz Nahusténi

Vytéhnéte ventilovou pfipojku (13)

s adaptérem (18) z ventilu.

Nasadte zpét krytku ventilu.

8. Odpoijte ventilovou pfipojku (13)
od adaptéru (18).

Pneumatiky jizdnich kol

1. Odstrarite uzavér ventilu.

2. Je-li potfeba: NaSroubujte adap-
tér pro ventilky jizdniho kola (c) na
ventil.

3. Pripojte ventilovou pfipojku (13) k
adaptéru pro ventilky jizdniho kola
(©).

4. Dédle: viz Nahusténi

5. Odpoijte ventilovou pfipojku (13)
od adaptéru pro ventilky jizdniho
kola (c).

6. Je-li potfeba: Odstrarite adaptér
pro ventilky jizdniho kola (c) z ven-
tilu.

7. Nasroubujte zpét krytku ventilu.

Nahusténi
1. Stisknéte zapinac&/vypinac (4).
Pristroj je pfipraven k provozu.
2. Nastavte pozadovany tlak.
3. Stisknéte sklopny spina¢
(6) ve sméru provozniho
rezimu ,,Kompresor*.

[N

~
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Nafukovaci predmét se nafukuje,
dokud neni dosaZeno nastavené-
ho tlaku.

4. Preruseni husténi: Nastavte
sklopny spina¢ (6) do stfedni po-
lohy.

Provozni rezim ,,Vzduchové

¢erpadlo”

Provozni rezim vzduchové pumpy je

vhodny pro plnéni a vyfukovani vel-

koobjemovych nafukovacich predmé-
td, jako jsou napt. nafukovaci matra-
ce, brouzdalisté nebo podobné,které
se nafukuji nebo vyprazdnuji pod niz-
kym tlakem.

Podminky

e P¥istroj je zapnuty.

e Sklopny spinac (6) je nastaven na
provozni rezim ,Vzduchové Cerpa-
dlo“.

e Hadice (16) je namontovana.

Nahusténi (Obr. A)

1. Odstrante uzaveér ventilu.

2. Obr. A: Nasurite hadici (16) na
vystup vzduchu (15). Zajistéte
hadici ve sméru hodinovych
rucicek.

3. Zasunite hadici (16) do ventilu na-
fukovaciho predmétu.

U 8mm ventild potfebujete hadi-
covy adaptér (17).

4. Stisknéte zapinaé/vypinac (4).
Pristroj je pfipraven k provozu.

5. Stisknéte sklopny spina¢
(6) ve sméru pEO\yozrr)n’ho

rezimu ,Vzduchové cer-
padlo”.
Nafukovaci pfredmét se nafoukne.

6. Po dosazeni pozadovaného ob-
jemu pInéni nastavte sklopny spi-
nac (6) do stfedni polohy.

7. Odpojte hadici od ventilu nafuko-
vaciho predmétu.

8. Obr. A:Uvolnéte hadici (16) proti
sméru chodu hodinovych rucicek.
Vytahnéte hadici (16) z vystupu
vzduchu (15).

9. Nasadte zpét krytku ventilku nafu-
kovaciho pfedmétu.

Vypousténi (Obr. B)

1. Nasunte hadici na pfivod vzduchu
(24).

2. Zasunite hadici (16) do ventilu na-
fukovaciho predmétu.

U 8mm ventill potiebujete hadi-
covy adaptér (17).

3. Stisknéte zapinac/vypinac (4).
Pristroj je pfipraven k provozu.

4. Stisknéte sklopny spina¢
(6) ve sméru p‘t?oelozﬁl’ho

rezimu ,Vzduchové Cer-
padlo®.
Vzduch z nafukovaciho predmétu
je odc¢erpan.

5. Kdyz je nafukovaci predmét vy-
pustény, nastavte sklopny spinaé
(6) do stfedni polohy.

6. Vytahnéte hadici (16) z pfivodu
vzduchu (24).

7. Odpojte hadici (16) od ventilu na-
fukovaciho predmétu.

8. Nasadte zpét krytku ventilku nafu-
kovaciho predmétu.

Preprava

Upozornéni k prepravé pfristroje:

e Pristroj vypnéte a vyjméte akumu-
lator. Ujistéte se, zda se vSechny
pohyblivé dily zcela zastavily .
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e V pfipadé potfeby odstrarte hadi-
ci (16) a adaptér (18).

* Pristroj vzdy prendsejte za rukojet
).

Cisténi, udrzba a sklado-

vani

4\ VAROVANI! Nebezpei zranéni v

dlsledku netimysiného spusténi pfi-

stroje. Chrarite se pfi udrzbé a ciste-
ni. Vypnéte pfistroj a vyjmeéte aku-

mulator (19).

Opravné a udrzbarské prace, kte-

ré nejsou popsany v tomto navodu

k obsluze, pfenechte naSemu servis-

nimu centru. PouZivejte pouze origi-

nalni nahradni dily.

Cisténi

& VAROVANI! Nebezpegi urazu

elektrickym proudem! Nikdy pFistroj

neostfikujte vodou.

OZNAMENI! Nebezpedi poskoze-

ni. Chemickeé latky mohou poskodit

plastové ¢asti pristroje. Nepouzivejte

Cistici prostfedky ani rozpoustédia.

e Udrzujte vétraci otvory, kryt moto-
ru a rukojeti zafizeni v Gistoté. Po-
uzijte za tim ucelem vlhky hadrik
nebo kartac.

Udrzba

Pristroj je bezudrzbovy.

Skladovani

Pristroj a pfislusenstvi skladujte vzdy:

o (isté

e suché

e chranéné pred prachem

e mimo dosah déti

@

Pristroje s akumulatorem:

e Skladovaci teplota akumulatoru a
pristroje je mezi 15 °C az 25 °C.
Béhem skladovani zabrarite
extrémnimu chladu nebo teplu.
Akumulator tim mdze ztratit vykon
nebo se poskodit.

e Pred del$im uskladnénim (napft.
zazimovani) vyjméte akumulator
z pfistroje (dodrzujte samostatny
navod k obsluze pro akumulator
a nabijecku).

UloZeni prislusenstvi (Obr. E)

e V pfipadé potreby demontuijte ha-
dici (16) a adaptér (18).

¢ UloZte adaptéry (18) do otvorl za
prahlednym krytem (8).

¢ Navinte hadici na stlaceny vzduch
(14) a hadici (16) a uloZte je do
prostoru po stranach.

Likvidace/ochrana zivot-

niho prostredi

Vyjméte akumulator z pfistroje a pfi-
stroj, akumulator, pfislusenstvi a obal
odevzdejte k ekologické recyklaci.

hid

Elektricka zafizeni nepatfi
do domaciho odpadu.

Symbol preskrtnuté popelnice na ko-
le¢kach znamen4, Ze tento vyrobek
nesmi byt po skonceni své Zivotnosti
likvidovan jako netfidény komunalni
odpad.
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Smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafri-
zenich (OEEZ):
Spotrebitelé jsou ze zédkona povinni
recyklovat elektricka a elektronicka
zafizeni na konci jejich zivotnosti zpG-
sobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.
Timto zplsobem je zaji$téna recykla-
ce Setrna k zZivotnimu prostredi a Set-
fici zdroje.
V zavislosti na tom, jak je v§e imple-
mentovano ve vnitrostatnim pravu,
mate nasledujici moznosti:
e vratit v prodejné,
e odevzdat na oficialnim sbérném
misté,

e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.
Tento stav se netyka pfislusenstvi
starych pfistroji a pomocnych pro-
stredkl bez elektrickych soucasti.
Akumulatory zlikvidujte ekolo-
gickym zpisobem

Akumulator neodhazuijte do

domovniho odpadu ani do
ohné (nebezpeci exploze)

Lilon i do vody. Poskozené aku-
mulatory mohou pfi Uniku je-
dovatych vyparl ¢i kapalin
poskodit Zivotni prostfedi a
zdravi osob.

74

Jste povinni zlikvidovat vadné nebo
vyslouzilé akumulatory ekologickym
zpUsobem.

e Akumulatory neotevirejte a vyhy-
bejte se mechanickému posko-
zeni. Hrozi nebezpeci zkratu, pfi-
¢emz se mohou uvolfiovat vypary
drazdici dychaci cesty.

e Z bezpecnostnich dlvod je tfeba
akumulatory pred likvidaci vybit.

e Poly prelepte lepici paskou, aby
nedoslo ke zkratu.

e Akumulatory zlikvidujte pres ob-
chod nebo sbé&rné misto.

¢ Poskozené akumulatory

S akumulatory poskozenymi

zvenci zachazejte obzvlasté opa-

trné!

e Poskozenych akumulator se
nedotykejte holyma rukama.

e Pokud pdly nemizete prelepit
lepici paskou, vlozte akumula-
tory jednotlivé do plastového
sacku.

e Poskozené akumulatory vlozte
jednotlivé do nehorlavé, uzavi-
ratelné nadoby, kterou Ize jes-
té naplnit piskem.

e Poskozené akumulatory ode-
vzdejte do sbérného mista s
odbornym personalem.
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Hledani chyb

Nasledujici tabulka Vam pom0ze odstranit malé poruchy:

Problém

Pristroj se nespusti
zen

Mozna pri¢ina
Akumulator (19) neni vio-

Odstranéni chyb
VloZeni akumulatoru, str.

Vypinac (4) vadny

Obratte se na servisni
stredisko.

Akumulator (19) vybity

Nabijte akumulator (viz
samostatny navod k ob-
sluze akumulatoru a na-
bijecky)

Motor vadny

Obratte se na servisni
stredisko.

Pristroj pracuje preruso-
vané

Vnitini uvolnény kontakt

Obratte se na servisni
stredisko.

Vypina¢ (4) vadny

Obratte se na servisni
stredisko.

Nizky pracovni vykon
pfipojen

Adaptér (18) neni spravné Provozni rezim ,,Kompre-

sor”, str. 71

Nespravné nastaveny

tlak

Nastaveni tlaku, str.
70

Nizky vykon akumulatoru Nabijte akumulator (viz

Servis

Zaruka

Vazeni zakaznici,

na tento vyrobek ziskavate zaruku

3 let od data zakoupeni. V pfipadé
zavad na tomto vyrobku mate narok
na zakonna prava vici prodejci to-
hoto vyrobku. Tato zakonna prava
nejsou omezena nize uvedenou zaru-
kou.

samostatny navod k ob-
sluze akumulatoru a na-
bijecky)

Zaruéni podminky

Zaruéni doba zac¢ina datem nakupu.
Dobre uschovejte originalni poklad-
ni doklad. Tento doklad je potfebny
jako doklad o koupi. Dojde-li k vadé
materidlu nebo vyrobni vadé béhem
tfi let od data nakupu tohoto vyrob-
ku, opravime nebo vyménime Vam
vyrobek podle naseho uvazeni zdar-
ma. Toto zaru¢ni pInéni vyZzaduje, aby
vadny vyrobek a doklad o koupi (po-
kladni doklad) byly predlozeny bé-
hem tfileté Indty a bylo struéné pi-
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semné popsano, o jakou zavadu se
jedna a kdy k ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zarukou,
obdrzite zpét opraveny nebo novy
vyrobek. S opravou nebo vyménou
vyrobku neza¢ne plynout novéa zaruc¢-
ni doba.

Zarucéni doba a zakonné naroky z
vad

Zaruéni doba se zaru¢nim plnéni ne-
prodlouzi. To plati také pro vyméné-
né a opravené dily. Jakakoli poSkoze-
ni nebo vady, které se jiz v dobé na-
kupu vyskytly, je nutné nahlasit ihned
po vybaleni. Opravy provedené po
uplynuti zaruéni doby jsou za popla-
tek.

Rozsah zaruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle
pfisnych smérnic pro jakost a pred
dodanim peclivé zkontrolovan.
Zarucni plnéni plati pro vady materia-
lu nebo vyrobni vady. Tato zaruka se
nevztahuje na dily vyrobku, které jsou
vystaveny béznému opotrebeni, a ze
je proto povazovat za opotrebitelné
soucasti nebo za poskozeni kifehkych
&asti.

Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek
poskozen, nespravné pouzivan nebo
neni udrzovan. Pro spravné pouziva-
ni vyrobku se musi pfesné dodrzovat
vS§echny pokyny uvedené v navodu

k obsluze. Je nutné se bezpodminec-
né vyvarovat pouziti a jednani, které
nejsou v tomto navodu k obsluze do-
poruc¢ovany nebo pred nimiz se varu-
je.

Vyrobek je ur€en pouze pro soukro-
mé pouziti a neni uréen ke komer&ni-
mu pouzivani. Zaruka zanikd v pripa-

dé hrubého a nespravného zachaze-

ni, pouziti nasili a zasahd, které neby-

ly provedeny nasi autorizovanou ser-
visni pobockou.

Vyfizeni v zaruénim pfipadé

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho

pozadavku postupujte podle nasle-

dUJICICh pokyn(:
Pro v8echny dotazy si pfipravte
doklad o koupi a €islo polozky
(IAN 525408_2510) jako doklad o
nakupu.

o Cislo polozky naleznete na typo-
vém $titku na vyrobku, na rytiné
na vyrobku, na titulni strané na-
vodu k obsluze (vlevo dole) nebo
na nalepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

e Pokud se vyskytnou funkéni chy-
by nebo jiné zavady, nejprve kon-
taktujte nize uvedené servisni
stfedisko telefonicky nebo pou-
Zijte na$ kontaktni formular, kte-
ry najdete na strankach parkside-
diy.com v kategorii Servis.

e Po konzultaci s naSim servis-
nim stfediskem mzete bezplat-
né zaslat vadny vyrobek na ad-
resu sluzby, kterou jste obdrze-

li, s pfilozenym dokladem o kou-
pi (UGtenkou), s uvedenim povahy
vady a kdy k ni doslo. K zamezeni
problémU s pfijetim a dal$im na-
kladim je bezpodmine¢né nutné
pouzivat pouze adresu, kterd Vam
byla oznamena. Ujistéte se, Ze za-
silka neni zaslana nevyplacené,
neni objemnym zbozim, expresem
nebo jinym specialnim nakladem.
Zaslete vyrobek véetné veskerého
pfislusenstvi dodaného pfi naku-
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pu a zajistéte, aby prepravni obal
byl dostate¢né bezpecny.

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodléhaji za-

ruce, se obratte na servisni stredis-

ko. Tam Vam radi poskytneme odhad
nakladd.

e MuZzeme pfijimat pouze pfistroje,
které byly pfi zaslani dostate¢né
zabaleny a ofrankovany.
Upozornéni: Zaslete Vas pfistroj
vycistény a s odkazem na zavadu
na adresu uvedenou v servisnim
stfedisku.

¢ Nepfijmou se pfistroje zaslané ne-
opravnéné, pristroje zasilané jako
objemné zboZi nebo expres zasla-
né pristroje nebo pfistroje odesla-
na jinou specialni dopravou.

Nahradni dily a prislusenstvi

@

e VasSe odeslané vadné pristroje
zlikvidujeme bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com

IAN 525408_2510

Dovozce

Upozorfiujeme, Ze nasledujici adresa
neni servisni adresou. Nejprve kon-
taktujte vySe uvedené servisni stre-
disko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradni dily a pfislusenstvi jsou k dostani na webovych strankach
www.grizzlytools.shop. Pokud mate problémy pfi objednani, kontaktujte nas
prostfednictvim naseho online obchodu. V pfipadé dalSich dotazd se obratte

na: Service-Center, str. 77

Poz. ¢. Nazev Obj. €.
16,17 hadice, adaptér hadice 91110389
18a, b, c univerzalni adaptér, jehla k nafukovani mica, 91110388

adaptér pro ventilky jizdniho kola)
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Preklad ptvodniho EU prohlageni o shodé

Vyrobek: Aku kompresor a pumpa
Model: PKA 20-Li C3
Sériové Cislo: 000001-297300
VySe popsany pfedmeét prohlaseni je ve shodé s pfisluSnymi harmonizaénimi
pravnimi predpisy Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
* 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (namisto 2014/30/EU)
VySe popsany predmét prohlaseni je ve shodé se smérnici Evropského parla-
mentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. ¢ervna 2011 o omezeni pouzivani nékte-
rych nebezpecénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich.
Pro zajisténi shody byly pouzity nasledujici harmonizované normy a narodni
normy a predpisy:
EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 1012-1:2010
EN IEC 63000:2018 » EK9-BE-103:2020
IEC 60598-2-8:2013 * IEC 60598-1:2020 ¢ IEC 62471:2006
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

V souladu se smérnici 2000/14/EC tykajici se emisi hluku se potvrzuje nasle-
dujici: Hladina akustického vykonu (Lyya)

- zmérena: 82,5 dB;

- zarucena: 86 dB

Pouzity postup posuzovani shody podle 2000/14/EC, pfiloha VI.

Oznameny subjekt: 0036, TUV Sud Industrie Service GmBH, Westendstrasse
199, 80686 Miinchen, Deutschland

Toto prohlaseni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

c € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20 -
63762 GroBostheim &/ﬁ
NEMECKO

25.04.2026 Christian Frank

Zplnomocnény zastupce dokumen-
tace
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Uvod

BlahoZeldme vam ku kupe vasho no-
vého aku kompresora a vzduchovej
pumpy (v nasledujucej €asti nazyva-
nej pristroj alebo elektrické naradie).
Rozhodli ste sa tym pre vysoko kva-
litny pristroj. Tento pristroj bol po¢as
vyroby skontrolovany vzhladom na
kvalitu a podrobeny vyrobnej kon-
trole. Tym je zabezpec&ena funkéna
schopnost pristroja.

iNe,

Navod na obsluhu je sucastou toh-
to pristroja. Obsahuje dblezZité poky-
ny pre bezpeénost, pouzivanie a likvi-
déciu. Starostlivo si precitajte navod
na obsluhu. Oboznamte sa s ovla-
dacimi dielmi a spravnym pouziva-
nim pristroja. Pristroj pouzivajte iba
ako je opisané a na uvedené oblas-
ti pouzitia. Navod na obsluhu si dob-
re uschovajte a pri odovzdavani pri-
stroja tretej osobe dodajte tiez vSetky
podklady.
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Pouzivanie na uréeny ucel
Pristroj je uréeny vylu¢ne na nasledu-
juce pouzivanie:
¢ Nafukovanie a vyfukovanie hra-
Ciek, Sportovych a plazovych
predmetov, ako aj velkoobjemo-
vych nafukovacich predmetov
ako su nafukovacie matrace, na-
fukovacie ¢Iny, detské bazény
alebo pod..
e Hustenie bicyklovych pneumatik.
e Pouzivanie iba v interiéri alebo
kratkodobo v exteriéri.
Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v
tomto navode na obsluhu vyslovne
povolené, mbze predstavovat vazne
nebezpecenstvo pre pouzivatela a
viest k Skodam na pristroji. Obsluhu-
juca osoba alebo pouzivatel je zod-
povedny za zranenia inych ludi ale-
bo poskodenia ich majetku. Pristroj
je uréeny na pouzitie pre doméacich
majstrov. Nie je koncipovany na trva-
|é komer¢&né nasadenie. Pri komer¢-
nom pouzivani zaruka zanika. Vyrob-
ca neruci za Skody, ktoré vzniknu v
dosledku pouzivania v rozpore s ur-
¢enim alebo nespravnej obsluhy.
Pristroj je suc¢astou série
X 20 V TEAM a moze sa pre-
vadzkovat s akumulatormi série
X 20 V TEAM. Akumulatory série
X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s
nabijackami série X 20 V TEAM.

Rozsah dodavky/Prislusenstvo
Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah
dodavky.

Obalovy material riadne zlikvidujte.
e Aku kompresor a pumpa

e Hadica

e Univerzélny adaptér

¢ |hla naloptu

e Adaptér ventilu na bicykel

e Preklad p6évodného navodu na
pouzitie

Akumulator a nabijacka nie su su-

c¢astou dodavky.

Prehlad

Obréazky pristroja naj-
dete na prednej a za-
dnej vyklapacej stra-
ne.

drzadlo

Ovladaci panel

Tlacidlo =—

zapinac¢/vypina¢

Tlagidlo 4+

Prepinac

LCD-displej

Priehladny kryt

LED tlacidlo

LED pracovné svetlo

drziak akumulatora

paka

Ventilova pripojka

Hadica stlaéeného vzduchu
Vystup vzduchu

Hadica

Hadicovy adaptér

Adaptér

- Univerzalny adaptér

- Ihla na loptu

— Adaptér ventilu na bicykel
akumulator

Tlacidlo indikécia stavu nabitia
indikacia stavu nabitia
odblokovanie akumulatora

0N O WN =

DN = 4 4 a4 a4 a4
N =2 OO0 T 9" 0N~ WN-—= OO
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23 nabijacka

(Obr B)
24 Privod vzduchu

Opis funkcie

Ako kompresor na hustenie bycyklo-
vych pneumatik a nafukovacich hra-
Ciek, Sportovych a plazovych pred-
metov.

Ako vzduchova pumpa na nafukova-
nie a vyfukovanie velkoobjemového
nafukovacieho tovaru na doméce po-
uzitie.

Funkcia prvkov obsluhy je uvedena v
nasleduijlcich opisoch.

Technické udaje

Aku kompresor a pumpa
PKA 20-Li C3

Menovité napatie U

...................... 20 V = ( enosmerni tok)
Hmotnost (bez akumulatora) ..~1,6 kg
Max. vykon vzduchu

— Kompresor ......ccccveveeennen. 21 I/min
- Vzduchova pumpa ........... 380 I/min
Max. tlak (Kompresor)
................................ 10,3 bar (150 psi)
Hladina akustického tlaku (Lpa)
.............................. 70,8 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lya)
—odmerana .... 82,5 dB; Kya=2,77 dB

— ZArUCENA ...eeeeevieeeiee e 86 dB
akumulator ........cccevveeiiieiiieens Li-lon
Teplota ...... Max. 50 °C

— Nabijanie ... ..4-40 °C
— Prevadzka . ..4-50 °C
— Skladovanie .........ccceueeennn 15-25 °C

€3

PARKSIDE Performance Smart
akumulator Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

- frekvenéné pasmo
............................... 2400-2483,5 MHz
—odovzdand sila .........ce..... <20 dBm

Pouzivajte chranice sluchu!
Upozornenia o hodnotach hluku a
vibracii

Hodnoty hluku a vibrécii boli stano-

vené v stlade s normami a predpismi
uvedenymi vo vyhlaseni o zhode.

A\ OPATRNE! Pogkodenie sluchu!
Noste chranice sluchu.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a
uvedené hodnoty emisii hluku boli
namerané podla normovaného sku-
Sobného postupu a mézu sa pouzit
na porovnanie jedného elektrického
naradia s druhym. Uvedené celkové
hodnoty vibracii a uvedené hodno-

ty emisii hluku sa mézu pouZit aj na
predbezny odhad zataZenia.

&\ VAROVANIE! Emisie vibracii a
hluku sa mézu pocas skuto¢ného po-
uzivania elektrického naradia odli$o-
vat od uvedenych hodnét, v zavislos-
ti od druhu a sp6sobu, akym sa elek-
trické naradie pouziva, a zvlast od to-
ho, aky druh obrobku sa obraba. Je
nutné stanovit bezpe¢nostné opatre-
nia na ochranu obsluhy, ktoré su za-
loZzené na odhade zatazenia vibracia-
mi pocas skuto¢nych podmienok po-
uzivania. Pritom sa zohladnia vSetky
podiely cyklu prevadzky (napriklad
Gasy, ked'je elektrické naradie vypnu-

/// PARKSIDE' 81



€3

té, a Casy, ked'je zapnuté, ale bezi
bez zatazenia).

X 20V TEAM

Pristroj je sucastou série

X 20V TEAM a moZe sa pre-
vadzkovat s akumulatormi série

X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s
nabijaCkami série X 20 V TEAM.
Odporu¢ame vam prevadzkovat
tento pristroj vyluéne s nasledu-
jucimi akumulatormi: PAP 20 B1,
PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1

Odporu¢ame vam nabijat tieto
akumulatory vyluéne s nasledu-
jucimi nabijackami: PLG 20 CT1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 A1
Technické udaje akumulatora a nabi-
jacky: Pozri samostatny navod.

Bezpecénostné pokyny
Tento odsek sa zaobera zakladnymi
bezpecnostnymi pokynmi pri pouzi-
vani pristroja.

4\ VAROVANIE! Pogkodenia zdravia
0s0b a vecné skody v doésledku ne-
odbornej manipuldcie s akumulato-
rom. Dodrziavajte bezpecnostné po-
kyny a pokyny k nabijaniu a spravne-
mu pouzivaniu v navode na obsluhu
vasho akumulatora a nabijacky série
X 20 V TEAM. Podrobnejsi opis k na-
bijaniu a dalsie informacie najdete v
samostatnom navode na obsluhu.
Vyznam bezpeénostnych
pokynov

4\ NEBEZPEGENSTVO! Ked tento
bezpecnostny pokyn nebudete do-

drziavat, nastane Uraz. Nasledkom je
tazké telesné poranenie alebo smrt.

A VAROVANIE! Ked tento bezpec-
nostny pokyn nebudete dodrzZiavat,
mbZze nastat Uraz. Nasledkom je moz-
né telesné poranenie alebo smrt.

A OPATRNE! Ked tento bezped-
nostny pokyn nebudete dodrZiavat,
nastane Uraz. Nasledok je mozné lah-
ké alebo stredne tazké telesné pora-
nenie.

UPOZORNENIE! Ked tento bezpec-
nostny pokyn nebudete dodrzZiavat,
nastane Uraz. Nasledkom su moznéi
vecné Skody.

Piktogramy a symboly
Piktogramy na pristroji

x EIﬁRKSIDE

Pristroj je su¢astou série

X 20V TEAM a moze sa pre-
vadzkovat s akumulatormi série

X 20 V TEAM. Akumulatory série
X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s
nabijackami série X 20 V TEAM.

Pregitajte si navod na obslu-
hu

Elektrické pristroje nepatria
do domového odpadu.

O Pl

Pouzivajte chranice sluchu

7\ Je zakazané pouZivat pristroj
M

s v dazdi alebo vihkom pro-
stredi.
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Nehladiet uprene do aktivne-
ho svetelného zdroja!
vej pumpy

Prevadzkovy rezim kompre-
sora

Prevadzkovy rezim vzducho-

Vystup vzduchu

8 Zablokovat
a Odblokovat

@) L« Zarugena hiadina akustické-
86dB ho vykonu Lyya v dB(A).

Piktogramy v navode na obsluhu

A Pozor!

Piktogramy na tlakovej hadici

& Horuci povrch

e )M e ) (o]
M = \_ = Y
U U il

Postup upevnenia adaptéra

VsSeobecné bezpeénostné
upozornenia pre elektrické
naradie

4\ VAROVANIE! Precitajte si vSet-
ky bezpeénostné upozornenia, po-
kyny, Specifikacie a pozrite si ilus-
tracie dodané s tymto elektrickym
naradim. Nedodrzanie ktoréhokol-
vek z pokynov uvedenych nizSie mé-
Ze mat za nasledok Uraz elektrickym
prudom, poziar a/alebo tazké pora-

GO

nenie. Tieto upozornenia a pokyny
starostlivo uschovajte na budtice
pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie“ pouzivany
v nasledujucom texte sa vztahuje na
elektrické naradie napajané zo siete
(s privodnym kablom) a na elektrické
naradie napdjané akumulatorom (bez
privodného kabla).

1. BEZPECNOST NA PRACO-
VISKU

a) Pracovisko vzdy udrziavajte ¢is-
té a dobre osvetlené. Ak je na
pracovisku neporiadok a je neos-
vetlené, mozu vzniknut pracovné
Urazy.

b) Nepouzivajte elektrické naradie
vo vybusnom prostredi, napr.
tam, kde sa nachadzaju horla-
vé kvapaliny, plyny alebo prach.
Elektrické naradie vytvara iskry,
ktoré by mohli zapalit prach alebo
vypary.

c) Nedovolte detom a inym nepo-
volanym osobam priblizit sa k
vam, ked pouzivate elektrické
naradie. Ak by ste sa nesustredili,
mozete stratit kontrolu nad néra-
dim.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcka na privodnom kabli
elektrického naradia sa musi
zapojit do zodpovedaijlticej za-
suvky. Zastréku nijakym sposo-
bom neupravujte. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouzi-
vajte ziadne zastrékové adap-
téry. Neupravované zastréky a
vhodné zasuvky znizuju riziko Ura-
zu elektrickym pradom.
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Vyhybajte sa telesnému kontak-
tu s uzemnenymi povrchmi, ako
su potrubia, vykurovacie telesa,
sporaky a chladnic¢ky. Ak je vase
telo uzemnené, hrozi zvysené rizi-
ko Urazu elektrickym pradom.
Nevystavujte elektrické naradie
dazdu ani vlhkosti. Vniknutie vo-
dy do elektrického naradia zvy-
Suje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

Nepouzivajte privodny kabel na
iné nez urcené ucely. Privod-
ny kabel nikdy nepouzivajte na
nosenie elektrického naradia,
elektrické naradie zan netahaj-
te ani ho zai nevyberajte zo za-
suvky. Privodny kabel udrzia-
vajte mimo dosahu tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohyblivych
Casti. Poskodené alebo zamotané
privodné kable zvysuju riziko Ura-
zu elektrickym pradom.

Ked pracujete s elektrickym na-
radim vonku, pouzite predizova-
ci kabel vhodny do vonkajsieho
prostredia. Pouzitie prediZzova-
cieho kabla do vonkajsieho pro-
stredia znizuje riziko Urazu elek-
trickym prudom.

Ak s elektrickym naradim musi-
te pracovat vo vihkom prostre-
di, pouzite napajanie chrane-
né prudovym chrani¢om (RCD).
Pouzitie prddového chranica zni-
Zuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

BEZPECNOST 0SOB

Sustredte sa na to, ¢o robite, a
s elektrickym naradim pracujte
uvazlivo. Elektrické naradie ne-

pouzivajte, ked pocitujete tuna-
vu, ste pod vplyvom drog, alko-
holu alebo liekov. Aj kratka ne-
pozornost pri pouzivani elektric-
kého naradia méze zapricinit vaz-
ne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné
prostriedky. Vzdy pouzivajte
ochranné okuliare. PouZivanie
ochrannych prostriedkov, ako je
maska proti prachu, protiSmyko-
va bezpecnostna obuy, prilba ale-
bo chranic¢e sluchu, v zavislosti od
prislusnych podmienok, znizuje ri-
ziko zranenia.

Zabrante neumyselnému za-
pnutiu elektrického zariade-
nia. Pred pripojenim elektrické-
ho naradia k napajaniu a/alebo
vlozenim akumulatora, zdviha-
nim alebo prenasanim elektric-
kého naradia dbajte na to, aby
bol spina¢ vo vypnutej polohe.
Ak prenasate elektrické naradie a
mate prst na spinaci alebo prive-
diete energiu do elektrického na-
radia, ktoré ma zapnuty spinacg,
mdze to sposobit nehodu.

Pred zapnutim elektrického na-
radia odstrante nastavovaci na-
stroj alebo kli¢ na skrutky. Klu¢
alebo nastavovaci nastroj pripev-
neny k otac¢ajucej sa Casti elek-
trického naradia méze sposobit
zranenie.

Nenacahujte sa. Vzdy stojte
pevne a udrziavajte rovhovahu.
Elektrické naradie tak budete mat
v nepredvidanych situaciach lep-
Sie pod kontrolou.

Maijte obleceny vhodny odev.
Nenoste volné oblecenie ani
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$perky. Vlasmi ani odevom sa
nepriblizujte k pohyblivym ¢as-
tiam. Pohyblivé ¢asti by mohli za-
chytit volné oblecenie, Sperky ale-
bo dIhé vlasy.

Ak je k elektrickému naradiu
mozné pripojit zariadenia na
odsavanie a zachytavanie pra-
chu, pripojte ich a dbajte na ich
spravne pouzivanie. PouZiva-
nie zachytavania prachu znizuje
nebezpecenstvo, ktoré so sebou
prach prinasa.

Hoci elektrické naradie ¢asto
pouzivate, a tak ho dobre po-
znate, davaijte si stale pozor a
neprehliadajte zasady bezpec-
ného pouzivania elektrického
naradia. Nedbalost méze viest v
zlomku sekundy k vaznym zrane-
niam.

POUZIVANIE A STAROSTLIVO-
ST O ELEKTRICKE NARADIE
Elektrické naradie nepretazuj-
te. Pouzivajte elektrické naradie
vhodné na dany typ prace. Vda-
ka pouzitiu vhodného elektrické-
ho naradia v sulade s uc¢elom, na
ktory bolo vyrobené, sa vam bude
pracovat lepSie a praca bude bez-
pecnejsia.

Elektrické naradie nepouzivajte,
ak sa spinacom neda zapnut a
vypnut. Elektrické naradie, ktoré
sa pomocou spina¢a neda ovla-
dat, nie je bezpe¢né a musite ho
dat opravit.

Skor, ako budete elektrické na-
radie nastavovat, menit jeho
prislusenstvo alebo ho odlozi-
te, vytiahnite zastrcku z napaja-

1/l PARKSIDE’
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nia a/alebo z neho vysuiite aku-
mulator, ak je to mozné. Takéto
preventivne opatrenia znizia riziko
neumyselného zapnutia elektric-
kého naradia.

Ak elektrické naradie nepouzi-
vate, odlozte ho mimo dosahu
deti a nedovolte osobam, ktoré
ho nevedia pouzivat alebo nie
st oboznamené s tymito pokyn-
mi, elektrické naradie pouzivat.
Elektrické naradie je nebezpecné,
ak ho pouzivaju neskuisené osoby.
Elektrické naradie a prislusen-
stvo udrziavajte v dobrom sta-
ve. Skontrolujte, €i nie su po-
hyblivé ¢asti v nespravnej po-
lohe alebo zaseknuté, ¢i nie su
niektoré ¢asti poSkodené ale-
bo ¢i nie¢o nebrani chodu elek-
trického naradia. Ak je elektric-
ké naradie poskodené, nepouzi-
vajte ho, kym nebude opravené.
Vela nehdd je sposobenych ne-
dostato¢nou udrzbou elektrického
naradia.

Rezné nastroje udrziavajte os-
tré a Cisté. Ked sa rezné nastroje
dobre udrziavaju a maju ostré rez-
né hrany, je mensia pravdepodob-
nost, Ze sa zaseknu, a lahSie sa s
nimi pracuje.

Elektrické naradie, prislusen-
stvo, vloZzené nastroje atd. po-
uzivajte podla tychto pokynov.
Pri pouzivani zohladnite pra-
covné podmienky a vykonava-
nu pracu. Pouzivanie elektrického
naradia na inu pracu, nez na kto-
rd su uréené, moze viest k nebez-
pecnym situaciam.
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Rukovéti a ichopové plochy
udrziavajte suché a ¢isté. Dbaj-
te na to, aby neboli znecdistené
olejom alebo plastickym mazi-
vom. Smyklavé rukovéti a ticho-
pové plochy neumoznuju bezpec-
nu manipuldciu a ovladanie nara-
dia v neo¢akavanych situaciach.

POUZIVANIE A STAROSTLIVO-
ST O AKUMULATOROVE NARA-
DIE

Dobijajte len s nabijackou, kto-
ru odporuca vyrobca. Ked sa
nabijacka, ktora je vhodna pre je-
den typ akumulatora, pouZije na
iny akumulator, méze hrozit ne-
bezpecenstvo poziaru.
Elektrické naradie pouzivajte
len s akumulatormi, ktoré su
pren uréené. Pri pouziti inych
akumulatorov moze hrozit nebez-
pecenstvo zranenia alebo poziaru.
Ked akumulator nepouzivate,
majte ho mimo inych kovovy-
ch predmetov, ako su spinky
na papier, mince, kluce, klin-
ce, skrutky alebo iné malé ko-
vové predmety, ktoré by mohli
premostit svorky akumulatora.
Premostenie svoriek akumulatora
méZze sposobit popaleniny alebo
poziar.

Z akumulatora moéze pri ne-
spravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontak-
tu s touto kvapalinou. Po na-
hodnom kontakte oplachnite
postihnuté miesto vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulato-
ra do o¢i, vyhladajte aj lekarsku
pomoc. Kvapalina z akumulatora

6.
a)

mbze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.
Nepouzivajte akumulator ale-
bo naradie, ktoré je poskode-
né alebo upravované. Poskode-
né alebo upravované akumulato-
ry mézu byt nepredvidatelné, ¢o
moze viest k vzniku poziaru, vy-
buchu alebo zraneniu.
Akumulator ani naradie nevy-
stavujte pésobeniu ohnia ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie po-
sobeniu ohna alebo teploty nad
130 °C mbze spdsobit vybuch.
Dodrzujte vSetky pokyny na na-
bijanie a akumulator ani nastroj
nenabijajte mimo teplotného
rozsahu uvedeného v pokyno-
ch. Nespravne nabijanie alebo na-
bijanie pri teplotach mimo stano-
veného rozsahu méze akumulator
poskodit alebo zvysit riziko pozia-
ru.

SERVIS

Elektrické naradie si dajte opra-
vit len kvalifikovanému oprava-
rovi, ktory pouziva len original-
ne nahradné diely. Vdaka tomu
bude elektrické naradie aj nadalej
bezpecné.

Poskodené akumulatory nikdy
neopravujte. Akumulatory moze
opravovat len vyrobca alebo auto-
rizovany servis.

Dalsie bezpeénostné pokyny

Startovanie motora je zakazané
pri nizkych teplotach pod 0 °C.
Zabrarite velkému zatazeniu hadi-
cového systému pouzitim flexibil-
nych hadicovych spojov, aby ste
sa vyhli zauzleniu.
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o A\ VAROVANIE! Vietky hadice
a armatury kompresora musia byt
vhodné na pouzitie pri maximal-
nom povolenom tlaku.

e Odporuca sa, aby boli privodné
hadice pri tlakoch nad 7 barov vy-
bavené bezpecnostnym kablom,
napr. by mali byt vybavené drote-
nym lanom.

e Maximalny sklon kompresora je 0
stupriov.

Priprava

& VAROVANIE! Nebezpegenstvo
poranenia v désledku neimyselne
spusteného pristroja. Akumulator
vloZte do pristroja az vtedy, ked'je
pristroj Uplne pripraveny na pouzitie.
Ovladacie prvky
Pred prvou prevadzkou pristroja
spoznajte ovladace.
e Tlac¢idlo = (3)
Kompresor: Znizenie nastaveného
tlaku
e zapinac/vypinac (4)
e kratko stlacte: zapnite zaria-
denie; zmente jednotku tlaku
e stlac¢te na priblizne 3 s, kym
sa LCD displej nevypne: Vy-
pnutie pristroja
e Tiagidlo + (5)
Kompresor: Zvy$enie nastavené-
ho tlaku
e Prepinac (6)
<« Prevadzkovy rezim vzduchovej

pumpy
O Stredna poloha
» Prevadzkovy rezim kompresora

€3

LED tlacidlo (9)
LED-pracovné svetlo (10) zapnu-
tie resp. vypnutie.

e paka (12)
=@ Ju ==z ) [0
T = \_ = {0
U U il
Paka ot- Paka za-
vorena tvorena

Kontrola stavu nabitia akumula-
tora

LED diédy Vyznam
¢erveny, oranzovy,Akumulator je na-
zeleny bity

¢erveny, oranzovy Akumulator je

Ciasto¢ne nabity

Akumulator sa

musi nabit

1. Stlacte tlacidlo (20) vedla indika-
cie stavu nabitia (21) na akumula-
tore (19).

LED diédy indikacie stavu nabitia
ukazuju stav nabitia akumulatora.

2. Nabite akumulator (19), ked'svieti
uz iba €ervena LED indik&cie sta-
vu nabitia (21).

Nabijanie akumulatora

Pozri tiez ndvod na obsluhu nabijac-

ky.

Upozornenia

e Zohriaty akumulator nechajte pred
nabijanim vychladnut.

e Akumulator nikdy nevystavuijte dI-
hsi ¢as priamemu sIneénému Zia-
reniu alebo teplotdm > 50 °C. Ne-
kladte ho najma na radiatory ani
ho neskladujte vo vozidlach, ktoré
su zaparkované na sinku.

cerveny
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Postup

1.V pripade potreby vyberte z pri-
stroja akumulator (19) .

2. Zasunte akumulator do nabijacie-
ho priestoru nabijacky (23).

3. Pripojte nabijacku do zasuvky.

4. Po nabiti odpojte nabijacku od
siete.

5. Vytiahnite akumulator z nabijacie-
ho priestoru.

Kontrolné LED diédy na

nabijacke (23)

zeleny cerveny Vyznam

e Akumu-
lator je
uplne
nabity

® pripra-
vené
(nie je
vlozeny
Ziadny
akumu-
lator)

svieti —

Akumulator

B svieti sa nabija

Prehriaty

- blika akumulator

Chybny

blika akumulator

blika

Prevadzka

Vlozenie a vybratie akumulatora

A VAROVANIE! Nebezpetenstvo
poranenia v désledku neimyselne
spusteného pristroja. Akumulator
vloZte do pristroja az vtedy, ked'je
pristroj Uplne pripraveny na pouzitie.
UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo
poskodenia! Nespravny akumulator
méze pristroj a akumulator poskodit.

Vlozenie akumulatora

1. Akumulator (19) zasufite pozdiz
vodiacej listy do drziaka akumula-
tora (11).
Akumulator poc¢utelne zapadne.

Vybratie akumulatora

1. Stlacte a podrzte stlacené odblo-
kovanie akumulatora (22) na aku-
mulatore (19).

2. Vytiahnite akumulator z drziaka
akumulatora (11).

Zapnutie a vypnutie

Predpoklady
e Akumulator je vlozeny.

Zapnutie
1. Stlacte tlacidlo zap/vyp (4).
LC displej (7) svieti.
2. Mate nasledujice moznosti:
e Zapnite a vypnite LED pracov-
né svetlo, S. 88
e Nastavenie tlaku, S. 89
® Prevadzkovy rezim kompreso-
ra, S. 89
* Prevadzkovy rezim vzduchovej
pumpy, S. 90
Vypnutie
Ak sa pristroj nepouziva, po chvili sa
automaticky vypne.
1. Stlacte spina¢ zap./vyp. (4) na cca
3 s, kym LC displej (7) nezhasne.
2. Ked nechate pristroj bez dohladu
alebo ste hotovi s pracou, vyberte
z pristroja akumulator (19).
Zapnite a vypnite LED pracovné
svetlo
Predpoklady
e Pristroj je zapnuty.
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4\ NEBEZPEGENSTVO! Nepozerat
do svetelného zdroja.

Zapnutie LED-pracovné svetla
1. Stlacte LED tlacidlo (9).
LED pracovné svetlo (10) svieti.

Vypnutie LED-pracovného svetla
1. Stlacte LED tlacidlo (9).
LED pracovné svetlo (10) zhasne.

Nastavenie tlaku
Relevantné len pre prevadzkovy re-
zim kompresora.

Predpoklady

e Pristroj je zapnuty.

Zmena jednotky tlaku na LC

displeji (Obr D)

1. Stlacte vypinac zap/vyp (4).
Jednotka tlaku na LC displeji (7)
sa prepina medzi psi, bar a kPa.

Zvysenie tlaku (Obr D)
1. Stlacte tlacidlo + (5).
Udaj tlaku na LC displeji (7) sa
kazdym stlaéenim tlacidla zvysi.
Stlacenim a podrzanim tlacidla sa
udaj tlaku rychlo zvysi.
Znizenie tlaku (Obr D)
1. Stlacte tlacidlo = (3).
Udaj tlaku na LC displeji (7) sa
kazdym stlacenim tlacidla zniZi.
Stlac¢enim a podrzanim tlacidla sa
Udaj tlaku rychlo znizi.
Prevadzkovy rezim kompresora
Prevadzkovy rezim kompresora je
vhodny pre nafukovacie predmety,
ktoré sa musia hustit vysokym tlakom
(napr. plazové predmety, lopty, bi-
cyklové pneumatiky a i.). Mozno bu-
dete potrebovat adaptér.

Adaptér (18)

e Univerzalny adaptér (a)
napr. PlaZzové predmety

¢ |hla na loptu (b)

Na bezné lopty (futbalové, bas-
ketbalové, volejbalové atd.)

e Adaptér ventilu na bicykel (c)
Pre ventily Sclaverand/Presta a
Dunlop/Blitz. Adaptér pre bicyklo-
vé ventily sa naskrutkuje na ventil
bicykla.

Upevnenie a uvolnenie pripojky

ventilu

g
L \\’ L v| L

1. Otvorte paku (12).

2. Upevnenie: Nasunte pripojku
ventilu (13) na ventil alebo adaptér
18).
sJVZJI'nenie: Odstrarite pripojku
ventilu (13) z ventilu alebo adapté-
ra (18).

3. Zatvorte paku (12).

Plazové predmety a lopty

1. Vyberte vhodny adaptér (18).

2. Pripojte pripojku ventilu (13) k

adaptéru (18).

Odstrante uzaver ventilu.

Zasunte adaptér (18) do ventilu.

Dalej: pozri Nafukovanie

Vytiahnite pripojku ventilu (13) s

adaptérom (18) z ventilu.

Nasadte spét uzaver ventilu.

8. Odpoijte pripojku ventilu (13) od
adaptéra (18).

Bicyklové pneumatiky

1. Odstrante uzaver ventilu.

o 0w

~
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2. Ak je to potrebné: Naskrutkujte
adaptér pre bicyklové ventily (c)
na ventil.

3. Pripojte pripojku ventilu (13) k
adaptéru pre bicyklové ventily (c).

4. Dalej: pozri Nafukovanie

5. Odpoijte pripojku ventilu (13) od
adaptéra pre bicyklové ventily (c).

6. Ak je to potrebné: Odskrutkujte
adaptér pre bicyklové ventily (c) z
ventilu.

7. Naskrutkujte spat uzaver ventilu.

Nafukovanie

1. Stlacte vypinac zap/vyp (4).
Pristroj je pripraveny.

2. Nastavte pozadovany tlak.

3. Stlacte prepinag (6) v
% smere prevadzkového re-

zimu kompresora.

Nafukovaci vyrobok sa nafuku-
je, kym sa nedosiahne nastaveny
tlak.

4. PreruSenie nafukovania: Nastav-
te prepinac (6) do strednej polohy.

Prevadzkovy rezim vzduchovej

pumpy

Prevadzkovy rezim vzduchovej

pumpy je vhodny na plnenie a vy-

fukovanie velkoobjemovych na-
fukovacich predmetov, ako na-

pr. nafukovacie matrace, detské

bazény alebo pod.ktoré sa plnia ale-

bo vyprazdnuju pri nizkom tlaku.

Predpoklady

e Pristroj je zapnuty.

e Prepinac (6) je nastaveny na pre-
vadzkovy rezim vzduchového &er-
padla.

e Hadica (16) je namontovana.

Napumpovanie (Obr A)

1. Odstrante uzaver ventilu.

2. Obr A: Zatlacte hadicu (16) na
vystup vzduchu (15). Zaistite
hadicu v smere hodinovych
ruciciek.

3. Zastréte hadicu (16) do ventilu na-
fukovaného vyrobku.

Pre 8 mm ventily potrebujete ha-
dicovy adaptér (17).

4. Stlacte vypina¢ zap/vyp (4).
Pristroj je pripraveny.

5. Stlacte prepinac (6) v
% smere pprev%dzko(v%ho re-

Zimu vzduchovej pumpy.
Nafukovaci vyrobok sa nafukuje.

6. Ked sa dosiahne pozadovany ob-
jem plnenia, prepnite prepinac (6)
do strednej polohy.

7. Odpojte hadicu od nafukovacieho
ventilu.

8. Obr A: Odblokujte hadicu
(16) proti smeru hodinovych
ruCiciek. Vytiahnite hadicu (16) zo
vzduchovej pripojky (15).

9. Ciapogku ventilu vyfukovaného
vyrobku znova nasadte.

Odsavanie (Obr B)

1. Zatlacte hadicu na vstup vzduchu
(24).

2. Zastrcéte hadicu (16) do ventilu na-
fukovaného vyrobku.
Pre 8 mm ventily potrebujete ha-
dicovy adaptér (17).

3. Stlacte vypina¢ zap/vyp (4).
Pristroj je pripraveny.

4. Stlacte prepinac (6) v
% smere peevgdzko(v()eho re-

Zimu vzduchovej pumpy.

Vzduch sa z nafukovacieho vy-
robku vypusti.
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5. Ked je nafukovaci vyrobok vy-
pusteny, nastavte prepinac¢ (6) do
strednej polohy.

6. Vytiahnite hadicu (16) zo vstupu
vzduchu (24).

7. Odpojte hadicu (16) od nafukova-
cieho ventilu.

8. Ciapogku ventilu vyfukovaného
vyrobku znova nasadte.

Preprava

Pokyny k preprave pristroja:

e Pristroj vypnite a vyberte akumu-
lator. Uistite sa, ¢i sa Uplne zasta-
vili vSetky pohyblivé diely.

e V pripade potreby odstrarte hadi-
cu (16) a adaptér (18).

e Pristroj noste vzdy za drzadlo (1).

Cistenie, udrzba a sklado-
vanie

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo
poranenia v désledku neimyselne
spusteného pristroja. Chrante sa pri
udrzbarskych a Cistiacich pracach.
Pristroj vypnite vyberte akumulator
(19)

Udrzbarske a opravarske prace, kto-
ré nie s opisané v tomto navode,
nechajte vykonat naSmu servisnému
centru. Pouzivajte len origindlne nah-
radné diely.

Cistenie

4\ VAROVANIE! Zasah elektrickym
pradom! Pristroj nikdy nestriekajte
vodou.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo
poskodenia. Chemické latky mézu
posobit na plastové diely pristroja.

€3

Nepouzivajte Ziadne distiace pros-

triedky, resp. rozpustadla.

e Vetraciu Strbinu, kryt motora a dr-
zadla pristroja udrziavajte Cisté.
Na tento ucel pouzite vihku utier-
ku alebo kefu.

Udrzba

Pristroj si nevyzaduje udrzbu.

Skladovanie

Pristroj a prisluSenstvo skladujte

vzdy:

e v Cistote

e vsuchu

e chranené pred prachom

e mimo dosahu deti

Pristroje s akumulatorom:

e Teplota skladovania pre akumu-
lator a pristroj ¢ini medzi 15 °C
a 25 °C. Pocas skladovania
zabrérnte extrémnemu chladu
alebo teplu. Akumulator tym
moze stratit vykon alebo sa méze
poskodit.

e Pred dlh§im skladovanim (napr.
prezimovanie) vyberte akumulator
z pristroja (zohladnite samostatny
navod na obsluhu pre akumulator
a nabijacku).

Uskladnenie prislusenstva (Obr E)

e V pripade potreby demontujte ha-
dicu (16) a adaptér (18).

e UlozZte adaptéry (18) do otvorov
za priehladnym krytom (8).

¢ Navinte hadicu na stlaceny vzdu-
ch (14) a hadicu (16) a ulozte ich
do dutin po stranach.
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Likvidacia/ochrana zivot-
ného prostredia

Z pristroja vyberte akumulator a pri-
stroj, akumulator, prislusenstvo a ba-
lenie prineste na ekologické zhodno-
tenie.

hi¢

Elektrické pristroje nepatria
do domového odpadu.

Symbol preskrtnutého kontajnera na
kolieskach znamena, Ze tento vyro-
bok sa po skonc&eni jeho Zivotnosti
nesmie likvidovat ako netriedeny ko-
munalny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z

elektrickych a elektronickych za-

riadeni:

Spotrebitelia su zo zakona povinni

elektrické a elektronické zariadenia

na konci ich Zivotnosti odovzdat na

ekologicku recyklaciu. Tymto spéso-

bom je zabezpe&ené zhodnotenie Se-

trné k zivotnému prostrediu a zdro-

om.

J\/ZéViS|OSﬁ od narodnych zakonov,

mate tieto moznosti:

e vratenie na predajnom mieste,

e odovzdanie na oficidlnom zber-
nom mieste,

e zaslanie spat vyrobcovi/distribu-
torovi.

Netyka sa to dielov prislusenstva a

pomocnych prostriedkov bez elek-

trickych komponentov, pripojenych k

starym pristrojom.

Akumulatory zlikvidujte ekolo-
gicky

Akumulator neodhadzuijte

do domového odpadu, oh-
fna (nebezpecenstvo vybu-
chu) alebo vody. Poskodené
akumulatory mézu $kodit Zi-
votnému prostrediu a vaSmu
zdraviu, ked unikaju jedovaté
pary alebo kvapaliny.

Poskodené alebo opotrebované aku-
mulatory musite zlikvidovat ekologic-
ky.
L]

Li-lon

Akumulatory neotvarajte a zabran-

te ich mechanickému poskodeniu.

Existuje nebezpecenstvo skratu a

mo&zu uniknut vypary, ktoré draz-

dia dychacie cesty.

e Z bezpec¢nostnych dévodov mu-
sia byt akumulatory pred likvidaci-
ou vybité.

e Poly prelepte, aby ste predisli
skratu.

e Akumulatory odovzdajte v predaj-

ni alebo na zbernom mieste.

¢ Poskodené akumulatory

S poskodenymi akumulatormi

manipulujte mimoriadne opatrne!

¢ Nedotykajte sa poskodenych
akumulatorov holymi rukami.

e Ak sa nedaju poly prelepit,
odovzdajte akumulatory jed-
notlivo v plastovom vrecku.

e Poskodené akumulatory odo-
vzdajte jednotlivo ulozené v
nehorlavej uzatvaratelnej na-
dobe, ktoru je eSte mozné na-
plnit pieskom.

e Poskodené akumulatory odo-
vzdajte na zbernom mieste s
persondlom s odbornou sp6-
sobilostou.
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Vyhladavanie chyb

Nasledujuca tabulka vdm poméze odstranit malé poruchy:

Problém

Pristroj sa nespusti.
vloZzeny.

Mozna pric¢ina
Akumulator (19) nie je

Odstranenie poruch
VloZenie akumuldtora, S.

Spinac¢ zap/vyp (4) je po-

Skodeny.

Obratte sa na servisné
centrum.

Akumulator (19) je vybity.

Nabite akumulator (zo-
hladnite samostatny na-
vod na obsluhu pre aku-
mulator a nabijacku)

Porucha motora.

Obratte sa na servisné
centrum.

Pristroj pracuje preruso-

vane. takt.

Uvolneny vnutorny kon-

Obratte sa na servisné
centrum.

Spina¢ zap/vyp (4) je po-

Skodeny.

Obratte sa na servisné
centrum.

Nizky pracovny vykon
ne pripojeny

Adaptér (18) nie je sprav-

Prevadzkovy rezim kom-
presora, S. 89

Nespravne nastaveny

tlak

Nastavenie tlaku, S.
89

Nizky vykon akumulatora. Nabite akumulator (zo-

Servis

Garancija

Vazend zakaznicka, vazeny zékaznik,
Na tento vyrobok dostavate zaruku

3 rokov od datumu kupy. V pripade
nedostatkov tohto vyrobku vam voci
predajcovi vyrobku prinalezia zakon-
né prava. Tieto zakonné prava nie su
obmedzené nasou zarukou opisanou
v nasledujucej ¢asti.

1/l PARKSIDE’

hladnite samostatny na-
vod na obsluhu pre aku-
mulator a nabijacku)

Zaruéné podmienky

Zaruéna doba zacina s datumom ku-
py. Originalny pokladni¢ny doklad
dobre uschovajte. Tento podklad bu-
de potrebny ako doklad o kupe. Ak
sa v ramci tri rokov od datumu kupy
tohto vyrobku vyskytne chyba mate-
ridlu alebo vyroby, vyrobok — podla
nasej volby — pre vas bezplatne opra-
vime alebo vymenime. Toto poskyt-
nutie zaruky predpoklada, Ze v rdmci
trojro¢nej lehoty sa predlozi chybny
vyrobok a doklad o kupe (pokladni¢-
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ny doklad) a kratko sa pisomne opi-
$e, v ¢om existuje nedostatok a kedy
sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasSou zarukou,
dostanete spat opraveny alebo novy
vyrobok. S opravou alebo vymenou
vyrobku nezac¢ina Ziadne nové zaruc-
né obdobie.

Zarucéna doba a zakonné naroky na
odstranenie nedostatkov

Zarucna doba sa poskytnutim zaru-
ky nepredizi. To plati aj pre vymene-
né a opravené diely. Skody a nedos-
tatky existujuce pripadne uz pri kipe
sa musia ihned pri vybaleni ohlasit.
Opravy pripadajuce po uplynuti za-
ru¢nej doby su s povinnostou thrady.
Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny
podla prisnych kvalitativnych smer-
nic a pred dodavkou bol svedomito
skontrolovany.

Poskytnutie zaruky plati vylué¢ne na
chyby materidlu alebo vyroby. Tato
zaruka sa nevztahuje na ¢asti vyrob-
ku, ktoré su vystavené normalnemu
opotrebeniu a preto je mozné na ne
prihliadat ako na rychlo opotrebitelné
diely alebo na poskodenia na rozbit-
nych dieloch.

Tato zaruka prepadd, ked'je vyro-
bok poskodeny, neodborne pouziva-
ny alebo nebola na hom vykonava-
na udrzba. Pre odborné pouzivanie
vyrobku je nutné presne dodrziavat
vSetky pokyny uvedené v navode na
obsluhu. U¢elom pouzitia a manipu-
laciam, od ktorych sa v navode na
obsluhu odradza alebo pred ktorymi
sa varuje, je mozné bezpodmienecne
zabranit.

Vyrobok je ur¢eny iba na sukromné a
nekomeréné pouzitie. Pri nespravnej
alebo neodbornej manipulacii, aplika-
cii nasilia a pri zasahoch, ktoré nebo-
li uskutocnené nasou autorizovanou
servisnou pobockou, zaruka zanika.

Vybavenie v zaruénom pripade
Aby bolo mozné zarugit rychle vyba-
venie vasej ziadosti, postupujte podla
nasledujucich pokynov:

e V pripade akychkolvek otdzok si
pripravte pokladni¢ny doklad a
¢islo vyrobku (IAN 525408_2510)
ako doklad o nékupe.

o Cislo vyrobku najdete na typovom
Stitku na vyrobku, gravure na vy-
robku, na titulnej stranke navodu
na obsluhu (vlavo dole) alebo na
nalepke na zadnej alebo spodnej
strane vyrobku.

e Ak by sa mali vyskytnut funkéné
chyby alebo iné nedostatky, kon-
taktujte najprv telefonicky ale-
bo pouzite nas kontaktny for-
mular, ktory ndjdete na parkside-
diy.com v kategorii Servis nasle-
dovne uvedené servisné centrum.

e Vyrobok zaznamenany ako chyb-
ny mozete po konzultacii s nasim
servisnym centrom zaslat pre vas
s oslobodenim od postovného na
vam oznamenu servisnu adresu
za pripojenia dokladu o kupe (po-
kladni¢ny doklad) a informacie,

v ¢om spociva nedostatok a ke-
dy sa vyskytol. Aby bolo mozné
zabranit problémom s prevzatim
a pridavnym nakladom, pouzite
bezpodmienecéne iba adresu, kto-
ra sa vam oznami. Zabezpecte,
aby sa odoslanie uskuto¢nilo bez
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vyplatenia, ako neskladny tovar,
expresne alebo ako ina zvlastna
zésielka. Vyrobok poslite, prosim,
vrat. vSetkych sti¢asne dodany-
ch dielov prislusenstva a postaraj-
te sa o dostatocne bezpecné pre-
pravné balenie.

Opravny servis

Ohladom oprav, ktoré nepodliehaju

zaruke, sa obratte na Servisné cen-

trum. Tam dostanete s ochotou pred-
bezny navrh néakladov.

e MobZeme spracovat iba pristroje,
ktoré boli zaslané dostato¢ne za-
balené a ofrankované.
Upozornenie: Vas pristroj poslite,
prosim, vycisteny a s upozorne-
nim na chybu na adresu uvedenu
Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez Uhrady pre-
pravného, ako aj pristroje, ktoré
boli zaslané ako velkorozmerny

€3

naklad, expresom alebo s inym
$pecialnym prepravnym nebudu
prevzaté.

e Va$e zaslané chybné pristroje
zlikvidujeme bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular na
parkside-diy.com

IAN 525408_2510

Importér

Zohladnite, prosim, Ze nasledujlica
adresa nie je servisna adresa. Najprv
kontaktujte hore uvedené servisnée
centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradné diely a prislusenstvo

Nahradné diely a prislusenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak
by sa pri objednavani vyskytli problémy, kontaktujte nas cez nas internetovy
obchod. V pripade dalSich otazok sa obratte na: Service-Center, S. 95

Poz. ¢. Nazev Obj. €.
16,17 Hadica, Hadicovy adaptér 91110389
18a, b, c Univerzalny adaptér, lhla na loptu, Adaptér 91110388

ventilu na bicykel)
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Preklad originalneho vyhlasenia o zhode EU

Vyrobok: Aku kompresor a pumpa
Model: PKA 20-Li C3
Sériové Cislo: 000001-297300
Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizacnymi prav-
nymi predpismi Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
* 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (namiesto 2014/30/EU)

VysSie opisany predmet vyhlasenia je v zhode so smernicou Eurépskeho par-
lamentu a Rady 2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania urcitych
nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.
Na zabezpecenie zhody sa pouzili tieto harmonizované normy a vnutrostatne
normy a predpisy:
EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 1012-1:2010
EN IEC 63000:2018 » EK9-BE-103:2020
IEC 60598-2-8:2013 * IEC 60598-1:2020 ¢ IEC 62471:2006
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Sulad so smernicou 2000/14/EC, pokial ide o emisie hluku, je potvrdeny:
Hladina akustického vykonu (Lyya)

— odmerana: 82,5 dB;
- zarucend: 86 dB

Pouzity postup posudzovania zhody podla 2000/14/EC, priloha VI.

Notifikovana osoba: 0036, TUV Sid Industrie Service GmBH, Westendstrasse
199, 80686 Miinchen, Deutschland

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnt zodpovednost vyrobcu:

c € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -
63762 GroBostheim &/ﬁ
NEMECKO

25.04.2026 Christian Frank

Splnomocneny zastupca dokumen-
tacie
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Uvod

Srdacno Cestitamo na kupniji vaseg
novog baterijskog kompresora i zra¢-
ne pumpe (u daljnjem tekstu uredaj ili
elektri¢ni alat).

Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan
proizvod. Ovaj uredaj je tijekom pro-
izvodnje provjeren u pogledu kvalite-
te i podvrgnut krajnjoj kontroli. Funk-
cionalnost Vaseg uredaja time je za-
jamcena.

INe,

Upute za uporabu predstavljaju sas-
tavni dio ovog uredaja. One sadrze
vazne napomene za sigurnost, ruko-
vanje i zbrinjavanje. Pazljivo procitaj-
te upute za uporabu. Upoznajte se s
upravljackim dijelovima i ispravnim
nac¢inom uporabe uredaja. Uredaj ko-
ristite samo na opisani nacin i za na-
vedena podrucja primjene. Dobro sa-
Cuvajte upute za uporabu i u slu¢aju
predaje uredaja tre¢im osobama, pre-
dajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj pro-
izvod dostupna je na internet stranici
www.lidl.hr.
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Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za

sliedec¢u namjenu:

¢ Napuhavanije i ispuhavanje igra-
Caka, sportskih predmeta i pred-
meta za plazu, kao i predmeta za
napuhavanije velikog volumena
poput zra¢nih madraca, ¢amaca
na napuhavanje, bazena za djecu
isl.

* Punjenje guma bicikla.

e Koristite samo u zatvorenom
prostoru ili na otvorenom kratko
vrijeme.

Svaka druga uporaba, koja u ovim

uputama za uporabu nije izri¢ito do-

pustena, moze predstavljati ozbilju
opasnost za korisnika i dovesti do
ostecenja uredaja. Operater ili koris-
nik uredaja odgovorni su za nesre-

Ce, Stete i ozljede drugih ljudi i njiho-

vog vlasnistva. Uredaj je namijenjen

za uporabu u uradi-sam okruzenjima.

Nije koncipiran za trajni pogon u gos-

podarskim okruzenjima. U slucaju ko-

mercijalne uporabe jamstvo prestaje
vaziti. Proizvodac ne jamci za Stete
uzrokovane protunamjenskom ili po-
gre$nom uporabom.

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM

i moze biti pogonjen baterijama

X 20 V TEAM serije. Baterije serije

X 20 V TEAM smijete puniti samo s

punjac¢ima serije X 20 V TEAM.

Opseg isporuke/pribor

Raspakirajte uredaj i provjerite opseg

isporuke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgo-

varajuci nagin.

e Aku kompresor i aku zratna pum-
pa

e Crijevo

e Univerzalni adapter

* Igla za loptu

e Adapter za ventile motocikala
* Prijevod originalnih uputa
Baterija i punja¢ nisu sadrzani u
opsegu isporuke.

Pregled

llustracije uredaja na-
laze se na prednjoj i
straznjoj preklopnoj
stranici.
Rucka
Polje za posluzivanje
Tipka —
Prekida¢ za uklju€ivanje / is-
klju¢ivanje
Tipka +
Pregibni prekida¢
LCD zaslon
Prozirni poklopac
9 LED tipka
10 LED radno svjetlo
11 Drza¢ baterije
12 Poluga
13 Priklju¢ak za ventil
14 Crijevo za komprimirani zrak
15 Otvor za izlaz zraka
16 Crijevo
17 Adapter za crijevo
18 Adapter
a - Univerzalni adapter
b -lgla za loptu

¢ - Adapter za ventile motocika-
la

19 Baterija

AW N =

o N o O,
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20 Tipka Indikator stanja napu-
njenosti

21 Indikator stanja napunjenosti

22 Deblokada baterije

23 Punjac
(slika B)

24 Otvor za ulaz zraka
Opis funkcija
Kao kompresor za napuhavanje gu-
ma automobila te igrataka na napu-
havanje, sportskih predmeta i pred-
meta za plazu.
Kao zra¢na pumpa za napuhavanje i
ispuhavanje predmeta na napuhava-
nje velikih volumena za kuénu upo-
trebu.
Za rad upravljackih elemenata pogle-
dajte sliedece opise.
Tehnicki podaci

Aku kompresor i aku zraéna pum-
[ PKA 20-Li C3
Nazivni napon U

.................. 20 V = (istosmjerna struja)

TezZina (bez baterije) ............... ~1,6 kg
Maks. protok zraka

— Kompresor .......ccoceveeeeenen. 21 I/min
— Zracna pumpa ........cceeueee 380 I/min

Maks. tlak (Kompresor)
................................ 10,3 bar (150 psi)
Razina zvucénog tlaka (Lpa)
.............................. 70,8 dB; Kpa=3 dB
Razina zvu¢nog ucinka (Lya)
—izmjereno ..... 82,5 dB; Kwa=2,77 dB
— zajam¢eno

Baterija ......

Temperatura ....

— Postupak punjenja ............. 4-40 °C
—POgoN ...oooviiiiiiiieeeees 4-50 °C

— Skladistenje ........ccccceeeueenn. 15-25 °C
PARKSIDE Performance Smart
baterija Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

- frekvencijski pojas
............................... 2400-2483,5 MHz
- prijenosna snaga ............. <20dBm

Nosite zastitu sluhal!

Napomene o razinama buke i
vibracija

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene

su prema normama i odredbama na-
vedenima u izjavi o sukladnosti.

A OPREZ! Ostecenje sluha! Nosite
zastitu za sluh.

Navedene ukupne vrijednosti vibraci-
ja i navedene vrijednosti emisije bu-
ke izmjerene su prema normiranom
postupku i mogu se koristiti za me-
dusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Navedene ukupne vrijednosti vibraci-
ja i navedene vrijednosti emisije buke
takoder se mogu koristiti za uvodnu
procjenu izlozenosti.

4\ UPOZORENJE! Emisije buke i vi-
bracija mogu tijekom stvarne upora-
be elektricnog alata odstupati od na-
vedene vrijednosti, ovisno o nacinu
uporabe elektri¢nog alata, a posebno
o nacinu na koji se obraduje izradak.
Potrebno je da se odrede sigurnosne
mijere u svrhu zastite posluzitelja, ko-
je su mjere temeljene na procjeni op-
terecenja vibracijama tijekom stvarnih
uvjeta koristenja. Pritom morate obra-
titi pozornost na sve sastavne dijelo-
ve ciklusa rada (primjerice razdoblja

u kojima je elektri¢ni alat iskljucen i
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ona, u kojima je uklju¢en ali radi bez
optereéenja).

X 20V TEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM

i moze biti pogonjen baterijama

X 20 V TEAM serije. Baterije serije

X 20 V TEAM smijete puniti samo s
punjac¢ima serije X 20 V TEAM.
Preporu¢ujemo da ovaj ure-

daj isklju€ivo pogonite sa slje-

decim baterijama: PAP 20 B1,

PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1
Preporuc¢ujemo, da ove baterije puni-
te sljedeéim punjac¢ima: PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 Af,
PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 A1
Tehnicki podaci o bateriji i punjacu:
Vidi posebne upute.

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne si-
gurnosne napomene prilikom upora-
be uredaja.

4\ UPOZORENJE! Ozljede i oStece-
nja uslijed nepravilnog rukovanja ba-
terijom. Obratite pozornost na sigur-
nosne napomene i napomene za pu-
njenje i ispravnu uporabu u uputama
za uporabu Vase baterije i Vaseg pu-
njaca serije X 20 V TEAM. Detaljan
opis postupka punjenja i dodatne in-
formacije mozete pronaci u ovim za-
sebnim uputama za uporabu.

A OPREZ &

UPOZORENJE: Moguc¢nost strujnog
udara! Ne otvarati kuciste proizvoda!

Znacenje sigurnosnih napomena

A OPASNOST! Ako ne postujete

ovu sigurnosnu napomenu, doéi ¢e
do nesrece. Posljedica je teska tje-
lesna ozljeda ili smrt.

& UPOZORENJE! Ako ne postujete
ovu sigurnosnu napomenu, docGi ¢e
mozda do nesrece. Posljedica moze
biti tjelesna ozljeda ili smrt.

4\ OPREZ! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, do¢i ¢e do ne-
sre¢e. Posljedica moze biti laksa ili
srednje teska ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne postujete ovu
sigurnosnu napomenu, do¢i ¢e do
nesrece. Posljedica moze biti pred-
metna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

x EIBRKSIDE

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM

i moze biti pogonjen baterijama

X 20 V TEAM serije. Baterije serije
X 20 V TEAM smijete puniti samo s
punjacima serije X 20 V TEAM.

Procitajte upute za uporabu

Elektri¢ni uredaji ne spadaju
u kucni otpad.

Nosite zastitu sluha

OJ el

N Uporaba uredaja na kisi ili u
!

it vlaznom okruZenju je zabra-
njena.
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Ne gledajte u aktivni izvor
svjetlostil

Nacin rada: zra¢na pumpa

Nacin rada: kompresor

Otvor za izlaz zraka

Zaklju¢avanje
Otkljucavanje

TCo@®I P

@] L« Zajaméena razina zvuéne
86dB snage Lyya u dB(A).

Simboli u uputama za uporabu

Pozor!

>

Piktogrami na tlaénom crijevu

& Vruca povrsina

—=io Ju =5 ) (o)
0 = \_ =Y
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Postupak za pri¢vrs¢ivanje adaptera
Opca sigurnosna upozorenja za

elektri¢ni alat
4\ UPOZORENJE! Proéitajte sva

sigurnosna upozorenja, upute, ilus-
tracije i specifikacije koje ste dobili
uz ovaj elektri¢ni alat. Nepostivanje
svih dolje navedenih uputa moze uz-
rokovati strujni udar, pozar i/ili ozbilj-
ne ozljede. Sacuvajte sva upozore-

nja i upute za ubuduce.

Izraz ,elektri¢ni alat“ u upozorenji-
ma odnosi se na vas elektri¢ni alat s
mreznim napajanjem (s kabelom) ili
alat s napajanjem na baterije (bez ka-
bela).

1.

a)

S

SIGURNOST RADNOG
PROSTORA

Odrzavajte radni prostor Gistim
i dobro osvijetljenim. Neured-
na ili mra¢na podruc¢ja dovode do
nesreca.

Ne rukujte elektri¢nim alatima u
eksplozivnoj atmosferi, primje-
rice u prisutnosti zapaljivih te-
kuéina, plinova ili prasine. Elek-
tricni alati stvaraju iskre koje mo-
gu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i ostale osobe u blizini dr-
zite podalje dok rukujete elek-
triénim alatom. U sluc¢aju odvra-
¢anja paznje mozete izgubite kon-
trolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST
Utikaci elektri¢nog alata moraju
odgovarati uti¢nici. Nikada ne
mijenjajte utikac¢ ni na koji na-
¢in. Ne koristite adapterske uti-
kace s uzemljenim elektriénim
alatima. Nepromijenjeni utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanijit ¢e
rizik od strujnog udara.
Izbjegavaijte tjelesni kontakt s
uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednja-
ci i hladnjaci. Ako je vase tijelo
uzemljeno, postoji poveéan rizik
od strujnog udara.

Elektricne alate ne izlazite kiSi
ili vlaznim uvjetima. Ulazak vode
u elektri¢ni alat povecava rizik od
strujnog udara.
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d)

L

102

Ne zloupotrebljavajte kabel. Ni-
kada ne koristite kabel za noSe-
nje, povlaéenije ili iskljuc¢ivanje
elektriénog alata. Kabel drzite
podalje od topline, ulja, ostrih
bridova ili pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani kabeli pove-
¢avaju rizik od strujnog udara.
Kada koristite elektri¢ni alat na
otvorenom, koristite produz-

ni kabel prikladan za uporabu
na otvorenom. Koristenje kabe-
la prikladnog za uporabu na otvo-
renom smanjuje rizik od strujnog
udara.

Ako je rukovanje elektricnim
alatom na vlaznom mjestu ne-
izbjezno, koristite napajanje za-
§tiéeno zastitnim uredajem di-
ferencijalne struje (FID sklop-
ka). Koristenje FID sklopke sma-
njuje rizik od strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, pazite Sto radi-
te i koristite zdrav razum pri ru-
kovanju elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat dok ste
umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak ne-
paznje tijekom rada s elektri¢nim
alatima moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Koristite osobnu zastitnu opre-
mu. Uvijek nosite zastitu za o¢i.
Koristenje zastitne opreme kao
$to su maska za prasinu, nekliza-
juce sigurnosne cipele, zastitna
kaciga ili zastitne slusalice, u od-
govarajuc¢im uvjetima smanijit ¢e
osobne ozljede.

0)

d

e)

Sprijecite nenamjerno pokreta-
nje. Provjerite je li prekida¢ u
iskljuéenom polozaju prije spa-
janja na izvor napajanija i/ili pri-
kljuc¢ivanja baterije, podizanja ili
nosenja alata. Nosenje elektric-
nih alata s prstom na prekidadu ili
uspostavljanje napajanja elektric-
nih alata koji su uklju¢eni uzrokuju
nesrece.

Prije ukljucivanja elektricnog
alata uklonite sve kljuceve.
Klju€ koji je ostao pri¢vrséen na
rotirajuci dio elektri¢nog alata mo-
Ze uzrokovati ozljede.

Nemojte se prenaprezati. U
svakom trenutku odrzavajte
pravilan stav i ravnotezu tijela.
To omogucuje bolju kontrolu elek-
tri¢énog alata u neo¢ekivanim situ-
acijama.

Prikladno se obucite. Ne nosi-
te Siroku odjecu ili nakit. Kosu i
odjecu drzite podalje od pokret-
nih dijelova. Pokretni dijelovi mo-
gu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili
dugu kosu.

Ako su predvideni uredaji za
spajanje na usisivac i sakup-
ljanje prasine, provjerite jesu

li spojeni i koriste li se isprav-
no. KoriStenje sakupljanja prasine
moZe smanjiti opasnosti poveza-
ne s prasinom.

Ne dopustite da zbog poznava-
nja alata stec¢enog ¢estim kori-
Stenjem postanete samouvjere-
ni i zanemarite nacela sigurnos-
ti uporabe alata. NepaZljivo dje-
lovanje moze uzrokovati teske oz-
liede u djeliéu sekunde.
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UPORABA | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Ne silite elektri¢ni alat. Koristi-
te elektri¢ni alat koji odgovara
namijeni. Ispravan elektri¢ni alat
obavit ¢e posao bolje i sigurnije
brzinom za koju je dizajniran.

Ne koristite elektri¢ni alat ako
ga prekida¢ ne ukljucuje i is-
klju€uje. Svaki elektri¢ni alat ko-
jim se ne moze upravljati prekida-
¢em opasan je i mora se popravi-
ti.

Izvadite utika¢ iz izvora napa-
janja i/ili bateriju, ako se mo-
ze izvaditi, iz elektriénog alata
prije bilo kakvog podesavanja,
promjene pribora ili spremanja
elektriénog alata. Takve preven-
tivne sigurnosne mjere smanju-
ju rizik od slu¢ajnog uklju¢ivanja
elektrinog alata.

Elektri¢ni alat u stanju mirova-
nja ¢uvajte izvan dohvata djece
i ne dopustite osobama koje ni-
su upoznate s elektri¢énim ala-
tom ili ovim uputama da ruku-
ju elektriénim alatom. Elektri¢ni
alati su opasni u rukama neobu-
¢enih korisnika.

Odrzavajte elektri¢ne alate i pri-
bor. Provjerite neuskladenost
ili zaglavljivanje pokretnih di-
jelova, lom dijelova i bilo koje
drugo stanje koje moze utjeca-
ti na rad elektriénog alata. Ako
je ostecen, elektri¢ni alat treba
popraviti prije uporabe. Mnoge
su nesrece uzrokovane loSe odr-
Zavanim elektri¢nim alatima.
Odrzavajte rezne alate ostrima
i ¢istima. Ispravno odrzavani rez-
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ni alati s o$trim reznim rubovima
manije ¢e se zaglavljivati i njima ée
se lak$e upravljati.

Koristite elektri¢ni alat, pri-

bor i nastavke, itd. u skladu s
ovim uputama, uzimajuéi u ob-
zir radne uvjete i posao koji tre-
ba obaviti. KoriStenje elektricnog
alata za radnje drugacije od pre-
dvidenih moZe uzrokovati opasne
situacije.

Drzite rucke i povrsine za hva-
tanje suhima, éistima i ociSce-
nima od ulja i masnoce. Skliske
ru¢ke i povrSine za hvatanje ne
omogucuju sigurno rukovanje i
kontrolu nad alatom u neocekiva-
nim situacijama.

UPORABA | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA NA BA-
TERIJE

Punite samo punjaéem koji je
odredio proizvodaé. Punjac koji
je prikladan za jednu vrstu paketa
baterija mozZe uzrokovati opasnost
od pozara ako se koristi s drugim
paketom baterijom.

Koristite elektricne alate samo
sa za to posebno odredenim
paketima baterijama. Koristenje
drugih paketa baterija moze uzro-
kovati opasnost od ozljeda i poza-
ra.

Kada se paket baterija ne ko-
risti, drzite ga podalje od drugih
metalnih predmeta, poput spa-
jalica, nov¢éica, kljuceva, ¢avala,
vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji mogu uspostavi-
ti vezu izmedu terminala. Kratki
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spoj terminala baterije moze uzro-
kovati opekline ili pozar.

U uvjetima zloporabe, tekuéi-
na moze biti izbacena iz bateri-
je; izbjegavati kontakt. Ako slu-
¢ajno dode do kontakta, isperi-
te vodom. Ako tekucina dode u
dodir s o¢ima, dodatno potrazi-
te lije¢nicku pomogé. Tekucina iz-
bacena iz baterije mozZe uzrokova-
ti iritaciju ili opekline.

Ne koristite oStecene ili izmije-
njene alate ili pakete baterija.
Ostecene ili izmijenjene baterije
mogu se pona$ati nepredvidivo,
Sto moze uzrokovati pozar, eks-
ploziju i opasnost od ozljeda.

Alat ili paket baterija ne izlazi-
te vatri ili previsokoj temperatu-
ri. I1zlaganje vatri ili temperatura-
ma iznad 130 °C moze uzrokovati
eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje

i ne punite paket baterija ili alat
izvan temperaturnog raspona
navedenog u uputama. Nepravil-
no punjenje ili punjenje pri tempe-
raturama izvan navedenog raspo-
na moze oStetiti bateriju i povecati
rizik od pozara.

SERVIS

Elektri¢ni alat mora servisira-

ti osoba kvalificirana za po-
pravak, i pritom koristiti samo
identi¢ne rezervne dijelove. Ti-
me se osigurava odrzavanje sigur-
nosti elektriénog alata.

Nikada ne servisirajte oSte¢ene
pakete baterija. Servisiranje pa-
keta baterija smije obavljati samo
proizvodac ili ovlasteni serviser.

Dodatne sigurnosne napomene

Zabranjeno je pokretanje motora
pri niskim temperaturama ispod 0
°C.

Izbjegavajte velika opterecenja na
sustavu cjevovoda koristenjem
fleksibilnih spojeva crijeva kako
biste izbjegli savijanje.

A UPOZORENJE! Sva crijeva i
prikljuci kompresora moraju biti
prikladni za koristenje pri maksi-
malnom dopustenom tlaku.
Preporucuje se da dovodna crije-
va pri tlakovima preko 7 bara bu-
du opremljena sigurnosnim kabe-
lom, npr. zi€anim uzetom.
Maksimalni nagib kompresora je 0
stupnjeva.

Priprema

A UPOZORENJE! Opasnost od oz-
lieda zbog neZeljenog pokretanja ure-
daja. Bateriju umetnite u uredaj tek
kada je uredaj potpuno spreman za
rad.

Upravljacki dijelovi
Prije prvog pogona uredaja upoznajte
njegove upravljacke dijelove.

Tipka — (3)

Kompresor: Smanjivanje podeSe-

nog tlaka

Prekida¢ za ukljuéivanje / is-

kljucivanje (4)

e kratki pritisak:Ukljucivanje
uredaja; Promjena jedinice tla-
ka

e pritisak priblizno 3 sekundi
dok se LCD zaslon ne isklju-
¢Gi: IskljuCivanje uredaja
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e Tipka ¥+ (5)
Kompresor: Poveéanje podese-
nog tlaka
e Pregibni prekidac (6)
<« Nacin rada: zracna pumpa
O Sredniji polozaj
» Nacin rada: kompresor
e LED tipka (9)
Ukljugivanije ili isklju¢ivanje LED
radnog svjetla (10).
e Poluga (12)

-
L \' L ﬂ| L

Poluga Poluga
otvorena zatvorena

Provjera stanja napunjenosti
baterije
LED indikatori

crven, narancast,
zelen

crven, narancast

Znacenje
Baterija napunjena

Baterija je djelo-

mi¢no napunjena

Baterija treba biti

napunjena

1. Pritisnite tipku (20) pored indika-
tora stanja napunjenosti (21) na
bateriji (19).

LED indikatori na indikatoru stanja
napunjenosti pokazuju stanje na-
punjenosti baterije.

2. Napunite bateriju (19) kada svijetli
samo jo$ crveni LED indikator sta-
nja napunjenosti (21).

Napunite bateriju

Vidi i upute za uporabu punjaca.

Napomene

e Zagrijanu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

crven
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e Bateriju na duZe vrijeme ne izla-
Zite izravnoj suncevoj svjetlosti ili
temperaturama > 50 °C. Posebno
izbjegavajte stavljanje na radijato-
re ili skladiStenje u vozilima parki-
ranim na suncu.

Postupak

1. Ako je potrebno, izvadite bateri-
ju (19) iz uredaja.

2. Gurnite bateriju u otvor za punje-
nje na punjacu (23).

3. Prikljugite punja¢ na zidnu uti¢ni-
cu.

4. Nakon uspjeSnog punjenja odvoji-
te punja¢ s mreze.

5. lzvucite bateriju iz otvora za pu-
njenje.

svijetli (23)

zelen crven Znacenje

e Baterija
se pot-
puno
napunje-
na

® spre-
man (ni-
je umet-
nuta ba-
terija)

Baterija se

puni

Baterija se

pregrijala

Baterija ne-

ispravna

svijetli -

— svijetli

— treperi

treperi treperi

Pogon
Umetanje i vadenje baterije

& UPOZORENJE! Opasnost od oz-
lieda zbog neZeljenog pokretanja ure-
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daja. Bateriju umetnite u uredaj tek
kada je uredaj potpuno spreman za
rad.
NAPOMENA! Opasnost od ostece-
nja! PogreSna baterija moZze oStetiti
uredaj i bateriju.
Umetanje baterije
1. Gurnite bateriju (19) duz Sine vo-
dilice u drza¢ baterije (11)..
Baterija se ¢ujno zakljucava.
Vadenje baterije
1. Pritisnite i drzite deblokadu bateri-
je (22) na bateriji (19).
2. lzvucite bateriju iz drzac¢a baterije
(11).
Ukljucivanije i iskljucivanje
Pretpostavke
e baterija umetnuti.
Ukljucéivanje
1. Pritisnite tipku za ukljucivanje / is-
klju€ivanje (4).
LCD zaslon (7) svijetli.
2. Imate sljede¢e mogucnosti:
e Uklju¢ivanje i iskljucivanje LED
radnog svjetla, S. 106
e PodeSavanje tlaka, S. 106
e Nacin rada: kompresor, S.
107
e Nacin rada zracne pumpe, S.
108
Iskljuéivanje
Ako se ne Kkoristi, uredaj se nakon ne-
kog vremena automatski iskljucuje.
1. Pritisnite prekida¢ za ukljuciva-
nje / iskljucivanje (4) na oko 3 se-
kundi, dok se LCD zaslon (7) ne
ugasi.

2. lzvadite bateriju (19) iz uredaja
ako uredaj ostavljate bez nadzora
ili kada zavrsite s radom.
Ukljucivanje i isklju¢ivanje LED
radnog svjetla
Pretpostavke
e Uredaj je ukljucen.
A OPASNOST! Ne gledajte u izvor
svjetlosti.
Ukljucivanje LED radnog svjetla
1. Pritisnite LED tipku (9).
LED radno svjetlo (10) svijetli.
Iskljucivanje LED radnog svjetla

1. Pritisnite LED tipku (9).
LED radno svjetlo (10) se gasi.

Podesavanje tlaka
Relevantno samo za nacin rada kom-
presora.

Pretpostavke

e Uredaj je ukljucen.

Promjena jedinice tlaka na LCD

zaslonu (slika D)

1. Pritisnite prekida¢ za ukljuciva-
nje / iskljucivanje (4).
Jedinica tlaka na LCD zaslonu (7)
mijenja se izmedu psi, bar i kPa.

Povecanje tlaka (slika D)

1. Pritisnite tipku = (5).
Prikaz tlaka na LCD zaslonu (7)
povecava se svakim pritiskom tip-
ke.
Pritisnite i drzite tipku za brzo po-
vecanije tlaka.

Smanjenje tlaka (slika D)

1. Pritisnite tipku = (3).
Prikaz tlaka na LCD zaslonu (7)
smanjuje se svakim pritiskom tip-
ke.
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Pritisnite i drzite tipku za brzo
smanjenje tlaka.

Nacin rada: kompresor

Nacin rada kompresora prikladan je
za predmete na napuhavanje koji se
moraju napuniti veéim tlakom (npr.
predmeti za plazu, lopte, gume za
bicikle i sl.). Mozda ¢e vam trebati
adapter.

Adapter (18)

¢ Univerzalni adapter (a)
npr. Predmeti za plazu

e Igla za loptu (b)
Za uobicajene lopte (nogometne,
kosarkaske, odbojkaske, itd.)

e Adapter za ventile motocikala
(c)
Za Sclaverand / Presta i Dunlop /
Blitz ventile. Adapter za ventile za
bicikle pri¢vrsc¢uje se navrtanjem
na ventil bicikla.

Priévrséivanje i otpustanje prikljuc-

ka ventila

¢. =
m = \_ =\
u 0 0

1. Otvorite polugu (12).

2. Pri¢évrSéivanje: Gurnite priklju-
Sak ventila (13) na ventil ili adap-
ter (18).

Otpustanje: Skinite priklju¢ak
ventila (13) s ventila ili adaptera
(18).

3. Zatvorite polugu (12).

Predmeti za plazu i lopte

1. Odaberite prikladan adapter (18).

2. Pricvrstite prikljucak ventila (13)
na adapter (18).

3. Skinite kapicu s ventila.

4. Utaknite adapter (18) u ventil.

5. Dalje: vidi Pumpanje

6. lzvucite prikljuc¢ak ventila (13) s
adapterom (18) iz ventila.

7. Ponovno pri¢vrstite kapicu na
ventil.

8. Otpustite priklju¢ak ventila (13) s
adaptera (18).

Gume bicikala

1. Skinite kapicu s ventila.

2. Ako je potrebno: Navrnite adapter
za ventile bicikala (c) na ventil.

3. Pricvrstite prikljucak ventila (13)
na adapter za biciklisticke ventile
(©).

4. Dalje: vidi Pumpanje

5. Otpustite priklju¢ak ventila (13) s
adaptera za biciklisticke ventile
(©).

6. Ako je potrebno: Skinite adapter
za biciklisti¢ke ventile (c) s ventila.

7. Ponovno navrnite kapicu na ven-
til.

Pumpanje

1. Pritisnite prekida¢ za ukljuciva-

nje / iskljucivanje (4).

Uredaj je spreman.

Podesite Zeljeni tlak.

3. Pritisnite pregibni pre-
kida¢ (6) na nacin rada
kompresora.

Predmet na napuhavanje se na-
puhava dok se ne postigne pode-
Seni tlak.

4. Prekidanje postupka pumpanja:
Postavite pregibni prekida¢ (6) u
srednji polozaj.

N
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Nacin rada zra¢ne pumpe

Nacin rada zraéne pumpe prikladan

je za napuhavanije i ispuhavanje pred-

meta na napuhavanije velikog volu-
mena, kao §to su npr. zracni madra-
ci, bazeni za djecu i sl., koji se pune

ili prazne pri niskom tlaku.

Pretpostavke

e Uredaj je ukljucen.

e Pregibni prekidac (6) je u polozaju
za nacin rada zra¢ne pumpe.

e Crijevo (16) je montirano.

Pumpanije (slika A)

1. Skinite kapicu s ventila.

2. slika A: Nataknite crijevo (16)
na izlazni otvor za zrak (15).
Zakljucajte crijevo u smjeru
kazaljke na satu.

3. Umetnite crijevo (16) u ventil
predmeta za napuhavanje.

Za ventile od 8 mm potreban vam
je adapter za crijevo (17).

4. Pritisnite prekida¢ za ukljuciva-
nje / iskljucivanje (4).

Uredaj je spreman.

5. Pritisnite pregibni pre-
% kidac (6) rﬁ)a rgaéin Eada

zraéne pumpe.
Predmet na napuhavanje se na-
puhava.

6. Kada se postigne Zeljeni volumen
punjenja, postavite prekidac¢ (6) u
srednji polozaj.

7. lzvucite crijevo iz ventila predmeta
na napuhavanije.

8. slika A: Otkljucajte crijevo (16) u
smjeru suprotnom od kazaljke
na satu. Izvucite crijevo (16) iz
izlaznog otvora za zrak (15).
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9. Vratite kapu za ventil artikla za na-
puhavanije.

Ispumpavanje (slika B)

1. Nataknite crijevo na ulazni otvor
za zrak (24).

2. Umetnite crijevo (16) u ventil
predmeta za napuhavanje.

Za ventile od 8 mm potreban vam
je adapter za crijevo (17).

3. Pritisnite prekida¢ za ukljuciva-
nje / iskljucivanje (4).

Uredaj je spreman.

4. Pritisnite pregibni pre-
% kidac (6) r?a r?aéin Fr)ada

zracne pumpe.
Zrak u artiklu na napuhavanje se
ispumpava.

5. Kada je predmet na napuhavanje
ispuhan, postavite prekidac (6) u
srednji polozaj.

6. lzvucite crijevo (16) iz ulaznog
otvora za zrak (24).

7. lzvucite crijevo (16) iz ventila
predmeta na napuhavanije.

8. Vratite kapu za ventil artikla za na-
puhavanije.

Transport

Napomene o transportu uredaja:

e |skljucite uredaj i uklonite bateriju.
Provjerite da su svi pokretni dije-
lovi potpuno zaustavljeni.

e Ako je potrebno, uklonite crijevo
(16) i adapter (18).

e Uredaj uvijek nosite drzeci ga za
rucku (1).
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Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

4\ UPOZORENUJE! Opasnost od oz-
lieda zbog nezZeljenog pokretanja ure-
daja. Zastitite se tijekom radova odr-
Zavanja i ¢iS6enja. Iskljucite uredaj i
izvadite bateriju (19).

Radove na odrzavanju i popravke koji

nisu opisani u ovim uputama za upo-

rabu mora obaviti na$ servisni centar.

Koristite samo originalne rezervne di-

jelove.

Ciséenje

4\ UPOZORENJE! Strujni udar! Ni-

kada ne prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od oStece-

nja. Kemijske tvari mogu ostetiti plas-

ticne dijelove uredaja. Ne koristite
sredstava za ¢iSc¢enje niti otapala.

e Otvore za ventilaciju, kuciste mo-
tora i rucke drzite Cistima. Za ¢is-
Senje koristite vlaznu krpu ili Get-
ku.

Odrzavanje
Uredaj ne treba odrzavati.

Skladistenje

Uredaj i pribor uvijek skladistite:

o (iste

e suhe

e zasti¢ene od prasine

e jzvan dohvata djece

Uredaji s baterijom:

e Temperatura skladiStenja bateri-
je i uredaja iznosi izmedu 15 °C
i 25 °C. Izbjegavajte ekstremnu
hladnodu ili vruéinu tijekom
skladistenja. To moze uzrokovati
gubitak u€inka baterije ili njezino
osteéenje.

e Prije duljeg skladistenja (npr. tije-
kom zime) bateriju izvadite iz ure-
daja (obratite pozornost na zaseb-
ne upute za uporabu baterije i pu-
njaca).

Spremanje pribora (slika E)

e Ako je potrebno, rastavite crijevo
(16) i adapter (18).

e Spremite adaptere (18) u utore iza
prozirnog poklopca (8).

e Namotajte crijevo za komprimirani
zrak (14) i crijevo (16) i spremite ih
u bo¢ne Supljine.

Zbrinjavanje / zastita
okolisa
Izvadite baterije iz uredaja i uredaj,

bateriju, pribor i ambalazu reciklirajte
na ekoloski prihvatljiv nacin.

hid

Elektri¢ni uredaji ne spada-
ju u kuéni otpad.

Simbol prekrizene kante za smece
na kotaci¢ima znaci da se ovaj pro-
izvod ne smije odlagati kao nerazvr-
stani komunalni otpad na kraju njego-
vog vijeka trajanja.

Smijernica 2012/19/EU o elektri¢-
nim i elektronskim starim uredaji-
ma:

Potrosaci imaju zakonsku obvezu
elektricne i elektronske uredaje na
kraju njihovog radnog vijeka zbrinuti
kroz ekolo$ki ispravnu reciklazu. Na
taj nacin se osigurava iskoristavanje
neskodljivo za okoli$ i resurse.
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Ovisno o tome koje se nacionalno

pravo primjenjuje mozete imate slje-

dec¢e mogucénosti:

e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom
mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distri-
buteru.

To se ne odnosi na dijelove pribora

prilozene starim uredajima, niti na po-

mocéne dijelove bez elektronskih sas-

tavnih dijelova.

Baterije zbrinite na ekoloski
prihvatljiv naéin
Bateriju ne bacajte u kuéni
otpad, u vatru (opasnost od
eksplozije) ili u vodu. Oste-
¢ene baterije mogu ostetiti
okoli$ i zdravlje ljudi uslijed
istjecanja otrovnih plinova ili
tekucina.
Neispravne ili iskoristene baterije
duzni ste zbrinuti na ekoloski prihvat-
ljiv nacin.
¢ Ne otvarajte baterije i izbjegavaj-
te mehani¢ko ostecenje baterija.

Li-lon

Trazenje gresSke

Postoji opasnost od kratkog spoja
i moze doci do izlaZenja isparenja
nadrazujucih za diSne putove.

1z sigurnosnih razloga, baterije

treba isprazniti prije odlaganja.

Zalijepite polove kako biste izbje-

gli kratke spojeve.

Baterije zbrinite na maloprodajnim

mijestima ili sabirnim mjestima.

Ostecene baterije

Baterijama s vanjskim o$tecenji-

ma rukujte posebno pazljivo!

¢ Ne dirajte oSte¢ene baterije
golim rukama.

e Ako ne mozete zalijepiti ter-
minale, stavite baterije pojedi-
nac¢no u plasti¢nu vrecicu.

e Ostecene baterije pojedinacno
stavite u nezapaljiv spremnik
koji se moze zatvoriti i koji se
moze napuniti pijeskom.

e Ostecene baterije odnesite na
sabirno mjesto s kvalificiranim
osobljem.

Tablica u nastavku pomodi ¢e Vam ukloniti smetnje:

Problem
Uredaj se ne pokrece

Moguéi uzrok
baterija (19) nije umetnu- Umetanje baterije, S.
ta 10

Otklanjanje greSaka

Prekida¢ za uklju€ivanje/ Obratite se servisnom
iskljuivanje (4) neispra- centru.

van

baterija (19) ispraznjena Napunite bateriju (vidi za-

sebne upute za rukovanje
baterijom i punjacem)

Neispravan motor

Obratite se servisnom
centru.
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Problem

Moguci uzrok

Otklanjanje greSaka

Uredaj radi s prekidima

Interni nestabilan kontakt Obratite se servisnom

centru.

Prekida¢ za uklju€ivanje/ Obratite se servisnom

isklju¢ivanje (4) neispra-

van

centru.

Slab radni u¢inak
pricvrscen

Adapter (18) nije pravilno Nacin rada: kompresor,

S. 107

Tlak je pogresno pode-

sen

Podesavanje tlaka, S.
06

Smanijeni u¢inak baterije

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u
trajanju od 3 godina od datuma kup-
nje. U slu¢aju nedostataka ovog pro-
izvoda u odnosu na prodavaca pro-
izvoda imate zakonska prava. Ta za-
konska prava se ne ograniavaju pre-
ko naSeg u nastavku navedenog jam-
stva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kup-
nje. Molimo dobro sacuvajte original-
ni blagajni¢ki racun. Ovaj dokument
je potreban radi dokaza kupnje. Ako
unutar tri godina od datuma kupnje
ovog proizvoda dode do pogreske

u materijalu ili u izradi, mi éemo pro-
izvod - po naSem izboru - besplat-
no popraviti ili zamijeniti. Ovo jams-
tvo pretpostavlja, da unutar trogodis-
njeg roka neispravan uredaj i dokaz o
kupniji (blagajnicki racun) predocite i
pismeno ukratko opiSete u ¢emu se
sastoji greska i kada se pojavila.
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Napunite bateriju (vidi za-
sebne upute za rukovanje
baterijom i punjacem)

Ako je kvar pokriven naSom garanci-
jom, Vi dobivate natrag popravljeni ili
novi proizvod.

(1) U slu¢aju manjeg popravka jams-
tveni rok se produljuje onoliko koliko
je kupac bio liSen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neisprav-
nosti stvari izvrS§ena njezina zamje-
na ili njezin bitni popravak, jamstve-
ni rok pocinje te¢i ponovno od zamje-
ne, odnosno od vrac¢anja popravljene
stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno poprav-
lien samo neki dio stvari, jamstveni
rok poginje te¢i ponovno samo za taj
dio.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece bi-
ti produzen. To vrijedi i za zamijenje-
ne i popravljene dijelove. Eventualno
ve¢ za vrijeme kupnje prisutne Ste-

te i nedostaci moraju biti javljene od-
mah nakon raspakiranja. Popravci
nakon isteka jamstvenog roka se mo-
raju platiti.
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Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno
strogim smjernicama za kvalitetu i
prije isporuke je brizljivo kontroliran.
Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu
ili u izradi. Ovo jamstvo se ne odnosi
na dijelove proizvoda, koji su izlozZeni
normalnom troSenju i stoga se mogu
smatrati potro$nim dijelovima niti na
ostecenje lomljivih dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do
ostecenja ili nenamjenske uporabe
proizvoda ili kada se ne vrsi odrzava-
nje proizvoda. Za namjensku upora-
bu proizvoda morate to¢no postivati
sve naputke navedene u uputama za
uporabu. Namjenske uporabe i rad-
nje, koje se u uputama za uporabu
izriGito ne preporucuiju ili na koje se
upozorava, obavezno trebate izbjega-
vati.

Proizvod je namijenjen samo za pri-
vatnu, a ne za komercijalnu uporabu.
Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢aju
zlouporabe i nestrué¢nog rukovanja,
upotrebe sile i intervencija koje nije
izvr8io nas ovlasteni servis.

Obrada u slu¢aju jamstvenog

zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Va-

$eg problema, molimo slijedite ove

napomene:

e Molimo da za sve upite bla-
gajnic¢ki racun i broj artikla
(IAN 525408_2510) drzite pri-
premljene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla moZete pronadi na tip-
skoj plo¢i proizvoda, na gravuri na
proizvodu, na naslovnoj stranici
uputa za uporabu (dolje lijevo) ili
na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

¢ Ako dode do funkcionalnih gre-
$aka ili drugih nedostataka, moli-
mo prvo telefonski ili koristite na$
obrazac za kontakt, koji mozete
pronaci na parkside-diy.com u ka-
tegoriji Usluga kontaktirajte ser-
visni centar naveden u nastavku.

e Nakon konzultacije s nasim ser-
visnim centrom, proizvod koji je
evidentiran kao neispravan, uz
prilaganje racuna o kupniji (racun)
s naznakom o kakvom se kvaru
radi i kada je nastao, mozZete bes-
platno poslati na adresu servisa
koju ste dobili. U svrhu izbjegava-
nja problema prijema i dodatnih
troSkova obavezno koristite samo
adresu koju ¢emo Vam priopditi.
Uvjerite se da posiljka nije skup-
na, glomazna, ekspresna ili neka
druga posebna roba. Molimo Vas
da proizvod poS$aljete zajedno sa
svim prilikom kupnje prilozenim
dijelovima pribora i da se pobrine-
te za dovoljno sigurnu transportnu
ambalazu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvace-

ni jamstvom, obratite se servisnom

centru. Tamo ¢e Vam rado izraditi
predrac¢un tro$kova.

e MoZemo obraditi samo uredaje,
koji su dovoljno pakirani i koji su
poslani uz pla¢anje postarine.
Napomena: Molimo poSaljite nam
Vas$ uredaj ocisc¢en uz opis ne-
dostatka na adresu navedenu od
strane servisnog centra.

e Nece biti primljeni uredaji koji se
$alju uz obavezu plac¢anja - eks-
presno ili drugim oblicima slanja.

12 I/ PARKSIDE'


https://parkside-diy.com/

e Mi zbrinjavamo vase poslane de-
fektne uredaje besplatno.

Service-Center
Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na
parkside-diy.com
IAN 525408_2510

Rezervni dijelovi i pribor

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da

sliedec¢a adresa nije servisna adresa.
Prvo kontaktirajte gore navedeni ser-
visni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20

63762 GroBostheim
NJEMACKA
www.grizzlytools.de

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko
u postupku vase narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko
nase online trgovine. U slu€aju dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S.

113
Poz. br. Ime Narudzba br
16,17 Crijevo, Adapter za crijevo 91110389
18a, b, c Univerzalni adapter, Igla za loptu, Adapter 91110388

za ventile motocikala)
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Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku kompresor i aku zraéna pumpa
Model: PKA 20-Li C3
Serijski broj: 000001-297300

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o
uskladivanju:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
* 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (umjesto 2014/30/EU)

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi,
kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 1012-1:2010
EN IEC 63000:2018 » EK9-BE-103:2020
IEC 60598-2-8:2013 ¢ IEC 60598-1:2020 * IEC 62471:2006
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 vV2.2.3:2019 * EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 » EN 50663:2017

U skladu s Direktivom o emisiji buke 2000/14/EC, potvrduje se sliedece:
Razina zvuénog ucinka (Lyya)

— izmjereno: 82,5 dB;

- zajamceno: 86 dB

Prema postupku ocjenjivanja sukladnosti 2000/14/EC, Prilog VI.
Prijavijeno tijelo: 0036, TUV Siid Industrie Service GmBH, Westendstrasse
199, 80686 Miinchen, Deutschland

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju€ivu odgovornost proizvodaca:

c € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20 -
63762 GroBostheim c/ﬁ
NJEMACKA

25.04.2026 Christian Frank

Ovlasteni predstavnik za dokumen-
taciju
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Eksplodirani pogled
Uvod

Cestitamo na kupovini Vageg novog
akumulatorskog kompresora i aku-
mulatorske pumpe za vadzuh (u na-
stavku je naveden kao uredaj ili elek-
tricni alat).

Time ste se odlucili za kvalitetan ure-
daj. Kvalitet ovog uredaja je kontro-
lisan tokom proizvodnje i sprovede-
na je zavréna kontrola. Na taj nacin
je obezbedena funkcionalnost Vaseg
uredaja.

iNe,

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
ovog uredaja. Ono sadrzi vazne na-
pomene za bezbednost, upotrebu i
odlaganje. Pazljivo procitajte uput-
stvo za upotrebu. Upoznajte se sa
elementima za rukovanije i ispravhom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj
samo na opisani nacin i u navede-
ne svrhe. Dobro ¢uvajte uputstvo za
upotrebu i uru€ite svu dokumentaciju
sa proizvodom ako ga prosledite tre-
¢im licima.
Namenska upotreba
Uredaj je predviden iskljucivo za sle-
decu upotrebu:
e Naduvavanje i izduvavanje proi-
zvoda za igru, sport i plazu, i pro-
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izvoda na naduvavanije, velike za-
premine, kao $to su duseci na na-
duvavanje, gumeni ¢amci, bazeni
za br¢kanje ili sli¢éno.

e Naduvavanje guma na biciklu.

e Upotreba samo u unutrasnjem
prostoru ili nakratko na otvore-
nom.

Svaka druga upotreba, koja nije izri-

¢ito dozvoljena u ovom uputstvu za

upotrebu, moze da predstavlja ozbilj-
nu opasnost za korisnika i da dove-
de do ostecenja uredaja. Rukovalac

ili korisnik uredaja snosi odgovornost

za nezgode ili telesne povrede ili Ste-

te na imovini drugih ljudi. Uredaj je
namenjen za primenu u oblasti ,,Uradi
sam®“. Uredaj nije koncipiran za trajnu
komercijalnu primenu. Kod komerci-
jalne upotrebe garancija prestaje da
vazi. Proizvoda¢ ne snosi odgovor-
nost za os$tecenja, koja su posledica
nenamenske upotrebe ili pogresnog
rukovanja.

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM

i moze da se pogoni samo akumu-

latorima serije X 20 V TEAM. Aku-

mulatori serije X 20 V TEAM smeju
da se pune samo punja¢ima serije

X 20V TEAM.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZe i proverite

obim isporuke.

Propisno odlozZite ambalazni materi-

jal.

e Aku kompresor i aku pumpa

e Crevo

e Univerzalni adapter

e |gla sa loptastom glavom

e Adapter za ventil za bicikl

e Prevod originalnog uputstva

Akumulator i punja¢ nisu ukljuéeni
u obimu isporuke.

Pregled

llustracije uredaja naci
¢ete na prednjoj i zad-
njoj preklopnoj strani.
Rucka
Polje sa komandama
Taster —
Prekida¢ za ukljuCivanje/isklju-
Civanje
Taster 4+
Pregibni prekida¢
LC displej
Providni poklopac
9 LED taster
10 Radno LED svetlo
11 Drza¢ akumulatora
12 Poluga
13 Priklju¢ak za ventil

14 Crevo za komprimovani va-
zduh

15 Odvod vazduha
16 Crevo
17 Adapter za crevo
18 Adapter
a - Univerzalni adapter
b -lIgla sa loptastom glavom
c - Adapter za ventil za bicikl
19 Akumulator

20 Taster Indikator stanja napu-
njenosti

21 Indikator stanja napunjenosti
22 Deblokada akumulatora
23 Punja¢

AN =
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(sl. B)
24 Dovod vazduha

Opis funkcija

Kao kompresor za naduvavanje gu-
ma za bicikl i proizvoda na naduvava-
nje za igru, sport i plazu.

Kao pumpa za vazduh za naduvava-
nje i izduvavanje proizvoda na nadu-
vavanije, velike zapremine, za kuénu
upotrebu.

Funkcija upravljackih elemenata je
navedena u slede¢im opisima.

Tehnicki podaci

Aku kompresor i aku pumpa
PKA 20-Li C3

Nominalni napon U
............... 20 V = (jednosmerna struja)

TezZina (bez akumulatora) ....... ~1,6 kg
Maks. kapacitet vazduha

— Kompresor .......cccceecueeenen. 21 I/min
— Pumpa za vazduh ............ 380 I/min

Maks. pritisak (Kompresor)
................................ 10,3 bar (150 psi)
Nivo zvuénog pritiska (Lpa)
.............................. 70,8 dB; Kpa=3 dB
Nivo zvuéne snage (Lwa)

—izmereno ...... 82,5 dB; Kya=2,77 dB
— garantovano .........ccccceeeeineeens
Akumulator ...
Temperatura ....
— Postupak punjenja
—Rad ..o

— Skladistenje ......c.ccoceverenne
PARKSIDE Performance Smart
baterija Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

— frekvencijski opseg
............................... 2400-2483,5 MHz
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— prenosi snagu .................. <20 dBm

Koristite stitnike za sluh!
Napomene o vrednostima buke i
vibracija

Vrednosti buke i vibracija su odrede-
ne prema standardima i odredbama
navedenim u Izjavi o uskladenosti.

A\ OPREZ! Ostecdenja sluha! Nosite
Stitnike za sluh.

Navedene ukupne vrednosti oscila-
cija i navedene vrednosti emisije bu-
ke su izmerene normiranim postup-
kom ispitivanja i mogu da se Kkoriste
za poredenje jednog elektri¢nog alata
sa drugim elektriénim alatom. Nave-
dene vrednosti emisije vibracija i na-
vedene vrednosti emisije buke mogu
da se koriste i za privremenu procenu
optereéenja.

4\ UPOZORENJE! Vrednosti osci-
lacija i vrednosti emisije buke mogu
da odstupaju od navedene vrednosti
tokom stvarne upotrebe elektri¢nog
alata, u zavisnosti od nacina upotre-
be elektri¢nog alata, a posebno od
vrste radnog predmeta koji se obra-
duje. Potrebno je da se odrede be-
zbednosne mere za zastitu rukovao-
ca, koje su zasnovane na proceni op-
terecenja oscilacija tokom stvarnih
uslova upotrebe. Pritom treba uzeti u
obzir sve delove radnog ciklusa, na
primer, periode u kojima je elektri¢-
ni alat isklju¢en i periode u kojima je
uklju¢en, ali radi bez opterecenja.

X 20V TEAM

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM

i moZe da se pogoni samo akumu-
latorima serije X 20 V TEAM. Aku-
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mulatori serije X 20 V TEAM smeju
da se pune samo punjacima serije
X 20V TEAM.

Preporu¢ujemo Vam da ovaj ure-
daj pogonite iskljucivo slede-

¢im akumulatorima: PAP 20 B1,
PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1
Preporu¢ujemo vam da ovaj ure-
daj punite sledec¢im punjacima:
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C8,
PLG 201 A1, PDSLG 20 B,

Smart PLGS 2012 A1

Tehni¢ki podaci akumulatora i punja-
¢a: Vidi zasebna uputstva.

Bezbednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne
bezbednosne napomene kod upotre-
be uredaja.

A UPOZORENJE! Telesne povre-
de i materijalne Stete zbog nepravil-
nog rukovanja akumulatorom. Obra-
tite paznju na bezbednosne napome-
ne i napomene za punjenje i isprav-
nu upotrebu, koje se nalaze u uput-
stvu za upotrebu Vaseg akumulatora
i punjaca serije X 20 V TEAM. Deta-
ljan opis postupka punjenja i dodatne
informacije se nalaze u ovom zaseb-
nom uputstvu za upotrebu.
Znacenje bezbednosnih napo-
mena

A OPASNOST! Kada ne postujete
ovu bezbednosnu napomenu, nastu-
pi¢e nezgoda. Posledica je teSka te-
lesna povreda ili smrt.

& UPOZORENJE! Kada ne postu-
jete ovu bezbednosnu napomenu,

eventualno ¢e da nastupi nezgoda.
Posledica je eventualna teska telesna
povreda ili smrt.

A OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupi-
¢e nezgoda. Posledica je eventualna
lak$a ili srednje teSka telesna povre-
da.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupi-
¢e nezgoda. Posledica je eventualna
materijalna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

x ElﬁRKSIDE

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM

i mozZe da se pogoni samo akumu-
latorima serije X 20 V TEAM. Aku-
mulatori serije X 20 V TEAM smeju
da se pune samo punja¢ima serije
X 20V TEAM.

Procitajte uputstvo za upo-
trebu

Ne bacajte elektricne uredaje
u kuéni otpad.

Koristite stitnike za sluh

O (e

Upotreba uredaja je zabra-
IR f N
i njena kada pada kisa ili u
vlaznom okruzenju.

Ne gledajte dugo u aktivni
izvor svetlosti!

Rezim rada Pumpa za va-
zduh

B
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% Rezim rada Kompresor

QOdvod vazduha

] Blokada
[~ Deblokada

@ Lw| Garantirani nivo zvuéne sna-

86dB ge Lyya u dB(A).

Slikovne oznake u uputstvu za
upotrebu

A Paznjal

Slikovne oznake na crevu pod
pritiskom

& Vruca povrsina

—=io Ju ==z )} (o)
0 = \_ M= {0
U L ijl

Postupak Pri¢vrscivanje adaptera

Opsta bezbednosna upozorenja
u vezi sa elektri¢nim alatom

& UPOZORENJE! Prouéite sva
bezbednosna upozorenja, uput-
stva, ilustracije i specifikacije ko-
je ste dobili uz ovaj elektric¢ni alat.
Nepostovanije bilo kojeg od dolena-
vedenih uputstava moze dovesti do
strujnog udara, pozara i/ili tezih te-
lesnih povreda. Sva upozorenja i
uputstva sacuvajte radi kasnijeg
kori§éenja.

Izraz ,elektri¢ni alat“ u upozorenjima
odnosi se na elektri¢ni alat (sa ka-

blom) koji se napaja iz mreze, kao i
na elektriéni alat koji radi na baterije
(bezicni).

1. BEZBEDNOST RADNOG PRO-
STORA

a) Radni prostor treba uvek da bu-
de ¢gist i dobro osvetljen. Radni
prostor koji je prenatrpan i mracan
prosto privlaci nesrecu.

b) Elektricne alate nemojte koristi-
ti u eksplozivnoj atmosferi, kao
na primer u prisustvu zapalji-
vih teénosti, gasova ili prasine.
Elektricni alati stvaraju varnice ko-
je mogu zapaliti prasinu ili ispare-
nja.

c) Dok koristite elektricni alat de-
ca i ostali posmatraci treba da
budu na bezbednoj udaljenosti.
Usled ometanja mozete izgubiti
kontrolu nad alatom.

2. BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE
STRUJE

a) Utikac za elektri¢ni alat mora
da odgovara utic¢nici. Nikada
nemojte ni na koji nac¢in da mo-
difikujete utika¢. Nemojte kori-
stiti adapterske utika¢e u kom-
binaciji sa uzemljenim elektri¢-
nim alatima. Kori§¢enjem nemo-
difikovanih utikaca i njima odgo-
varajucih uti¢nica smanijicete rizik
od strujnog udara.

b) Pazite da delovima tela ne dodi-
rujete uzemljenija ili uzemljene
povrsine, poput cevi, radijatora,
peci i frizidera. Rizik od strujnog
udara bice veci ukoliko je vase te-
lo uzemljeno.

c) Elektri¢ne alate nemojte izlaga-
ti kiSi ili vlaznim uslovima. Prodi-
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ranjem vode u elektri¢ni alat opa-
snost od strujnog udara se pove-
Gava.

Nemojte zloupotrebljavati kabl.
Kabl nikada nemojte da koristi-
te radi noSenja, povlacenja ili
iskljucivanja elektri¢nog alata.
Kabl drzite podalje od izvora to-
plote, ulja, predmeta sa oStrim
ivicama i pokretnih delova. Ko-
ris§¢enjem ostecenih ili zapetlja-
nih kablova opasnost od strujnog
udara se povecava.

Ako elektri¢ni alat upotrebljava-
te na otvorenom, koristite pro-
duzni kabl koji je prikladan za
upotrebu napolju. Koris¢enjem
kabla pogodnog za upotrebu na
otvorenom smanjuje se rizik od
strujnog udara.

Ako se rukovanje elektriénim
alatom na vlaznom mestu ne
moze izbedi, koristite napajanje
preko zastitnog uredaja diferen-
cijalne struje (FID sklopka). Ko-
ris¢enjem FID sklopke smanjuje
se rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Prilikom koriSéenja elektric¢-
nog alata uvek budite na opre-
zu, gledajte Sta radite i sluzite
se zdravim razumom. Elektri¢ni
alat nemojte koristiti onda kada
ste umorni ili pod dejstvom dro-
ga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje pri rukovanju elektri¢nim
alatom moZze dovesti do teskih te-
lesnih povreda.

Koristite liénu zastitnu opremu.
Uvek nosite zastitne naocari.
Zastitna oprema, poput maske za

c)

e)

9)

prasinu, zastitnih cipela koje se ne
klizaju, kacige ili zastite za sluh,
ukoliko se koristi u skladu sa uslo-
vima, smanji¢e opasnost od po-
vredivanja.

Sprecite nenamerno pokreta-
nje alata. Pre priklju¢enja alata
na izvor napajanja, odnosno pre
ubacivanja baterije, kao i pre
podizanja ili pre noSenja alata,
uverite se da je prekidac u is-
kljuéenom polozaju. PrenoSenje
elektri¢nih alata sa prstom na pre-
kidacu ili punjenje elektricnih alata
koji su uklju¢eni predstavljaju ne-
sreéu u najavi.

Pre ukljuéenja elektri¢nog alata
poskidajte sa njega sve kljuce-
ve i druge elemente za podesa-
vanje. Ako klju¢ ili neki drugi ele-
ment za podeSavanje ostane pri-
kacen za obrtni deo elektricnog
alata moze do¢i do telesne povre-
de.

Nemojte se previse istezati pri
koriséenju alata. Postarajte se
da sve vreme ¢Evrsto stojite na
obe noge i vodite racuna o rav-
notezi. Tako ¢ete imati bolju kon-
trolu nad elektri¢nim alatom ¢ak i
u nepredvidenim situacijama.
Nosite prikladnu odec¢u pri kori-
Séenju alata. Nemojte nositi Si-
roku odecu, kao ni delove na-
kita. Pazite da vam kosa i delo-
vi odece ne dodu u dodir sa po-
kretnim delovima alata. Siroka
odeca, nakit i dugacka kosa mo-
gu lako da budu zahvaéeni po-
kretnim delovima alata.

Ako je alat opremljen prikljucci-
ma za povezivanje sa uredajima
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za usisavanje i sakupljanje pra-
Sine, uverite se da su ti priklju¢-
ci na svom mestu i da ih pravil-
no koristite. Usisavanjem prasine
nastale kori§¢enjem alata smanju-
je se opasnost od Stetnih dejstava
prasine.

Nemojte dozvoliti da usled od-
liénog poznavanja alata, stece-
nog njegovim ¢éestim koriSce-
njem, osetite preveliko samo-
pouzdanje i ignoriSete osnovne
principe bezbednosti. Jedan je-
dini nesmotren pokret moze prou-
zrokovati teSke povrede u deli¢u
sekunde.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA
Elektri¢ni alat nemojte na silu
pritiskati. Koristite odgovarajuci
elektri¢ni alat za konkretan po-
sao koji treba da obavite. Kori-
Séenjem odgovarajuceg elektric-
nog alata Zeljeni posao ¢ete oba-
viti bolje i bezbednije, brzinom za
koju je taj alat projektovan.
Elektri¢ni alat nemojte koristi-
ti ukoliko njegov prekida¢ za
ukljuéenje, odnosno isklju¢enje
ne radi. Svaki elektri¢ni alat koji
se ne moze kontrolisati pomocu
prekidaca predstavlja opasnost i
mora se popraviti.

Iskljuéite utikac¢ iz izvora na-
pajanja i/ili izvadite bateriju iz
elektriénog alata (ako je predvi-
deno da se baterija vadi) pre bi-
lo kakvih podeSavanja, zamene
pribora ili odlaganja elektri¢nog
alata. Ovakve preventivne mere
bezbednosti smanjuju rizik od ne-
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namernog pokretanja elektricnog
alata.

Elektricne alate koje trenutno
ne koristite ¢uvajte van doma-
Saja dece, a osobama koje nisu
upoznate sa nac¢inom rada elek-
triénog alata ili sa ovim uput-
stvom nemojte dozvoliti da ru-
kuju elektriénim alatom. Elek-
tricni alati predstavljaju opasnost
u rukama neuvezbanih korisnika.
Redovno odrzavajte elektricne
alate i prate¢u opremu. Proveri-
te centrazu i medusobnu pove-
zanost pokretnih delova, uveri-
te se da na alatu nema osStece-
nih delova i drugih neispravno-
sti koje bi mogle uticati na rad
elektriénog alata. U sluéaju bilo
kakvog ostecenja, pre sledeceg
koriSéenja elektri¢ni alat obave-
zno odnesite na popravku. Do
velikog broja nesreca dolazi usled
loSeg odrzavanja elektri¢nog ala-
ta.

Alati za secenje treba uvek da
budu ostri i Cisti. Alati za sece-
nje koji se pravilno odrzavaju i koji
imaju ostre rezne ivice rede se za-
glavljuju i njima se lakSe rukuje.
Elektri¢ni alat, praedi pribor,
nastavke za alate i sl. koristi-

te u skladu sa ovim uputstvom,
uzimajuéi u obzir uslove rada i
konkretan posao koji treba oba-
viti. Kori$éenje elektricnog alata
za namene drugacije od predvide-
nih mozZe prouzrokovati rizi¢ne si-
tuacije.

Rucéice i rukohvate odrzavajte
tako da uvek budu suvi, Cisti i
bez tragova ulja i maziva. Kliza-
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ve rucice i rukohvati ne omoguca-
vaju bezbedno rukovanje i kontro-
lu alata u nepredvidenim situacija-
ma.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
ALATA NA BATERIJE

Za punjenje alata koristite is-
klju¢ivo punja¢ koji je proizvo-
daé naveo u specifikaciji. Pu-
nja¢ koji je prikladan za jedan tip
baterije moze stvoriti rizik od po-
zara ako se upotrebi za punjenje
baterije drugog tipa.

Elektricne alate koristite isklju-
¢ivo u kombinaciji sa posebno
naznacenim baterijama. Usled
koric¢enja bilo kog drugog tipa
baterije moZe nastati rizik od po-
Zara ili telesnih povreda.

Kada se baterija ne koristi drzi-
te je podalje od drugih metalnih
predmeta, kao sto su spajalice,
nov¢éici, kljucevi, ekseri, zavrtnji
ili drugi sitni metalni predme-

ti koji bi mogli da jedan pol ba-
terije elektri¢no povezu sa dru-
gim. Usled kratkog spoja izmedu
polova baterije moze doci do po-
jave opekotina ili pozara.

Pod odredenim uslovima iz ba-
terije moze biti istisnuta tec-
nost; izbegavajte kontakt s
njom. Ako do kontakta slu¢ajno
ipak dode, mesto dodira isperi-
te vodom. Ako te¢nost dospe u
o¢i, potrazite i dodatnu pomo¢
lekara. Tec¢nost istitsnuta iz bate-
rije mozZe da izazove nadrazaj ili
opekotine.

Nemojte koristiti baterije ili
elektriéne alate koji su ostece-

ni ili neovlaséeno modifikovani.
Ostecene ili modifikovane baterije
mogu se ponasati nepredvidljivo,
usled ¢ega bi moglo doéi do po-
Zara, eksplozije ili rizika od povre-
divanja.

Bateriju i elektri¢ni alat namoj-
te izlagati otvorenom plamenu
ni previsokoj temperaturi. Usled
izlaganja vatri ili temperaturi viSoj
od 130 °C moze do¢i do eksplozi-
je.

Postujte sva uputstva za punje-
nje, a bateriju ili alat nemojte
puniti izvan temperaturnog op-
sega navedenog u uputstvu. Pu-
njenje koje je nepravilno ili se vrsi
na temperaturama izvan navede-
nog opsega moze prouzrokovati
ostecenje baterije i povecati rizik
od pozara.

SERVISIRANJE

Servisiranje elektri¢nog alata
moze da obauvlja iskljuc¢ivo oso-
blje koje je kvalifikovano za vr-
Senje popravki, uz koriséenje
rezervnih delova koji su identic¢-
ni originalnim. Jedino na taj na-
&in moZze se oCuvati bezbednost
korid¢enja elektri¢nog alata.
Nikada nemojte servisirati oSte-
¢ene baterije. Servisiranje bateri-
ja moze da vrsi iskljucivo proizvo-
dag ili ovlasceni serviseri.

Dodatne bezbednosne napo-
mene

Na niskim temperaturama ispod

0 °C je zabranjeno pokretanje mo-
tora.

Izbegavajte velika opterecenja na

sistem vodova, tako $to c¢ete kori-

I/l PARKSIDE’



stiti fleksibilne priklju¢ke za creva
da biste izbegli mesta savijanja.

o A\ UPOZORENJE! Svacrevai
armature kompresora moraju da
odgovaraju za kori¢enje sa do-
zvoljenim maksimalnim pritiskom.

e Preporucuje se da se na pritisci-
ma iznad 7 bara, creva za dovod
opreme sigurnosnim kablom, npr.
zi¢anim uzetom.

e Maksimalni nagib kompresora iz-
nosi 0 stepeni.

Priprema

4\ UPOZORENJE! Opasnost od po-
vreda usled nenamernog pokretanja
uredaja. Umetnite akumulator u ure-
daj tek kada uredaj bude u potpuno-
sti pripremljen za rad.

Upravljacki elementi
Upoznajte se sa upravljackim ele-
mentima pre pustanja uredaja u rad
prvi put.
e Taster — (3)
Kompresor: Smanijiti podesen pri-
tisak
¢ Prekida¢ za ukljuc¢ivanje/isklju-

civanje (4)

e kratko pritisnuti:ukljuCivanje
uredaja; promena merne jedi-
nicie za pritisak

e oko 3 s pritisnuti dok se LC
displej ne ugasi: isklju¢ivanje
uredaja

o Taster + (5)

Kompresor: Povecati podeSen

pritisak
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¢ Pregibni prekidac (6)
<« Rezim rada Pumpa za vazduh
O Sredniji polozaj
» Rezim rada Kompresor

e LED taster (9)
Ukljugiti, odnosno iskljuciti LED
radno svetlo (10).

e Poluga (12)

-
L \' L ﬂ| L

Poluga Poluga
otvorena zatvorena

Provera stanja napunjenosti
akumulatora

LED indikatori  Znacenje

crven, narandzast, Akumulator je na-
zelen punjen

crven, narandzast AI_(ymuIator je deli-

mi¢no napunjen

Akumulator mora

da se napuni

1. Pritisnite taster (20) pored indika-
tora stanja napunjenosti (21) na
akumulatoru (19).

LED lampice indikatora stanja na-
punjenosti pokazuju napunjenost
akumulatora.

2. Punite akumulator (19) kada svetli
samo jo$ crvena LED lampica in-
dikatora stanja napunjenosti (21).

Punjenje akumulatora

Pogledajte takode uputstvo za upo-

trebu punjaca.

Napomene

e Pustite da se zagrejani akumula-
tor ohladi pre punjenja.

e Ne izlazite akumulator direktnoj
suncevoj svetlosti ili visoke tem-

crven
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perature > 50 °C duZe vremena.
Posebno izbegavajte ostavljanje
na grejace ili skladistenje u vozili-
ma koja su parkirana na suncu.

Postupak

1. Ako je potrebno, izvadite akumu-
lator (19) iz uredaja.

2. Gurnite akumulator u otvor za pu-
njenje na punjacu (23).

3. Prikljucite punja¢ na uti¢nicu.

4. Nakon uspes$nog postupka punje-
nja, odvojite punja¢ od mreze.

5. lzvucite akumulator iz otvora za
punjenje.

Kontrolne LED diode na

punjacu (23)

zelen crven Znacenje

e akumu-
lator je
potpu-
no na-
punjen

e spremno
(akumu-
lator nije
umetnut)

akumulator
se puni
Baterija je
pregrejana
Baterija je
neispravna

svetli —

— svetli

— treperi

treperi treperi

Rad

Umetanje i vadenje akumulatora
A UPOZORENJE! Opasnost od po-
vreda usled nenamernog pokretanja
uredaja. Umetnite akumulator u ure-
daj tek kada uredaj bude u potpuno-
sti pripremljen za rad.
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NAPOMENA! Opasnost od oStece-
nja! Pogre$an akumulator moze da
osteti uredaj i akumulator.

Umetanje akumulatora

1. Gurnite akumulator (19) duz vodi-
lice u drza¢ akumulatora (11).
Akumulator ¢e €ujno usednuti.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite deblokadu akumulatora
(22) na akumulatoru (19) i drzite
ga pritisnutim.

2. lzvucite akumulator iz drza¢a aku-
mulatora (11).

Ukljucivanje i iskljucivanje

Preduslovi

e Akku eingesetzt.

Ukljuéivanje

1. Pritisnite taster za ukljucivanje/is-
kljucivanje (4).

LC displej (7) svetli.

2. Imate sledec¢e mogucnosti:

o Uklju¢ivanje i iskljucivanje LED
radnog svetla, P. 125

e Podesavanje pritiska, P. 125

e ReZim rada Kompresor, P.
125

e ReZim rada Pumpa za vazduh,
P. 126

Iskljucivanje

Kada se ne koristi, uredaj se nakon

izvesnog vremena automatski isklju-

Cuje.

1. Pritisnite taster za uklju€ivanje/is-
kljugivanje (4) oko 3 s dok se LC
displej (7) ne ugasi.

2. lzvadite akumulator (19) iz uredaja
kada ostavljate uredaj bez nadzo-
ra ili kada zavrsite posao.
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Ukljucivanje i iskljuc¢ivanje LED
radnog svetla

Preduslovi

e Uredaj je ukljucen.

4\ OPASNOST! Ne gledaite u izvor
svetlosti.

Ukljucivanje LED radnog svetla
1. Pritisnite LED taster (9).
LED radno svetlo (10) svetli.

Isklju¢ivanje LED radnog svetla
1. Pritisnite LED taster (9).
LED radno svetlo (10) se gasi.

Podesavanje pritiska
Od znacaja samo za rezim rada Kom-
presor.

Preduslovi

e Uredaj je ukljucen.

Promena merne jedinice za priti-

sak na LC displeju (sl. D)

1. Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje (4).
Merna jedinica za pritisak ¢e se
menjati na LC displeju (7) izmedu
psi, bar i kPa.

Povecanje pritiska (sl. D)

1. Pritisnite taster + (5).
Indikator pritiska na LC displeju
(7) se povecava sa pritiskanjem
tastera.
Drzite taster pritisnutim da bi se
indikator pritiska brzo povecao.

Smanjenje pritiska (sl. D)

1. Pritisnite taster = (3).
Indikator pritiska na LC displeju
(7) se smanjuje sa pritiskanjem ta-
stera.
Drzite taster pritisnutim da bi se
indikator pritiska brzo smanjio.

Rezim rada Kompresor
ReZim rada Kompresor je pogodan
za proizvode na naduvavanje, ko-
ji moraju da se napune pod visokim
pritiskom (npr.proizvodi za plazu, lop-
te, gume za bicikl ili sli¢no). Mozda
¢e Vam biti potreban adapter.
Adapter (18)
¢ Univerzalni adapter (a)
npr. Proizvodi za plazu
¢ Igla sa loptastom glavom (b)
Za standardne lopte (fudbal, ko-
Sarka, odbojka, i sli¢no)
e Adapter za ventil za bicikl (c)
Za brze ventile Sclaverand/Presta
i Dunlop. Adapter za ventile za bi-
cikl treba da se zavrne na ventil
za bicikl.
Priévrséivanje i opustanje prikljuc-
ka za ventil

e Gl NG
M = \_ = Y
U U il

1. Otvorite polugu (12).

2. Pri¢vrséivanje: Nataknite priklju-
¢ak za ventil (13) na ventil odno-
sno adapter (18).

Opustanje: Uklonite prikljucak za
ventil (13) sa ventila odnosno sa
adaptera (18).

3. Zatvorite polugu (12).

Proizvodi za plazu i lopte

1. lzaberite odgovarajuci adapter
(18).

2. Priévrstite prikljuc¢ak za ventil (13)
na adapter (18).

3. Uklonite kapicu ventila.

4. Utaknite adapter (18) u ventil.

5. Dalje: vidi Naduvavanje
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6. lzvucite priklju¢ak za ventil (13) sa
adapterom (18) iz ventila.

7. Ponovo stavite kapicu ventila.

8. Otpustite priklju¢ak za ventil (13)
sa adaptera (18).

Gume za bicikl

1. Uklonite kapicu ventila.

2. Ako je potrebno: Zavrnite adapter
za ventile za bicikl (c) na ventil.

3. Pricvrstite priklju¢ak za ventil (13)
na adapter za ventile za bicikl (c).

4. Dalje: vidi Naduvavanje

5. Opustite priklju¢ak za ventil (13)
sa adaptera za ventile za bicikl (c).

6. Ako je potrebno: Uklonite adapter
za ventile za bicikl (c) sa ventila.

7. Ponovo stavite i zavrnite kapicu
ventila.

Naduvavanje

1. Pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanje/

iskljucivanje (4).

Uredaj je spreman.

Podesite Zeljeni pritisak.

3. Pritisnite pregibni preki-
% dac (6) u smeru rezima

rada Kompresor.
Proizvod na naduvavanje se na-
duvava, dok se ne dostigne pode-
Seni pritisak.

4. Prekidanje postupka punjenja:
Stavite pregibni prekidac (6) u
srednji polozaj.

Rezim rada Pumpa za vazduh

ReZim rada Pumpa za vazduh je po-

godan za naduvavanje i izduvavanje

proizvoda na naduvavanije, velike za-
premine, kao $to su duseci na nadu-
vavanje, bazeni za br¢kanije ili sli¢no,
koji se pune malim pritiskom ili koji
se prazne.

N

Preduslovi

e Uredaj je ukljucen.

e Pregibni prekidac (6) je u polozaju
za rezim rada Pumpa za vazduh.

e Crevo (16) je montirano.

Naduvavanje (sl. A)

1. Uklonite kapicu ventila.

2. sl. A: Nataknite crevo (16) na
odvod vazduha (15). Blokirajte
crevo u smeru kretanja kazaljki na
satu.

3. Utaknite crevo (16) u ventil proi-
zvoda na naduvavanije.

Kod ventila od 8 mm Vam je po-
treban adapter za crevo (17).

4. Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje (4).

Uredaj je spreman.

5. Pritisnite pregibni preki-
% dac (6) u gmgru regima

rada Pumpa na vazduh.
Proizvod na naduvavanje se na-
duvava.

6. Kada je dostignuta Zeljena zapre-
mina punjenja, stavite pregibni
prekidac (6) u srednji polozaj.

7. lzvadite crevo iz ventila proizvoda
na naduvavanje.

8. sl. A: Odblokirajte crevo (16)

u smeru suprotno od kretanja
kazaljki na satu. Izvucite crevo
(16) sa odvoda vazduha (15).

9. Ponovo stavite kapicu ventila pro-
izvoda na naduvavanije.

lzduvavanje (sl. B)

1. Nataknite crevo na dovod vazdu-
ha (24).

2. Utaknite crevo (16) u ventil proi-
zvoda na naduvavanije.
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Kod ventila od 8 mm Vam je po-
treban adapter za crevo (17).

3. Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/

iskljuc€ivanje (4).

Uredaj je spreman.

= Pritisnite pregibni preki-

\\\?/ dac (6) u gmgru reipima

rada Pumpa na vazduh.
Vazduh u proizvodu na naduvava-
nje se izduvava.

5. Kada je proizvod na naduvavanje
ispraznjen, stavite pregibni preki-
dac (6) u srednji polozaj.

6. lzvucite crevo (16) sa dovoda va-
zduha (24).

7. lzvadite crevo (16) iz ventila proi-
zvoda na naduvavanije.

8. Ponovo stavite kapicu ventila pro-
izvoda na naduvavanje.

Transport

Napomene u vezi sa transportom

uredaja:

e |[sklju€ite uredaj i uklonite akumu-
lator. Uverite se da su se svi po-
kretni delovi potpuno zaustavili.

e Ako je potrebno, uklonite crevo
(16) i adapter (18).

e Uvek nosite uredaj za ru¢ku (1).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od po-
vreda usled nenamernog pokretanja
uredaja. Zastitite se prilrikom rado-
va na odrzavanju i ¢i§¢enju. Iskljucite
uredaj i uklonite akumulator (19).
Radove na popravljanju i odrzavanju,
koji nisu opisani u ovom uputstvu,
treba da obavlja nas servisni centar.

Koristite samo originalne rezervne

delove.

Ciséenje

A UPOZORENJE! Elektri¢ni udar!

Nikada ne prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostece-

nja. Hemijske supstance mogu da

nagrizu plasti¢ne delove uredaja. Ne
koristite sredstva za ¢isc¢enje, odn.
rastvarace.

e (Qdrzavajte proreze za ventilaci-
ju, kuciste motora i ru¢ke ureda-
ja uvek Cisto. U tu svrhu, koristite
vlaznu krpu ili etku.

Odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrzavanije.

Skladistenje

Uvek skladistite uredaj i pribor:

e (Gisto

® suvo

e zastiéeno od prasine

e van domasaja dece

Uredaji sa akumulatorom:

e Temperatura skladiStenja za aku-
mulator i uredaj iznosi izme-
du 15 °C i 25 °C. Izbegavajte
ekstremno niske ili visoke
temperature tokom skladistenja.
Ovo moze da dovede do gubitka
snhage akumulatora ili oStecenja
akumulatora.

e |zvadite akumulator iz uredaja pre
duzeg skladistenja (npr. preko zi-
me) (postujte zasebno uputstvo
za upotrebu akumulatora i punja-
¢a).

Smestanje pribora (sl. E)

e Ako je potrebno, demontirajte cre-
vo (16) i adaptere (18).
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o Cuvaijte adaptere (18) u utiénim
mestima iza providnog poklopca
(8).

e Namotajte crevo za komprimovani
vazduh (14) i crevo (16) i smestite
ih u Supljine sa strane.

Odlaganje/zastita zivotne
sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odlo-
Zite aparat, pribor i ambalazu na eko-
loski prihvatljiv nagin.

hi¢

Ne bacajte elektri¢ne ure-
daje u kucni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na
to¢kovima znadi da se ovaj proizvod
na kraju svog Zivotnog veka ne sme
odlagati kao nesortirani komunalni
otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim

elektriénim i elektronskim uredaji-

ma:

Potrosaci su zakonski obavezni da

recikliraju elektri¢ne i elektronske ure-

daje na ekoloski prihvatljiv nacin na

kraju njihovog radnog veka. Na ovaj

nacin se obezbeduju ekoloski prihva-

tljiva reciklaza i usteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se prime-

njuje u nacionalnom zakonu, imate

sledece opcije:

e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno
mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora

i pomocna sredstva bez elektri¢nih

sastavnih delova, koji su priloZeni uz
stare uredaje.

Odlaganje akumulatora na

ekoloski prihvatljiv nacin

Ne bacajte akumulator u

kuc¢ni otpad, u vatru (opa-

snost od eksplozije) ili u vo-
du. Osteceni akumulatori
mogu da ugroze Zivotnu sre-
dinu i Vase zdravlje, kada
cure otrovne pare ili te€nosti.

U obavezi ste da odlozite neispravne

ili istroSene akumulatore na ekolo$ki

prihvatljiv nacin.

e Ne otvarajte akumulatore i izbe-
gavajte mehani¢ko ostecenje. Po-
stoji opasnost od kratkog spoja i
mogu da se pojave isparenja, koja
nadrazuju disajne puteve.

® |z bezbednosnih razloga, aku-
mulatore bi trebalo isprazniti pre
odlaganja.

e QOdlepite polove da biste sprecili
kratke spojeve.

e Odlozite akumulatore preko pro-
davnice ili sabirnog mesta.

e Ostecéeni akumulatori

Posebno pazljivo rukujte akumu-

latorima koji su spolja o$teceni!

¢ Ne dirajte oSte¢ene akumula-
tore golim rukama.

e Ako ne mozete da odlepite po-
love, stavite akumulatore poje-
dinac¢no u plasti¢nu kesu.

e Stavite oStecene akumulatore
pojedina¢no u nezapaljivu po-
sudu koja moze da se zaklju¢a
i koja jos moZe da se napuni
peskom.

Li-lon

128 I/ PARKSIDE'



e Odnesite oste¢ene akumulato-
re na sabirno mesto kod struc-

nog osoblja.

Pronalazenje greske
Sledeca tabela Vam pomaze kod uklanjanja manjih smetnji:

Problem
Uredaj se ne pokrece

Mogucéi uzrok

Akumulator (19) nije
koriscen

Otklanjanje greske

Umetanje akumulatora,
P. 124

Prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje (4) kvar

Obratite se servisnom
centru.

Akumulator (19) ispra-
Znjen

Napunite akumulator (vi-
di zasebno uputstvo za
upotrebu ,,Akumulator i
punjac®)

Motor je u kvaru

Obratite se servisnom
centru.

Uredaj radi sa prekidima

Prekid internog kontakta

Obratite se servisnom
centru.

Prekida¢ za ukljuCivanje/
isklju¢ivanje (4) kvar

Obratite se servisnom
centru.

Niske radne performanse

Kako izjaviti reklamaciju? °

Molimo Vas:

e da pozovete korisnicki servis:

0800 801 807

* posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs

Adapter (18) nicht korrekt ReZim rada Kompresor,

befestigt

P. 125

Pritisak pogre$no pode-
Sen

Podesavanje pritiska, P.

Slaba snaga akumulatora Napunite akumulator (vi-

di zasebno uputstvo za
upotrebu ,,Akumulator i
punjac”)

posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenci-
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ju, molimo da sacuvate fiskalni racun
i date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.
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Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici
www.grizzlytools.shop. Ukoliko imate problema sa postupkom porucivanja,
obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za dodatna pitanja se obratite:
Garancija / Garantni list, P. 131

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobra-
znosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potroSace mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumeva-
nju.

Poz. br. Ime Naredba br.
16,17 Crevo, Adapter za crevo 91110389
18a, b, c Univerzalni adapter, Igla sa loptastom gla- 91110388

vom, Adapter za ventil za bicikl)
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| Garancija / Garantni list

| Postovani kupci,
| Ovim putem Vas upoznajemo sa Va-
| $im pravima i obavezama koje pro-
istiCu iz Zakona o zastiti potroSaca,
| a u pogledu ostvarivanja prava iz ga-
| rancije.
Ova garancija ni na koji nacin ne uti-
! Ce, niti iskljucuje prava koja kupac
| ima u skladu sa vazeéim Zakonom o
| zastiti potroSaca po osnovu zakon-
ske odgovornosti prodavca za nesa-
| obraznost robe ugovoru koja traje 2
| godine od dana kada je roba predata
kupcu.
| Davalac garancije ovom izjavom pre-
| uzima obavezu da kupcima svojih
| aparata, a pod uslovima i redosledom
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:
l'e  besplatno otklanjanje kvarova u
| garantnom roku, koji bi nastali
kod uobicajene upotrebe ili zbog
! greSaka u proizvodniji i materijalu,
\ ili
| ®* zamenu aparata kada opravka
shodno odredbi prethodne tacke
! nije moguca, ili
| e povrat novca kada ni zamena
‘ aparata shodno odredbi prethod-
ne tacke nije moguca.
! Ukupan rok garancije je 3 godine.
| Garantni rok poginje da vazi od datu-
| ma kupovine proizvoda, odnosno od
prijema istog od strane kupca, a $to
I'se dokazuje fiskalnim raunom.
| Garancija vaZzi na teritoriji Republike
| Srbije.
Kupac moze da izjavi reklamaciju
I usmeno u nekom od prodajnih obje-
| kata Lidl Srbija KD, odnosno telefo-
0“1 nom, pisanim putem ili elektronskim

putem na kontakte kompanije Lidl Sr-
bija KD, uz dostavu rac¢una na uvid.
U cilju ispravnog funkcionisanja ure-
daj se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je iz-
javljen u garantnom roku i u skladu
sa uslovima iz ove Izjave, prodavac
¢e izvrsiti otklanjanje kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnje
u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obra¢anja prodavcu za tehnic¢ku
pomoc, potrebno je proveriti isprav-
nost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda
sve pripadajuée delove uredaja koje
je preuzeo u trenutku kupovine.
Popravke u roku garancije:
Garancija vazi po¢ev od dana kada
je proizvod predat kupcu, a koja se
utvrduje na osnovu fiskalnog racu-
na. U garantnom periodu davalac ga-
rancije, odnosno prodavac je u oba-
vezi da otkloni tehni¢ke kvarove koji
bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili
zbog greSaka u proizvodniji i materi-
jalu, bez naknade i u zakonskom ro-
ku. Ukoliko opravka nije moguca, da-
valac garancije, odnosno prodavac je
ovlaséen i duzan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.
Lidl i proizvoda¢ nisu u moguéno-

sti da garantuju obezbedivanje ser-
visiranja i dostupnost rezervnih ili za-
menskih delova van postupka ostva-
rivanja prava iz garancije/zakonske
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odgovornosti za saobraznost. Ukoli-
ko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potroSace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledecim sluca-
jevima:

1.

Ukoliko prodavcu uz uredaj nije
priloZen fiskalni ra¢un ili drugi do-
kaz o kupovini koji sadrzi datum
prodaje.

Ukoliko je kvar prouzrokovan uda-
rom groma, strujnim udarom ili
sli¢énim delovanjem spoljne sile na
sam uredaj (pozar, poplava, na-
ponski udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i oste-
¢enja na uredaju posledica delo-
vanja spoljnih uticaja, kao $to su:
velika vlaga, previsoka i suvise

niska temperatura (pucanje cevi
usled smrzavanja, o$tec¢enja gu-
menih delova, rdanje, itd.)
Ukoliko uredaj nije koriséen u
skladu sa Uputstvom za upotre-
bu.

Ukoliko je uredaj pokusalo da po-
pravi tre¢e neovlasceno lice.
Ukoliko uredaj nije koris¢en u
skladu sa namenom.

Ukoliko je ¢isc¢enje i odrzavanje
uredaja uradeno protivno Uput-
stvu za upotrebu.

Ukoliko je uredaj kori§¢en u profe-
sionalne svrhe.

Ukoliko uz proizvod nisu predati
svi pripadajuci delovi proizvoda
koje je kupac preuzeo u trenutku
kupovine.

Naziv proizvoda:

Aku kompresor i aku pumpa

Model:

PKA 20-Li C3

IAN/Serijski broj:

525408_2510/000001-297300

Proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlasceni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68,
21203 Veternik, tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe
potrosacu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u pro-
met:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija, tel.
0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-diy.com
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Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku kompresor i aku pumpa
Model: PKA 20-Li C3
Serijski broj: 000001-297300

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Uni-
je:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC
e 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (umesto 2014/30/EU)

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evrop-
skog parlamenta i ve¢a od 8. juna 2011. godine za ograni¢enje upotrebe odre-
denih opasnih materija u elektricnim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi,
kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 1012-1:2010
EN IEC 63000:2018 » EK9-BE-103:2020
IEC 60598-2-8:2013 ¢ IEC 60598-1:2020 * IEC 62471:2006
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019  EN 50663:2017

U skladu sa Direktivom 2000/14/EC o emisiji buke, potvrdeno je sledece:
Nivo zvuéne snage (Lyya)

— izmereno: 82,5 dB;

— garantovano: 86 dB

Koriscen postupak ocenjivanja usaglasenosti prema 2000/14/EC, Aneks VI.
Obavestio organ: 0036, TUV Siid Industrie Service GmBH, Westendstrasse
199, 80686 Minchen, Deutschland

Iskl]ucwu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvo-

C € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -
63762 GroBostheim /ﬁ
NEMACKA

25.04.2026 Christian Frank

Ovlasceni predstavnik za dokumen-
taciju
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Introducere

Felicitari pentru achizitia noului dvs.
compresor si pompa de aer cu acu-
mulator (numit in continuare aparat
sau scula electrica).

V-ati decis astfel pentru un aparat de
calitate ridicata. Acest aparat a fost
verificat in timpul productiei cu privi-
re la calitate si a fost supus unui con-
trol final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asa-
dar asigurata.

iNe)

Instructiunile de utilizare sunt parte
componenta a acestui aparat. Aces-
tea contin indicatii importante referi-
toare la siguranta, utilizarea si elimi-
narea produsului. Cititi cu atentie in-
structiunile de utilizare. Familiarizati-
va cu elementele de operare si utili-
zarea corecta a aparatului. Aparatul
trebuie utilizat numai conform descri-
erii si pentru domeniile de utilizare in-
dicate. Pastrati cu grija aceste instru-
ctiuni de utilizare si predati aparatul
catre terti insotit de toate documen-
tele.
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Utilizarea prevazuta
Aparatul este destinat exclusiv pentru
utilizarea urmatoare:
¢ Umflarea si dezumflarea artico-
lelor de joaca, de sport si de pla-
ja, precum si a articolelor gon-
flabile de volum mare, cum ar fi
saltelele gonflabile, barcile go-
nflabile, piscinele pentru copii
sau alte produse similare..
e Umflarea anvelopelor bicicletelor.
* A se utiliza numai in interior sau in
exterior pentru perioade scurte de
timp.
Orice alta utilizare nespecificata in
mod explicit Tn aceste instructiuni de
utilizare poate reprezenta un pericol
serios pentru utilizator si poate con-
duce la deteriorarea aparatului. Ope-
ratorul sau utilizatorul aparatului es-
te raspunzator accidentele sau dau-
nele produse altor persoane sau pro-
prietatii acestora. Aparatul este desti-
nat utilizarii in domeniul casnic. Aces-
ta nu a fost conceput pentru utiliza-
rea permanenta industriald. Folosirea
aparatului in scop industrial are ca re-
zultat pierderea garantiei. Produca-
torul nu este responsabil pentru dau-
nele produse ca urmare a utilizarii ne-
conforme cu destinatia sau a operarii
gresite.
Aparatul face parte din seria
X 20 V TEAM si poate fi exploa-
tat cu acumulatoarele din seria
X 20 V TEAM. Incarcarea acumula-
toarelor din seria X 20 V TEAM este
permisa numai cu incarcatoare care
fac parte din seria X 20 V TEAM.

Furnitura livrata/accesorii

Dezambalati aparatul si verificati fur-

nitura livrata.

Eliminati ambalajul in mod regula-

mentar.

e Compresor si pompa de aer cu
acumulator

e Furtun

e Adaptor universal

e Ac pentru minge

e Adaptor pentru supapa de bicicle-
ta

e Traducere a instructiunilor origina-
le

Acumulatorul si incarcatorul nu

sunt incluse in volumul ofertei.

Prezentare generala

Veti gasi imaginile
aparatului pe pagina
pliata din fata si din
spate.

Maner

Camp de operare

Tasta —

Intrerupétor de pornire/oprire
Tasta +

Comutator basculant

Afisaj LCD

Capac transparent

Buton cu LED

10 Lampa LED de lucru

11 Suport de acumulator

12 Parghie

13 Racord supapa

14 Furtun de aer comprimat
15 Evacuare aer

16 Furtun

1
2
3
4
5
6
7
8

©
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17 Adaptor pentru furtun
18 Adaptor
a - Adaptor universal
b - Ac pentru minge
¢ - Adaptor pentru supapa de
bicicleta
19 Acumulator
20 Tasté Indicator stare incércare
21 Indicator stare incarcare
22 Deblocare-acumulator
23 incarcator
(Fig. B)
24 Orificiu de admisie aer
Descrierea functionarii
Ca compresor pentru umflarea anve-
lopelor de biciclete si a articolelor go-
nflabile de joaca, sport si plaja.
Ca pompa de aer pentru umflarea si
dezumflarea articolelor gonflabile de
volum mare pentru uz casnic.
Informatii despre functia elementelor
de comanda gasiti in descrierile ur-
matoare.
Date tehnice
Compresor si pompa de aer cu
acumulator ......ccceuees PKA 20-Li C3
Tensiune nominalda U
..................... 20 V = (curent continuu)

Greutate (fara acumulator) ..... =~1,6 kg
Randament max. aer

— COMPIreSOr ...ccveveeeieenianannne 21 I/min
— Pompa de aer ........co...... 380 I/min

Presiune max. (Compresor)

....10,3 bar (150 psi)
Nivel de presiune acustica (L)
.............................. 70,8 dB; K,a=3 dB
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Nivel de putere acustica (Lwa)
— masurat

— garantat

Acumulator .

Temperatura

— Proces de incarcare ........... 4-40 °C
— Functionarea ........ccccccveennen 4-50 °C
— Depozitarea ........ccccevueene 15-25 °C

Acumulator PARKSIDE Performance
Smart Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

— banda de frecventa
............................... 2400-2483,5 MHz
- transmite putere .............. <20dBm

Se va utiliza protectie pentru auz!
Indicatii privind valorile de zgomot
si vibratii

Valorile zgomotului si ale vibratiilor au
fost determinate conform normelor

si dispozitiilor numite in declaratia de
conformitate.

4\ PRECAUTIE! Afectarea auzului!
Purtati antifoane.

Valorile totale specificate ale vibratiei
si ale emisiilor de zgomot au fost ma-
surate in conformitate cu o procedu-
ra de verificare standardizata si pot

fi utilizate pentru compararea unei
unelte electrice cu o alta unealta. Va-
lorile totale specificate ale vibratiei si
ale emisiilor de zgomot pot fi utilizate
si pentru estimarea preliminara a soli-
citarii.

A\ AVERTIZARE! Enmisiile de vibra-
tii si de zgomot pot diferi de valoarea
indicata in timpul utilizarii propriu-zi-
se a sculei electrice, in functie de fe-
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lul si modul in care scula electrica es-
te utilizata, indeosebi ce tip de pie-
sa este prelucrata. Este necesara sta-
bilirea masurilor de siguranta pentru
protectia operatorului, care se bazea-
za pe o evaluare a solicitarii la vibra-
tie in timpul conditiilor propriu-zise de
utilizare. Pentru aceasta trebuie luate
n considerare toate partile ciclului de
exploatare, de exemplu momentele in
care scula electrica este decuplata si
cele in care, desi este cuplata, func-
tioneaza fara sarcina.

X 20V TEAM

Aparatul face parte din seria

X 20 V TEAM si poate fi exploa-

tat cu acumulatoarele din seria

X 20 V TEAM. Incarcarea acumula-
toarelor din seria X 20 V TEAM este
permisa numai cu incarcatoare care
fac parte din seria X 20 V TEAM.

Va recomandam sa exploatati

acest aparat exclusiv cu urma-
toarele acumulatoare: PAP 20 B1,
PAP 20 B3, Smart PAPS 204 AT,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1

Va recomandam sa incarcati

acest aparat exclusiv cu urma-
toarele incarcatoare: PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 Af,
PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 A1
Date tehnice ale acumulatorului si in-
carcatorului: Vezi instructiunea sepa-
rata.

Indicatii de siguranta
Aceasta sectiune trateaza indicatii-

le de siguranta de baza la utilizarea
aparatului.
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& AVERTIZARE! Daune asupra
persoanelor si bunurilor datorita lu-
crului necorespunzator cu acumula-
torul. Respectati instructiunile de si-
guranta si indicatiile privind incérca-
rea si utilizarea corecta din instructiu-
nile de utilizare ale acumulatorului si
ncarcatorului dumneavoastra din se-
ria X 20 V TEAM. O descriere detalia-
ta privind procesul de incércare si al-
te informatii puteti gasi in instructiuni-
le de utilizare separate.

Semnificatia indicatiilor de sigu-
ranta

A\ PERICOL! Daci nu urmati
aceasta indicatie de siguranta, apare
un accident. Urmarea este vatamare
corporald grava sau deces.

& AVERTIZARE! Daci nu urmati
aceasta indicatie de siguranta, este
probabil s& apara un accident. Urma-
rea este probabil vatamare corporala
grava sau deces.

& PRECAUTIE! Dac# nu urmati
aceasta indicatie de siguranta, apare
un accident. Urmarea este probabil
vatdmare corporald usoarad sau mo-
derata.

OBSERVATIE! Daca nu urmati
aceasta indicatie de siguranta, apare
un accident. Urmarea este probabil o
paguba materiala.
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Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

x ElﬁRKSIDE

Aparatul face parte din seria

X 20 V TEAM si poate fi exploa-

tat cu acumulatoarele din seria

X 20 V TEAM. Incarcarea acumula-
toarelor din seria X 20 V TEAM este
permisa numai cu incarcatoare care
fac parte din seria X 20 V TEAM.

Cititi instructiunile de utilizare

Aparatele electrice nu trebuie
eliminate in gunoiul menajer.

Se va utiliza protectie pentru
auz

@1

ya Este interzisa folosirea apa-
it ratului in conditii de ploaie si
umiditate ambientala.

A nu se privi direct in sursa
de lumina activa!

Mod de functionare pompa
de aer

Mod de functionare compre-
sor

Evacuare aer

Blocarea
Deblocarea

TCo® B

=y

@] L« Nivel de putere acustica ga-
86dB rantat Lyya in dB(A).

Pictograme din instructiunile de
utilizare

ft} Atentie!

Pictograme pe furtunul de presiune

& Suprafata fierbinte

~e> J0 e ) (@]
M = \_ = VI
U U il

Proces fixare adaptor

Avertismente generale de sigu-
ranta pentru unelte electrice

A AVERTIZARE! Cititi toate aver-
tismentele de siguranta, instruc-
tiunile, ilustratiile si specificatii-

le furnizate impreuna cu aceasta
unealta electrica. Nerespectarea tu-
turor instructiunilor enumerate mai
jos poate avea ca rezultat soc elec-
tric, incendiu si/sau vatamare grava.
Pastrati toate avertismentele si in-
structiunile pentru referinte ulteri-
oare.

Termenul ,,unealta electricd" din aver-
tismente se refera la unealta electri-
ca cu alimentare de la reteaua electri-
cé (cu fir) sau la unealta electrica cu
acumulatori (fara fir).

1. SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Pastrati zona de lucru curata si
bine luminata. Zonele dezordo-
nate sau intunecate favorizeaza
accidentele.
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Nu folositi uneltele electrice in
atmosfere explozive, cum ar fi
in prezenta unor lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Uneltele
electrice creeaza scantei care pot
aprinde pulberea sau vaporii.
Tineti copiii si persoanele pre-
zente la distanta atunci cand
folositi o unealta electrica. Dis-
tragerea atentiei poate cauza pier-
derea controlului.

SIGURANTA ELECTRICA
Stecherul uneltei electrice tre-
buie sa se potriveasca cu pri-
za. Nu modificati niciodata ste-
cherul in niciun fel. Nu utilizati
stechere adaptoare cu unelte
electrice impamantate (legare
la pamant). Stecherele nemodifi-
cate si prizele potrivite vor reduce
riscul de soc electric.

Evitati contactul corpului cu su-
prafetele impamantate sau le-
gate la pamant, cum ar fi tevi,
radiatoare, cuptoare si frigide-
re. Exista un risc crescut de soc
electric atunci cand corpul dum-
neavoastra este legat la pamant
sau impamantat.

Nu expuneti uneltele electrice la
ploaie sau conditii de umiditate.
Apa care intra intr-o unealta elec-
trica va creste riscul de soc elec-
tric.

Nu suprasolicitati cablul. Nu fo-
lositi niciodata cablul pentru a
transporta, trage sau scoate din
priza unealta electrica. Tineti
cablul departe de caldura, ulei,
margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau
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fncurcate cresc riscul de soc elec-
tric.

Atunci cand folositi o unealta
electrica in aer liber, utilizati un
prelungitor adecvat pentru uti-
lizare in aer liber. Utilizarea unui
cablu adecvat pentru exterior re-
duce riscul de soc electric.

in cazul in care este inevitabild
utilizarea unei unelte electrice
intr-o locatie cu umezeala, utili-
zati o sursa de alimentare pro-
tejata de un dispozitiv de curent
rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv de curent rezidual redu-
ce riscul de soc electric.

SIGURANTA PERSONALA
Ramaneti in alerta, urmariti ce-
ea ce faceti si folositi simtul
rational atunci cand folositi o
unealta electrica. Nu folositi

0 unealta electrica in timp ce
sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, alcoolului sau a me-
dicamentelor. Un moment de ne-
atentie in timpul utilizarii uneltelor
electrice poate avea ca rezultat
vatamari corporale grave.

Utilizati echipament individual
de protectie. Purtati intotdeau-
na protectie pentru ochi. Echi-
pamentul de protectie, cum ar fi

o masca de praf, pantofi de sigu-
ranta antiderapanti, casca de pro-
tectie sau protectie auditiva, utili-
zat in conditii adecvate, va reduce
vatamarile corporale.

Preveniti pornirea neintentiona-
ta. Asigurati-va ca comutato-
rul de incarcare este in pozitia
oprit inainte de conecta la sursa
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de alimentare si/sau la pachetul
de acumulatori, de a ridica sau
de a transporta unealta. Trans-
portarea uneltelor electrice cu de-
getul pe comutatorul de incarcare
sau pe alimentarea cu energie a
uneltelor electrice care au intreru-
patorul pornit faciliteaza produce-
rea accidentelor.

indepartati orice cheie de re-
glare inainte de a porni unealta
electrica. O cheie fixa sau o al-
ta cheie lasata atasata pe o parte
rotativa a uneltei electrice poate
provoca vatamari corporale.

Nu va intindeti prea muit.
Pastrati-va in permanenta echi-
librul si pozitia corecta a picioa-
relor. Acest lucru permite un con-
trol mai bun al uneltei electrice in
situatii neprevazute.
imbricati-va corespunzitor. Nu
purtati haine largi sau bijuterii.
Tineti-va parul si hainele depar-
te de piesele in miscare. Hainele
largi, bijuteriile sau parul lung pot
fi prinse in piesele in miscare.

in cazul in care sunt prevazute
dispozitive pentru conectarea
instalatiilor de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt conectate si utili-
zate in mod corespunzator. Uti-
lizarea colectarii prafului poate re-
duce pericolele legate de praf.

Nu lasati ca obisnuinta doban-
dita in urma utilizarii frecvente
a uneltelor sa va permita sa de-
veniti increzator si sa ignorati
principiile de siguranta a unel-
telor. O actiune neglijenta poa-

(o))
-

e)

te provoca vatamari grave intr-o
fractiune de secunda.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA
UNELTELOR ELECTRICE

Nu fortati unealta electrica. Fo-
lositi unealta electrica potrivita
pentru aplicatia dumneavoas-
tra. Uneltele electrice corecte vor
face treaba mai bine si mai sigur,
la viteza pentru care au fost pro-
iectate.

Nu utilizati unealta electrica da-
ca comutatorul de incarcare nu
o porneste si nu o opreste. Ori-
ce unealta electrica care nu poate
fi controlaté cu ajutorul comutato-
rului de incarcare este periculoasa
si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sur-
sa de alimentare si/sau scoateti
pachetul de acumulatori, daca
este detasabil, din unealta elec-
trica inainte de a face orice re-
glaje, de a schimba accesorii
sau de a depozita uneltele elec-
trice. Astfel de masuri preventive
de siguranta reduc riscul de por-
nire accidentald a uneltei electri-
ce.

Nu depozitati uneltele electri-
ce nefolosite la indeméana co-
piilor si nu permiteti persoane-
lor, care nu sunt familiarizate cu
unealta electrica sau cu aces-
te instructiuni, sa foloseasca
unealta electrica. Uneltele elec-
trice sunt periculoase daca se afla
n mainile unor utilizatori neinstru-
iti.

intretinerea uneltelor electrice
si a accesoriilor. Verificati ca
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piesele in miscare sa nu fie ali-
niate necorespunzator sau blo-
cate, sa nu existe piese rupte

si orice alta stare care ar pu-
tea afecta functionarea uneltei
electrice. Daca este deteriorata,
reparati unealta electrica inain-
te de utilizare. Multe accidente
sunt cauzate de uneltele electrice
intretinute necorespunzator.
Pastrati uneltele de taiere as-
cutite si curate. Uneltele de ta-
iere intretinute corespunzator, cu
muchii de taiere ascutite, sunt mai
putin susceptibile de a se bloca si
sunt mai usor de controlat.
Folositi unealta electrica, acce-
soriile si cutitele acesteia etc. in
conformitate cu aceste instruc-
tiuni, tinand cont de conditiile
de lucru si de lucrarile care ur-
meaza sa fie efectuate. Utiliza-
rea uneltei electrice pentru opera-
tiuni diferite de cele prevazute ar
putea duce la o situatie periculoa-
sa.

Pastrati manerele si suprafete-
le de prindere uscate, curate si
fara ulei si grasime. Méanerele si
suprafetele de prindere alunecoa-
se nu permit manevrarea si con-
trolul sigur al uneltei in situatii ne-
prevazute.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA
UNELTELOR CU ACUMULA-
TORI

Reincarcati numai cu incarcato-
rul specificat de producator. Un
fncarcator care este potrivit pen-
tru un tip de pachet de acumula-
tori poate crea un risc de incen-
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b)

e

[S)

diu, atunci cand este utilizat cu un
alt pachet de acumulatori.

Folositi uneltele electrice nu-
mai cu pachetele de acumula-
tori special concepute. Utilizarea
oricaror altor acumulatori poate
crea un risc de vatamare si de in-
cendiu.

Atunci cand pachetul de
acumulatori nu este utilizat,
pastrati-l departe de alte obiec-
te metalice, cum ar fi agrafe de
hartie, monede, chei, cuie, su-
ruburi sau alte obiecte metalice
mici, care pot face o conexiune
de la un terminal la altul. Scurt-
circuitarea terminalelor acumula-
torului poate provoca arsuri sau
incendii.

in conditii de utilizare incorec-
ta, din acumulator poate iesi li-
chid; evitati contactul cu aces-
ta. In caz de contact accidental,
spélati cu apa. in cazul in care
lichidul intra in contact cu ochii,
solicitati in plus si asistenta me-
dicala. Lichidul scurs din acumu-
lator poate provoca iritatii sau ar-
suri.

Nu utilizati un pachet de acu-
mulatori sau o unealta care este
deteriorata sau modificata. Acu-
mulatorii deteriorati sau modificati
pot avea un comportament impre-
vizibil, ceea ce poate duce la in-
cendii, explozii sau risc de ranire.
Nu expuneti un pachet de acu-
mulatori sau o unealta la foc
sau la temperaturi excesive. Ex-
punerea la foc sau la temperaturi
de peste 130 °C poate provoca o
explozie.
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g) Respectati toate instructiuni-
le de incarcare si nu incarcati
pachetul de acumulatori sau
unealta in afara intervalului de
temperatura specificat in in-
structiuni. Incarcarea necores-
punzétoare sau la temperaturi in
afara intervalului specificat poate
deteriora acumulatorul si creste
riscul de incendiu.

6. SERVICE

a) Trimiteti unealta electrica pen-
tru reparatii la o persoana califi-
cata, care sa efectueze reparatii
folosind numai piese de schimb
identice. Acest lucru va asigura
mentinerea sigurantei uneltei elec-
trice.

b) Nu reparati niciodata pachete
de acumulatori deteriorati. Intre-
tinerea pachetelor de acumulatori
trebuie efectuata numai de catre
producator sau de catre furnizorii
de service autorizati.

Indicatii de siguranta suplimen-

tare

e Pornirea motorului este interzisa
la temperaturi scazute sub 0 °C.

e Evitati solicitarile intense asupra
sistemului de conducte prin utili-
zarea de racorduri flexibile pentru
furtunuri pentru a evita locurile de
indoire.

o &\ AVERTIZARE! Toate furtunu-
rile si armaturile compresoarelor
trebuie sa fie adecvate pentru uti-
lizare la presiunea maxima admi-
sa.

e Se recomanda ca furtunurile de
alimentare sa fie echipate cu un
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cablu de siguranta, de exemplu,
un cablu de sarma, la presiuni mai
mari de 7 bar.

e inclinarea maxima a compresoru-
lui este de 0 grade.

Pregatirea

A AVERTIZARE! Pericol de vats-
mare datorita pornirii accidentale a
aparatului. Nu introduceti acumulato-
rul in aparat pana cand acesta nu es-
te complet pregatit pentru utilizare.

Elemente de comanda
inainte de prima functionare a apa-
ratului cunoasteti elementele de co-
manda.
e Tasta — (3)
Compresor: Reducerea presiunii
reglate
e intrerupitor de pornire/oprire
4)
e Apasati scurt:porniti aparatul;
schimbati unitatea de presiune
e Apasati timp de aprox. 3 s
pana cand afisajul LCD se
stinge: Oprirea aparatului
e Tasta + (5)
Compresor: Cresterea presiunii
reglate
e Comutator basculant (6)
<« Mod de functionare pompa de
aer
O Pozitie centrala
» Mod de functionare compresor
e Buton cu LED (9)
Porniti resp. opriti lampa de lucru
cu LED (10).
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e Parghie (12)

g
L \' L v| L

Parghie Parghie
deschisa inchisa

Verificarea starii de incarcare a
acumulatorului

LED-uri Semnificatie

rosu, oranj, verde Acumulator incar-
cat

rosu, oranj Acumulator partial
incarcat

rosu Acumulatorul tre-

buie incarcat

1. Apasati butonul (20) aflat langa in-
dicatorul starii de incarcare (21)
pe acumulatorul (19).

LED-urile indicatorului stérii de in-
carcare indica starea de incarcare
a acumulatorului.

2. Incércati acumulatorul (19) daca
mai este aprins numai LED-ul ro-
su al indicatorului starii de incar-
care (21).

incarcarea acumulatorului

A se vedea instructiunile de utilizare

ale incarcatorului.

Indicatii

e Lasati un acumulator incalzit sa
se raceasca inaintea incarcarii.

* Nu expuneti acumulatorul la radi-
atia solara directa sau temperaturi
> 50 °C un timp mai indelungat.
Evitati in special asezarea pe radi-
atoare sau depozitarea in vehicule
care sunt parcate in soare.

Procedura

1. Scoateti, daca este necesar, acu-
mulatorul (19) din aparat.

2. Glisati acumulatorul in fanta de in-
carcare a incarcatorului (23).

3. Conectati incarcatorul la o priza.

4. Dupa incheierea procesului de in-
carcare deconectati incarcatorul
de la retea.

5. Scoateti acumulatorul din fanta
de incarcare.

LED-urile de control de pe

incarcator (23)

Semnifica-

tia

e Acu-
mulato-
rul este
complet
incércat

e pregatit
(niciun
acumu-
lator in-
trodus)

Acumulato-

rul se incar-

ca

Acumulator

supraincal-

zit

Acumulator

defect

verde rosu

lumineaza —

— lumineaza

- clipeste

clipeste clipeste

Functionarea

Introducerea si scoaterea
acumulatorului

&\ AVERTIZARE! Pericol de vata-
mare datoritd pornirii accidentale a
aparatului. Nu introduceti acumulato-
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rul in aparat pana cand acesta nu es-

te complet pregatit pentru utilizare.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare!

Un acumulator gresit poate deteriora

aparatul si acumulatorul.

Introducerea acumulatorului

1. Impingeti acumulatorul (19) de-a
lungul sinei de ghidare in suportul
acestuia (11).
Acumulatorul se blocheaza cu
zgomot.

indepirtarea acumulatorului

1. Apasati si mentineti apasat dispo-
zitivul de deblocare a acumulato-
rului (22) pe acesta (19).

2. Scoateti acumulatorul din supor-
tul acestuia (11).

Pornirea si oprirea

Premise

e acumulator inserat.

Pornirea
1. Apasati tasta de pornire/oprire (4).
Display-ul LC (7) se aprinde.
2. Aveti urmatoarele posibilitati:
® Pornirea si oprirea lampii de
lucru cu LED, Pag. 144
® Reglarea presiunii, Pag. 144
e Mod de functionare compre-

sor, Pag. 145
e Mod de functionare pompa de
aer, Pag. 146
Oprirea

Aparatul se opreste automat dupa o

perioada de timp daca nu este utili-

zat.

1. Apasati intrerupatorul de porni-
re/oprire (4) pentru cca 3 s pana
cand afisajul LCD (7) se stinge.

2. Scoateti acumulatorul (19) din
aparat, daca lasati aparatul nesu-
pravegheat sau ati terminat lucrul.

Pornirea si oprirea lampii de

lucru cu LED

Premise

e Aparatul este pornit.

A PERICOL! Nu v uitati la sursa
de lumina.

Pornirea lampii de lucru cu LED

1. Apasati butonul cu LED (9).
Lampa de lucru cu LED (10) lumi-
neaza.

Oprirea lampii de lucru cu LED

1. Apasati butonul cu LED (9).
Lampa de lucru cu LED (10) se
stinge.

Reglarea presiunii
Relevant numai pentru modul de
functionare compresor.

Premise
e Aparatul este pornit.

Schimbarea unitatii de presiune pe

afisajul LC (Fig. D)

1. Apasati intrerupatorul de pornire/
oprire (4).
Unitatea de presiune de pe
display-ul LC (7) se schimba intre
psi, bar si kPa.

Marirea presiunii (Fig. D)

1. Apasati butonul 4 (5).
Afisajul presiunii de pe display-ul
LC (7) creste la fiecare apasare de
buton.
Tineti apasat butonul pentru a
creste rapid afisajul presiunii.

Diminuarea presiunii (Fig. D)

1. Apasati butonul = (3).
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Afisajul presiunii de pe display-ul
LC (7) se reduce la fiecare apasa-
re de buton.

Tineti apasat butonul pentru a re-
duce rapid afisajul presiunii.

Mod de functionare compresor
Modul de functionare compresor es-
te potrivit pentru articolele gonflabile,
care trebuie umflate la presiuni ridi-
cate (de ex. articolele de plaja, mingi,
anvelopele de bicicleta sau altele si-
milare). Este posibil sa aveti nevoie
de un adaptor.
Adaptor (18)
e Adaptor universal (a)
de ex. Articole de plaja
e Ac pentru minge (b)
Pentru mingi obisnuite (fotbal,
baschet, volei etc.)
e Adaptor pentru supapa de bici-
cleta (c)
Pentru supape Sclaverand/Presta
si Dunlop/Blitz. Adaptorul pentru
supape de bicicleta se insurubea-
za pe supapa de bicicleta.
Fixarea si slabirea conexiunii supa-
pei

e
U \' L ﬂ| U

1. Deschideti parghia (12).

2. Fixarea: Introduceti conectorul
supapei (13) la supapa resp la
adaptor (18).
Desfacere: indepartati conectorul
supapei (13) de pe supapa sau de
pe adaptor (18).

3. Inchideti parghia (12).

Articole de plaja si mingi

1. Selectati adaptorul corespunzator
(18).

2. Atasati conectorul supapei (13) la
adaptor (18).

3. indepartati capacul supapei.

4. Introduceti adaptorul (18) in supa-
pa.

5. Mai departe: vezi Umflarea

6. Trageti conectorul supapei (13) cu
adaptorul (18) din supapa.

7. Puneti din nou capacul supapei
articolului gonflabil.

8. Desfaceti conectorul supapei (13)
de la adaptor (18).

Anvelope biciclete

1. Indepartati capacul supapei.

2. Dacad este necesar: Rotiti adapto-
rul pentru supapa bicicletei (c) pe
supapa.

3. Atasati conectorul supapei (13) la
adaptorul pentru supapa bicicletei
(©).

4. Mai departe: vezi Umflarea

5. Desfaceti conectorul supapei (13)
de la adaptorul pentru supapa bi-
cicletei (c).

6. Dac3 este necesar: indepartati
adaptorul pentru supapa bicicletei
(c) de la supapa.

7. Insurubati din nou capacul supa-
pei din nou.

Umflarea

1. Apasati intrerupatorul de pornire/
oprire (4).

Aparatul este pregatit.
2. Reglati presiunea dorita.

/// PARKSIDE' 145



3. Apasati comutatorul bas-
% culant (6) in directia mod
de functionare compre-
sor.
Dispozitivul gonflabil este umflat
pana cand este atinsa presiunea
setata.
4. Anularea procesul de pompare:
Pozitionati comutatorul basculant
(6) In pozitia centrala.
Mod de functionare pompa de
aer
Modul de functionare a pompei de
aer este potrivit pentru umplerea si
dezumflarea articolelor gonflabile de
volum mare, cum ar fi saltelele gon-
flabile, piscinele gonflabile sau alte-
produse similarecare sunt umflate
sau golite la presiune scazuta.

Premise

e Aparatul este pornit.

e Comutatorul basculant (6) este
setat pe modul de functionare
pompa de aer.

e Furtunul (16) este montat.

Umflarea (Fig. A)

1. Indepértati capacul supapei.

2. Fig. A: Conectati furtunul (16) la
evacuarea aerului (15). Blocati
furtunul in sensul acelor de
ceasornic.

3. Introduceti furtunul (16) in supapa
articolului gonflabil.

Pentru supapele de 8 mm aveti
nevoie de adaptorul pentru furtun
(17).

4. Apasati intrerupatorul de pornire/
oprire (4).

Aparatul este pregatit.

5. Apasati comutatorul bas-

% ctﬁ)lant (6) in directia mod
de functionare pompa de
aer.

Articolul gonflabil este umflat.

6. Cand se atinge volumul de um-
plere dorit, setati comutatorul
basculant (6) in pozitia centrala.

7. Scoateti furtunul din supapa arti-
colului gonflabil.

8. Fig. A: Deblocati furtunul (16) in
sens invers acelor de ceasornic.
Scoateti furtunul (16) de la
evacuarea aerului (15).

9. Puneti capacul supapei articolului
gonflabil.

Dezumflarea (Fig. B)

1. Introduceti furtunul la evacuarea
aerului (24).

2. Introduceti furtunul (16) in supapa
articolului gonflabil.

Pentru supapele de 8 mm aveti
nevoie de adaptorul pentru furtun
(17).

3. Apasati intrerupatorul de pornire/
oprire (4).

Aparatul este pregatit.

4. Apasati comutatorul bas-
% cEIant (6) in directia mod

de functionare pompa de
aer.
Aerul din articolul gonflabil este
pompat.

5. Atunci cand articolul gonflabil es-
te dezumflat, setati comutatorul
basculant (6) in pozitia centrala.

6. Scoateti furtunul (16) de la admi-
sia aerului (24).

7. Scoateti furtunul (16) din supapa
articolului gonflabil.
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8. Puneti capacul supapei articolului
gonflabil.

Transport

Indicatii privind transportul aparatului:

e Opriti aparatul si scoateti acumu-
latorul. Asigurati-va ca toate pie-
sele mobile au ajuns in stare de
repaus complet .

o indepértati furtunul (16) si adapto-
rul (18), daca este cazul.

e Purtati aparatul intotdeauna de
maner (1).

Curatarea, intretinerea si
depozitarea

4\ AVERTIZARE! Pericol de vats-
mare datoritd pornirii accidentale a
aparatului. Protejati-va in cazul lucra-
rilor de intretinere si curatenie. Opri-
ti aparatul si indepartati acumulatoru
(19).

Lucrarile de intretinere si mentenan-
ta care nu sunt descrise in aceste in-
structiuni de utilizare trebuie efectua-
te de catre centrul nostru de service.
Utilizati numai piese de schimb origi-
nale.

Curatarea

4\ AVERTIZARE! Soc electric! Nu
stropiti niciodata aparatul cu apa.
OBSERVATIE! Pericol de deteriorare.
Substantele chimice pot ataca piese-
le din plastic ale aparatului. Nu folo-
siti agenti de curatare resp. solventi.
e Pastrati curate fantele de aerisi-
re, carcasa motorului si manerele
aparatului. Pentru aceasta, folositi
o carpa umeda sau o perie.

intretinere
Aparatul nu necesita intretinere.

Depozitarea

Depozitati intotdeauna aparatul si ac-

cesoriile:

e in stare curata

e fintr-un loc uscat

e protejate impotriva prafului

e in afara zonei de actiune a copiilor

Aparate cu acumulator:

e Temperatura de depozitare pen-
tru acumulator si aparat este
cuprinsa intre 15 °C si 25 °C.

Pe perioada depozitarii, evitati
temperaturile extreme. Din cauza
acestora, acumulatorul poate
pierde din putere sau poate fi
deteriorat.

¢ Tnainte de o depozitare pe timp
indelungat (de ex. peste iarna),
scoateti acumulatorul din aparat
(respectati manualul separat de
operare pentru acumulator si in-
carcator).

Depozitarea accesoriilor (Fig. E)

e Demontati furtunul (16) si adapto-
rul (18), daca este cazul.

e Depozitati adaptoarele (18) in
compartimentele interioare din
spatele capacului transparent (8).

o infisurati furtunul de aer com-
primat (14) si furtunul (16) si
depozitati-le in cavitatile de pe
partile laterale.

Eliminarea/protectia

mediului

Scoateti acumulatorul din aparat si
predati aparatul, acumulatorul, acce-
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soriile si ambalajul la un centru de re-
ciclare ecologica.

A

Simbolul pubelei cu roti barate cu o

cruce inseamna ca acest produs nu

trebuie eliminat ca deseu municipal

nesortat la sfarsitul duratei sale de

viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind dese-

urile de echipamente electrice si

electronice:

Consumatorii sunt obligati prin lege

sa recicleze echipamentele electrice

si electronice intr-un mod ecologic

la sfarsitul duratei de functionare a

acestora. In acest fel, se asigura o re-

ciclare ecologica si cu economie de

resurse.

In functie de transpunerea in legisla-

tia nationala, este posibil sa aveti ur-

matoarele optiuni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de co-
lectare,

e returnarea producatorului/distri-
buitorului.

Nu intra in aceasta categorie acceso-

riile atasate aparatelor vechi si mijloa-

cele auxiliare fara componente elec-

trice.

Aparatele electrice nu tre-
buie eliminate in gunoiul
menajer.

Eliminarea ecologica a acumula-

torilor

Nu aruncati acumulatorul in

gunoiul menajer, in foc (peri-

col de explozie) sau in apa.

Acumulatorii deteriorati pot

afecta sanatatea si mediul

daca se emana sau se scurg
vapori sau lichide toxice.

Sunteti obligat sa eliminati acumula-

torii defecti sau folositi intr-un mod

ecologic.

* Nu deschideti acumulatorii si evi-
tati deteriorarea mecanica. Exis-
ta pericolul unui scurtcircuit si pot
iesi vapori care irita caile respira-
torii.

e Din motive de siguranta, acumula-
torii trebuie sa fie descarcati ina-
inte de eliminare.

® |zolati polii pentru a evita scurtcir-
cuitele.

e Eliminati acumulatorii prin inter-
mediul unui comerciant sau al
unui punct de colectare.

e Acumulatori deteriorati
Manipulati acumulatorii deteriorati
la exterior cu atentie deosebita!

e Nu atingeti acumulatorii deteri-
orati cu mainile goale.

e Daca nu puteti izola polii cu
banda adeziva, puneti fieca-
re acumulator individual intr-o
punga de plastic.

® Puneti acumulatorii deteriorati
individual intr-un recipient ne-
inflamabil, care poate fi inchis
si inca umplut cu nisip.

e Duceti acumulatorii deteriorati
la un punct de colectare cu
personal specializat.

Li-lon
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Depistarea defectiunilor

Tabelul urmator va ajuta sa inlaturati mici defectiuni:

Problema

Aparatul nu porneste

Cauza posibila

Acumulator (19) nemon-
tat

Remedierea defectiuni-
lor

Introducerea acumulato-
rului, Pag. 144

Intrerupétor de pornire/
oprire (4) defect

Adresati-va centrului de
service.

Acumulator (19) descar-
cat

Incarcati acumulatorul
(consultati instructiunile
de utilizare separate pen-
tru acumulator si incarca-
tor)

Motor defect

Adresati-va centrului de
service.

Aparatul functioneaza cu
intreruperi

Contact intern slabit

Adresati-va centrului de
service.

intrerupator de pornire/
oprire (4) defect

Adresati-va centrului de
service.

Randament de lucru re-
dus

Service

Garantie

Stimata clienta, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani ga-
rantie de la data cumpérarii. in caz de
deficiente ale acestui produs, con-
form legii aveti drepturi fata de van-
zatorul produsului. Aceste drepturi
legale nu sunt limitate de garantia

Adaptorul (18) nu este
atasat corect

Mod de functionare com-
presor, Pag. 145

Presiune reglata incorect

Reglarea presiunii, Pag.
144

Putere redusa a acumu-
latorului

Incarcati acumulatorul
(consultati instructiunile
de utilizare separate pen-
tru acumulator si incarca-
tor)

noastra prezentata in cele ce urmea-

za.
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Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data
cumpararii. Va rugam sa pastrati bi-
ne bonul de casa original. Acest do-
cument este necesar ca dovada pen-
tru cumparare. Daca in interval de trei
ani de la data cumpararii acestui pro-
dus apare un defect de material sau
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de fabricatie, produsul este reparat
sau inlocuit - la alegerea noastra -
gratuit de catre noi. Aceasta garantie
presupune ca produsul defect si chi-
tanta de cumparare (bonul de casd)
sa fie prezentate in termenul de trei
ani si sa se descrie pe scurt in scris,
n ce consta defectul si momentul
aparitiei acestuia.

In cazul in care defectul este acoperit
de garantia noastrd, veti primi inapoi
produsul reparat sau un produs nou.
Odata cu repararea sau schimbarea
produsului nu incepe o noud perioa-
da de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza
lipsei de conformitate aparute in ca-
drul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legala de
conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupa caz, din mo-
mentul la care a fost adusa la cunos-
tinta vanzatorului lipsa de conformi-
tate a produsului sau din momentul
prezentarii produsului la vanzator/uni-
tatea service pana la aducerea pro-
dusului in stare de utilizare normala
si, respectiv, al notificarii in scris in
vederea ridicarii produsului sau pre-
darii efective a produsului catre con-
sumator.

Produsele de folosinta indelungata
care nlocuiesc produsele defecte in
cadrul termenului de garantie vor be-
neficia de un nou termen de garantie
care curge de la data preschimbarii
produsului.
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Domeniul de aplicare a garantiei
Produsul a fost produs cu atentie in
conformitate cu orientari stricte de
calitate si a fost testat cu atentie ina-
inte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor
de material sau de fabricatie. Aceasta
garantie nu se refera la piesele pro-
dusului, care sunt supuse uzurii nor-
male si de aceea pot fi considerate
ca fiind consumabile sau pentru de-
teriorari la piese fragile.

Aceasta garantie isi pierde valabilita-
tea daca produsul este deteriorat, a
fost utilizat necorespunzator sau nu a
fost intretinut. Pentru a va asigura ca
produsul este utilizat corect, toate in-
dicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu stricte-
te. Utilizarile si actiunile nerecoman-
date sau asupra carora se avertizea-
za n instructiunile de utilizare trebuie
evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzu-
lui privat si nu pentru uz comercial.
Manipularea abuziva si necorespun-
zatoare, utilizarea fortei si interventiile
care nu au fost efectuate de catre su-
cursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de

garantie

Pentru a va asigura ca cererea dum-

neavoastra este procesata rapid, va

rugam sa urmati instructiunile de mai
jos:

e Pentru toate solicitarile, va rugam
sa aveti la indemana bonul de
casa si numarul articolului (IAN
525408_2510) ca dovada a achi-
zitiei.
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Va rugam sa consultati placuta de
identificare de pe produs, o gra-
vura de pe produs, pagina de ti-
tlu a instructiunilor de operare (in
stanga jos) sau autocolantul de pe
partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numarul de articol.
in cazul in care apar erori de func-
tionare sau alte defecte, contac-
tati mai intai telefonic centrul de
service mentionat mai jos sau uti-
lizati formularul de contact, care
se afla la parkside-diy.com in ca-
tegoria Service.

in cazul in care un produs este in-
registrat ca fiind defect, il puteti
trimite, cu taxele postale platite,
la adresa de service care v-a fost
furnizata dupa consultarea Cen-
trului nostru de service, anexand
dovada de cumparare (bonul de
casa) si precizand care este de-
fectul si cand a aparut. Pentru a
evita problemele de acceptare

si costurile suplimentare, va ru-
gam sa folositi numai adresa care
va este furnizata. Asigurati-va ca
nu este vorba de o expeditie fa-
ra costul de transport achitat, de
marfuri voluminoase, de transport
expres sau de alte tipuri de trans-
port special. Va rugdm sa expedi-
ati produsul, inclusiv toate acce-
soriile furnizate odata cu achizitia
si sa va asigurati ca ambalajul es-
te suficient de sigur pentru trans-
port.
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Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiec-

tul garantiei, adresati-va centrului de

service. Acolo veti primi o estimare
privind costurile.

e Putem procesa numai aparate,
care sunt suficient ambalate si ex-
pediate cu transportul platit. Indi-
catie: Va rugam sa trimiteti apara-
tul dvs. curatat si cu indicarea de-
fectului catre adresa mentionata a
centrului nostru de service.

¢ Nu sunt acceptate aparatele ex-
pediate in mod necorespunzétor,
aparate trimise prin marfuri vo-
luminoase, Express sau cu alte
transporturi speciale.

e Noi elimindm gratuit aparatele de-
fecte, care ne sunt trimise.

Service-Center
Service Romania
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe
parkside-diy.com
1AN 525408_2510

Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adre-
sa urmatoare nu este o adresd de
service. Mai intai contactati centrul
de service mentionat mai sus.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de
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https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de

Piese de schimb si accesorii

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop.
Daca apar probleme in timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin
magazinul nostru online. Pentru intrebari suplimentare adresati-va catre: Servi-
ce-Center, Pag. 151

Poz. nr. Denumire Nr. de coman-

da
16,17 Furtun, Adaptor pentru furtun 91110389
18a, b, c Adaptor universal, Ac pentru minge, Adap- 91110388

tor pentru supapa de bicicleta)
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Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Compresor si pompa de aer cu acumulator
Model: PKA 20-Li C3
Numarul de serie: 000001-297300

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta
de armonizare a Uniunii:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC
e 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (in loc de 2014/30/EU)

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a
Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de
utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si elec-
tronice.

Plentru a asigura con_formitatea, au fosﬁ aplicate urmatoarele standarde armo-
nizate si standarde si reglementari nationale:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 1012-1:2010
EN IEC 63000:2018 » EK9-BE-103:2020
IEC 60598-2-8:2013 * IEC 60598-1:2020 ¢ IEC 62471:2006
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 vV2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

in conformitate cu Directiva 2000/14/EC referitoare la zgomotul emis, se con-
firma urmatoarele: Nivel de putere acustica (Lyya)

— masurat: 82,5 dB;

— garantat: 86 dB

Procedura de evaluare a conformitétii aplicatéd in conformitate cu anexa VI la
Directiva 2000/14/EC.

Organism notificat: 0036, TUV Sud Industrie Service GmBH, Westendstrasse
199, 80686 Miinchen, Deutschland

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producato-
rului:

c € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20 -
63762 GroBostheim "/%
GERMANIA

25.04.2026 Christian Frank

Reprezentant autorizat al documen-
tatie
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CBbXPAHEHME. ... 169

MpepaBaHe 3a oTnagbuu/

Ona3BaHe Ha oKoJHaTa

cpepna
AkymynaTtopuTe TpsibBa Aa ce
N3XBBPNAT NO
€KOonorocbobpaseH HauvH...... 170

170

TbpCeHE HA MPELUKN....uerresmerssanes 171
CepBU3HO OGCYIKBAHE. ....cerunns 172
[apaHUMS. ..o 172
PemoHTeH cepsus /
N3BbHrapaHLMOHHO
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CepBu3eH LeHTbP.
BHocuTen........

Pe3epBHu YacTn n
MPUHAANEKHOCT . uvemeerrnsssnmnnnsasss 174

MpeBop Ha opurnHanHaTa
cboTBeTcTBUE Ha EC.........ccueuv.. 175

Pasrno6eH supg,

BbBepneHue

Mo3ppasneHns 3a nokynkara Ha Ba-
LMK HOB akyMynaTopeH KoOMMpecop
1 Bb3dyLUHa nomna (Hapu4aH no-go-
Ny ypen unn eneKTPoONHCTPYMEHT).
Bue cTe nsbpanu eamH BUCOKOKa-
YecTBeH ypeq. Tosu ypeq e 6un npo-
BepsiBaH OTHOCHO Ka4ecTBOTO MO
BPEMe Ha NMPOV3BOACTBOTO 1 € 6un
noanoXXeH Ha KpaiHa nposepka. o
TO3U Ha4YUH (PYHKLMOHANHOCTTA Ha
Bawuusi ypep, e rapaHtTupaHa.

iNe,

PBKOBOACTBOTO 3a ekcnoarauns e
HepasagfernHa JacT oT To3u ypegd. To
CbAbP>KA BaXKHU yKasaHusi 3a 6e30-
nacHocTTa, yrnoTpe6ara 1 3xXBbps-
HeTo Ha ypepa. MNpoyeTeTe BHUMA-
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TENTHO PbKOBOACTBOTO 3a eKcnoa-
Tauys. 3anosHanTe ce ¢ HyacTuTe 3a
ynpaeneHve 1 npasunHara ynotpeéa
Ha ypepa. Manonssarite ypena ca-
MO KaKTO € Onm1caHo 1 3a NocoYeHu-
Te obnacTu Ha Npunoxexue. MNMasete
nob6pe pbLKOBOACTBOTO 3a eKCnoa-
Tauus 1 npeganTe BCUYKN [OKYMEH-
TN 3aefHO C ypepa npwv npenpenasa-
HeTO My Ha TpeTu nuua.

Ynotpe6a no npegHasHa4vyeHue
YpenbT e npegHasHayeH equHCTBEHO
3a cnepHara ynotpeba:

e HapyBaHe 1 06e3Bb3ayLLIaBaHe
Ha Urpayku, CopTHU 1 MAAXHN
apTVIKyNn, KakTo 1 Ha HapgyBaemu
apTVIKyNn C ronisim 06emM KaTo Ha-
nyBaemu groLieuu, nogku, éacen-
HW MU BPYr NOJOGHMU.

e HanomnsaHe Ha BefoCuneaHn ry-
Mu.

e I3non3saHe caMo Ha 3aKpuTo
UNK Ha OTKPUTO 3a KPaTKO BpeMme.

Bcsika gpyra ynotpe6a, Kosito He e

JornycHara 13py4HO B TOBa PbKO-

BOACTBO 3a eKcrnoataumsi, Moxe aa

npeacTasnsiBa CEpUo3Ha onacHoCT

3a noTpebuTens u foBeae A0 LWeTn
no ypeaa. OnepaTopbT Uiun noTpe-

GUTENST Ha ypeaa e OTroBOPeH 3a

3M10MONYKN UK LT 3a ApYru nuua

NN TAXHaTa CO6CTBEHOCT. YpeabT €

npegHasHaveH 3a feliHoCT Tvn ,,00-

MaLleH manctop”. Toln He € KOHCT-

pyvpaH 3a npomuLLieHa yrnoTpe6a.

Mpu komepcunanHa ynotpeba, rapax-

uusiTa e HeBanugHa. lNpoussognTe-

NIAT HE HOCY OTrOBOPHOCT 3a LWETN B

pesynTat Ha yrnotpeba He no npep-

HasHa4yeHve UM HenpaswHO o06C-

ny>KBaHe.

YpenwT e yacT oT cepusita

X 20 V TEAM 1 moxe pa ce us-
nonsea c 6arepuun oT cepusita

X 20 V TEAM. AkymynaTopHuTe 6a-
Tepun oT cepusita X 20 V TEAM
TpsibBa fia ce 3apexxpart caMmo CbC
3apsiaHU YCTPoWCTBa OT cepusiTa

X 20V TEAM.

OKomnneKToBKa Ha pocraBkarta/

npuUHaaneXxHocTn

PasonakosanTe ypega n nposepete

OKOMIMJIEKTOBKAaTa Ha JocTaBkaTra.

M3xBbpreTe onakoBbYHUA MaTepuan

Mo NOAXOAALL, HAYWH.

® AKyMynaTopeH KOMMNpecop 1 Bb3-
AylHa nomna

*  Mapky4

* YHuBepcasneH agantep

* HakpaliHvk 3a Tonka

e ApanTep 3a BenocunefeH BEHTUN

e [lpeBop Ha opurmHanHaTa UHCT-
pyKums

AKyMynaTopbT 1 3apsiiHOTO yCT-

POMCTBO He ca BKJIlOYEeHU B 06XBa-

Ta Ha fjocTaBkKara.

Mpernepn

N306paxeHusaTa Ha
ypena Lie Hamepu-
Te BbpXy npegHara un
3apHara pasrbBalyy
ce CTpaHnuu.
PbkoxBaTka

KoHTponeH naxen

ByToH —

MpeBkntoyBaTen 3a BKIOYBa-
He/U3KnoYBaHe

ByToH +
6 [MpeskntouBaten
7 LCD pucnnei

A ON =

6]
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[oe]

lMpo3paveH kanak
9 LED 6yToH

10 CseTogmopHa paboTHa cBeT-
nHa

11 Obpxay 3a akymynatop
12 Jloct
13 HakpalHuk 3a BeHTUn
14 TMHeBMaTN4YeH MapKy4
15 W3xop 3a Bb3gyx
16 Mapkyy
17 ApanTep 3a Mapkyu
18 ApanTtep
a - YHuBepcaneH agantep
b - HakpaiiHuk 3a Tonka

c - ApanTep 3a BenocunegeH
BEHTUN

19 Akymynatop

20 ByToH MiHpukaTtop 3a cbCTosi-
HMETO Ha 3apexxaaHe

21 VHamkaTop 3a CbCTOSAHMETO
Ha 3apexpaaHe

22 ByToH 3a gebnokupaHe Ha
akymynaTtopa

23 3apspHO yCTPOWCTBO

(Pwr. B)
24 Bxop 3a Bb3fyX

OnucaHune Ha PyHKUMUTE

KaTo komnpecop 3a HanomnsaHe Ha
BENOCUNEHN rymMy 1 HagyBaemm ur-
paYKm, CNOPTHY N MNAAXKHN apTUKYN.
KaTo Bb3gyLuHa noMna 3a HagyBaHe
1 06e3Bb3ayLlaBaHe Ha HagyBaemun
apTUKyn ¢ ronsam ob6em 3a gomatlHa
ynoTtpeba.

DYHKLUMSATA HA KOHTPOSHUTE enemMeH-
TV LWe OTKpUeTe B cnepsalyyte onu-
caHus.

TexHU4ecKu gaHHu
AKymynaTopeH KOMMNpecop U Bb3-
AYLHA MOMNMA .eevvisennses PKA 20-Li C3
HomuHanHo HanpexeHune U
...................... 20 V = (nocTosiHeH TOK)
Terno (6e3 akymynaTopHa 6atepusi)

................................................ ~1,6 kg
Makc. Bb3ayLUHa MOLLHOCT

— KOMMPecop ......cccevvvevrenenne 21 I/min
- BbapgywHa nomna ............. 380 I/min

Makc. HansraHe (Komnpecop)

10,3 bar (150 psi)
HnBO Ha 3BYKOBO Hansrade Lpa
.............................. 70,8 dB; Kpa=3 dB
HunBo Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Lyya

— N3MEepEHO .... 82,5 dB; Kwa=2,77 dB
— rapaHTpaHo .
Akymynartop ...
Temneparypa ....
- MNpouec Ha 3apexpaHe ...... 4-40 °C
— Ekcnnoarauus .
— CbxpaHeHve ...15-25 °C
PARKSIDE Performance Smart
6atepusi Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

—4ecToTHa neHTa . 2400-2483,5 MHz
— npegaBaHa MOLLHOCT ...... <20 dBm

M3non3ssaite aHTdoHM!
YkasaHus 3a CTOMHOCTUTE Ha
wyma v Bubpauunte

CTonHOCTUTE Ha LWyma 1 Bubpauunte
ca onpegeneHy crnopes HopMnUTe 1
npennucaHnsiTa B Aeknapaumsita 3a
CbOTBETCTBUE.
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A NOBULLEHO BHUMAHUE! Ys-
pexxpgaHe Ha cnyxa! HoceTe 3awmTa
3a cnyxa.

MNocoyeHuTe 06 CTONHOCTU Ha
BMGpaLMNTE 1 MOCOYEHUTE CTOHOC-
TN Ha LLYMOBWTE EMUCKMN Ca U3Mepe-
HW NO CTaHA4apTU3MpaH MeTon Ha 13-
nuTBaHe 1 Morat fa 6bhat u3nons-
BaHV 3a CpaBHEHVEe Ha eViH enek-
TPUYECKN NHCTPYMEHT ¢ apyr. Mo-
COYEHUTE O6LLY CTOMHOCTY Ha BUG-
paumuTe 1 NOCoOYeHNTE CTOMHOCTU
Ha LUyMOBUTE EMUCUM MOraT CbLLO
[a ce 13Non3BaT 3a npepsapuTenHa
oLeHKa Ha HaToBapBaHeTo.

A NPEAYNPEXAEHUE! Emucu-
uTe Ha BUGpaLumTe 1 Wyma no Bpe-
Me Ha felicTBUTENHaTa ynotpeba Ha
€NIEKTPOVHCTPYMEHTa MoraT fia ce
pasnu4asar OT nocoyeHarta CToW-
HOCT B 3aBMCUMOCT OT HauuHa, no
KOWTO Ce M3Mon3sa eneKTponHCTPY-
MEHTBT, KaKTO 1 B 3aBNCMMOCT OT
TOBa, KaKbB BUA, AeTann ce o6paboT-
Ba. Heobxopumo e fa ce onpepensit
MepKU 3a 6€30MacHOCT 3a 3aluTa Ha
onepaTopa Bb3 OCHOBa Ha OLieHKa Ha
BMOPALIMOHHOTO HaToBapBaHe npwu
LeiCTBUTENTHNTE YCOBUSI HA M3MOoN3-
BaHe. [pu ToBa cnepgBa ga ce B3emar
oA, BHUMaHNe BCUYKM eTanu Ha pa-
6OTHVSA LMKBN, Hanp. BpeMe, B KOETO
€NEKTPUHECKUST MHCTPYMEHT € N3K-
TIIOYEH, 1 BPEeMe, KOraTto € BKIIIO4EH,
HO paboTu 6e3 HaToBapBaHe.

X 20V TEAM

YpenbT e 4acT oT cepusita

X 20 V TEAM 1 moxe aa ce us-
nonsea c 6aTepum OT cepusaTa

X 20 V TEAM. AkymynaTopHuTe 6a-
Tepun oT cepusita X 20 V TEAM
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TpsibBa fia ce 3apexxpart camo CbC
3apsiaHU YCTpoWCTBa OT cepusiTa

X 20V TEAM.

MpenopbyBame Bu ga nsnonssare
TO3W ypep caMo CbC CRefHNTe aky-
MynatopHu 6atepun: PAP 20 B1,
PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1
MpenopbyBame Bu ga 3apexparte
Te3n akyMynaTopHU 6aTepumn cbe
ClefHnTe 3apsaHn YCTponcTaa:
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C83,
PLG 201 A1, PDSLG 20 B1,

Smart PLGS 2012 A1

TexHUYecKn XxapakTepUCTVKK Ha 6a-
TepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPONCTBO:
BuxTe oTAENHOTO PHKOBOACTBO.

Yka3aHusa 3a 6e3onac-
HoOCT

Toan pasgen onMcBa OCHOBHUTE yKa-
3aHusA 3a 6€30MacHOCT MpU N3MoN3-
BaHeTO Ha ypega.

A NMPEOYNPEXAEHUE! HapaHs-
BaHUs Ha Xopa 1 MaTepuarniu Lwe-
TN Nopagn HenpasuiHO 6opaBeHe

C akymynartopHaTa 6arepusi. Cnas-
BaliTe ykasaHusiTa 3a 6e30nacHoCT
1 yKasaHusiTa 3a 3apexxaaHe 1 npa-
BUSIHA ynoTpe6a, NOCOYEHN B PbKO-
BO[CTBOTO 3a eKCryioaraLys Ha aky-
MynaTopHata 6atepuisi 1 3apsgHOTO
ycTpoiicTBo oT cepus X 20 V TEAM.
Moppo6bHo onncaHre Ha npoleca Ha
3apexaaHe 1 JoMmbHUTeNHa UHOop-
Mauus e HaMmepuTe B HACTOSILLIOTO
OTAENHO PHKOBOACTBO 3a NoTPebu-
Tens.
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3HayeHue Ha yKa3aHusiTa 3a
6e3onacHoCT

4\ ONACHOCT! Ako He cnassate
TOBa yKasaHue 3a 6e30MacHoCT, Lie
ce cny4u 3nononyka. lNocnepcTene-
TO € TEXKO TeSIECHO HapaHsiBaHe uin
CMbpPT.

A\ NPEAYNPEXOEHVE! Ako He
cnassare ToBa ykasaHue 3a 6e30-
NacHOCT, € Bb3MOXXHO fa ce cny4n
35iononyka. rlOCﬂe,El,CTBI/IeTO € Bepo-
ATHO TeXXKO TesileCHO HapaHsABaHe
NN CMBPT.

4\ NOBULLIEHO BHUMAHMUE! Ako
He crnassare ToBa ykasaHue 3a 6e-
30MacHOCT, LLe Ce Cry4u 3M10Mnony-
Ka. NocnencTemeTo € BEPOATHO NEKO
NN CPedHO TEXKO TeNeCHO HapaHsi-
BaHe.

YKABAHUE! Ako He cnassare To-
Ba ykasaHue 3a 6e30nacHOCT, Lie ce
cny4n 3nononyka. lNocneacTeuneTo e
BEpOsiTHa MaTepuanHa LeTa.

MukTorpamu n cumsonu
CuMBoONM BbpXy ypeaa

x EIﬁRKSIDE

YpeabT e YacT oT cepusAta

X 20 V TEAM un moxe ga ce us-
nosi3ea c 6arepuun oT cepusTa

X 20 V TEAM. AkymynaTtopHuTe 6a-
Tepun oT cepusata X 20 V TEAM
TpsibBa fa ce 3apexpar camo CbC
3apsAHU YCTPOKCTBA OT cepusTa

X 20V TEAM.

o

Mpo4yeTeTe pbKOBOACTBOTO
3a ekcnyoarauys

1/l PARKSIDE’

EnextpoypeawnTe He ce nax-
BbPAAT C 6GUTOBUTE OTNagb-
uw.

@1

3nonsBsavite aHTUHOHN

/ﬁ YnotpebaTta Ha ypefa npu

s OBbXA 1 BNaxHa cpeaa e
3abpaHeHa.

He rnepaiite B akTUBHUS
CBETJIMHEH U3TOYHIK!

= PaboTeH pexum ,Bb3ayLuHa
=
nomna“

PaboTeH pexum ,,komnpe-
cop®

M3xopn 3a Bb3AyXx

"] Bnokvpare
a [e6nokupaHe
L. [@apaHTupaHo HMBO Ha 3BY-

KoBaTa MOLLUHOCT Lyya B
86dB dB(A).

CnmBONMN B pPbKOBOACTBOTO 3a
ekcnioartauus

A BHumaHpe!

MukTorpamm BbpXy MapKy4a nog,
HansiraHe

& [opeLLa NoBbPXHOCT
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Mpouec Ha 3akpenBaHe Ha aganTepa

06w NpepynpexaeHus 3a
6e30nacHOCT Ha eNIeKTPOUHCT-
pyMeHTUTE

A NPEAYNPEXXAEHUE! Mpoue-
TeTe BCUYKU NpeaynpexaeHus 3a
6e30MacHOCT, UHCTPYKLUU, UIIOC-
Tpauuu u cneuudukauum, npepoc-
TaBeHU C TO3M eNIEKTPOUHCTPY-
MeHT. Hecna3saHeTo Ha BCUYKU UH-
CTPYKLMU, N3GPOEHMN NO-A0I1Y, MOXe
ha fosefe 0o TOKOB yaap, noxxap u/
UNn Cepro3HO HapaHsiBaHe. 3ana-
3eTe BCUYKU NpeaynpeXxaeHust u
WHCTPYKLMM 3a GbaeLym CrpaBKu.
TepMUHBLT "eNeKTPONHCTPYMEHT" B
npegynpexaeHusiTa ce oTHacsa fo
BaLLUS €NeKTPONHCTPYMEHT, 3axpaH-
BaH OT Mpexara (C kaben), unm enek-
TPOWHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT aky-
MynaTopHa 6aTtepusi (6e3XXn4eH).

1. BE3OMACHOCT HA PABOTHO-
TO MACTO

a) MoppbpxkaiiTe pabOTHOTO MSIC-
TO YMCTO U fO6pPe OCBETEHO.
3appbCTennTe UM TbMHW 30HK
ca npeanocTaeka 3a UHUWOEHTU.

b) He pa6oTeTe Cc eneKTpPOMHCTPY-
MEHTU BbB B3pUBOOMNacHa ar-
mocdepa, Hanpumep Npu Hanu-
Yyve Ha 3ananummn TeYHOCTH, ra-
30Be unu npax. EnektponHcTpy-
MEHTUTE Cb3[aBar NCKPK, KoU-
TO MoOrarT Aa Bb3rnjiaMeHsT npaxa
NN n3napeHusTa.

c) [AokaTo paboTuTe C eNneKTPouH-
CTPYMeHTa, He gonyckanTe ge-
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ua 1 cTpaHu4Hu nuua. Pascei-
BaHETO MOXXE [a [oBeAe A0 3ary-
6a Ha KOHTPOJI.

ENEKTPUYECKA BE3OIAC-
HOCT

Lllencenute Ha eNEeKTPOUHCT-
pymeHTuTe Tpsi6Ba Aa CbOTBET-
cTBaT Ha KoHTakTa. Hukora He
moauduumpanTe wencena no
KaKbBTO U Aia € HauuH. He n3-
nonssanTe agantepu CbC 3a-
3€eMEHU eNIEKTPOUHCTPYMEHTH.
HemopgnduunpannTe wencenun n
NOAXOAALLMTE KOHTAKTW LLe Ha-
MansT pucka oT TOKOB yaap.
U36sarBaiiTe KOHTaAKT Ha TANO-
TO CbC 3a3eMeHU NOBbPXHOCTH,
KaTo Tpb6u, paguaTopu, Nevku
u xnagunHuum. ChbluecTByBa no-
BULLUEH PUCK OT TOKOB yfap, ako
TANOTO BU € 3a3eMEHO.

He usnaraite eneKTpouHCTpy-
MEHTUTE Ha AbXA Un Bnara.
HaBnunsaHeTo Ha Boga B enekTpo-
NHCTPYMEHTa yBenm4yasa pucka
OT TOKOB yaap.

He 3noynotpe6sBaiite c kabe-
na. Hukora He usnonssaimTe Ka-
6ena 3a npeHacsiHe, AbpraHe
WY U3KJTIOYBaHEe Ha eNekTpo-
WHCTpyMeHTa. [lpbXxTe Kabena
paned ot TonauHa, maco, oc-
Tpu pb6OBE UK ABUXKELLM ce
yacTtu. [NoBpeaeHnTe unu 3ansne-
TeHn kabenu yBenuyasat pucka
OT TOKOB yaap.

KoraTto pa6oTtute ¢ eneKTpouH-
CTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3MNON3-
BaliTe yAbIDKUTES, NOAXOASALLY
3a ynotpe6a Ha oTKpuTO. /13-
NnoJsiI3BaHeTo Ha Kaben, noaxoasiLy
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3a ynotpeba Ha OTKpUTO, Hama-
nsiBa prcka oT TOKOB yaap.

Ako pa6oTaTa C eNneKTpouHc-
TPYMEHTa Ha B/IaXKHO MSICTO €
HeunsbexxHa, u3nonasanTe 3ax-
paHBaHe, 3alUTEHO C YCTPOC-
TBO 3a 3awmTa OT oCcTaTbyeH
Tok (RCD). Manon3saHeTo Ha
RCD HamansBa pucka oT TOKOB
yAap.

JINYHA BE3OMNACHOCT
BbaeTe Hawpek, BHUMaBamnTe
KakKBoO NnpaBuTe 1 U3nonssamnte
3apaB pa3yMm, KkoraTto paéoTute
C eNIeKTPONHCTPYMeHT. He ns-
nonssanTe eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta, KOraTto cTe yMOpeHu unu
noa Bb3AENCTBMETO Ha HapKo-
TULM, aNKOXOJ WU MeAnKaMeH-
TU. MOMEHT Ha HEeBHUMaHMe No
Bpeme Ha paboTa C eNeKTPONHCT-
PYMEHTU MOXe fAa foBefe A0 ce-
PUO3HN TENeCHW NoBpeau.
WU3nonssanTe nuyHu npepnas-
HU cpepacTBa. Bunarn HoceTe
npepnasHu oyuna. 3awuTHo-

TO 06opyaABaHe, KaTo NPOTUBOM-
paxoBa Macka, HexJib3ralyy ce
npepnasHy obyBKu, TBbPAA Luan-
Ka nnm aHTUGOHM, N3NoN3BaHo
npwv NOAXOASLLM YCIOBUS, e Ha-
Manu HapaHsBaHusATa.
MpepoTBpaTsiBaHe Ha HEBOJI-
HO cTapTupaHe. YBepeTe ce,

4Ye NPEBKJIOYBATENSAT € B U3K-
NIOYEHO NoJIoXKEeHne, Npeav aa
CBbp3BaTe KbM M3TOYHUKA Ha
3axpaHBaHe n/unu akymynartop-
HaTa 6aTepus, Aa BAVraTe unn
npeHacsiTe MHCTpymeHTa. [Mpe-
HacCsHETO Ha enNeKTPOUHCTPYMEH-

1/l PARKSIDE’
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[S)

TV C NPBCT BbPXY NPEBKIoYBaTe-
151 U BKITIOYBAHETO Ha eNeKTpo-
VNHCTPYMEHTU, YNIATO NPEBKIIOY-
BaTes € BK/YEH, BOAU [0 NHLU-
OEeHTN.

Mpeav pa BKNOYMTE €NIEKTPO-
WHCTPYMEHTa, n3BafieTe BCUYKMN
perynupalm Kai4oBe uam ra-
€YHU KItoYoBe. [aeyeH Koy nam
K04, OCTaBEH NPUKPENeH KbM
BbPTSLLA CEe HaCT Ha eNIEKTPOVIH-
CTPyMeHTa, MOXXe Aa AoBefe A0
HapaHsiBaHe.

He npeBuwwaBaliTe Bb3MOXXHOC-
TuTe cu. MopabpixaiiTe npaBun-
Ha cToliKa U paBHoBecue npe3
usANoTo Bpeme. ToBa No3sossea
no-Ao6bp KOHTPOI Ha eNEKTPOo-
NHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHW CUTY-
aumu.

O6neyeTe ce noaxoaawo. He
HOoceTe CBOGOAHU Apexu unm
6uxyTa. [lpbXKTe KocaTa v gpe-
XWUTE CU faney oT ABMKeLuTe
ce yactu. CBobogHuN apexu, 6u-
>KyTa unn gbnra koca morat ga
nonagHar B ABWXELLWTE ce Yac-
.

Ako ca npeaBUAEHN YCTPOWCT-
Ba 3a CBbpP3BaHe Ha CbopbXe-
HUA 3a U3BINYAHE U CbOMpaHe
Ha npax, yBeperTe ce, 4ye Te ca
CBbpP3aHu U ce U3non3Bsar npa-
BUNHO. V3nonssaHeTo Ha npa-
XOYNIOBUTENN MOXE Aa Hamanun
OnacHoCTUTe, CBbP3aHu C npaxa.
He no3BonsiBaiiTe Ha NO3HaHU-
eTo, NPUAOGUTO OT YECTOTO U3-
non3saHe Ha UHCTPYMEHTUTE,
[a BU NO3BOSIM fja CTAHETe ca-
MOJOBOJIHN U Aa NpeHe6perHe-
Te NpUHUUNuTe 3a 6e3onacHoOCT
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Ha UHCTpymeHTUTe. EAHO HEBHU-
MaTenHo feiicTeMe MoXe Aa Ao-
BEAEe A0 TEXKU HapaHsBaHus B
pamMKuTe Ha 4acT OT cekyHpaara.

U3MNON3BAHE U FPUXA 3A
ENEKTPOMHCTPYMEHTA

He HacunBaiite enekTpouHc-
TpymeHTa. U3nonasaiite nop-
XOASALUSA €NEeKTPOUHCTPYMEHT
3a BaweTo npunoxeHue. Npa-
BWIHUSIT ENEKTPOUHCTPYMEHT LLie
CcBbpLM paboTarta no-gobpe n
no-6e3onacHoO CbC CKOPOCTTa, 3a
KOSITO € NPOEKTUPaH.

He n3nonssaiiTe enekTpouHc-
TPYMEHTA, ako NpeBKIoYBaTe-
NST HE ro BKJIIOYBA U U3KIHOY-
Ba. Bcekn eneKTponHCTPYMEHT,
KOWTO He MOXe fa ce yrnpasnsisa
C NpeBKtoYBaTensi, € onaceH n
TpsibBa fa ce pemMoHTupa.
Mpeau pa nsBbpLUBaTEe KaKBUTO
1 ga 6uno HacTpoWku, Aa cme-
HSITe akcecoapu unu Aa Cbx-
paHsiBaTe eNeKTPOUHCTPYMEH-
TUTe, U3KJII0YeTeE LWencena ot
MU3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe u/
Wnn n3BageTe akymynaTopHa-
Ta 6aTepus, ako ce U3Baxaa,
OT €NeKTPOMHCTPYMEHTA. Te3n
NpeBaHTUBHY MeEPKU 3a 6e3onac-
HOCT HamansiBaT pucka oT ciy-
YaiiHO cTapTpaHe Ha enekTpo-
NHCTPYMEHTA.

CbxpaHsiBanTe Hepa6oTewmTe
e/IeKTPOUHCTPYMEHTU Ha MsiC-
TO, HeAOCTBLIHO 32 Aeua, U He
no3BosisiBaiiTe Ha nuua, Kou-
TO He ca 3ano3HaTu C eNeKTpo-
VMHCTPYMEHTA WK C Te3MN UHC-
TPYKUMKU, fa paboTaT C Hero.

EnekTpnyeckuTe NHCTPYMEHTU ca
OMacHu B pbLieTe Ha HeoBy4eHN
notpebuTenu.

MoanbpikaHe Ha eNEeKTPOUHCT-
pymMeHTU u akcecoapu. MpoBe-
psiBaiiTe 3a pasMUHaBaHe unun
CcBbp3BaHe Ha ABMXelyuTe ce
yacTu, cyynBaHe Ha YacTu 1
BCSIKaKBU ApYru YCJOBUSl, KO-
WTO MOraT Aa NoBAUSIAT Ha pa-
6oTaTta Ha eNeKTPONHCTPYMEH-
Ta. MonpaBeTe eNeKTPONHCTPY-
MeHTa npeamn ynorpeba, ako e
noBpepAeH. MHOro 31ononyku ce
NMPUYMHSBAT OT NIOLLIO NMoagbpiKa-
HV eNeKTPOUHCTPYMEHTH.
MopabpixkaliTe pexewmre UHC-
TPYMEHTU OCTpU 1 YnucTu. Mpa-
BUJTHO MOALBbPXKAHNTE PeXxXeLLy
WNHCTPYMEHTU C OCTPY PEXELLN
pbOOBE € No-Masnko BepOsiTHO Aa
Ce 3aK/eLwsT 1 ca Nno-NnecHn 3a
yrnpasneHue.

U3nons3Baiite eNeKTpPONHCTPY-
MeHTa, NPUHaANIeXXHOCTUTE,
HaKpaWHULUTE U T.H. B CbOTBET-
CTBUE C T€3U UHCTPYKLUN, KaTo
ce cbobGpassiBaTe C ycnoBusita
Ha pa6oTa u ussbpLuBaHaTa pa-
60Ta. /13non3BaHeTo Ha eneKkTpo-
VHCTPYMeHTa 3a onepauuu, pas-
JINYHW OT NPEeABUAEHUTE, MOXE
[a foBefe [0 ornacHa cutyaumsi.
MoanbpxanTe APBXKKUTE U NO-
BbPXHOCTUTE 3a XBalljaHe CyXu,
4ucTh 1 6e3 macna u MasHUHWU.
Xnb3rasuTte APBLXKU 1 NOBBPX-
HOCTW 3a XBallaHe He No3BoJsi-
BaT 6e3onacHo 6opaseHe 1 yn-
paefeHve Ha MHCTPYMeHTa B Heo-
YakBaHu cuUTyaumu.

I/l PARKSIDE’



5. U3MON3BAHE U TPUXA 3A

a)

d

AKYMYJNIATOPHUTE UHCTPY-
MEHTU

3apexpgaiiTe caMmo CbC 3apsag-
HOTO YCTPOWCTBO, MOCOYEHO OT
npoussoauTens. 3apsgHoTo yc-
TPOWCTBO, KOETO € NOAXOAALLO 3a
eViH TUN akymynatopHa 6atepus,
MOXXe [ia Cb3fafe pUck oT no-
»Kap, KoraTto ce 13nonssa c apyr
TVN aKymynaTopHa 6atepusi.
U3nonsBaiite eNneKTponHCTPY-
MEHTU camo CbC cneuuanHo
npepHa3Ha4YeHu 3a LenTta Komn-
NeKTn aKkymynaTtopHu 6atepun.
ManonssaHeTo Ha Apyrn akymy-
natopHu 6arepun Moxe ga gose-
e [0 PUCK OT HapaHsiBaHe 1 rno-
xap.

KoraTto akymynatopHata 6aTe-
pusa He ce U3Non3ea, A ApbXTe
Aaney oT Apyru meTanHu npea-
MeTH, KaTo Knamepu, MOHeTH,
KJIOYOBe, MMPOHU, BUHTOBE UK
APYrv Manku meTanHu npegme-
TWU, KOUTO MOraT Aja ce CBbpXKaT
OT efHa Knema KbM gpyra. Coe-
AVHABAHETO HAaKbCO Ha KnemuTte
Ha akymynatopHara 6atepus Mo-
Xe fa aosefe A0 U3rapsaHus nnm
noxap.

Mpwn He6GnaronpusiTHN yCcnoBus
OT aKymynaTtopHaTta 6atepus
MOXKE fja Ce U3XBbPSIN TEYHOCT;
n36sirBanTe KOHTaKT ¢ Hes. Mpu
cNyqaeH KOHTaKT U3MNnakHeTe ¢
Bopa. AKO TeYHOCTTa nonapHe
B O4UTe, AOMbJIIHUTENIHO NOTHP-
ceTe MeguLMHCKa nomoLy. Tey-
HOCTTa, U3XBbprieHa OT akymyna-
TopHaTta 6atepusi, Moxe fa npu-
YMHW ApasHeHe Uy NsrapsHms.
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e)

He nsnonseaiite nakeT akymy-
naTopHu 6aTepumn U MHCTPY-
MEHT, KOUTO ca NoBpeAeHU nnu
moaucduumpanu. lNMospeneHun nnm
MoANMDULMPaHN aKyMynaTopHU
G6atepun MmoraTt fja umat Henpea-
cKasyeMo MoBeAeHVEe, KOETO Aa
foBefe [0 noxap, ekcnnosuns
NSIN PUCK OT HapaHsiBaHe.

He nsnarainTte akymynatopHarta
6aTepus UM MHCTPYMEHTA Ha
OFbH UK NpeKomepHa Temne-
paTtypa. V/IanaraHeTo Ha OrbH unu
Ha Temnepatypa Hag 130°C moxe
[a NpeansBrka eKCrnnosuns.
CnasBaiTe BCUYKN UHCTPYKLUN
3a 3apeXxpaHe 1 He 3apexxaan-
Te akymynaropHaTta 6atepusi
WM UHCTPYMEHTa U3BbH Temne-
paTypHUs AManasoH, NOCOoYeH

B UHCTPYKUMuTe. HenpasunHo-
TO 3apexiaHe unmn sapexxpaHe-
TO MpKn TeMnepaTypu N3BbH NOCO-
YeHUsi AnanasoH MoXe Aa nospe-
Oy akymynaropHara 6atepus n fa
yBENM4M pucka ot noxxap.

CEPBU3HO OBCJTY)XXBAHE
Bb3noxeTte cepBU3HOTO 06C-
ny)>XBaHe Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa Ha KBanuduumpaH cep-
BU3€H CNeLuanncT, KouTo us-
nonssa camo UAEHTUYHU pe-
3epBHM YacTu. o To3n Ha4mH
LLie ce rapaHTmpa 6esonacHocTTa
Ha eneKTPONHCTPYMEHTA.
Hukora He o6¢cny>XBaiTe noB-
peneHn akymynaTtopHu 6are-
pun. CepBn3HOTO 06CNy>KBaHe Ha
aKkymynatopHuTe 6aTepum Tpsi6-
Ba Ja Ce 13BbpLLUBa camo OT Npo-
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U3BOAUTENS UAN OT OTOPU3MPaHN
cepBuU3U.

Apyrun ykasaHus 3a 6e3onacHocT

e CTrapTupaHeTo Ha gBuratens e
3abpaHeHO Npu HUCKK TeMnepa-
Typy nog 0 °C.

* |136sreaiiTe ronemun HatoBapBsa-
HWsi Ha TPbOOMpPOBOAHATA CHC-
Tema, KaTto 13Mnosi3Bate rBKaBu
BPBb3KMN 32 MapKy4n, 3a ga nsber-
HeTe nperbBaHuA.

o A MPEAYNPEXAEHUE! Bcwny-
KN KOMMPECOPHU MapKy4u 1 ap-
mMaTypu TpsibBa fa ca noaxomsiumn
3a 13Mnon3BaHe Npy MakCUManHo
[OMyCTMMO HansraHe.

e [lpenopbyBa ce Npu HansraHe
Hap, 7 bar 3axpaHBaluTe Mapky-
4m ga ca obopyasaHu ¢ npeana-
3eH Kaben, Hanp. TENEHO BbXe.

e MakcuManH/aT HaKMoH Ha KOMM-
pecopa e 0 rpagyca.

MoaroroBka

A NPEAYNPEXXAEHUE! Onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe B pe3yTar Ha
HeBOJIHO BK/toYBaHe Ha ypepa. Moc-
TaBeTe akyMynaTtopHarta 6atepus B
ypena efBa Toraea, Korato ypeabT €
Hanb/IHO roTOB 3a ynoTtpeba.
KOHTpONHU enemeHTn
3anosHariiTe ce C KOHTPOSHUTE ene-
MEHTWN Npeay Aa NycHeTe ypeaa B ek-
cnnoarauus 3a Mbpsu MbT.
e ByTtoH — (3)

Komnpecop: HamanssaHe Ha 3a-

[afeHoTOo HansiraHe
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¢ [peBkno4yBaTen 3a BKNOYBa-

He/uskno4yBaHe (4)

e KpaTtko
HaTUCKaHe:BKJIloYBaHe Ha
ypepna; npomMsiHa Ha eauHuLa-
Ta 3a Hansrade

e HartuckaHe 3a oK. 3 ceKyHau
[0 usknysaHe Ha LCD guc-
nnes: /I3kntousaHe Ha ypepa

e ByTtoH + (5)
Komnpecop: YBenuyasaHe Ha 3a-
[afeHoTo HansaraHe

¢ [pesBkntouBarten (6)

<« PaboTeH pexuM ,,Bb3ayLliHa

nomna“

O CpepfHo nonoxeHune

» PaboTeH pexxum ,komnpecop*

e LED 6yToH (9)
BkntoyeTe nnu nsknioyete LED
paboTtHaTa cBeTnmHa (10).

e Jloct (12)

OTBO-
peH noct

peH noct

MpoBepka Ha cTeneHTa Ha
3apexpaHe Ha 6aTepus

CeeTogunoau 3HaueHue
YepBeH, opaHXXeB, AKyMynaTopbT €
3erieH 3apefeH

YepBeH, opaHXXeB AKYMynaTopbT €

3apefeH YacTU4HO

AkymynatopbT

TpsibBa Aa 6bae

3apefeH

1. HatucHete 6yToHa (20) go uHan-
KaTopa 3a CbCTOSIHNETO Ha 3a-

YyepBeH
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pexgaHe (21) Ha akymynatopa
(19).

CseTopuoguTe Ha uHgmKaTopa 3a
CbCTOSIHUETO Ha 3apexxaaHe Mno-
KasBarT CTeneHTa Ha 3apexxaaHe
Ha akymynaTopa.

2. 3apepete akymynaropa (19), ko-
raTo ocTaHe ja CBETV camo Yep-
BEHWSIT CBETOAMNOL, HA MHANKATO-
pa 3a CbCTOSIHUETO Ha 3apexxaa-
He (21).

3apexpaHe Ha akymynatopa

BvxTe CbLLO UHCTPYKLMWTE 3a YrnoT-

peba Ha 3apsiAHOTO YCTPOMNCTBO.

YkasaHus

e OcrTaBeTe 3arpenna akymynarop
[a ce oxnlagun npeawv 3apexaaxHe.

e He uanararite akymynaTtopa Ha
npsika crbHYeBa CBETNNHA NN
TemnepaTtypu 3a NPOAbIKUTENHN
nepvogyn > 50 °C. Mo-cneunanHo,
n3bsarsanTe NOCTaBAHETO My Bbp-
Xy pagmaTopu unm CbXxpaHeHneTo
My B MPEBO3HN CPEACTBa, NapKu-
paHn Ha cnbHLe.

Mpouenypa

1. AKoO e HyXHO, n3BajeTe akymyna-
Topa (19) oT ypepa.

2. BkapaliTe akymynaropa B oTBOpa
3a 3apexxgaHe Ha 3apsifHOTO YCT-
poicTeo (23).

3. BkntoyeTe 3apsgHOTO YCTPOWCT-
BO B KOHTaKTa.

4. Cnep npoueca Ha 3apexaaHe ns-
KntoyeTe 3apsaHOTO YCTPONCTBO
OT Mpexara.

5. W3BapeTe akymynatopa oT OTBO-
pa 3a 3apexkaaHe.

KoHTponHu cBeToguoau Ha
3apsAAHOTO YCTPOMCTBO (23)
3esieH YyepBeH 3HayeHue
o AKymy-
nato-
pbT €
HanmbIHO
3apepneH
roToB
(Hama
nocra-
BEH aKy-
Myna-
TOP)
Akymynato-
pbT Cce 3a-
pexga
Batepusita
e nperpsTa
Batepusita
€ nospefe-
Ha

cBeTUn — .

- cBeTun

- mMura

Mura Mura

Ekcnnoartauus

MocTaBsiHe n cBansiHe Ha aKymy-
naropa

A NPEAYNPEXAEHUE! Onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe B pe3ynTar Ha
HeBOJIHO BKMtoYBaHe Ha ypepa. lNMoc-
TaBeTe akymynartopHara 6arepus B
ypepa efBa Torasa, KoraTo ypenbT e
Hanb/HO rOTOB 3a ynoTpeba.
YKABAHUE! OnacHocT oT nospepal!
['peleH akymynaTop Mox<e Aa nos-
peov ypeaa n akymynaropa.
MocTaBsHe Ha akymynaTopa
1. Mnb3HeTe akymynatopa (19) no
BOAeLLaTa LWnHa B fibp>kaya 3a
akymynaropa (11).
AkymynatopbT ce cdukecupa ¢ oT-
YeTNVBO LLpakBaHe.
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U3BaxxpaHe Ha akymynaTtopa

1. HatucHeTe n 3appbxTe 610KM-
poBKaTa Ha akymynartopa (22)
BbPXY akymynatopa (19).

2. VsBapeTte akymynatopa OT Obp-
>xaya Ha akymynartopa (11).

BknrouBaHe 1 U3Ko4YBaHe

Ycnosus
e AkymynaTop nocTtaBeH(u).

BkniouBaHe
1. HatucHete 6yToHa 3a BKNto4Ba-
He/uskno4BaHe (4).
LCD pgucnnest (7) cBeTBa.
2. Wwmate cnegHuTe Bb3MOXKHOCTH:
* BxouBaHe v U3K/IO4YBaHe
Ha LED pa6boTHaTta cBeT/imHa,
Ctp. 166
e HacTpovika Ha HansiraHeTo,
Ctp. 166
® PaboTeH pexuM ,KoMrpe-
cop”, Ctp. 167
e PaboTeH pexuM ,Bb3fyLuHa
nomna“, Ctp. 168

UskniousaHe

Korato He ce usnonsea, ypenbT ce

U3KM0YBa aBTOMaTUYHO Cnef U3Bec-

THO Bpewme.

1. HatucHeTe npeBkstoyBartens sa
BKJIOUBaHE/U3KJIIo4BaHe (4) 3a oK.
3 cekyHawn, pokato LC gucnnesT
(7) yracHe.

2. Ako ocTaBsiTe ypeaa 6e3 Habno-
OeHVe 1 cTe rotTosu ¢ paboTa-
Ta, n3BageTe akymynaropa (19) ot
ypena.

BknrouBaHe 1 U3KJIIOYBaHe Ha

LED pa6oTHaTa cBeT/IMHa

Ycnosus
®  YpenbT e BKIIOYEH.
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A ONACHOCT! He rnepaiite B
CBETJIMHHNA N3TOYHUK.

BkntouBaHe Ha LED pa6oTtHaTa

CBETNMHA

1. HatucHete LED 6yToHa (9).
CeeToguopgHaTa paboTHa namna
(10) cBeTBa.

UskniouBaHe Ha LED pa6oTHaTa

cBeT/NMHa

1. HatucHete LED 6yToHa (9).
LED pa6otHata ceetnuHa (10)
yracsa.

HacTtpoiika Ha HansiraHeTo
OTHacs ce camo 3a paboTeH peXxum
~Komnpecop“.

Ycnosus
®  YpenbT e BKIOYEH.

MpomsiHa Ha eAMHMLaTa 3a Hansra-

He Ha LC gucnnes (®wr. D)

1. HartucHeTe npesknoysaTens 3a
BK/tOYBaHe/n3koyBaHe (4).
EpvHuuara 3a HansraHe Ha LC
avcnnes (7) npeBkoYBa Mexay
psi, bar n kPa.

YBenuyaBaHe Ha

HansraHeTto (®Pwur. D)

1. HatucHete 6yTtoHa + (5).
[MokasaHNeTo Ha HanaraHeTo Ha
LCD pucnnes (7) ce yBennyasa ¢
BCSIKO HaTuCKaHe Ha 6yToHa.
3agpbxTe 6yToHa HaTucHaT, 3a
[a yBenuuute 6bp30 nokasaHue-
TO Ha HanaraHeTo.

HamansisaHe Ha HansiraHeTo

(®wur. D)

1. HatucHete 6yToHa = (3).
[MokasaHneTo Ha HansraHeTo Ha
LCD gucnnes (7) Hamansisa ¢ Bcsi-
KO HaTucKaHe Ha 6yToHa.
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3appbxTe 6yToHa HaTMUCHaT, 3a
[a HamanuTe 6bP30 NOKa3aHNETO
Ha HansiraHeTo.

Pa6oTeH pexum ,Komnpecop*
KOMNpeCcOopHUSIT peXxum e Nnopxo-
DL, 3a HagyBaemy NpeaMeTy, KOUTO
TPsIGBa [a Ce MbIHSAT C BUCOKO Hansi-
raHe (Hanp. NnaXxH1 apTuKynu, Tomn-
K1, BEIOCUNEeAHN rymMmu n ap.). Bba-
MO>XHO € fia umare Hy>kfa oT apan-
Tep.

ApanTep (18)

* YHuBepcaneH agantep (a)
Hanp. MnaxkHu apTukym

e HakpaitHuk 3a Tonka (b)
3a ctaHgapTHu Tonku (pyTéon,
6ackeTbon, Bosebon n ap.)

e ApanTtep 3a BeflocuneAeH BeH-
T™n (c)
3a Sclaverand/Presta n Dunlop/
Blitz BeHTVAN. AganTepbT 3a Be-
JIOCMNEfHV BEHTUMN Ce 3aBUHTBA
Ha BeNnocuneHnst BEHTU.

3akpenBaHe n ocBo6oXXAaBaHe Ha
HaKpalHuKa 3a BeHTun

1. OtBOpeTe nocTta (12).

2. 3akpenBaHe: BkapaiiTe Hakpali-
HuKa 3a BeHTUN (13) BbpXxy BEHTU-
na wnun agantepa (18).
OcBo6GoxpaBaHe: CBaneTe Hak-
paiiHuka 3a BeHTun (13) oT BeHTU-
na wnun agantepa (18).

3. 3atBopeTe nocta (12).

LEVICT] APTUKYJIU U TOMKKN

1. UN36epeTte nogxopsawmsa agantep
(18).

2. 3akpeneTe HakpaiiH/Ka 3a BeH-
Tun (13) Ha aganTepa (18).

3. Caasnete Kanaykara Ha BeHTuna.

4. BkapawTe agantepa (18) BbB BeH-
Tuna.

5. Haratbk: Bk HagysaHe

6. V3BapeTe HakpaiHuka 3a BeHTUn
(13) c apanTepa (18) oT BeHTUNA.

7. TocTaBeTe OTHOBO Kanaykara Ha
BEeHTUNA.

8. OcBobopeTe HakpalHuKa 3a BEH-
Tun (13) ot aganTtepa (18).

BenocunepgHu rymu

1. CBaneTte Kanavkara Ha BeHTUna.

2. AKO e Heo6xoanMmo: 3aBuinTe
afanTepa 3a BeIOCUNeAHN BEH-
TUAK (C) BbPXY BEHTMNA.

3. 3akpeneTe HakpaiiH/Ka 3a BeH-
T1n (13) kbM aganTepa 3a Beno-
cunegHn BeHTUIM (C).

4. Hartatbk: Buxx HapgysaHe

5. OcBobopeTe HakpalHuka 3a BEH-
T1n (13) oT aganTepa 3a Benocu-
negHn BeHTUAN (C).

6. Ako e Heobxoaumo: Canete
afanTtepa 3a BefIoCUNeaHN BeH-
TUAK (C) OT BeHTMNA.

7. 3aBuiiTe OTHOBO KanaykaTa Ha
BEHTUNA.

HapyBsaHe
1. HatucHeTe npeskntoysarens 3a
BKJIOUYBaHE/U3KIIOUBaHe (4).
YpenobT e rotos.
2. HacTtpoliTe »enaHoTo HansiraHe.
3. HaTtucHeTe npeBkntoyBa-
Tensi (6) B mocoka Ha pa-
6OTHUA PEXUM ,,KOMMpe-
cop“.
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ApPTVKYNbT 3a HaflyBaHe ce Hagy-
Ba 10 JOCTUraHe Ha HaCTPOEHOTO
HansraHe.

4. OTmsiHa Ha u3nomneaHeTo: [oc-
TaBeTe npesksoyBatens (6) B
CpenHO MOJSIOXKEHME.

Pa6oTeH pexum ,,Bb3ayLuHa
nomna‘“

PaboTHUAT pexxum ,,Bb3ayLLHa NoM-
na“ e nogxopsLl 3a HagysaHe 1
06e3Bb3ayLlUaBaHe Ha HagyBaemu
apTUKYNN € ronsam obem, Hanp. Hagy-
BaemMu groleuy, 6acenHy unu apyru-
Nofo6HU, KOUTO Ce MbJIHAT NN K3M-
pasBaT C HUCKO HansiraHe.

Ycnosus

*  YpenObT e BKIIOYEH.

e [IpeBkntoysartensT (6) e noctaBeH
Ha paboTeH peXuM ,,Bb3ayLUHa
nomna“.

e  Mapky4ybT (16) € MOHTUpPaH.

HapyBsaHe (®wur. A)

1. Canete Kanaykara Ha BeHTuna.

2. @ur. A: BkapaiiTe Mapky4a
(16) BbpPXY U3Xoaa 3a Bb3AyX
(15). BnokupaiTe mapky4a no
YacoBHVKOBaTa CTpesKa.

3. Bkapaiite mapky4a (16) BbB BEH-
TUNa Ha apTuKyna 3a HagyBaHe.
Mpwn BeHTUAM 8 mm e Heobxoanm
apanTep 3a Mapkys (17).

4. HatucHeTe npeskntoysarens 3a
BKJtOYBaHe/n3koysaHe (4).
YpenbT e rotos.

5 =< HatucHeTe npeskntoysa-

\\\} Tens (6) B noc?OKa Ha pa-
6OTHNA PEXUM ,,Bb3aYLL-
Ha nomna“.

ApTUKyNbT 3a HagyBaHe ce Hapy-
Ba.
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Koraro »xenaHuaT o6em Ha nbi-
HeHe e floCTWUrHaT, nocTaBeTe
npeskJstoyBatens (6) B cpegHo
nonoXeHue.

M3pbpnaiite Mapky4ya OT BeHTUna
Ha apTuKyna 3a HafyBaHe.

dur. A: OcBobopeTe Mapkyya
(16) cpeLy YacoBHMKoBaTa
cTpenka. ViaBapeTte mapky4a (16)
OT n3xopda 3a Bb3ayx (15).
MocTaBeTe OTHOBO KanaykaTa Ha
BEHTWNA Ha apTuKyna 3a Hafysa-
He.

U3nomneaHe (®ur. B)

1.

2.

BkapaliiTe Mapkyya BbpXy Bxoaa

3a Bb3ayX (24).

Bkapaiite mapky4a (16) BbB BeH-

TUNa Ha apTuKyna 3a HagyBaHe.

Mpwn BeHTUAM 8 MM e Heobxoaum

apanTep 3a Mapkyd (17).

HaTncHeTte npeBkntovBaTens 3a

BKJIlOUBaHe/N3KJto4BaHe (4).

YpenbT e rotos.

% HatucHeTte npeBknoyBa-
Tens (6) B nocoka Ha pa-
6OTHUS PEXIM ,,Bb3AYLL-
Ha nomna“.

Bb3nyxbT B apTvkyna 3a Hapysa-

He ce u3nomrsa.

Korato apTukynbT 3a HafyBaHe

€ 13npasHeH, MocTaBeTe NpPeBk-

ntoyBarens (6) B cpegHo nosyoxe-

Hue.

M3Bapete mapkyya (16) oT Bxopa

3a Bb3ayx (24).

M3Bapete mapkyya (16) OT BeHTU-

na Ha apTuKyna 3a HagyBaHe.

MocTaBeTe OTHOBO KanaykaTa Ha

BEHTUNA Ha apTUKyna 3a HafyBa-

He.
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TpaHcnopT

YKasaHusa 3a TpaHcrnopT Ha ypeaa:

° lIsknoyeTe ypena u n3sagete
aKkymynaropHaTta 6atepus. YBe-
peTe ce, Ye BCUYKY OBWKELLN ce
YyacTu ca [OCTUIHAIN CbCTOsIHNE
Ha MbJieH NOKOA.

* AKO e Heobxo[umo, cBaneTe Map-
kyya (16) n agantepute (18).

e BuHaru HoceTe ypefa 3a pbKOX-
BaTkara (1).

MouncTBaHe, TEXHNYECKa
noaapbXKa u cbxpa-
HeHue

F'y MPEAYNPEXXAEHUE! Onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe B pe3ynTaT Ha
HEBOMNHO BKJIOYBaHe Ha ypepa. Na-
3eTe ce npu paboTn Mo NoAApPbXKKa-
Ta 1 NOYUCTBaHETO. MskntoyeTte ype-
0a v nssagerte akymynatopa (19).
Heka peMOHTHV [eNHOCTY 1 AeHoC-
TV MO NOAAPbBXKaTa, KOUTO He ca
onncaHn B ToBa PbKOBOACTBO, 6b-
[aT N3BbPLUBAHN OT HaLLNsS CepBu-
3€eH LieHTbp 3a noaapbxkka. Msnon-
3BaliTe camo OPUrMHANHN PE3ePBHN
yacTtu.

MouncrTBaHe

&L NPEAYNPEXAEHUE! Tokos

yaap! Hukora He npbckante ypega

¢ Bofa.

YKABAHWVE! OnacHocT oT nospefa.

XumunyeckuTte cybcTaHLmm Morar ga

noBpesAT M1acTMacoBKTe YacTu Ha

ypeaa. He nsnonssante nouncTaaLim

npenapartu unu pa3TBopuUTENN.

e [lopabp>kaiTe BEHTUNALMOHHU-
Te OTBOPW, KOpnyca Ha MoTopa
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1 PbKOXBaTKUTE Ha ypeaa YncTu.
3a uenTa uanonasaiTe BnaxxHa
Kbpra unm Yetka.

Mopnpbxka
YpenbT He ce HyXaae oT NoAAPbXK-
Ka.

CbxpaHeHue

CbxpaHsBaiiTe ypefa 1 BKIOYEHUTE

NPUHaONEXHOCTU BUHArN:

® yuctn

® cyxu

® 3alMTeHun OT npax

* un3BbH obcera Ha geua

Ypeawn ¢ akymynartop:

® AKyMynaTtopbT U ypenbT Tpsi6-
Ba [la Ce CbXpaHsBarT npu Tem-
nepatypu mexgy 15 °C n 25 °C.
Mo Bpeme Ha CbxpaHeHue
n365IrBanTe eKCTPEMEH CTy[,
nnu ropetmHa. Ot ToBa
akymynaTopbT rybu kanaumtera
CV 1M MoXKe fia ce nospeau.

e [lpeau NO-NPOABLIKUTENHO CbX-
paHeHwue (Hanp. npea3nmyBaHe) 13-
BajeTe akymynartopa oT ypefa
(cnassaiiTe OTAENHNUTE NHCTPYK-
LMK 3a ekcnnoaTaums Ha akymy-
naropa v 3apsAHOTO YCTPONCT-
BO).

Mpun6bupaHe Ha NpUHaANEXHOCTUTE

(®wr. E)

* AKO e Heo6XxoauMo, OEMOHTMPaNi-
Te Mapkyya (16) n agantepute
(18).

e CbxpaHsiBaiite agantepute (18) B
rHesgara 3af, NPo3padHNs Kanak
(8).

e HaBwuinTe NHEBMATUYHNSA MapKy4
(14) n mapkyya (16) n ru npubepe-
Te B KyXVHWUTE OTCTPaHu.
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MpepaBaHe 3a oTnaabun/
OnasBaHe Ha OKoJiHaTa
cpeaa

3BapeTe akymynatopHata 6atepusi
OT ypefa u NpefaiTe ypeaa, akymy-
naTopHara 6atepusi, NPUHaAIEXHOC-
TUTE 1N OMakoBKaTa 3a eKoNorocbo6-
pasHoO peunKIpaHe.

A

CVMBONTBT Ha 3a4epKHaTUSI KOHTEN-
Hep C Konenua o3Ha4asa, Ye To3n
NpoayKT He TpsibBa Aa ce U3XBbPIA
KaTo HecopTVpaHy 6UTOBY OTNagbLM
B Kpasi Ha MONe3HUs My XVBOT.

AvpekTnBa 2012/19/EC oTHOCHO
OTNagbLUUTe OT ENEKTPUYECKO U
eNeKTPOHHO oGopyAaBaHe:
MNoTpebuTtenuTe 3a 3aKOHOBO 3a4b-
>KEHW fla npefasart efleKTPOHHNUTE
ypeau B Kpast Ha TeXHWUSA noneseH
>KMBOT 3@ EKONIOrocbo6pa3Ho peLmK-
nupane. Mo To3n Ha4uH ce rapaHTu-
pa eKkonorocbo6pasHo 1 WaasLLo
pecypcu npefasaHe 3a oTnagbLy.
B 3aBMcCUMOCT OT npunaraHeTo B Ha-
LIMOHaNTHOTO 3aKOHOAATENCTBO, UMa-
Te CNefHnTe Onuun:
® BpblUaHe Ha MSACTO Ha npopaxoba,
* npepasaHe B ouLmaneH crom-
paTteneH nyHkT,
® u3npallaHe o6paTtHO KbM NPOU3-
BoauTens/auctpubyTtopa.
OT TOBa M3nCKBaHe He ca 3acerHaTu
NpuKpeneHnTe KbM cTapute ypeau
NPUHaANEXHOCTY U MOMOLLHN Cpef-

EnekTpoypeguTe He ce 13-
XBbPSISAT C GUTOBUTE OTNa-

Obun.
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cTBa 6€3 eNeKTpNYeCK CbCTaBHN
HacTu.

AxkymynaTtopuTe Tpsi6Ba fa ce
N3XBBLPJIAT MO €KOJIOrocbo6-
pa3eH Ha4uH

He na3xsbpnsinte 6atepusita

B [oMallHaTa CMET, B OFbH

(omacHoOCT OT eKcnno3us)

nnun BbB Boga. MospeneHn

6aTepuy MoraT Aa HaBpeasT

Ha OKonHaTa cpefa 1 Balle-

TO 3[paBe, aKo M3ms3ar oT-

POBHW N3NaPEHNS UNN TeY-

HoCTW.

Buie cTe pibXKHM fa n3xsbpnsTe fe-

(heKTHUTE NN U3NON3BaHNUTE aKyMy-

NaTopu MO EKONOMMYEH HauVH.

e He oTBapsiiTe akymynatopuTe un
n36sirBanTe MexaHU4H1 NoBpeau.
CobliecTByBa OMacHOCT OT KbCO
CbefUHeHWe 1 MoraT Aa ce oTae-
NIAT U3NapeHnsi, KOUTO APAIHAT
auxatenHuTe mbTuwa.

e  OT cbobparkeHus 3a 6e3onac-
HOCT akymynaTopuTe Tpsibea Aa
ce paspexpgar npeam n3xsbpsi-
He.

e 3aneneTe nonocute ¢ TUKCO, 3a
[a n3berHeTe KbCO CbeAnHEHNE.

e [pepasaiite akymynaropuTe 3a
U3XBBPJISIHE Ha TbProBLWTE Ha
OpebHO nnn NyHKT 3a cbbupaHe.

Li-lon

e [loBpepeHu akymynaTopu
Pa6oTeTe ¢ BbHLUHO NoBpeAeHn
akymMmynaTopu ¢ 0Co6eHO BHUMaA-
Hue!

e He pokocBaiiTe nospeneHn
aKymynaTopu C ronu pble.

* AKO He MOXeTe fa 3anenuTe
KnemuTe C TUKCO, MocTaBeTe
aKymynaTopute NooTAeNHO B
HalnoHoBa TopbuyKa.
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¢ [locTaBeTe NoBpefeHUTe aKy- .
MynaTopu NooTAENHO B He3a-
nanvm, 3aneyaTsall, ce KOH-
TeiHep, KONTO BCE OLLe MOXe

[a ce Hanb/1HU C NACHK.

TbpceHe Ha rpeLKku
Tabnuuara no-gony Lwe By NOMOrHe ga oTCTpaHuTe Mankn Hen3npaBHOCTU:

Mpo6nem

YpenbT He cTapTupa

Bb3mMoXXHa npuynHa

AkymynatopbT (19) He e
nocTaseH

OTHeceTe NoBpefeHnTe aky-
MynaTopy B NMyHKT 3a cboupa-
He CbC crieLmanuanpaH nep-
coHarn.

OTcTpaHsiBaHe Ha
npo6nema

lMocTaBsiHe Ha akymyna-
Topa, CTp. 165

MpeBkntoyBaTensT 3a
BKJIOYBaHE/U3KIloYBaHe
(4) e noBpepeH

O6bpHeTe ce KbM cep-
BU3HUS LEHTBP.

AkymynatopsT (19) e ns-
TOLLEH

3apepeTe 6atepusita
(BYXKTE OTAENHOTO PBKO-
BOJCTBO 3a ekcnoara-
umnsi 3a barepuaTa un 3a-
PSAHOTO YCTPOWCTBO)

[MoBpeneH moTop

O6bpHeTe ce KbM cep-
BU3HWS LLEHTBP.

YpenwbT paboTn ¢ npe-
KbCBaHs

BbTpelueH HecurypeH
KOHTaKT

O6bpHETE Ce KbM cep-
BU3HUSA LEHTbP.

lMpeBkntouBaTeNsT 32
BKJIOYBaHe/N3Ko4BaHe
(4) e noBpeneH

OGbpHeTE ce KbM cep-
BU3HVS LLEHTbP.

Huncka paboTHa moLy-
HoCT

ApanTtepbT (18) He e noc-
TaBeH NpaBUIHO

PaboTeH pexum ,,Komr-
pecop”, Ctp. 167

HenpaBunnHo HacTpoeHo
HansraHe

Hactpovika Ha HansiraHe-
10, CTp. 166

Hucka MoLHOCT Ha aky-
MynaTtopa

1/l PARKSIDE’

3apepeTe 6atepusita
(BYXKTE OTAENHOTO PBKO-
BOJCTBO 3a ekcnoara-
umnsi 3a barepuaTa un 3a-
PSAHOTO YCTPOWCTBO)
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CepBu3HO o6CnyXXBaHe

FapaHuymsa

YBaxkaema r-xxo KnmeHr,

YBarkaemu r-H KnmeHT,

3a TO3M NPOAYKT nony4yasare 3 rogn
HV rapaHuus oT AaTarta Ha nokyrnka-
Ta. B cnyyaii Ha HecbOTBETCTBUE Ha
npopykTta ¢ forosopa 3a npopaxoa
Buie nmate 3akoHHO npaso fa npe-
OABUTE peknamauus npen npoaa-
Baya Ha NpofyKTa npu ycnosusta n
B CPOKOBETE, onpefeneHn B rnasa
TpeTa, pasgen Il n lll n rnasa 4eTBbLpP-
Ta OT 3akoHa 3a NpefocTaBsHe Ha
UMppoBO CbabpKaHNE 1 LNPPOBU
ycnyru un 3a npogaxeéa Ha cTokm (3M1-
LCuync) .

Balwuute npasa, npousTuyaLLm ot no-
coyeHuTe pasnopenbu, He ce orpa-
HVM4aBaT OT HaluaTa no-gony npeac-
TaBeHa TbProBcka rapaHuusi, He ca
CBbP3aHy ¢ pa3xoau 3a notpebure-
JIUTE N HE3ABKCMMO OT Hest Mpofasa-
YbT Ha NPOoAyKTa OTroBaps 3a nvnca-
Ta Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTen-
cKaTa cToKa € f,oroBopa 3a Npoaax-
6a cbrnacHo 3MLCLYTMC.

FapaHUWoHHU ycnoBust
"apaHUMOHHNAT CPOK € 3 rofnHn oT
pjararta Ha nonyvasaHe Ha cTokarta.
MaseTe fobpe opurmHanHaTa kacosa
6enexka. To3n JOKYMEHT € HeobXo-
OVM KaTo JoKasaTencTBo 3a MoKynmn-
karta. AKO B pamKnTe Ha Tpu rogun-
HV OT JaTarta Ha 3akynyBaHe Ha To3un
NPOAYKT ce nosisu fedeKT Ha maTe-
puana nnn NpPou3BoACTBEH AedekT,
NPOAYKTHT Lie 6bae 6e3nnartHo pe-
MOHTVPaH Unn 3ameHeH. MapaHum-
SiTa npegnonara B paMkute Ha Tpu-
roAvLIHNS rapaHLUVOHeH CPOK fa ce
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npepacTasAT AeeKTHUAT ypen, Kaco-
Barta 6enexka (KacoBusiT 60OH), Kak-
TO Y BCUYKMN OPYrN OKYMEHTH, yC-
TaAHOBSBALLM HANMYMETO Ha fedeKT
1 MMCMEHO fa ce 06SCHN B KakBO

ce CbCTON AeEeKTHbT 1 KOra € Bb3-
HUKHan. AKo feeKTbT e NOKPUT OT
Halara rapaHums, Bre we nony4u-
Te 06paTHO PEMOHTVPaHUSA U HOB
npoaykT. B cny4yai Ha 3amsiHa Ha ge-
hekTHa cToKa MbpBOHaYanHUTe ra-
PaHLMOHEH CPOK U rapaHLMOHHN YC-
nosus ce 3anasear. B cnyyain Ha pe-
MOHT Ha AeheKTHa CTOKa, CPOKBT Ha
pemMoHTa ce nNpubaBs KbM rapaHum-
OHHWSI CPOK. 3a eBEHTYaNIHO Hany-
HWTE 1 YCTaHOBEHW NOBPEAN 1 fe-
eKTn oLe npu NokynkaTa Tpsabsa
fa ce cbobLUM BefHara cnep paso-
nakosaHeTo. EBeHTyanHuTe pemoH-
TN CNep N3TnyaHe Ha rapaHUVoHHNSA
CpOK ca cpeLly 3annaliaHe.
PeMOHTBT nnu 3amsiHaTa Ha NpoaykK-
Ta He nopaxaaT HoBa rapaHums.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

YpennbT e NponsBefeH rpuxnieo
crnopepn CTPOrnTe N3NCKBaHNS 3a Ka-
4eCTBO W [LOGPOCHBECTHO N3MUTAH
npegy goctaeka. MapaHumsiTa BaXku
3a aeheKTn Ha MaTepuana unm npo-
n3BoACTBeHN fedekTu. [apaHumsTa
He 06xBalla KOHCYMaTUBUTE, KaKTo
1 YacTuTe Ha NPoAyKTa, KOUTO rnog-
nexxar Ha HopMasiHO N3HOCBaHe, Nno-
pagu KoeTo moraT ga 6baaT pasr-
neXaaHn Kkato 6bp30 U3HoCcBaLLy ce
YacTu UNy NOBPEUTE Ha YynnnBu
YacTu. MapaHuusaTa oTnaga, ako ype-
0BT € NOBPEAEH Nopaaun Henpasus-
HO M3MoN3BaHe NN B pe3ynTar Ha
HEOCHLLECTBSIBAHE Ha TEXHUYECKA
noaapbxKa. 3a npasunHarta ynotpe-
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6a Ha npoayKTa TpsibBa TOYHO Aa ce
cnasBaT BCUYKW yKasaHUsi B ynbTBa-
HeTo 3a ekcnnoarauus. lNpegHasHa-
YeHre 1 [enCTBUSA, KOUTO He ce npe-
nopbyBaT OT YNMbTBAHETO 3a eKCn-
noarauys UM 3a KouTo To npepyn-
pexpasa, Tpsi6Ba 3afb/KNTENHO fAa
ce nabsrear. MNpodykTbT e npegHas-
HayeH camo 3a YacTHa, a He 3a Npo-
tecroHanHa ynotpeba. Mpu 3noy-
notpeba 1 HenpaBWIHO TPETUPaHe,
ynotpe6a Ha cuna v Npu MHTEPBEH-
LI, KOUTO He ca U3BBPLLEHN OT KI10-
Ha Ha Halusi OTopu3npaH cepsuna,
rapaHuuaTa otnaga.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH

cny4an

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpa-

60TKa Ha Balwuus cnyyaii, cnegsaiiTe

cnefHvTe yKasaHus:

e 3a BCUYKU 3anuTBaHUsi, Mo-

1§, NOArOTBETE KAaCoBUst

60H 1 KaTanoXXHNs Homep

(IAN 525408_2510) kaTo gokasa-
TEeNncTBO 3a NokKyrnkara.

e BaemeTe apTVKyHUA HOMep OT
dhabpuyHata Tabenka.

e [lpu Bb3HMKBaHE Ha PyHKLMO-
HanHn nnn apyru aedekTn Nbpso
ce CBbpXeTe no TenecoHa nnn
4Ypes3 UMeiin ¢ [oNynocoYeHus
cepBuseH otaen. Cnep Tosa We
nony4nTe AoNbAHUTENHA UHDOP-
Mauus 3a ypexxgaHeTo Ha Bawa-
Ta peknamauusi.

e Cnep cbrnacysaHe C Hawwus cep-
BM3 MOXETE Ja n3nparurte ge-
(PeKTHVA NPOAYKT Ha NOCOYEHNSs
Bu appec Ha cepBusa 6e3nnatHo
3a Bac, kaTto npunoxmTte kacosa-
Ta 6enexka (kacoBusi 60H) 1 No-
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COYNTE MUCMEHO B KAKBO C€e CbC-
TON AeEKTHT 1 KOra € Bb3HUK-
Han. 3a ga ce ndberHat npobne-
MU C NPUEMAHETO U [OMbAHUTEN-
HY pa3xoau, 3afbmKUTENHO 13-
nonsBaiTe camo agpeca, KoWTo
Bu e noco4eH. OcurypeTe nanpa-
LLIAHETO [ia He e KaTo eKcrnpeceH
TOBap WM KaTo Apyr creupaneH
ToBap. ManpareTe ypeaa 3aegHo
C BCUYKW NPUHAANEXHOCTH, JOC-
TaBeHW Npw NoKynkara, u ocury-
peTe [OCTaTbYyHO CUIypHa TPaHc-
nopTHa OMnakoBKa.

* Kato ¢msnyecko nuue — notpebu-

TeJsl, HE3aBNCKMO OT HacTosLaTa

TbproBcka rapaHuus, Bue ce nons-

BaTe OT Npasara Ha 3akoHoBara ra-

paHums, NnpegocTaseHa oT 3akoHa

3a npepocTaBsiHe Ha LdpoBO Chb-

ObpXKaHue 1 Lnmhposm ycnyr 1 3a

npogax6ata Ha cTtoku /3MNLCLYTMC/

. Mo-cneumnanHo Bue nmate npaso

npw HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa Aa

6bAe N3BbPLUEH PEMOHT WNN 3aMsi-

Ha no Bawu n36op, ocBeH ako Tosa

€ HEBH3MOXXHO W/ € CBBP3aHo C

HeMNpOonopLVOHANHO FoNeMIN Pasxo-

On 3a npogasada. Bue nmare npa-

BO Ha NMPOMopLMOHaIHO HamansiBaHe

Ha ueHaTa unu Ha passansiHe Ha [o-

roBopa npu Hanu4ue Ha ycnosusta

Ha un. 33, an. 3 ot 3MUCLYNC. Yc-

NOBUSITA N CPOKOBETE Ha 3aKOHOBA-

Ta rapaHuusi ca pernameHTmpaHmn B

rnaea TpeTa, pasgen Il n lll v B rnasa

yeTBbpTa Ha 3IMLCLYMNC

PeMOHTEH cepBu3 / nsBbHrapaH-
LMOHHO o6cnyXBaHe

PeMOHTN N3BbH rapaHumsiTa MoXe-
Te [ia Bb3M0XKUTE Ha KJTOHA Ha Halms
cepBu3 cpeLly 3annaiaHe. Ton ¢
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yoosoncTeue e Bu Hanpasu npepa-

BapuTesiHa Kankynauusi.

e Moxxem fa o6paboTBame camo
YPeam, KouTo ca AoCTaTb4yHO
onakoBaHu 1 n3nparteHy ¢ nnare-
HV TPAHCMOPTHW Pa3xoau.
BHumaHue: Vanpatete Bawus
ypen Ha KNoHa Ha Hallums cepsus
MOYNCTEH U C yKasaHue 3a ae-
dekTa.

* YpepauTe, NPeAMET Ha U3BBHra-
paHuMoHo o6cnyBaHe, nsnpa-
TEHV C HennaTeHy TPaHCMOPTHM
pasxoau — C HaNoXKeH nnarex,
KaTo eKCrnpeceH unu apyr cneuy-
arneH ToBap - He ce npuemar.

* Hue we n3xebpaum nusnparteHmTe
oT Bac gedekTHn ypegn 6esnnar-
HO.

CepBU3€EH LEHTbP

CepBuU3HoO o6cnyXXBaHe
@ Bbnrapus

Ten.: 00800 118 4980
DopmMynsip 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com

IAN 525408 2510

BHocuten

Mons, nmainTe npepsung, Ye cnepsa-
s agpec He e agpec Ha cepBusa.
[MbpBO Ce CBbp)KETE C MOCOYEHUSI
Nno-rope CepBU3EH LEHTBLP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAHUA

www.grizzlytools.de

Pe3epBHU YacTu 1 NPUHAQNIEXXHOCTU
Pe3epBHVI 4acTu U NPUHaAANeXXHOCTU MOoXXeTe Aa HaMmepuTe Ha

www.grizzlytools.shop. Ako B npoLeca Ha Nopbyka Bb3HMKHAT npobnemu,
CBBbPXKETE Ce C HaC Npe3 Hallusi OHNaiiH MarasuH. AKo nmare pyri Bbnpocy,
o6bpHeTe ce KbM: CepBu3eH LeHTbp, CTp. 174

Mo3uumsa Ne HaumeHoBaHue MopbukoB Ne

16,17 Mapky4, AganTtep 3a MapKy4 91110389

18a, b, c YHuBepcaneH agantep, HakpaiiHuk 3a Ton- 91110388
Ka, AganTep 3a BenocuneneH BEHTIN)
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MpeBop Ha opurMHanHaTa CbOTBETCTBME Ha EC

MpopykT: AKyMynaTopeH KOMMPECop U Bb3AyLuHa nomna
Mogen: PKA 20-Li C3
CepueH Homep: 000001-297300

[MpeoMeTbT Ha AeknapauusTa, onucaH no-rope, oTroBaps Ha CbOTBETHOTO
3akoHogaTencTso Ha Cblo3a 3a XapMoHuzauus:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC
e 2011/65/EU & (EU) 2015/863
MpoaykT c 6aTtepusa Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (BmecTo 2014/30/EU)

O6eKTbT Ha feknapauyaTa, KOWTo € onMcaH No-rope, € B CbOTBETCTBYE C
Oupektusa 2011/65/EU Ha EBponeiickusi napnameHT n Ha CbBeTa OT 8 1oHM
2011 r. OTHOCHO OrpaHMyeHNeTo Ha ynotpebaTa Ha onpefesneHy onacHn Be-
LecTBa B €1IEKTPUYECKOTO 1 ETEKTPOHHOTO 060pyABaHe.

3apace OCUrypun CbOTBETCTBUE, Ca NPUIIOXKEHN CNENHNTE XapMOHN3NPaHn
CTaHAapTN 1N HAaUWMOHaNHM ctTaHgapTn n pa3r|ope,q61/|:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 1012-1:2010
EN IEC 63000:2018 » EK9-BE-103:2020
IEC 60598-2-8:2013 * IEC 60598-1:2020 ¢ IEC 62471:2006
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
MpopykT ¢ 6atepusa Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 vV2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

B cboTtBeTcTBUME € dupekTrBaTa 3a wymosute emucun 2000/14/EC ce not-
Bbp>XAaBa CcnegHoTo: HMBO Ha 3ByKoBa MOLLHOCT Lyya

— nsmepeHo: 82,5 dB;

— rapaHTupaHo: 86 dB

M3nonsBaHa npoueaypa 3a oLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbrlacHO
2000/14/EC, npunoxeHue VI.

HoTtuduumpar opran: 0036, TUV Siid Industrie Service GmBH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen, Deutschland

3a HacTosiaTa feknapaums 3a CbOTBETCTBME OTFOBOPHOCT HOCY EAUHCTBE-
HO NMPON3BOANTENAT:

c € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20 -
63762 GroBostheim "/%
FEPMAHUNSA

25.04.2026 Christian Frank

YNbAHOMOLLEH NpeacTaBnTen 3a
LOKyMeHTauuns
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Anoéppwpn/Mpootacia Tov

TIEPIBAAANOVTOG. e umeuserrersnrnnssanns 192
AToppIPN TWV CUCCWPEUTWV
HE PIAIKO TIPOG TO
TIEPIBAANOV TPOTIO. ..o 193
Avalitnon 6PaAHATWV...ccuversns 194
ZEpPLg 194
EYYONON..cveeceeeeeeeee 194
ZEPPIG ETTIIOKEUWV.ceeneeeeereeanns 196
KEVTPO ZEPPBIG..ceverrereraeeannens 196
Elcaywygag

AvTaAAakKTiKa Kail agegouap....... 197

Metappaon Tou TPWTOTOTTIOL
TWV 6MAwon cupudpPwong

EE 198
ALEVPUHEVN EIKOVA..uueerrssanrsssnnssas 263
Ewcaywyn

2LyxapnTrpLa yla TNV ayopd Tou VEOU
0aG CUUTILEOTN KAl avTAiag aépa pra-
Tapiag (EDeENG KANOUUEVO «CUOKELI»
1 «NAEKTPLKO EPYANEID»).
Amntodaoioate £T0L yla TNV andkTtnon
plag ouokeung LBYNANG ToldétnTag. H
TIapo0Ooa CUOKELN EAEYXBNKE KATA TN
Sladikaocia apaywyng avadopika pe
TNV oL TNTA KAl UTTIOBARBNKE o€ Te-
AIKO €Aeyxo. Me Tov TPOTIO AUTO €Xel
e€aodalioTei n IkavoTNTa AElTOLPYi-
ag TNG CUOKELNG 0ag.

A

O 0dnyieg Aettoupyiag eivatl TuApa
QAUTAG TNG CLOKEUNG. MepiExouv on-
pavTikég uTtodeiEelg yia TNV aodha-
A€ela, TN XPron Kat Tnv anoppupn.
AlaBAaoTe TIPOCEKTIKA TIG 0OnYieg Aet-
Toupyiag. E€okelwBeite pe Ta otol-
Xela xelplopou Kal Tn owaoth xprion
NG OUOKEUNG. XPNOLHOTIOLEITE TN OL-
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OKeLN HOVO OTIWG TIEPLYPADETAL KAl
yla TOuG avadpepOPEVOUG TOPEIS XPN-
ong. ®uAate KaAd TG odnyieg Aet-
ToLpYiag Kal TTapadwaote OAa Ta €y-
ypada oe mepinmtwon mapdadoong tng
OUOKEULNG OE TPITOUG.

I'IpoB}\srrouevn XpRon

H ouokeur TIPOBAETIETAL ATIOKAELOTI-

KA yla v e xprion:

Dovokwpa Kat Eepovokwpa ¢ou-
OKWTWV TIAXVISIWY, ABANTIKWV €1~
Swv Kal eldwv yla tnv mapaiia ka-
BWG Kat PoVoKWTWV EIBWV PeyA-
Aou OyKou OTIWG GOUVCKWTA OTPW-
pata, GouoKWTES PBAPKEG, HIKPES
Tioiveqg 1 Ttapdpola.

e DoUOKWHA EAACTIKWY TTOSNAA-
TwV.

e Xprion POVo OE E0WTEPIKOUG XW-
pPOUG 1 O€ EEWTEPLKO XWPO yla GO-
VTOHO XpOVvo.

KdaBe mepattépw xprion mou dev eTi-

TPETETAL PNTA OTIG TTapoloeG 0dNn-

yieg Aertoupyiag prmopei va B€oel oe

Kivduvo Tov XproTn Kal va TIPOKAAE-

oel {nuIEG otn ouokeur. O XEIPLOTAG A

0 XPROTNG TNG CLUOKEUNG eival uTIEL-

Buvog yla atuxripata r BAABeg oe AA-

Aoug avBpwTtoug i otnv WloKTNaia

TouG. H ouokeun Tipoopiletal yia ot-

KLaK Xprion. Aev €xel oxedlaoTei yla

ouvexn, ETIAYYEAUATIKN Xpron. ZTtnv

TIEPITITWON ETTIAYYEAPATIKAG XPrioNg

akvpwvetal n eyyvnaon. O kataokeva-

otng 6ev avahauBavel kapia evbovn
yla dBopeg Tov odeilovtal oe Pn op-
0n i Aavbaopévn xprion.

O ouokeun eival TPAPA TG oelL-

pag X 20 V TEAM kat Aettoup-

Vel HE CLOOWPEVTEG TNG CEIPAG

X 20 V TEAM. Ot GUGOWPELTEG TNG

oelpdag X 20 V TEAM ertpémneral va
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dopTifovtal HOVO Pe CUOKEVEG HOPTL-

ong TG oelpdg X 20 V TEAM.

Mepiexopevo mapadoong/Mapa-

SoT€0G £EOTIAIONOG

ATIOOUOKELAOTE TN CUOKEUN Kal EAEY-

€te 10 TIEPIEXOPEVO TTAPASOONG.

ATOppITITETE TA LAIKA CUOKELAGIAG

pe owoTd TPOTIO.

e EmavadopTi{OPEVOG AEPOCLUTILE-
OTNAG Kal agpavTtAiia

e EUKAUTITOG CWARvVAg

e AVTATTOPAG YEVIKNAG XPoNg

e Beldva BaABidag pmaiag

e Avtdmropag yla BaABida rtodnAd-
TOoL

e  MeTtddppaon Tou TIPWTOTUTIOL TWV
odnylv xprong

O oLoOoWPEELTAG KAl 0 POPTICTAG

6ev eptAapfavovtal otn cuoKeva-

oia mapadoong.

Emiokomnon

MNa LS EIKOVEG TNG OL-

OKEULNG, avaTpeLTe

OTNV UTPOCTIVH Kal

TNV Ttiow avolyopevn

oelida.

Xelpohafn

Mebio xelplopoL

MAAKTpO —

AlakoTTTng evepyorttoinong/
ATIEVEPYOTTOINONG

MArktpo +
AlaKOTITNG HOXAOU
086vn LCD
Aladpavng emiikaiupn
MAnktpo LED

Auyvia epyaaiag LED
Baon pmatapiag

1
2
3
4

- O W oO~NO O,
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12 MoxAog
13 X0vdeon BaABidag
14 EOkaptTog OwARvag TeTIlE-
opévou agpa
15 'E€odog aépa
16 EUOkaptTog owAnvag
17 Avtdarmrtopag eOKAUTITOU OWAN-
va
18 Avtartopag
— AvTtamTtopag yevikng Xprong
b - BeAova BaABidag prtaiag
¢ - Avrartopag yla BaABida mo-
énAdatou
19 Mrmatapia
20 TAAkTpo ‘Evéelén katdotaong
doptiong
21 'Evdel§n katdotaong ¢popTiong
22 AmnaoddAion pratapiag
23 O®opTioTig
(Ex. B)
24 Eiocodog agépa
Mepiypadn Aettovpyiag
Q¢ oLPTIEDTIG YIa TO GOVOKWHA
€AAOTIKWV TTIOSNAATWY KAl POUVOKW-
TWV TIAVISIWV, aBANTIKWOV €180V Kal
eldwv yla Tnv Tapalia.
Q¢ avtAia aépa yia To povoKwua Kat
EepoloKwHa GOVOKWTWV EOWV PeyA-
Aou OYKOU yla OIKIaKA Xpron.
Mropeite va Bpeite Tn Aettovpyia
TWV e§APTNPATWY XELPIOPOL OTIG Ka-
TWTEPW TIEPLYPADEG.
TeXVIKA XapaAKTNPLOTIKA
EntavagopTti{épevog agpocupTiie-
oTiG Kat agpavtAia ....PKA 20-Li C3
Ovopaotikn tdon U
..................... 20 V = ( ouvexeg pelpa)
Bapog (xwpig cuoowpeutr) ....~1,6 kg

[
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Méy. 10x0¢ aépa

— ZUPTUETTAG wovveerereerneeeenens 21 I/min
— AVTAIQ GEPQA . 380 I/min
Mgy. mtieon (ZupttieoTtng)
................................ 10,3 bar (150 psi)
2TA6un NXNTIKAG TtieonS (Lpa)
.............................. 70,8 dB, K,4=3 dB
21a6un NXNTIKNAG 1oxLOG (Lwa)

— PETPNMEVN ....82,5 dB, Kya=2,77 dB

— EYyUNEvN
Mmnatapia ...
OEPUOKPATIA .. Mey. 50 °C
— Aladikaoia GopTIoNG .......... 4-40 °C
— NEITOUPYIA oo 4-50 °C
— ATTOBAKEUON .eeeveveeiieeaies 15-25 °C

Mmnatapia PARKSIDE Performance
Smart Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

— {Wvn ouxvoTATWV
............................... 2400-2483,5 MHz
— 10X0G EKTIOHTING .eeveereeneene <20 dBm

Xpnolporttoleite Tipootacia akong!
Ymodei&elg yia tig Tipég Bopupou
Kail Sovioewv

O Tipég BopuPou kat Sovroewv
TipoadlopioTnkav oclpdwva Pe Ta
TIPOTUTIA KAl TOUG KAVOVIOUOUG TIOU
avadepovtal otn SHAWaN CLPHOPPW-
ong.

A NPOZOXH! Kivsuvog PAaBiv
otnv akon)! ®opdrte TpooTacia yia
TNV akon.

O avaypadpOpeveG CUVOAIKEG TILEG
Sovroewv Kal oL avaypapopeveg Ti-
HEG ekTTOUTING BopLBoL peTPrBnKaV
olpdwva pe pla Tuttottoinuévn Sladt-
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Kaoia eAEyXoU Kal PTtopouv va Xpnot-
poTttoinBoUlv yia Tn oVYKPLon Pe AAAa
NAEKTPIKA epyaleia. Ol avaypadope-
VEG OUVOMAIKEG TIUEG SOoVroEWV Kal oL
avaypapopeVeS TIUEG EKTIOUTIAG Bo-
pLBOL PTTOPOLV Va XpnaolpoTtoinfolv
€TT{ONG yla TIPOOWPLVA EKTIUNON TOL
dopTiou.

4\ NMPOEIAOIMOIHEH! O TIHES So-
VAOEWV Kal EKTTOUTIAG BoplBou evde-
¥etat va dtadpépouv amno Tiq kabopt-
OPEVEG TIPEG KATA TN XPrON TOU NAe-
KTPIKOL epyaleiou, avaloya pe Tov
TPOTIO XPONG TOUL NAEKTPIKOL epya-
Aeiou kat dlaitepa amod 1o €idog Tou
Tepayiou emefepyaciag. YTIAPXEL N
avaykn kaboplopoL PETPpWY aodd-
A€lag yla TNV TIpoaTacia Tou Xelpt-
oth, Ta omoia Baciovral oe eKTiuN-
on TG emPBapuvong dovroewv Katda
Tn SIAPKELA TWV TIPAYUATIKWY ouven-
KWV xpriong. MNa auvtd mpémnel va An-
$BoLV LTTIOYLV OAa Ta oTAdLa AelToupP-
yiag (yia mapdadelypa o xpévog katda
TOV OTIO{0 TO NAEKTPIKO EPYAAEIO €i-
Val aTIEVEPYOTIOINKEVO KAl O XPOVOG
KATA TOV OTIOI0 TO NAEKTPIKO EPya-
Ageio gival pev evepyoTtoinuéVo, aAAd
AetToupyel xwpig eTipdapuvan).

X 20V TEAM

O ouokeun eival TPUAPA TG oelL-

pag X 20 V TEAM kat Aettoup-

Vel HE CLOOWPEVTEG TNG CEIPAG

X 20 V TEAM. Ot GUGOWPELTEG TNG
oelpdag X 20 V TEAM ertpémneral va
dopTiCovtal pOVO PE CUOKEVEG DOPTL-
ong ™ng oelpdag X 20 V TEAM.

2aG ouoTrVOULE va BETETE OE
Aettoupyia tnv TtTapolvoa ou-

OKEUI ATTIOKAELOTIKA € TOUG

€€ng ouoowpeuTég: PAP 20 B1,

PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,

180

Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1

2ag ouotrvoupe va GopTiCete au-
TOUG TOUG CUCOWPEVTEG HE TIG €6AG
ouokeveg doptiong: PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 Af,
PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 A1
TeXVIKA XapAKTNPLOTIKA CUCOWPEUTN
Kal OLUOKELAG dOpTIONG: Acite TIG &e-
XWPLOTEG 0dNYieg.

Ymodeifelg aopaieiag

AUTHA n evoTNTA TIEPIEXEL TIG BATIKES
LTTOSEIEEIG aodAAElag KATA TN XPron
NG CUOKEUNG.

A NPOEIAOMOIHEH! BAGBeG ot
Atopa Kal LAIKEG (nULEG AOYyw aka-
TAAANANG HYETAXEIPLONG TOU CUOCW-
peuTr. AauBavete vToYn TIG LTTOSEL-
€e1C aopAAelag Kal TIG odnyieg OxeTL-
KA PE TN POPTION Kal TN owotr Xpr-
on TIou avadEpovtal oTiG odnyieg Aet-
TOULPYIAG TOL CLUCOWPEUTH Kal TOU
dopTtioTh NG oelpdg X 20 V TEAM.
Oa Bpeite pla Aerttopepn Tieplypadn
yla tn Sadikacia GéPTIONG Kal TIePLo-
00TePEG TIANPOdOpPieg aTIG Eexwpl-
OTEG 08NYieg XEIPLOPOD.

Znuacia Twv vtodei§ewv aocpa-
Aegiag

A KINAYNOZ! Av Sev Tnpeite auth
Vv LTtdSelEn aodaleiag, Ba TIPOKO-
Vel atvxnpa. H ouvémela eivat ocoBa-
POG CWHATIKOG TPAVUATIONOG 1 BAva-
TOG.

A MPOEIAOMOIHEH! Av 6ev Tpei-
TE AUTH TNV LTIOSEIEN aodaleiag, ev-
S6éxetal va TpokLYPel atoxnua. H ou-
VETIELA PTTOPEL Va gival coBapdg ow-
HATIKOG TPALHATIONOG 1) BAvatog.
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4\ NPOZOXH! Av Sev npeite auth
v uTtodelEn aodaleiag, Ba TPoKL-
Yel atvxnpa. H ouvémela pmopei va
eivalt eAadpLG i HETPLag coBapoTn-
TAG CWHATIKOG TPAUUATIONOG 1 BAva-
TOG.

YMOAEI=H! Av &ev tnpeite auth Tnv
uTtodelEn aopaleiag, Ba TPoKLYEL
atbxnua. H ouvémnela pmopei va eivat
LAIKA {nua.

EikovooOppoAa kat cOpfoAa

EikovooUpfoAa emavw otn
OLOKELN

x EIﬁRKSIDE

O ouokeun eival TPAPA TG oet-

pag X 20 V TEAM kat Aettoup-

Vel UE CUOOWPEUTEG TNG OEIPAG

X 20 V TEAM. Ot 0UOOWPEVTEG TNG
oelpdg X 20 V TEAM erutpémnetal va
dopTiovtal HOVO PE CUOKEVEG HOPTI-
ong Tng oepag X 20 V TEAM.

Aapdote TG 06nyieg Aet-
Toupyiag

Mnv amoppirtteTe TIG NAe-
KTPLIKEG OUOKEVEG OTA OIKLA-
K& amoppippara.

XpnolpoTttoleite pootacia
akong

@IS

N H xprion Tng ouokeung oe
it Bpoxn A LyPO TEPIBAANOY
arayopeLeTal.
Mnv koltdTe emipova otnv
Q}Q evepyn Tinyn ewtog!
% Eidog Aeitoupyiag AvtAia ag-
e pa

Eidog Aetroupyiag Zuprtie-
otng

‘E€0d0¢ aépa

] Aodahion
a Amtaopaiion

[
864

EikovooUufoAa oTig 0dnyieg
Aettovpyiag

A Mpoooxn!

EikovooUBOAO OTOV EDKAUTITO
owARva mieong

& KautA empavela

—=l® Ju ==le ) [0
0 = \_ M= {0
L L ijl

Aladikaoia otepéwong Tou AvTATTo-
pa

levikég ipoeldoTolioelg acda-
Agiag NAEKTPIKWV epyaleiwv

A NPOEIAOMOIHZH! Awapaote
OAeg TIG TIpoelSomonoelg acha-
Agiag, TIg 0dnyieg, TIG ATEIKOVIOELG
Kal TIG tpodiaypadEg mov mapéxo-
vrtat gyadi ye auto To NAEKTPIKO £p-
yaAeio. Ze TEPITITWON PN THPNONG
SAWV TwV 0dNywwV TIou avaypddovtat
TIAPAKATW, TIapaTnpeeital kivduvog
nAekTpotAnéiag, Tupkayldg f/kat co-
Bapwv Tpavpatiopwy. ®uAaocoete

Eyyunpévn otabun nxntiknig
loxvog Lya oe dB(A).
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OAEG TIG TIPOEISOTOLNCELG Kal 08n-
Yi€g yia HEANOVTIKA XPrion.

O 6pog «HAeKTPIKO epyaleio» OTIG
TIPOELSOTIOINTELG AdPOPA OTO NAEKTPL-
KO epyaleio TIou Aeltoupyei Pe olvoe-
on (evoLppata) oto NAEKTPIKO SikTLO
| TIoL AELTOLPYEL Pe pTtatapia (aovp-
yara).

1.
a)

182

AZO®AAEIA XQPOY EPTAZIAZ
Alatnpeite Tov XWPOo epyaciag
Kadapod kat Kaa pwtiopévo. Ot
AKATAOTATOL 1) OKOTELWVOI XWPOL
avfavouv Tov kivéuvo atuyipa-
TOG.

Mnv AeIToVPYEITE NAEKTPIKA E£p-
yaleia oe ekpR§lpeg atpéodpat-
PEG, OTIWG LTIO TNV TIapouasia
E0PAEKTWV LYPWV, Aepiwv N
OKOVNG. ATIO TA NAEKTPLKA EPYa-
Aeia e€€pyovral oTtvenpeg, amnd
TOUG OTIOIOVLG PTIOPOLV Va ava-
PAeyoLV n okovn 1 oL avabupia-
OEIG.

Kata tov Xeipiopod evog nhe-
KTPIKOD epyaleiov, Kpatate ta
TIAS1A KAl TOUG TIAPEVPIOKOUE-
voug o€ anméotacn acpaleiag.
Tuxdv TieploTtacpoi evééxetal va
0ag KAvVOUV va XAOETE TOV EAEYXO.

HAEKTPIKH AZ®AANEIA

Ta Bdopata NAEKTPIKWV Epya-
Aciwv tp€mel va gival KaTtaAAn-
Aa ywa Tnv ekaotote mpifa. Mnv
TPOTIOTIOLEITE TIOTE TO BOOHA pE
otolovénimote TPoTOo. MnVv Xpn-
OIHIOTIOLEITE TIPOCAPHOYEIG Bu-
OUATWV PE YEIWHEVA NAEKTPIKA
epyaleia. Ta pn tpoTtottoinpéva
Buopata kat ot KataAAnAeg TipiCeq
HELWVOULV TOV KiVOUVO NAEKTPO-
TIAN§iag.

b)

ATopEDYETE TNV CWUATIKN ETTA-
&1 UE YEIWHEVEG ETIIHAVELEG,
OTIWG OCWANVEG, BEPUAVTIKA CW-
parta kat Ppoyeia. Ze TePITTWON
YEIWoNG ToL CWHATOG, TIAPATNPEI-
Tal avénpévog Kivduvog NAeKTpo-
TiAn&iag.

Mnv aprvete Ta NAEKTPIKA £p-
yaAegia va gival ektebelpéva oe
Bpoxn 1 vypEG cuvOkeg. Tuxov
€i0060G vePOU OE £€va NAEKTPIKO
epyaAeio Ba avgnoel Tov Kivduvo
nNAeKTPOTIANEICG.

Mnv aokeite Bia oto KaAwdio.
Mnv xpnotpoTroleite TTOTE TO
KaAwdlo yia peragopa, Tpapny-
Ha i arnocOvSeon ToL NAEKTPL-
KoU gpyaleiov. DuAaooeTe TO
KAAwdio pakpld anod vPnAég
Bepuokpaocieg, Aadt, aixpnpa
QavTIKEipeva 1 Kivoopeva e§ap-
TAMATa. TuXOV KATECTPAEVA

N priepdepéva kahwdla Ba avgn-
0ooULV ToV Kiv&UVO NAEKTPOTIANE(-
ag.

Ze TepimTwon XpRong evog nAe-
KTPLKOU £pYyaleiov oe eEWTEPIKO
XWPO, XPNOIUOTIOLEITE KAAWSLO
ETEKTAONG TIOVL va €ival KATaA-
AnAo yia Xprion oe e§WTEPIKOVG
XWpoug. H xprion kaAwdiou Ttou
va eivat KataAAnAo yia xprion oe
eEWTEPIKOUG XWPOUG HELWVEL TOV
kivduvo nAektpotAnéiag.

Eav Sev pymopei va amogeuyBei
n Aettoupyia evog NAEKTPIKOU
egpyaleiov o€ onueio pe vypa-
oia, XPNOIPOTIOLEITE pia TIapo-
XA TIou va mpootateveTAl Ad
diara&n mpootaciag pedparog
Siappong (RCD). Me 1n xprion
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Hlag diatagng RCD pewbvetal o
Kivbuvog nAekTpoTAngiag.
ATOMIKH AZ®OAANEIA

Na eiote oe eypryopon, va &i-
OTE TIPOCEKTIKOI KAl va Xpnot-
HOTIOLEITE KOV AOYIKN KaTa

TN XPron evog NAEKTPIKOD €p-
yaAegiov. Mnv xpnoipomoleite
NAEKTPIKEG CUOKEVEG EAQV eioTe
KOUPAGHEVOL, LTIO TNG EMMIPELA
VAPKWTIKWV, aAKOOA | pappa-
Kwv. Mia otiyun ampooeéiag katd
TN AEITOLPYIA NAEKTPIKWY EPYQ-
Agiwv apkei yla va rrapatnpnbolv
oofapoi aTtopIKoi TPALUATIOHOI.
Xpnowpotoleite e§0TIAIGHO ato-
HIKAG TpooTaciag. Xpnotuo-
TIOIEITE TIAVTA TIPOCTATEVTIKO
yia ta pgatia. O TipooTaTeuTIKOG
€EOTTIAIOPOG, OTIWG PLA PACKA OKO-
VNG, aQvTIoAloBONTIKA TrarolTola
aodaleiag, KPAVOG N TIPOCTATEL-
TIKA OKONG TIOU XPNotJoTIolovvTal
OTIG KATAAANNAEG OUVONKEG, HELW-
VOUV TOV KiVOLVO ATOMIKWY TPAL-
HATIOPWV.

AmtodelyeTe TNV akoloLa €K-
Kivnon. Mpw amnoé tn ocdvdeon
oTtnv TNyn pedparog n/kat tn
ouaoTolXia PTataplwv, Kabwg
Kal TPV amo tn peragpopd Tov
epyaleiov, diaopalilete 6TL 0
dlakomTng Bpioketal otn B€on
amevepyoTtroinong. H petapopd
NAEKTPIKWY EPYAAeiwvV pe To 6A-
XTUAO va Bpioketal oTov Slako-
TITN 1} N TTAPOoX PEVPATOG o€ NAe-
KTPIKA epyaleia pe evepyoTtoinue-
VO 81aKOTITN avgdvel Tov Kivduvo
ATUXNHATWV.

1/l PARKSIDE’

ATIopaKkpOVETE TUXOV KAEISIA
pUBUIONG 1} AoITta KAELSIA TIPIV
arfo TNV EVEPYOTIOINGN TOU NAe-
KTPIKOD epyaleiov. ‘Eva kAeldi
TIOU TTAPAPEVEL CLUVOESEUEVO OE
€va TiepLoTPeDOEVO eEAPTNUA
TOU NAEKTPIKOUL epyaleiou pTtopel
VA TIPOKAAETEL TPAVUATIONO.
Awatnpeite TNV I0OppoOTIiIa cag.
Matarte otabepa kat diatnpeite
TIQVTa TNV 1ooppoTia oag. Katt
TETOLOV KaBLoTA SuvaTtod Tov KaAD-
TEPO EAEYXO TOU NAEKTPIKOV epya-
Agiov og amPoodOKNTEG KATAOTA-
OEIC.

Xpnouotoleite KATAAANAo pou-
Xtopo. Mnv ¢popate papdia pou-
Xa i koounupara. Kpatdre ta
HaAAld kat Ta povxa Hakpla
amno Kivoopeva e§aptipara. Tu-
XOvV dapdld povxa, koopnuata
Hakpld PaAAld evogxeTal va Ttia-
oToLV o€ Klvolpeva e€apTtripaTa.
Edv map€xovtal CUOKEVEG yla
N obvdeon datagewv avappo-
¢nong kat GUAAOYNRG oKOVNG,
Sraopaliere oT1 gival EXouvv
ouvdebei kKal 6TL XPNOIHOTIOI00-
vtat owotd. Me tn xprion dlatd-
Eewv oLANOYNG OKOVNG PTTIOPOLV
va pPelwbouv ol Kivduvol TIou oxe-
TiCovTal pe Tt oKOVN.

Mnv enavanadeote AOyw TNG
€E0IKEIWONG TTOL aTToKTAOA-

TE amo Tn cuxvn XPrion epya-
Agiwv Kat pnv ayvoeite Tig ap-
X€G acdaleiag epyaleinv. Noyw
Hlag ampdoeKTNG EVEPYELAG UTTO-
pei va TipokAnBei coPapodg Tpau-
HATIOPOG eVTOG KAACUATWY TOU
SELTEPOAETITOU.

183



184

XPHZH KAI ®PONTIAA
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

Mnv aokeite Bia oto nAekTpl-
KO gpyaAeio. Xpnolpotoleite

TO OWOTO NAEKTPIKO epYaAeio.
To owoTd NAEKTPIKO gpyaleio Ba
KAvel TN SouvAeld KaALTeEPa Kal
aodaléoTtepa GTOV PLOUO yla TOV
oTtoio oxedIAoTNKE.

Mnv xpnopoTroleite TO NAEKTPL-
KO epyaleio eav dev evepyo-
TroleiTal Kal anevepyoToleital
anod tov diakomtn. OmnolodnmoTe
NAEKTPLKO EPYAAEIO, O XEIPLOPOG
Tou oTtoiou dev eival duvatog pe
ToV SlaKOTTTN, ival eTIKivOLVO Kal
TIPETIEL VA ETILOKEVAOTEL.
AmoouvdéeTe TO BUopa amo tTnv
Tinyn pedparog i/kat apaipeite
TN CLOTOLXIA UTTIATAPLAV, EPO-
oov gival Suvatn n agaipeon,
aro TO NAEKTPIKO EpYAAEio Tipv
amoé omotadnmote pUOUION, aA-
Aayn €€apTNUATWV 1} amoBnikev-
on NAEKTPIKWV £pYaleiwv. Me
QUTA TA TIPOANTTTIKA PETPA PELWD-
VETAL O Kivduvog akolalag ekkivn-
ONG TOU NAEKTPLKOV EPYAAEiOU.
ATIOONKEDETE TA NAEKTPIKA Ep-
yaAeia Ttov 8ev XpnoioTolon-
VTal JaKPLd amoé maisid Kat pnv
ETUTPETETE OE ATOHA TIOL SEV
eival e§oikelwpéva pe 1o nAe-
KTPIKO €pYaAEio N TIG TTapoloeg
odnyieg va xepifovral To nAe-
KTPIKO epyaleio. Ta NAeKTPIKA
epyaleia eival emikivbuva ota xé-
pLa PN EKTIALSEVHEVWV XPNOTWV.
ZuVTnpPEiTE Ta NAEKTPLKA Epya-
Agia kat Ta e§aptApata. EAEy-
XETE yla TUXOV ecPaipévn gv-
Buypappion R TPocAapTnon Ki-

volpevwy e§aptnuatwv, 6pao-
on €€apTNUATWV Kat KABe aAAn
KATAoTacon TIoU UTIOPEL va TN~
pPEAOCEL apvnNTIKA TN AetToupyia
TOU NAEKTPIKOU gpyaleiov. e
niepittwon BAGPnNG, avabéote
TNV ETMOKELN TOU NAEKTPIKOD
epyaleiov mpiv amo tn xprRon.
MoAAd atuyripata odpeilovral oe
KAKA CLVTAPNON TWV NAEKTPLIKWV
epyaleiwv.

Awatnpeite Ta epyaleia Komnig
aixunpea kat kabapd. Ta cwotd
ouVTNPNHEVA EPYaAEia KOTINAG e
AXUNPES AKPEG KOTIAG ivat Al-
yoTEPO TIBAVO VA KOAAACOULV Kal
€AEyXoVTal EUKOAOTEPQ.
XPNOIUOTIOIEITE TO NAEKTPLKO
epyaleio, Ta e§aptipara, TIg
HUTEG K.ATL. COpWVA HE TIG TIA-
pouaoeg 0dnyieg, cuvuTtoAoyiCo-
VTag TIG OUVONRKEG epyaciag Kat
TNV gpyacia mpog eKtéAeon. H
XPron Tou NAEKTPIKOUL gpyaAeiov
yla epyaocieq SladopeTIKES aTTO TIG
TipoPBAeTIOpEVEG PTTOPEL VA 08NYR-
O€El OE ETIKIVOLVEG KATAOTACELG.
Awatnpeite TI¢ AapEG Kat TIG
OXETIKEG EMPAVEIEG OTEYVEG,
KaBapég kal Xwpeig Aadia kat
ypaco. Ot oAloBnpég AaBég kat ot
OXETIKEG ETILDAVELEG ATIOTPETIOLV
TOV aodaAr] XEIPIOUO Kal EAEYXO
TOU EPYAAEIOL OE ATIPOPAETITEG
KATAOTAOELC.

XPHZH KAI ®PONTIAA EPTA-
AEIQN ME MIMATAPIA

H emava¢popTtion mpénel va
EKTENEITAL ATTOKAELOTIKA PE TOV
dopTioT oL opileTal amoé Tov
Karaokevaoth. ‘Evag ¢optiotng
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TIOU eival KatdAANAoG yla évav To-
TIO OUOTOLXIAG PTTATAPLWV UTTOPEL
Va TIPOKAAEDEL KivOUVO TTIUPKAYLAG
étav xpnolporttoteitatl pe dAAn ou-
OTOLXia UTTATAPLWV.
XpPNOoUOTIOLEITE NAEKTPIKA EpYa-
Agia amoKA€IOTIKA HE TIG TIPO-
BAeTtOpEVEG CLCTOLXIEG PTTaTA-
pwv. H xprjon ottolaodnrote AA-
ANG oLOTOLXIAG PTTATAPLWY UTTOPEL
Va TIPOKAAETEL KivOUVO TPALHATL-
OpoU Kal TIUPKAYLAG.

‘Otav &ev xpnowgotoleital n ou-
oTolxia ymarapiwv, diatnpeite
TNV Hakpld amé aAAa JeTaAAl-
KA avTIKEipeva, OTwg cuvoeTn-
PEG, KEPHATA, KAELSIA, Kapdia,
Bideg N GAAA LIKPA METAAALKA
avTikeiyeva, mov 6a prropovcav
va dnuiovpyrioouv clvdeon pe-
Tagd Twv akpodekTwv. To Bpa-
XUKOKAWUA TWV OKPOSEKTWY TNG
pTtaTapiag HETAEL Toug PTIoPEL va
odnynoeL og eykadpaTa r TIUPKA-
yié.

Ze mepIMTWOon Kakwv cuven-
KWV XPRongG, EVEEXETAL VA EKTO-
&evuTei LypO amod Tnv parapia.
Amtopelyete TNV emtadn. Ze me-
pimTwon akovolag emadng, e-
TIAOVETE PE VEPO. Z€ TIEPITTTWON
emmadng Tou vypoL PE TA UATLa,
{ntRote IpocdeTa 1atTpikn Bon-
Bela. To ekToEevdpEVo LYPO aTtd
TNV pratapia eveegxetal va Tpo-
KaA€oel epeblopolG i eykavpara.
Mnv xpnogotmoleite cuoTolyi-
£G yraTaplwv N epyaieia mov
£€XOuV LTTOoTEL {nMIA 1} TPOTIO-
mtoinon. Ol KATECTPAPPEVEG
TPOTIOTIOINPEVEG PTtaTapieg evoé-
XETAL va TtIapouatdoouy atpoBAe-
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TITN OLUTIEPLPOPA PE ATIOTEAECUA
va TapatnpenBei Tupkayld, €kpnén
1 Kivduvog TPaUPATIOHOD.

Mnv apnvete pia cuotolxia
pmaraplwv N éva epyaleio va
eKTEDEL 0 PWTIA 1| LTIEPPOAIKEG
BeppoKPATIEG. € TIEPITITWON €K-
Beong oe pwTlA ) BeppoKpasies
avw Twv 130 °C, evdéxetal va Ta-
pampen6ei kpnén.

AkoMAouBeite TIG 00nyieg ¢pop-
TIoNG Kat unv ¢poptifete TN oL-
ogTolxia prrarapiag r To epya-
Agio eKTOG TOL KABOpPLIoPEVOL
oTIG 08nyieg ebpoug Beppokpa-
oiag. H ¢option pe akataAinio
TPOTIO 1} o€ BEPPOKPATIEG EKTOG
TOU KABOPLOPEVOL EVPOUG UTTOPEL
va TIPOKAA€ael {nuLd otnv pma-
Tapia kat va av§noel Tov Kivbuvo
TIUPKAYLAG.

Z’EPBIZ

AvaBétete 10O 0£pBLO TOL NAe-
KTPIKOD £pyaleiov o€ £§E181KeL-
HEVO ETIIOKEVACTI] TIOU XPNGCLHO-
TIOIEL ATIOKAELOTIKA TIAVOMOLO-
TUTIA AVTAAAGKTIKA. Katd autov
Tov TPOTI0, SlaopaliCete ) Sla-
TAPNON Twv eTUESWV aodaeiag
TOU NAEKTPIKOV epyaAeiou.

Mnv avaBétete OTE TO 0EPPLo
KATECTPAUUEVWV CUCTOLXIWV
prtataplwv. To o€pPLo CLOTOIXIWV
UTIATAPLWY ETUTPETIETAL VA EKTE-
Aeital amtokAeloTIKA attd Tov Ka-
TAOKELAOTH 1 €§0VCLOSOTNHEVOLG
Tapoéxoug o€pPLo.
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Mepaitépw vtodeifelg aoda-

Aewag

® g XapnAég Beppokpacieg KATW
Tou 0 °C amayopeveTal n ekkivnon
TOU POTEP.

®  ATodeVyeTE PeEYANEG ETIRAPLV-
OEIG OTIG CWANVWOELG XPNOLUO-
TIOLWVTAG EVAVYLIOTEG OUVOEDELG
€0UKAUTITWY CWANVWV TIPOG ATTo-
duyn B€cewv kApYng.

« 4\ NPOEIAOMOIHEZH! ‘Ool ot
€0UKAUTITOL CWARVEG KAl Ol EEOTIAL-
OOi CUMTIIECTWV TIPETTEL VA EVOEI-
KVUVTAL Yl Xprion oTnV ETITPETIO-
Jevn avwTepn Ttieon.

e JLVIOTATAL Ol EVKAUTITOL CWANVESG
Tpododoaiag, oe TETEIG TTAVW
aro 7 bar, va e€otAifovtal pe éva
KaAwdlo aodpaleiag, T.x. Ye Eva
oLPUATOCXOLVO.

e H péylotn kAion Tou cupTIEDTH €i-
vai 0 poipeg.

Mpoctoacia

A NPOEIAOMOIHEH! Kivsuvog
TPALPATIOPOL ATIO AKoUOLa EKKivN-
on NG OLOKELNG. ToTToBeTAOTE TOV
OUOOWPELTH OTN CUOKEUN POVO, AV
N OUOKeLN eival EVTEAWG €TOLUN Yla TN
xenon.
E€aptriipata xeipiopon
MNvwpioTe TIpLv amoé Tnv pwTn Ael-
TOUpPYIa TNG CUOKELNAG TA OTOLXEIA XEL-
pLopoL TNG.
¢ [ARkTpo — (3)
2upriieotng: Meiwon Tng pubut-
opévng Ttieong
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¢ AlaKOTITNG gvepyoTToinonG/ame-

vepyotoinong (4)

e gOvTOMN TTiEON:EVEPYOTIOINON
OULOKELNG, aAAayr) povadag Ti-
€ong

e Tieon mep. 3 SeUT. HEXPL Va
opnoel n 086vn LCD: Arte-
VEPYOTTOINON CLUOKELNAG

e MMAnRktpo + (5)
2upriieotng: AbEnon TG pubut-
opévng Tiieong

e AlakoTTNng poxAou (6)

<« Eidog Aettoupyiag AvtAia agpa

O Meoaia 6¢on

» Eidog Aettoupyiag ZupTIEDTAG

e [AnRktpo LED (9)

Evepyortoujote ) amevepyottol-

note tn Auxvia Aettouvpyiag LED

(10).

e MoxAog (12)

==ie Ju ==e ) (o)
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MoxAog MoxAodg
QVOLYUEVOG KAELOTOG
‘EAeyxoq kataotaong ¢poptiong
TOUL CLOCWPEVTA
LED Znupaocia
KOKKIVOG, KOKKI-  ZUO0WPEUTHG
VoG, TIPACIVOG PopTIOUEVOG
KOKKIVOG, KOKKIVOGZUOOWPEUTNG He-
PIKWG GOPTIOPE-
ely
O ouoowPELTAG
xpelaletal popTi-
on
1. Matnote 1o MANKTPO (20) dimAa
otnv évdelén katdotaong ¢opTi-
ong (21) oro cuoowpeutn (19).

KOKKIVOG
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O1 Auyvieg LED tng évdeléng ka-
Taotaong ¢optiong deixvouv TNV
Kkataotaon GOPTIoNG TOL CUCOW-
PELTN.

2. Qoprtilete TOV cuoowpeuTh (19),
étav avapel HOvo n KOKKIVN Au-
xvia LED tng évéelgng karaota-
ong eoptiong (21).

DOpTION CLUGOWPELTH

Avatpé€te Kat oTig odnyieg Aettoupyi-

ag Tou GopPTIoTN.

Ymodeigelg

e [lpwv aro tn ¢option, aprvete
ToV (€0TO OUCOWPEUTH VA KPLW-
o€l

*  Mnv adprvete TOV CUCOWPEUTH
EKTEDEIPEVO YIA PEYANO XPOVIKO
Sidotnua oe arevbeiag NAlakn
akTivoBoAia i oe Beppokpacieq >
50 °C. ArtodelyeTe 16iwg TNV TO-
TI0B€TNON 0g BEPUAVTIKA OWHA-
Ta ) TNV amnoBrikeuon oe oxApaTa,
Ta oTroia gival oTtabpevpéva otov
nALo.

Awdikacia

1. Edodoov amaiteital, apaipeite
ToV ouoowpeLTh (19) )ard Tn ou-
oKeun.

2. Eloaydayete TOoV OLOOWPELTH OTNV
uttodoxn $oéPTIoNG ToL PoPTL-
ot (23).

3. ZuvdéaTe ToV HOPTIOTH OF pid
mpiCa.

4. Metd TNV oAokArpwon tng Sladt-
Kaoiag opTiong, arocuvdeaTe
Tov popTIoTH artod To SiKTuOo.

5. Adalp€ote TOV CLOCWPEUTH ATIO
TNV uTtod0oXN POPTIONG.

Avxvieg eAéyxou oto dpopTioTh (23)
TIPAGIVOG  KOKKIVOG  Znuacia

e O ouo-
OWPEL-
TAG €XEL
dop-
TioTel
TANPWG
o€ ETOI-
potnTa
(bev €xel
TOTIO-
BetnBei
CLOOW-
PELTNC)
O ovoow-
PEVTAG
dopTiCeTal
H ovoow-
avaBoofri- PeUTAG EXel
VEL uTtePBeP-

paveei

H ouoow-
avaBoofri- avaBooPr- peutnq eivat
VEL VEL e\atTwpatl-

KN

avdapet - .

- avapet

Aettoupyia

TomoB£tnon kat apaipeon
OLOOWPELTN

4\ NPOEIAOMOIHEH! Kivsuvoq
TPAVPATIONOV ATIO AKOVOLA EKKIVN-
on TNG OLOKeUNG. ToTtoBeTROTE TOV
OUOCWPEUTH OTN CUCKELR HOVO, AV
n OUOKELH €ival EVTEAWG £TOLN Yla TN
xenon.

YIOAEI=H! Kivéuvog {npiag! Aabog
OUCCWPEUTHG PTIOPEL VA TIPOKAAE-
oel {NuI& oTnN CLOKELN KAl TOV CUOOW-
pEeLTN.
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TomoB£Tnon cucowpevTn
1. QBnote To cucowpeuth (19) Katd
pKOG TNG pdyag odrynong péoa

01N ouyKPATNon cuoowpeuTh (11).

O ovoowpeuTg aodaliCel pe xa-
PAKTNPLOTIKO AXO.

Adaipeon cuoowpevTi

1. Tlatnote Kal KpaTAoTE TTATNUEVN
TNV anachAAion cLooWPELTH (22)
atov cugowpeuTn (19).

2. ATIOPaKpUVETE TO CUOCWPEUTH
Qrto TN OLYKPATNON CLUCOWPEVTAH
(11).

Eve;pvortoincn Kat Attevepyo-

Ttoinon

MpoidmoBbéoeig

®  JUOOWPEUTAG TOTIOBETNUEVOL/TO-
TIo0eTNUEVOG.

Evepyomoinon
1. Tatnote 10 TTANKTPO evepyoTtoin-
ong/arevepyortoinong (4).
H 086vn LCD (7) avaBet.
2. 'Exete TIG akdAoubeg duvaTtoTn-
TEG:
e FEvepyorroinon kat arrevepyo-
rroinon tng Avxviag Asiroupyi-
ac LED, o. 188
e PUBuion micong, o. 188
e FEido¢ Aertoupyiag Juumieotric,
o. 189
e FEido¢ Aertoupyiag AvtAia agpa,
o. 190
Atmtevepyotoinon
2 TIEPITITWON PN XPriong n CUOKELN
ATIEVEPYOTIOLEITAL AUTOPATA HETA
arto Aiyo.
1. T€ote Tov SlaKOTITN EvepyoTtoin-
ong/armevepyottoinong (4) yia Tep.
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3 deut. péxpL va oprioel n o8évn
LCD (7).

2. ATIOPAKPUVETE TOV GUOCWPEUTH
(19) amd N cuokewr eAv TIPOKEL-
Tal va adrioeTe QVeTIITAPNTN TN
OUOKEUN 1 €XETE OAOKANPWOEL TNV
epyaoia.

Evepyotroinon kat amevepyo-

Troinon TG Avxviag Asttovpyiag

LED

MpoimoBbéoeig

e H ouokeun €xel evepyoTtolnBei.

A KINAYNOZ! Mnv kordte otnv
mmnyn ¢wtde.
Evepyotoinon tng Avxviag Aet-
Toupyiag LED
1. Matnote to MARKTPO LED (9).
H Auvyvia Aettoupyiag LED (10)
avapet.
Arntevepyotoinon Avxviag Aettoup-
yiag LED
1. Matote 1o MARKTpo LED (9).
H Auxvia Aettoupyiag LED (10)
ofnvel.
P0Ouon mieong
ZXETIKO pOVO pe To eidog Aettoupyiag
2 UMTIEDTTNAG.
Mpoibmobsaelg
e H ouokeun €xel evepyoTtolnOei.
ANAayn Tng povadag mieong otnv
086vn LCD (Ew. D)
1. Tatnote Tov SLaKOTITN EVEPYOTIOi-
nong/arevepyortoinong (4).
H povada mieong otnv 086vn LCD
(7) eval\aooetal petad psi, bar
kat kPa.
A0§non micong (Ek. D)
1. Matnote To MARKTPO + (5).
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H évdel€n mieong otnv 086vn LCD
(7) avgavetal pe k&Be Ttieon Tou
KOLPTILOD.
Kpatnote To TIARKTPO TIATNPEVO
yla va au€noete tnv EvOelén Ttie-
ong pe ypriyopo pubuo.
Meiwon mieong (Ewk. D)
1. Matrote To TMARKTPO = (3).
H évdel€n mieong otnv 086vn LCD
(7) pewvetal ye kABe Ttieon Tou
KOLPTILOD.
Kpatnote To TIARKTPO TIATNPEVO
yla va JEWOETE TNV EVOELEN Ttie-
ong pe ypriyopo pubuo.
Eidog Acitovpyiag ZupumieoTtiq
To €idog Aettoupyiag ZLPTIEDTAG
evoeikvutal yia pouokwTd €idn Ta
oTtoia TIPETEL VA HOVOKWVOULV e
VPNAEG TIEDELS (TT.X.€(0N TTapaAiag,
UTIAAEG, EAAOTIKA TTOSNAGTWY 1 Ta-
popola). Evéexetal va xpelaleote
évav avtarropa.

Avtantopag (18)

e Avtamrtopag YEVIKAG Xprong (a)
T.X. Eidn mapahiag

e Belova BaABidag ymalag (b)
Na ovvnBelg pmtdieg (Modoodai-
POV, UTTAOKET, BOAET K.ATL.)

e Avtanrtopag yia BaABida modn-
Adtov (c)
MNa BaABideg aywvIoTIKWV TT0-
SnAdtwv/yarAikeég BalBideg kat
BaABideg Dunlop/modnAdatwyv. O
avtarnropag ya BaiBideg modn-
Atwv Bidwvetat otn BaABida To-
SnAdtou.

Zrepéwon Kal Aaokapiopa tng clv-
deong BaABidag

e ) ==e ) (o]
M = \_ = Y
U U il

1. Avoi€te O poxAo (12).

2. Ztepéwon: TomobeTrioTe TN oLV-
Seon BaABidag (13) otn BaABida i
otov avtartropa (18).
Aaokapiopa: ATToOpakpUOVETE TN
olvdeon BaABidag (13) arod ™
BaABida ry Tov avtartopa (18).

3. Kheiote 10 poxAS (12).

Eidn mapaliag kat prtaieg

1. EmuAé€re Tov katdAAnAo avtdrro-
pa (18).

2. Ztepewote TN obvdeon BaiBidag
(13) otov avtarnrtopa (18).

3. ATopaKpUVETE TO TIWHA BaABi-
dag.

4. TormoBetriote Tov avtarrtopa (18)
otn BaABida.

5. Zuvéxela: BA. Qolokwua

6. Tpapnéte tn olvSeon BaABidag
(13) pe Tov avtarropa (18) amé
BaABida.

7. EmavatomoBetrioTe To Twpa BaA-
Bidag.

8. Xahapwote tn ovvdeon BaiBidag
(13) armo tov avtdrropa (18).

EAactik@ toSnAdatwv

1. ATIOMOKPUVETE TO TIWHA BaABi-
dag.

2. E¢pooov anatteitat: MeplotpePte
Tov avtdrropa yia BaABideq mo-
SnAdtwv (c) otn BaABida.

3. Ztepewate TN oLvdeon BaABidag
(13) otov avtarnrtopa yla BaABideg
TIodnAdtwv (c).
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4. Xuvéxela: BA. Qolokwua

5. XaAapwote tn ovvdeon PBaABidag
(13) amé Tov avrdrrtopa yia Bai-
Bideg modnAdTwv (C).

6. Edoocov anatteitat: ATtopakpLve-
TE TOV avTdrTopa yia BaABideg
TiodnAdtwy (c) amd tn BaABida.

7. Bidwote TIAA To Tiwpa BaABidag.

®dovokwua

1. TMatnote 10 dlaKoTTTN Evepyo-/
artevepyottoinong (4).

H ouokeun eival oe eTolpoTnTA.

2. PuBpiote tnVv etubupntr Ttieon.

3. Matriote Tov SlaKkoTTTN

HoxAoU (6) Ttpog TNV Ka-

TevBuvaon Tou eidoug Aet-

Toupyiag ZupTIEDTNG.
To douvoKWTS €i60G POLOKWVEL
péxpL va eTtitevxBei n puBuIOPEVN
Ttieon.

4. Awakomn Stadikaciag pouvokw-
patog: Pubpiote Tov SlakoTTn
HoxAou (6) otn peoaia B€on.

Eidog Aettoupyiag AvtAia aépa
To eibog Aettouvpyiag AvtAia agpa ev-
SeikvuTtal yla To povokwpa Kat Ee-
PoLvoKwHA POUVOKWTWV WV peyA-
Aou OyKou, OTIwG yla Ttapddetypa
$HOUOKWTA OTPWHATA, PIKPEG TILOIVE-
G 1} TTapopoLlaTa OTIoia GOVCKWVOULV 1
EePOLOKWVOULV e XapnAn Ttieon.
MpoidmoBbéoeig

e H ouokeun €xel evepyottolnBei.

e O dlaKoTTNG HoxAoU (6) €xel TeBel
oto &idog Aettoupyiag AvtAia ag-
pa.

e O eg0kaptTog cwArvag (16) €xel
TOTI00ETNOE.
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®ovokwua (Ek. A)

1. ATtopakpUVETE TO TIWHA BaABi-
&ag.

2. E. A: TortoBetriote ToV
e0KapTITO owArva (16) otnv
£€€0d0 agpa (15). Aadaliote Tov
eVOKapTITO owAnva deflooTpoda.

3. TomoBeToTE TOV EVKAUTITO OW-

Arjva (16) otn BaABida tou eidoug

$HOLOKWHUATOG.
2e BaABideg 8 mm xpelaleate Tov
QVTATITOPA EVKAPTITWY CWARVWY
(17).

4. TMatrote 10 dlakdTTN evepyo-/
artevepyottoinong (4).

H ouokeun gival oe eTolpoTNTA.

5. Matrote Tov SLAKOTT!

% uox)?oo (6) pog TNV Krlx—
TevBuvaon Tou eidoug Ael-
Toupyiag Avthia agpa.

To douoKWTO €i60G HOVOKWVEL.

6. ‘Otav ertitevybei o eTBOLUNTOG
AYKOG TIApwong, pubuiote Tov
SlakoTTN PoxAou (6) otn peoaia
B¢on.

7. TpaPnéte Tov eDKAUTITO CWARvVA
€€w amd N BaBida Tou eidoug
$ovoKwUaATOoG.

8. Eik. A: Antaodaliote Tov
€0KaTITO cwARva (16)
aplotepdoTpoda. TpaBr&re Tov
eVUKapTITO owAnRva (16) amo tnv
€€obo aépa (15).

9. EmavarormoBetrote 10 TIwpa Ba-

Bidag Tou eidoug PpouvokwuaTog.

Zepovokwpa (Ek. B)

1. TomoBetioTe TOV EVKAUTITO OW-
Arva otnv gicodo aépa (24).

2. ToroBetroTE TOV EDKAUTITO OW-
Arva (16) otn BaABida tou eidoug
$ouoKWUATOG.
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2e BaABideq 8 mm xpelaleote ToV
QVTATITOPA EVKAUTITWY CWANVWY
(17).

3. Matrote To SlakoTtTn evepyo-/
artevepyottoinong (4).

H ouokeun gival og eTopoTnTA.

4. Matriote Tov SIaKOTTT

% pox)[]oo (6) pog TNV Krl.l-
TevBLvVON ToUL €iboug Ael-
Toupyiag AvtAia agpa.

O aépag oto GouoKWTO €idOGg

adalpeitat.

5. ‘Otav §epouokwoel To €idog pou-
OKWPATOG, PUBUIOTE TOV SLOKOTITN
poxAou (6) otn peoaia B€on.

6. Tpapngte Tov ELKAUTITO CWARVA
(16) amo tnv eicodo aépa (24).

7. TpaPBn&Te Tov EVKAUTITO CWARvVa
(16) €€w amd tn PaABida Tou ei-
S0uG POLOKWUATOG.

8. EmavartomoBetriote TO TIwpa Ba-
Bidag Tou €idoug povoKWPATOG.

Metadopa

Ymnodeielg yia n petacdopd tng ov-

OKEUNG:

* ATIevepyoTIOINOTE TN CUOKELN Kal
QATTOPAKPUVETE TO CUOOWPEUTH.
BePaiwbeite 6TL OAQ TA KlvoLpeva
Hé€pn €xouv akivntottonBel TIAN-
pwG .

e ATopakpUVeTE EPOCOV amaltei-
Tal TOV EVKAPTITO owArva (16) kat
Toug avtartopeg (18).

o Metad€peTe TN OLOKELH TTAVTA
artoé n xelpohapn (1).

Ka@apiopog, cuvtipnon
Kal armonkevon

A NPOEIAOMOIHEH! Kiv6uvog
TPALPATIOPOL ATIO AKoVoLa EKKivnon
NG ouokeun. MNMpoaotateuTeite KATA
TIG EPYAOiEG oLVTHPNONG Kal Kabapt-
OpoU. ATtevepYOTIOINOTE TN CLUOKELN
KAl QTTOPAKPUVETE TO CUCOWPELTH
(19).

Ol epyaocieq ETIIOKELWV KAl CLVTAPN-
ong Tou Sev Teplypadovtal oTiG Ta-
pouoeg odnyieg, Tipémel va Siegdyo-
vTal amo To KEVTPO o€PPIg pag. Xpn-
OlUOTIOLEITE POVO YVrola €§aPTAATA.

Kafapiopog

A\ NPOEIAOMOIHEH! HAekTpOTAN-
&ia! Moté pnv Yekdalete TN cLOKeLN
Je vepo.

YIOAEI=ZH! Kivéuvog {nptag. Ot xn-

UIKEG ouaieq pmtopoLv va ¢pBeipouvv

TA TIAQOTIKA PEPN TNG OLOKELNG. Mnv

XPNOloTIolEiTE KABAPLOTIKA 1 SIOAL-

TEG.

e AlATNpPEITE TIG EYKOTIEG AEPLOPOD,
TO TIEPIBANUA KivnTAPaA Kat TG Aa-
Bég Tng ovokeung kabapd. MNa tov
OKOTIO auTod, XPNOLJOTIoLEITE Eva
vwTté Ttavi f pla Bovptoa.

Zuvtrpnon

H ouokeury &ev amattei ouvtrpnon.

ATmtofrikeuon

ATToBnKeVETE TN CUOKELH Kal Ta age-

oouclp Tavta:
oe kabapr) kataoTtaon

e Og OoTEYVH KATAOTAON

® TIPOCTATELHEVA ATIO TN OKOVN

e oe onueio Ttou Sev €xouv TIpdoBa-
on ta tadla
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2 UOKEVEG € OUOCWPEUTH:

e H Beppokpacia arobrkeuong
TOU CUCOWPEUTH KAl TNG OL-
OKeLNG Kupaivetal petagd 15 °C
kat 25 °C. Kata tn didpkela tng
amobrikevong, arodeVYETE TIG
UTTEPBOAIKA XAPNAEG 1} LPNAEG
Beppokpacies. AladopeTIKA,

0 OUOCWPEUTNG UTTOPEL va
TIAPOUCLACEL PEWPEVN attodoaon i
BAGBeG.

® g TIEPITITWON TIAPATETAPEVNG
amoBnikevong (TT.X. XEWWEPLVA TiE-
piodog), adalpeite TOV CLOOWPEL-
T amnd Tn ovokeur (AaBete vToYn
TIG EEXWPLOTEG 0ONyieg AetToup-
yiag yla Tov cuoowpPEUTH Kat ToV
popTioTH).

tbu)\qﬁn Twv ageoovadp (Eik. E)
AmtocuvappoAoynote epOcov
anatteital Tov eOKAPTITO CWARVA
(16) kat Toug avrarrtopeg (18).

e DuAdafte Toug avtarttopeg (18)
oTIG Brikeg TTiow aro v diadavn
eTUKAALYN (8).

e TUAiETe TOV EOKAUTITO CWARVA TTi-
eong (14) kat Tov ELKAUTITO OW-
Arva (16) kat GUAAETE TOUG OTIG
UTTOS0XEG OTO TIAAL.

Anéppupn/TNpoctacia Tov
TiepIBailovrog

Adalpéote ToV cLOCWPELTA aTd TN
ouokeun) Kal BePaiwbeite 6TL N ov-
OKELN, O CUCOWPEUTNG, TA E§APTAMA-
TA KAL N CUOKELATIA AVAKUKAWVOVTAL
pe PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAANOV TPO-
TT0.
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Mnv amoppirtteTe TIG NAe-
E KTPIKEG OUOKEVEG OTA Ol-
KIOKA aroppippata.
—
To oOpPBolo Tou Slaypappévou Tpo-
XNAatou kadou onuaivel OTL TO TIPOI-
6v auTo Sev TIPETTEL va ATTOPpPITITETAL
WG YN dlaAeypévo aoTikd andBAnTo
010 TEAOG TNG WPEAMUNG (WG Tou.

Odnyia 2012/19/EE oxetika pe Ta
amoBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPO-
VIKOU €EOTIAIOLOU:
Ol KaTavaAwTEG gival VOUIKA LTIED-
Buvol va o8nyoLV TIG NAEKTPIKEG Kal
NAEKTPOVIKEG CUOKEVES, OTO TEAOG
™G Siapkelag {wng Toug, o pia dIAL-
KA TIpOG TO TIEPIBAANOV avaKOKAWGN.
Me Tov TpoTIo aUTo e§aodalieTal
pia dIAKA TIpog TO TIEPIBAAOV Kal
TOUG TIOPOLG ETIAVAXENOCIUOTIONON.
Avdloya pe TV epappoyr oto eBVIKO
Sikalo, €xete TIG €A duvatdTNTEG:
e emmoTpodr o€ €va ONUEIO TIWAN-
ong,
e Tapdadoon og éva eTtionpo onueio
OULAAOYAG,
e emmoTpodr OTOV KATAOKELAOTH)/
uttevBuvo Si1abeong atnv ayopd.
Aev 1oxVEL yla Ttapekdpeva Kat Bon-
OnTIkEG SlaTAEELG XWPIG NAEKTPIKA
e€aptrpara tou TepthapBdavovtat
OTIG TTAAIEG CUOKEUVEG.
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AmtoppudPn TWV CUGOWPELTWV

HE PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV

TPOTO

Mnv armoppipete TOV OULO-

OWPEUTN OTA OIKIAKA aTTop-

pippara, otn pwTid (Kivou-

VoG €KpNnéNg) | oto vepo.

O1 $BappEVOL CUTOWPEUTEG

pmtopei va eival etupAapeiq

yla to TepIBAAAov Kal TV
vyeia oag, edv e€€NBouv dn-

ANTNPEWdEeLg atyoi r vypad.

‘Exete TNV LTTIOXPEWON vVa aTtoPpi-

TITETE Pe PIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV

TPOTIO TOUG EAATTWHATIKOUG A axpn-

OTEVPEVOUG CUCOWPEVTEG.

* Mnv avoiyete TOUG CUOOWPEUTEG
Kal arodelyeTe PnXavikn ¢nud.
Ymtapyxel Kivduvog BpaxuKUKAWHa-
TOG Kal prtopei va e§eABouv atpoi
Ol OTto{0l TIPOKAAOVV EPEBIOUO
OTIC avaTIVEUOTIKEG 0600G.

e [a Adyoug aohAAelag TIPETIEL OL
OUOOWPEUTEG va artodopTifovtal
TIPWV TNV amoppupn.

Li-lon

2dppayiote TOuG TIOAOUG pE av-
TOKOAANTN Tawvia TIpog aroduyn
BPAXUKUKAWHATWV.

ATIOPPITITETE TOUG CUCOWPEUTEG
oTa KataoTApata mou dlabétouvv
avtioTolxa doxeia i oe €va KEVTPO
OUANOYNAG.

XaAaGHEVOL CUCCWPEVTEG

Na petaxelpiCeote pe 181aitepn

TIPOCOXI TOUG CUGOWPEVTEG E

eEWTEPIKEG CNMLEC!

e Mnv ayyiCete Xahaopévoug
OUOOWPEUTEG HE YUPVA XEPLA.

e Eqv bev pmopeite va odppayi-
OETE TOUG TIOAOUG, TOTIOBETH-
OTE TOUG OUOOWPEUTEG EEXWPL-
oTd TOoV KABe €va og pia TIAa-
OTIK) GAKOUAQ.

e TomoBeTOTE TOLG XAAAOUE-
VOUG OUOOWPEUTES EEXWPLOTA
oe éva AdAekto Soxeio pe du-
vatotnTa odppdylong To otoio
UTIOpEiTE Va yepioete pe Aupo.

e [lapadwaTte TOUG XAAAOPEVOUG
OUCOWPEUTEG OE £Va KEVTPO
OUANOYNAG.
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Avaliitnon opaipatwyv

O mapakdtw Tivakag 6a oag Bondrioel KATd TNV AVTIUETWTIION PIKPWV BAaBWV:

MpopAnpa

Aev gival duvartr n ekki-
VNon TNG CUOKEUNG

Meavn artia

O ovoowpeuTtig (19) dev
€xel ToTtoBeTNOEl

Amnokatdactacn opal-
HaTwv

ToroBéTnon ouoowpeL-
™, 0. 188

AlaKOTTITNG EvepyoTtoin-
ong/armevepyorttoinong (4)
ENATTWHATIKOG

ArtevBuvBeite oto Kévtpo
o€PPIG.

O ocuvoowpeutig (19) €xel
amopopTIoTEl

DopPTIOTE TOV CUCOWPEL-
T (BAETIE TIG EEXWPLOTEG
odnyieg Aettoupyiag yla
TOV CUOCWPEUTH Kal TOV
Poprtiotry)

Kivntipag erattwpatt-
KOG

AmtevBuvbeite oto Kévtpo
o€pPIg.

H ouokeun Aeitoupyei pe
SLOKOTIEG

XaAapr) ECWTEPLKN €TIA-
oF

ArtevBuvbeite oto Kévtpo
o€pPIg.

AlakOTTTNG gvepyoTtoin-
ong/amevepyorttoinong (4)
EAATTWHATIKOG

ArtevBuvbeite oto Kévtpo
o€pPIC.

EAaxlotn amodoon Aet-
Toupyiag

O mpooappoyéag (18)
Sev €xel ouvoebel owatd

EiSoc Aetroupyiag 2u-
prmeotric, o. 189

AdaBog pLBuLon NG Ttie-
ong

P0Buion mieong, o.
188

EAdylotn anodoon ouo-
owpPEeLTN

DopPTIOTE TOV CUCOWPEL-
T (BAETIE TIG EEXWPLOTEG
odnyieg Aettoupyiag yla
TOV CUOCWPEUTH Kal TOV
doprtiotry)

ZépPig

Eyyonon

A&L0TIPE TIEAATN,

To tapdv Tpoidv Slabétel 3 xpovia
eyybnon aro TNV NUEPOMNVia ayopdq.
2 ¢ Tepitrtwon eAeipewv oe autd To
TIPOIOV EXETE VOUIKA SIKalwpata éva-
VTL TOU TIWANTA TOU TIPOIGVTOG. AUTA
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Ta Vopika Sikawuwpata Sev TieplopiCo-
VTalL amo TNV KATWTEPW avadePOUEVN
eyyonor pag.

‘Opot gyyonong

H tmtepiodog eyyvnong &ekivdel ka-

TA TNV NUepopnvia ayopdg. GuAdo-
oeTe oe A0PaAAEG onueio Tn yvAola
anddelEn ayopdg. Autd To €yypado
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araiteital wg anodelfn ya tnv ayo-
pd. Eav eviég Tpwv ETWV amo tnv
nuepopnvia ayopdg avtol Tou TIPoi-
6vToG TIPpoKOYEL OPANUA LAIKOD 1) Ka-
TAOKELNAG, KATOTILY ETIIAOYNG HAag, Ba
TO ETIIOKEVACOULE Yla €0AG dWPEAV 1|
Ba to avtikataotricoupe. H tapovoa
gyyonon TpolToBETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOS0L TWV TPLWV ETWV Ba TIPOOKO-
HioETE TO EAATTWHATIKO TIPOIOV Kal
NV anéddelgn ayopdg (amddeEn Ta-
peiov) kat Ba TeplypAdeTE €V OLVTO-
pia ypartwg Tou Bpioketal n EAAewpn
Kal TIOTE TIPOEKLYE.

Edv 1o eAdTTWpA KAALTTTETAL ATIO
NV gyydnorn pag, AapBAveTe To TTI-
OKEVLAOPEVO TIPOIOV 1 €va vEo. Me
TNV ETIIOKELN A TNV AvTIKatdoTtaon
TOU TIPOIOVTOG eV EEKIVAEL VEQ XPOVL-
KR Tepiodog eyyvnong.

Mepiodog eyydnong Kat VOUIKEG
anattioelg Aoyw eAAEiPewV

O xpoévog eyyvnong Sev Ttapateivetal
HEOW NG TTApOoxXnG eyyvnong. Autd
lox0eL Kal yla e§aptrpara, Ta oroia
€XOLV aVTIKATAOTABEl Kal ETTIOKELA-
otel. Evdexdpeveg nén umapxouoeg
{nuiEg Kat eAAeipelg Katd TV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOINB0UV ApEow
UETA TO Avolyua TNG CUOKELATIAG.
Metd tn AREn Tou Xpovou eyyvnong,
TUXOV epdPAVICOPEVEG ETIIOKEVEG XPE-
wvovtal.

Av Katd tn SlapKela loxVoG TNG EPTIO-
PIKAG €yyvNoNG, N OTIoia TIAPEXEL ETTL-
OKeLN KATavaAwTikoL ayabou, To
ayabod epdpavioel KATIOLO EAATTWHA
KAl O ATTAITOVHEVOC XPOVOG ETILOKEL-
g Tou uttepPaivel TIg Sekarévte (15)
€PYACIUEG NUEPEG, O KATAVAAWTAG
SikalovTatl va {nTroetL TNV TIpoowpL-

1/l PARKSIDE’

VI QVTIKATAOTAOCK TOU yla 000 XpOVo
SlapKei n eTtiokeLn.

Eyyonon
To TpoidV KataokevdoTnke cOUGWVA
pe avotnpeg odnyieg ToldTNTAG KAl
eAEYXONKE TIPOOEKTIKA TIPLV ATIO TNV
ATtO0TOAN).
H eyyonon woxvel yla opaipata AL-
koL 1} KaTaokeung. H tapovoa eyyon-
on 6ev apopd e€ApTANATA TOU TIPOI-
6vToG Ta otroia uTtdKelvTal o€ GUCLo-
AoyiKr pBopd Kat ETTOPEVWS BewpPOL-
vtal $Belpopeva eCaptiparta r nULEg
oe ebBpavota efapTriparta.
H mtapovoa gyyonon Arjyel étav tpo-
KANBei nuLA oto TIpoidy, dtav yivel
AGBoG Xelplopdg Tou 1) eAv Gev Exel
ouvtnpnBei. MNa pia kKatdAAnAn xprion
TOU TIPOIOVTOG TIPETIEL VA TNPOoLVTAL
ETIAKPIPWG oL avadepOpeVeS LTTOSEI-
Eelg oTig 0dnyieg Aettoupyiag. Mpérel
OTIWOBATIOTE va artodpelyovTal OKO-
TIO0l XPr|oNG Kal Xelplopoi Tiov dev ov-
VIOTWVTAL OTIG 0dnyieg Aettoupyiag 1
Yl TOUG OTIOIOLG UTIAPXEL TIPOELSO-
Ttoinon.
To Tpoiodv TpoopiCetat povo yia 1dlw-
TIKN KAl Ol yla ETIAYYEAUATIKA XPN-
on. Ze TePITITWOoN KAKAG HETAxeipL-
ONgG Kat akatdAANANgG xpriong, xpnong
Biag kat TtapepPacewy, ol ottoieg dev
Siegnxbnoav amo to e§ovalodoTnUEVO
pag Tunpa oépPLg, n eyyvnon Ttadel
va loxVelL.
Awadikaocia oe TepiTTwon eyyonong
INa va e§aodpalioTei n ypriyopn erte-
Eepyaoia Tng uTtdBEeON G 0ag, Tnpeite
TIG €€NG vTtoSEIEEIg:
e [1a 6Aa Ta AITipata va ExeTe
TIPOXELPN TNV attddelén Tapeiov
Kal Tov aplBuo mpoiovtog (IAN
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525408_2510) wg arodei€n tng
ayopag.

e Mmopeite va Bpeite Tov apBPo
TIPOIOVTOG OTNV TIVaKida TUTIOL
OTO TIPOIOV, o€ XApa&n oto Tpoi-
6v, otn oehida TitAou Twv odnylwv
XELPLOPOUL (KATW aplotepd) i oto
QAUTOKOAANTO OTNV TTOW 1 KATW
TIAELPA TOL TIPOIOVTOG.

e Edv ipokOPouv odpdApata Aet-
Toupyiag n Aolrég eAAeidels, et
KOWVWVACTE TIPWTA PE TO KATWTE-
pw avapepodpevo Kévtpo oepPig
TNAEPWVIKA 1) XPNOLUOTIOOTE TO
€VTUTIO ETIKOIVWVIAG, TO OTI0I0
Ba Bpeite otov parkside-diy.com
otnv katnyopia E§umnpétnon.

e 'Eva mpoidv Ttou Bewpeital eEAaT-
TWHATIKO UTIOPEITE, KATOTILV ETTL-
kowvwviag pe to Kévtpo oépPig
yag, va to amooteileTe Xwpig €60~
6a amooToARG OTN YVWOTOTIOLN-
nuévn Slevbuvon oepPLg, eToL-
varrovtag Tnv anddelen ayopdg
(artodelEn Tapeiov) kat avadeEpo-
vtag 1oL Bpioketal n EAAeWdN Kat
TIoTE TIPOEKLYE. MNpog amoduyn
TIPOBANUATWY oTNV TtIapaiafn kat
eTUTIPO0OETWVY £§GOWV va Xpnot-
HOTIOLEITE ATIOKAELOTIKA TN SLEV-
Buvon TTou oag €xel 6oBei. E€a-
odalilete OTL N ATtOOTOAN dev
UTtopEL va yivel Je xpéwaon Tou Tie-
AATN, WG OYKWAN, EETIPEG 1 pE AN-
Aou TUTTOU ELSIKN ATTOOTOA). ATtO-
oteileTe TO TIPOIGV padi pe dha ta
OLVOSEUTIKA agecoudp KATd TNV
ayopd Kat GPoVTIoTE yla ETIAPKWS
aodalr) ouokevaoia peTadopdg.

ZEpPLG ETOKEVLWV

[la ETIIOKEVEG TIOL SEV EMTTITITOLY

otnv gyyonon , areubuvbeite oTo
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Kévtpo o€pPig. Evxapiotwg va oag

SWooupE pia ektipnon Tng dartdvng.

e MmopoUpe va emegepyactolpe
HOVO OUOKEVEG TIOU €XOUV ATIO-
OTAAEl ETIAPKWG CUCKEVACHEVEG
Kal Pe TIANpwPEVA TEAN.
Ynédei€n: NMapakalovpe va aro-
oTei\eTE TN CLUOKeELH 0ag kabapn
kal ge avadopd Tou EAATTWHATOG
otnv avtiotolyn Slevbuvon Tou Ke-
VTPOU GEPPIG.

e Agev TtapaAapPAavovtal CUCKEVEG
TIOU €XOLV ATIOCTAAEL TIANPWTE-
€G OTOV TIPOOPLOUO KABWG Kat ov-
OKEVEG TIOU €XOLV ATTIOOTAAEL WG
oYKWSN 1 eETIPEG 1} pe AAAoL TO-
TIOU €L8IKI ATTOOTOAN.

e [paypatorolope TNV aroéppdn
TWV ATIECTAAPEVWVY 0AG EAATTW-
HATIKWY CUOKELWY SWPEAV.

Kévtpo ZépPig

ZépPig EANGSa

Tel.: 00800 491824928
Ddoppa eTKoVWVIAG OTO
parkside-diy.com

IAN 525408 2510
ZépPig Kompog

Tel.: 8009 4242

Ddoppa eTiKoVWVIAG OTO
parkside-diy.com

IAN 525408 2510

Eicaywyéag

Ad&Bete vrtOYn OTL N akGAoLBN dlev-
Buvon dev eival dievbBuvon oepPIg.
ETtikolvwvnoTe TIpwTa PE TO AVWTEPW
avadepOPeVO KEVTPO TEPPIG.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAN'IA

www.grizzlytools.de
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https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de

AVTAAAGKTIKA Kal agecgovap

Mmopeite va AaBete avtaAAakTIKA Kal a§ecoudp HEGW TOU IOTOTOTIOU
www.grizzlytools.shop. Eav ipokOpouv TipoPArpata katd tn Siadikasia Ta-
payyeAiag, eTiKowvwvAoTe padi pag peow Tou SladIKTUAKOU pag KATAOTAKATOG.
Edv €xete TieploooTEPEG EPWTATELG UTTOPEITE va arevBuvbeite oto: Kévipo
2éppig, 0. 196

O¢on nr. Ovopacia Ap. tapayyeAi-
ag
16,17 EOkapmTog owArvag, Avtamtopag eV0Kap- 91110389
TITOL CWARVA
18a, b, c AvTdamTopag yevikig xpriong, Behdva BaABi- 91110388
&ag pmdAag, Avtartopag yia BaABida mo-
SnAdTou)
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Metadppaon Tou MPWTOTOTIOL TWV SHAWGN GLUUHOP-
¢wong EE

Mpoidv: EmavadopTi{OPEVOG AEPOCUHTIIECTHG Kal agpavTtAia
Movtélo: PKA 20-Li C3
Ap1Bpog oelpag: 000001-297300

O otdx06 TNG dAwong Ttou TteplypAdeTal TTapamavw eival cOPIPWVOG PeE TN
OXETIKN EVWOlaKn vopoBeaoia evapuoviong:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
e 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Mpoiév pe pmatapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (avti 2014/30/EU)

To avwTtépw TiEPLyPadOPeEVO avTikeipevo TG dSAwong eival cOPdwvo Pe TNV
odnyia 2011/65/EU tou Eupwrtaikot KotvoBouAiou kai Tou ZupouvAiov, Tg
8n¢ louviov 2011, OXETIKA L€ TOV TIEPLOPLOUO TNG XPrIONG OPLIOPEVWY ETTIKIVOL-
VWV OUCIWV o€ r])\aKTleo Kal NAEKTPOVIKO EEOTTAIOHO.

IMNa va e§aodpaliotei N cuppdpdwon, €xouv edpappootei Ta akdAovba evappo-
VIOpEVA TIPOTUTIA KAl €BVIKA TIPOTUTIA KAL KAVOVIOUOI:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 1012-1:2010
EN IEC 63000:2018 » EK9-BE-103:2020
IEC 60598-2-8:2013 * IEC 60598-1:2020 ¢ IEC 62471:2006
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
Mpoidv pe pmtatapia Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017
20pdwva pe tnv odnyia 2000/14/EC yia Tig ekTtoptteg BopLBou, emiBepalwvo-
vTal ta akéAouvba: Ztabun NXNTKAG Loxvog (Lywa)
- parpnpavr] 82,5 dB;
— gyyunuévn: 86 dB
Akoloubnoe tn dladikacia a§loAdynong TG cLPPOPGWONG cuPdWvVA PE TNV
2000/14/EC, Ttapdptnua V
Kolvottoinpévog opyaviopog: 0036, TUV Siid Industrie Service GmBH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen, Deutschland

H mtapovoa dnAwon ocuppdpdwong ekdideTal PE ATIOKAELOTIKT) €VBVVN TOUL Ka-
TAOKELAOTH:
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c € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -
63762 GroBostheim /%
FEPMAN'A

25.04.2026 Christian Frank

E€ouolodoTnpévog avtimpoowTiog
yla TNV TEKUNPiwon
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CoppXXuHa
BoBen 200
HameHeTa ynoTpeba................ 201

O6emM Ha ncnopaka/

DyHKLMOHaNeH onuc
TEeXHNYKM NOAATOUM. ...............

Be36eaHocHM ynaTcTBa
3Havetbe Ha 6e36egHOCHUTE
YNATCTBA. .o cuveeeiieeereeereee s 203
MukTorpamu n cumbonu.......... 204
OnwT Nnpegynpenysama 3a
6e36eQHOCT 3a enekTpuyHaTa

[ononHntenHn 6e36eaHOCHN

YNATCTBA. .o cuveeeiieeereeereee s 208
MoproroBka 209
KOHTPOSHU eNneMeHTH............. 209
MpoBepeTe ro HMBOTO Ha
nonHewe Ha 6atepujara.......... 209
HanonHete ja 6atepujaTa........ 209
Pa6oTa 210
BmeTHyBame 1 Bagere Ha
6aATEPUJATA. .o 210
Bkny4yBare 1
NCKITYHYBAHE. .. .eveerreeiree e 210
BknydyBatbe 1 UCKITy4yBarbe
Ha LED paboTHu cBeTna.......... 211
Mpunaropete ro
MPUTUCOKOT...cveeerieeieea e 211
PaboTeH pexum Ha
KOMIMPECOP ... eeeeeeanunreeessanneeeeass 211

Pexxum Ha paboTa: Bo3gyLuHa

TpaHcnopT 214
YucTtere, oapxxyBare U
cKnapgupame. 214
HUCTEHE. ...eieeieeiieee e 214
Opp>xyBatbe.. .214
Cknagupare 214
200

OTcTpaHyBawe/3awTuTa Ha

XKNBOTHATA CPEAMHA.....ummrrrisnnns 215
OTcTpaHeTe v 6atepumTe Ha
EKOJTOLIKN HAYMH. .....eveevieas 215

Bapatbe NPoGNEMM......ccvvvuerreanes 216

PesepsHu genosu n
[opatouvn

MpeBop Ha opurMHanHaTa
AeKnapauuja 3a coo6pasHoOCT
Ha EY

FAPAHTEH CEPTU®UKAT......... 219
PacknoneH norneag....

Bosep,

YecTuTKM 3a KyrnyBarbeTo Ha BaWOT
HOB KOMMpPEecop 1 BO3AyLUHa nymna
Ha 6aTepuu (BO MOHATAMOLLHNOT
TEKCT anapar unv enekTpuyeH anar).
136paBTe BUCOKOKBAIMTETEH
anapart. OBoj anapar beLue
TECTMPaH 3a KBaSMTET 3a BpeMe

Ha NPOV3BOACTBOTO 1 MNOAJIOXKEH

Ha mHanHa nHenekumja. Taka,
hyHKLMOHaNHoCTa Ha BalwnoT
anapar e 3arapaHTupaHa.

iNe)

YnatcTeara 3a ynorpeba ce gen

op, oBoj anapat. Coppxat BaxXHW
nHgopmaummn 3a 6e3begHocTa,
ynoTpebara n oTCTpaHyBaHeTO.
BHumaTtenHo npoynTajte rv
ynartcTsara 3a paboTa. 3ano3Hajte
Ce CO KOHTpONUTe 1 npasunHara
ynoTtpeba Ha anapartoT. Kopuctete
ro anapaTtoT caMo Kako LUTO e
OnuLLIAHO 1 3a HaBeeHUTe obnacTu
Ha npumeHa. YyBsajTe ro ynatcTsoto
3a ynotpeba Ha 6e36eqHO MecTo

W NpefajTe rm cuTe JOKYMEHTU
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[IOKOJIKY o Npefasare anaparoT Ha
TpeT nuua.

HameHeTa ynotpe6a

YpepnoT e HaMeHeT NCKNY4nBO 3a

crnepgHaTta ynotpe6a:

e HapyByBatbe 1 U3AULLYBakbe Ha
urpadku, CnopTcka v onpema
3a nnaxa, Kako 1 npegmeTn Ha
HapyByBame CO ronem BOoSlyMeH,
KaKo LUTO Ce BO3AYLUHM AyLieLu,
HapyByBayky Yamuy, 6a3eHn 3a
BeCnarbe N CAnM4HoO.

* HapgysyBatbe Ha BENOCUMEACKN
rymu.

e Camo 3a BHaTpeLuHa unn
HagBopellHa ynotpeba, nnm 3a
KpaTK1 BPEMEHCKY neproau.

Cekoja gpyra ynotpe6a LUTO He

€ N3peyHo [03BONeHa BO OBa

ynaTcTBO MOXe fa npeTcrasyBa

Cepro3Ha OMaCHOCT 3a KOPUCHUKOT

1 fa pesyntupa co owTeTyBare

Ha anapaToT. OnepatopoT nnu

KOPWCHUKOT Ha anaparoT e

O[IrOBOPEH 3a KakBU 61510 HeCpeKn

NN LWITETY BP3 APYrv vua uam

HVBHWOT MMOT. AnapaTtoT e

HameHeT 3a ynoTpeba BO CEKTOPOT

»,Hanpasu cam“. He e gnsajHnpaH

3a KOHTMHYyMpaHa KomepuyjanHa

ynoTtpeba. [JoKonKy ce kKopucTu

KoMepuujasnHo, rapaHumnjata e

HeBarkeyka. Mpon3BoamMTeNnoT He e

OArOBOPEH 3a LUTeTa NpeansBMKaHa

Of, HenpasunHa ynotpeba nnm

HeMnpaBWUIHO pakyBake.

Ypepnot e gen of cepujata

X 20 VTEAM 1 moxe noa

paboTun co 6aTepun of cepujaTa

X 20 V TEAM. BatepuunTe of

cepujata X 20 V TEAM moxe fa

@©

Ce nosHaT camo CO MoJiHayM of,
cepujata X 20 V TEAM.

O6em Ha ucnopaka/gogatoum

PacnakyBajte ro anapaToT u

npoBepeTe ja cogpXXuHara Ha

ncnopaka.

MNpaBunHo pnete ro marepunjanot

3a nakyBatbe.

e Be3XnyeH KoMnpecop u
BO3AyLUHA Nymna

e LlpeBo

* YHuBep3aneH apantep

e TonyecTa unrna

e ApanTep 3a BeHTWUN 3a Benocunen

e [lpeBof Ha opurMHanHuTe
ynartcTsa 3a pabota

BaTepujaTta n nonHa4oT He ce

BKJTyYEHU.

Mpernep

WnycTtpaumute Ha
anapaTtoT MoXe fa ce
HajoaT Ha npegHaTta u
3apHaTa npeknonHa
CcTpaHuua.

Pauka

KoHTponeH naHen

Konye =—

MpekuHyBay 3a Bkny4vyBare/
UCKITyYyBarbe

Konue +
MpeknHyBa4
LCD pucnnej
MposunpeH kanak
9 LED kon4e
10 LED pa6oTtHo cBeTno
11 [Op>xay 3a 6arepuja
12 Jloct
13 KoHeKkTOop Ha BeHTMNoT

AW N 2
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14 Lpeso 3a KomMnpumupaH
BO3AYX
15 W3nes 3a Bo3gyx
16 LUpeso
17 ApanTep 3a LpeBo
18 Apantep
a - YHuBep3aneH agantep
b -Ton4yectaurna
c - ApanTep 3a BeHTWN 3a
Befocunesn
19 barepuja
20 Konye ViHpukaTop 3a HMBO Ha
nonHewe
21 WHpmkaTtop 3a HMBO Ha
nonHexe
22 OcnobopgyBane Ha 6aTepujata
23 TlonHay
(cn. B)
24 Bnes 3a Bo3ayx
®DyHKLMOHaNEeH onuc
Kako koMnpecop 3a nonHewe
BESIOCUMEACKN FYMU 1 HaZyBYBayKun
nrpadvku, CnopTcKn 1 NpeameTy 3a
Ha nnaxa.
Kako BosgyluHa nymna 3a
HapyByBare 1 N3gyByBatbe Ha
HayByBayKy NPeaMETY CO ronemM
BOJIYMEH 3a foMallHa yrnoTpeba.
MornepgHeTe r1 cnepgHvBe onucu
3a (hyHKUMjaTa Ha KOHTPOSIHUTE
eNnemMeHTu.
TexHuU4KM nogaToum
BeaxuyeH komnpecop U Bo3ayLIHa
1171713 - PKA 20-Li C3
HomuHaneH HanoH U
.................. 20 V = (noctojaHa cTpyja)
TexuHa (6e3 6atepuja) .......... ~1,6 kg
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MakcrmaneH NpoTok Ha BO3AyX

— KOMMPECcop .....coocvvereeeennnen. 21 I/min
- lNymna 3a BO3AYyX ............. 380 I/min
MakcumaneH nputncok (Komnpecop)
................................ 10,3 bar (150 psi)
HVBO Ha 3BYYeH NPUTUCOK Lpa
.............................. 70,8 dB; Kpa=3 dB
HnBO Ha 3By4Ha MOKHOCT Lyya

— N3MEPEHO .... 82,5 dB; Kya=2,77 dB
— rapaHTpaHo
Barepuja
Temnepartypa ......cccceeene

— lMpouec Ha nonHekwe .......... 4-40 °C
- Pa6ota
— Cknagupare ...15-25°C
PARKSIDE Performance nameTHa
6atepuja Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

— OpeKBeHLMCKN orcer
............................... 2400-2483,5 MHz
— MOKHOCT Ha MpeHoC ........ <20 dBm

KopucTeTte 3awtuta 3a cnyx!
UHdopmauun 3a HMBoarta Ha
6y4aBa v BuGpauumn

BpepgHocTtuTe Ha 6y4asa 1 Bubpauum
6ea yTBpAEHN BO COrMacHoOCT CO
cTaHaapavTe 1 NponucuTe HasepeHn
BO Aeknapauujara 3a coobpasHoCT.

A BHUMAHUE! OwreryBarbe Ha
cnyxot! HoceTe 3awTuTta 3a cnyx.

HaBepeHWTe BKYMHY BPeAHOCTY Ha
BMOpaLYVN U HaBeOeHUTe BPeaHOCTY
Ha emucuja Ha GyyaBa ce n3MepeHn
cropep, cTaHgapavavpaH MeTos

Ha TecTvparbe 1 MoXaT Aa ce
KopMCTaT 3a cropeayBare Ha
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e[leH eNneKTPUYeH anaT co Apyr.
HaBepeHnTe BKYMNHU BPeOHOCTW Ha
BMGpaLWn 1 HaBedeHNTe BPEAHOCTN
Ha emycrja Ha By4aBa MoXe Aa

ce KopuvcTaT ¥ 3a npenuMuHapHa
NPOLIEHKA Ha OMTOBapyBaHETO.

A NMPEAYNPEQYBAIE!
Emucumnte Ha Bnbpauun n 6y4asa

3a Bpeme Ha BUCTUHCKaTa ynotpeba
Ha eneKTPUYHMOT anart Moxke Aa

ce pasnukysaar of HasefeHaTa
BPEAHOCT, BO 3aBUCHOCT Of, HAYMHOT
Ha KOj Ce KOPWCTY eNeKTPUYHNOT
anar, ocobeHo of, TUMOT Ha
obpaboTysaH fen. MNoTpebHo e pa ce
BocrnocTasar 6e36e4HOCHN MepKM 3a
3alUTNTa Ha OMepaTopoT BP3 OCHOBA
Ha NpoLieHKa Ha 13noxeHocTa

Ha Bubpauumn BO peanHu ycnosm

Ha ynoTpeba. Mopa fa ce 3emart
npeasug, cute [enosun of paboTHNOT
LMKIYC, Ha NprMep, BpemutbaTta
KOra eneKkTPUYHWOT anar € NCKNy4eH
1 BpeMubaTa Kora e BKIly4YeH, HO
paboTun 6e3 onToBapysae.

X 20V TEAM

Ypepnot e gen o cepujata

X 20 VTEAM u moxe poa

paboTu co 6aTepun of cepujaTa

X 20 V TEAM. batepuunTe of
cepujata X 20 V TEAM moxe pa

ce MosiHaT camo CO MoJiHaumn of,
cepvjata X 20 V TEAM.
Mpenopavysame fa ro

KOPUCTUTE OBOj ypen camo Co
cnepHvise 6arepun: PAP 20 B1,

PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1
MpenopavyBame NonHewe Ha oBue
6aTepu Co crnefHVBE NOSTHAYN:

PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

@©

PLG 201 A1, PDSLG 20 BT,

Smart PLGS 2012 A1

TexHu4kn nopgartouy 3a 6arepujata
1 nonHayoT: Bupgete rv ogaenHute
ynaTcTsa.

Bes6egHocHM ynaTcTBa

OBOj fen rn oncaka OCHOBHUTE
6e36eQHOCHM ynaTcTea npu
KOpUCTEeHe Ha anaparorT.

A MPEOYNPEQYBAME! TenecHu
noepeav 1 matepujanHa wreta
nopaau HenpaBsUNHO pakyBaHe CO
6artepujata. 3emeTe rn npegsug
6e36egHOCHWTE ynaTcTea u
ynaTcTeara 3a MnoJsiHetbe 1 npasuiHa
ynoTpeba Bo ynarcreara 3a

Bawara 6arepuja 1 nonHav of
cepujata X 20 V TEAM. [etaneH
OMMC Ha NPOLIECOT Ha NONHeHe 1
[OMOSIHUTENHN NHOPMaLIMN MOXEeTe
fa HajoeTe BO oBa NOcebHO ynaTcTBo
3a ynotpeoba.

3Hayemne Ha 6e36egHOCHUTE
ynaTtcTsa

A onacHo! JloKonky He rn
cneanTe oBue 6e36e4HOCHN
ynaTcTBa, Ke ce Cly4m Hecpeka.
PesynTtaToT e cepunosHa TenecHa
rospefa UM cMpT.

A NPEAYNPEOYBAHE! [lokonky
He rvn cnegute oBne 6e36e[HOCHN
ynaTcTBa, MOXe Aa ce Cny4n
Hecpeka. PesyntaToT Moxe fa 6uge
Cepuo3Ha TenecHa nospega um
CcMpT.

A\ BHAMAHUE! [okonky He
rv cnegute oBue 6e36e4HOCHN
ynaTcTBa, Ke ce Cry4n Hecpeka.
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Pe3yntaToT Mmoxe ga 6uge necHa
U yMepeHa TeflecHa nospeaa.
WN3BECTYBAHE! [okonky He
rvu cnegute osne 6e36e[HOCHN
ynaTcTBa, Ke ce Cry4n Hecpeka.
PesyntatoT moxe ga 6uge
mMartepuvjanHa rera.

MukTorpamu n cuméonu
CumbGonu Ha anapaToT

x EIBRKSIDE

YpepnoT e gen o cepujata

X 20 V TEAM 1 moxe ga
paboTu co 6atepun of cepujata
X 20 V TEAM. barepuute of
cepujata X 20 V TEAM moxe pga
Ce NoJsiHaT camo CO MoJsiHayun of,
cepujata X 20 V TEAM.

MpounTajTe rn ynatcrearta
3a paboTa

EnextpuyHiTe anaparu He
npunaraar BoO 4OMaLIHNOT
oTnag,

KopwucTteTe 3awtuTa 3a cnyx

s\ YnoTpebara Ha anapartoT
it Ha [OX[, Unn BO BRaXkHa
cpefuvHa e 3abpaHeTa.

He rnepajte BO akTMBHMOT
13BOp Ha ceeTnmHal

Pexum Ha paboTa:
BO3AYLUHA NymMna

PaboTeH pexum Ha
Komnpecop

M3nes 3a Bo3gyx

8 3aknyuysatbe
a OTKy4yBare

@] L.| [apaHTupaHo HMBO Ha
3BY4YHa MOKHOCT LA BO
86dB dB(A).

Cum60nu BO ynaTcTBOTO 3a
ynotpe6a

A OnacHocT!

Cum60on Ha LPEeBOTO 3a NPUTUCOK

& Tonna nospLunHa

(> 0 ==o ) (o)
0 = \_ = \0
U U ijl

MpukavyBatbe Ha aganTepoT

OnwTu NnpegynpenyBama 3a
6e36eHOCT 3a enekTpuyHaTa
anaTtka

A MPEAYNPEAQYBAHE!
MpouwuTajte ru cute
npeaynpeaysama 3a 6e36eHOCT,
ynaTtcTBa, unyctpauum u
cneuudukaumm pageHn co osaa
eneKkTpuyHa anaTtka. Hecnepemeto
Ha cuTe ynaTcTsa HaBefeHV Mooy
MOXe [la pe3ynTmpa co CTpyeH
yaap, noxap w/vwnm cepuosHa
nospena. 3advyBajTe ru cute
npeaynpeaysBama U ynaTcrsa 3a
ngHa pedepeHua.

TepMUHOT ,enekTpu4Ha anatka“ Bo
npenynpenyBawarta ce ogHecyBa
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Ha BallaTta efiekTpuyHa anatka co
kaben nnu 6atepuja (6e3>KN4Ha).

1. BEBBEAHOCT HA PABOTHATA
OBJIACT

a) YysajTte ja pa6oTHaTa o6nacTt

yucTta u fo6po ocBeTneHa.

HatpynaHu nnn TemHn obnactu

npeamn3BrKyBaaTt HeCpeKu.

He ynpaByBajTe co enekTpuyHu

anaTku BO €KCrI03UBHU

aTtmoccepum, Kako Ha npumep

BO MPUCYCTBO Ha 3ananusu

TE4YHOCTU, racoBuU U

npaiwumvHa. EnektpuyHute anartku

cosfgaBaat UCKPU LLTO MOXe

[a ja 3ananart npawuvHara unm

ncnapysarbarta.

c) Yysajre rm gpeuartau
MUHYBa4uTe HacTpaHa AoAeKa
paboTute co eneKkTpuyHaTa
anatka. ['y6ereTo BHUMaHve
MOXKe fila Npean3Brka aa ja
n3rybute KoHTponara.

2. ENNEKTPUYHA BE3BEOHOCT

a) Mpukny4ouuTte 3a eNEKTPUYHN
anartkv mopa fa ogrosapaar
Ha wrekepoT. Hukorau
He moauduumpajte ro
NPUKJYy4OKOT Ha HUKaKOB
HauuH. He KopucTeTe HUKaKBU
afjanTepcKu NpUKy4ouu co
3a3eMjeHun eneKTPU4HU anaTu.
HemopamnduvumpaHnTe npuknyyoum
1 COOABETHUTE MPUKIYHOLIM Ke Fo
Hamanat pU3uKOT of enekTpuyeH
yAap.

b) W36erHyBajTe KOHTaKT
Ha TeNoTo COo 3a3eMjeHun
MOBPLUMHM, KaKo LUTO ce
LieBKU, paaujaTopu, LWUNOpeTu u
dbpwxungepu. Nocton sronemeH

b

)
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PU3UNK Of eNEKTPUYEH yaap ako
BaLLETO TENO € 3a3eMjEHO.

He u3noxysajte rn
eNeKTPUYHUTE anaTku Ha
[OXA, NN BNIAa)KHWU YCNOBWU.
BnerysareTo Ha BoAa BO
eneKTpuYHa anaTtka ke ro
3rofieMy PU3NKOT Of, eNleKTpUYeH
yAap.

He 3noynoTtpe6byBajte ro
Ka6enotT. Hukoraw He
KopucTeTe ro kaéenort

3a Hoceme, Blievere uim
UCKIyYyBake Ha efneKTpuyHaTta
anartka. [ipxxeTte ro ka6enort
nopaneky oA TonJjnHa,

macino, ocTpu pa6osu nnm
noaBWXHU AenoBu. OLTeTeHNTE
nnn 3anneTkaHuTe Kabnm ro
3ronemyBaart pU3nKOT Of,
eneKTpuyeH yaap.

Kora pa6oTute co enektpuieH
anart Ha OTBOpEeHO, Kopucrtete
npoaosKeH Kaben norogeH

3a HapBoOpelLUHa ynoTtpe6a.
YnoTtpeb6arta Ha kaben norogeH
3a HafBopeLLHa yrnoTpe6a ro
HamasyBa pU3NKOT of CTPYeH
yAap.

J1oKONKy e Henm36eXXHo Aa ce
paboTu co eneKTpuyHa anaTtka
Ha BNa)kHO MecTo, Kopuctete
HanojyBame 3aTUTEHO CO
ypepn 3a pudepeHumjanHa
cTtpyja (RCD). YnoTpebara Ha
RCD ro HamanyBa pu3nkoT of,
CTpyeH yaap.

JINMHA BESBEAHOCT
OcTaHeTe 6yAHW, BHUMaBajTe
LITO NpaBuUTe U KopucTeTe
34paB pa3ym Kora pakysaTte
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co eneKkTpu4eH anat. He
KopUucTeTe eNeKkTpu4eH anar
AOAeKa CTe YMOPHU Unv nog
AejcTBO Ha Apora, ankoxos unu
nekoBu. MOMEHT Ha HEBHMMaHNe
nofeka paboTute Co enekTpuYHn
anaTku Moxe fja pesyntumpa co
CEpPVO3HN TENECHW NoBpeaun.
KopucTeTe nu4yHa 3awtutHa
onpema. Cekoralu HoceTe
3awTuTa 3a o4u. 3awTuTHaTa
onpemMa Kako LUTO ce Macka 3a
npaLuvHa, Henmaravkuy 3awTuTHN
YeBM, 3aLUTUTHA Kauura nnm
3alTuTa 3a Cnyx LTO Ce KOpUCTU
BO COOZBETHU YCNOBU Ke 1
Hamanu IM4yHUTE nospeau.
CnpeyeTe HEHaMepHO
ctapTtyBawe. Ocurypajte

ce AeKa NpeKUHyBa4oT e BO
McKiyyeHa nonoxx6a npep

[a ro noBp3eTe CO U3BOP Ha
eHepruja u/wnu 6artepuja, aa ro
noAvrHeTe UAN HocuTe anaTorT.
HocereTo enekTpuyHn anatu

CO MPCTOT Ha NPEeKUHYBa4oT UIn
BKJTy4yBarETO Ha ENeKTPUYHN
anaty Ha Kou NPeKNHyBa4voT e
BKJIy4eH Npean3BriKyBa HECPEKM.
OTcTpaHeTe ro cekoj Ky o,
anartoT npeAa Aa ro BKAy4ute
enekTpuyHuoT anar. Knyy
OCTaBeH 3aKayeH Ha poTupadku
0en of enekTpnuyHaTa anarka
MOXXe fia Npean3BuKa TenecHa
noepega.

He nocerHyBajte noganeky

op wTo BU € podpaToT.
Opp)XXyBajTe NPaBUIIHO CTOEHE
1 paMHOTE)Xa BO CeKoe BpeMe.
OBa oB0O3MOXXyBa nogobpa
KOHTpONa Ha enekTpuyHarta

anartka BO HeO4eKyBaHu
cuUTyaumu.

O6neuyeTe ce npaBunHo. He
HoceTe na6asa o6neka unmn
HakuT. [lpXeTe ja kocata

1 obnekara nopaneky op,
noaBwKHUTE AenosBu. JlabasaTa
06eKa, HaKMTOT UNn gosnrara
Koca MoXe fia ce 3arnasar BO
NOABWKHUTE [AEeNoBU.

JAokonky ce 06e36eaeHu ypean
3a noBp3yBake CO NOCTPOjKU
3a u3BnekyBame U cobupare
npaiuvHa, ocurypajte ce geka
ce NoBpP3aHu U NpPaBuUITHO

ce KopwucrTar. YnoTtpebara Ha
cucTeM 3a cobuparbe npatuvHa
MOXXe fid ' Hamanu onacHoCTUTe
noBp3aHKn Co NpatunHa.

He posBonyBajTe no3HaBaweTo
CTeKHaTo of YecTtaTta

ynoTtpe6a Ha anaTkaTta ga

BV OBO3MOXW i@ CTaHeTe
Na)kHO camMoyBepeHu U aa

' UrHopupaTe NpUHUMNuTe

3a 6e36egHOCT Ha anaTkuTe.
HeBHu1MmaTenHo gejctBo Moxe ga
npean3BuKa CEPUO3HY NOBPeam
3a fien of, cekyHpara.

YMOTPEBA U FPUXXA 3A
ENIEKTPUYHUOT AJIAT

He npucunysajte ro
enekTpu4HuoT anart. Kopucrerte
o COO[ABETHUOT eNIeKTPU4EH
anar 3a BalwlaTta HameHa.
CooABETHNOT eneKkTpuyeH anar
Ke ja 3aBpLun paboTarta nogobpo
1 no6esbegHo co 6p3nHara 3a
Koja e ansajHupaH.

He KopucTeTte ro enekTpmyHuoT
anaTt ako NpeKUHyBa4voT He
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ce BKJly4yBa U UCKJ1y4yBa.
Cekoj enekTpuyeH anar LWTo

He MOXXe fja Ce KOHTpospa co
NPEKNHYBa4oT € onaceH 1 Mmopa
[a ce nonpasu.

Uckny4yeTe ro Npukny4yoKoT of
M3BOPOT Ha HanojyBawe u/unu
ocTCcTpaHeTe ja 6aTepmjaTa, ako
ce OTKa4dyBa, o efleKTpu4HaTa
anartka npep ga npaBute
Kaksu 6uno npunarogysama,
Aa MeHyBaTe gopaTtouu unm

Aa cKnaguvparte enekTpu4Ha
anartka. BakBuTe npeBeHTVBHU
6e36e0HOCHN MEPKU rO
Hamanysaat puU3UKOT Of, CIy4ajHO
cTapTyBatbe Ha eNeKTPUYHNOT
anar.

YyBajTe ru eneKTpuyHuTe
anaTku LWITO He ce Bo ynotpe6a
nopaneky oA podart Ha geua

1 He [,03BOJyBajTe Nmya

KOM He ce 3arno3HaeHu co
eneKTpu4yHaTa anarka unam co
OBMe ynaTcTBa Aa ja KopucTar.
EnekTpuyHnTe anatkum ce
onacHu BO paiieTe Ha HeoBy4eHn
KOpUCHULM.

OpapXXyBajTe rm eNeKTpu4HuTe
anaTtu u gopaTouuTe.
MpoBepeTe panu noaBMXHUTE
AeNoBU ce HepaMHOMEPHU Unmn
3arnaseHwu, fanu aenosute

Cce CKPLUEeHU Uiv panv mma
APYrn cocTojom WTO MoXKaT

Aa BnujaaT Ha pa6oTtaTa Ha
enekTpuyHaTta anatka. [Jokonky
€ owTeTeH, nonpaBeTe ro
eNneKTPUYHUOT anar npep,
ynotpe6a. MHory HecpeKu

ce Npeamn3BUKaHn of, OO
OfpP>XKYBaHN eNeKTprUYHN anaTu.

1/l PARKSIDE’
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OppXxyBajTe ru anatkute

3a ceyerbe OCTPU U YUCTU.
MpaBunHo opp>KyBaHUTE anatu
3a ceyere Co ocTpu pabosu
MmaaT nomasna BepojaTHoOCT Aa
ce 3arnaear v NnosecHu ce 3a
KOHTpoOna.

KopucTeTte ro eneKTpuyHmoTt
anar, gogarouurte, fenoBuTe
3a anaTu UTH. BO COrnacHocCT
CO OBUe ynaTcTBa, 3emajKu ru
npepsupa ycnosuTe 3a pa6oTa
n pa6oTtara wTo Tpeba aa

ce u3BpLK. YnoTpebara Ha
eNeKTPUYHNOT anar 3a pasfnnyHn
onepauyn of, OHVe 3a Kou e
HameHeT MOXe fia pesynTupa co
onacHa cutyauuja.

OppXxyBajTe ru padykute u
MOBPLUMHUTE 32 ApPXeHe CyBU,
4ymucTn M 6e3 Macno u MacHOTUN.
JlnsrasuTe paykm 1 NOBPLUNHUTE
3a (hakarbe He 0BO3MOXKyBaaT
6e36eHO pakyBarbe U KOHTpona
Ha anatkara BO HeO4eKyBaHU
cuTyaumu.

YMNOTPEBA U TPUXKA 3A AJIAT
HA BATEPUJA

MonHeTe camo co nNonHa4oT
HaBeAeH of NPOU3BOAUTENOT.
MonHay WTo e cooaBeTeH 3a
efeH Tun 6atepun Moxe aa
co3fafie pUsmnK of noxap Kora ce
KOpUCTU CO Apyru 6atepun.
KopucreTte enektpuyeH anat
camo co crneuujasHo O3Ha4YeHn
6aTepun. Ynorpebara Ha gpyru
6aTepun MoXXe Aa cospane pusnk
Of, noBpea 1 noxxap.

Kora 6aTepumjaTa He e BO
ynoTtpe6a, ap>xeTe ja noganeky
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op, Apyrv MeTanHu npegveTy,
KakKo LUTO Ce CrojyBaJikv 3a
XapTuja, MOHeTH, KJly4yeBu,
LWajKu, 3aBPTKU UK Apyru
Manu meTasnHu npeaveTw,

KOM MOXXaT Aa HanpasaTt
noBp3yBawe of eAeH
TepMuHan go apyr. Kpatkoto
NoBp3yBarbe Ha TEPMUHANMTE Ha
6aTepujaTta MOXe fAa Npean3BuKa
N3ropeHuULI Un noxxap.

Mop nowwm ycnosu, moxe pga
ncre4ye TEYHOCT opf 6aTepwmjaTa;
n36erHyBajTe KOHTaKT.
JAokonky pojae fo cny4vaeH
KOHTaKT, UCMJIaKHEeTEe CO

BoAa. [loKosKy Te4HocTa

[0jOe BO KOHTAKT CO o4uTe,
no6apajre meguLMHCKa NOMoLU
[OMOJIHUTENHO. TeYHOCTa LITO
ncTekyBa of, 6aTepujata Moxe
0a npegussuka nputaumja unm
N3ropeHnLn.

He kopucTteTte 6aTepuja unm
anaTka LUTO € olWTeTeHa unu
moaucdmumpaHa. OwTeTeHnTe
nnu MmoguduLmpaHnTe

6aTepun MOXXe Aa nokaxar
HenpeaBuAIMBO OQHECYBaHE LUTO
pesynTupa co noxap, ekcnnosuja
1 pusrK of nospeaa.

He usnoxysajte 6arepuja

WNu anaTtka Ha oraH unu
npekymepHa Temneparypa.
13no>xeHocTa Ha oraH unm
Temnepatypa Hag 130 °C moxe
[a npeausBrkKa ekcrnosuja.
CnepeTte rm cuTe ynatcrea

3a NoJIHEHE U He NoJiHeTe

ja 6aTtepujaTa unu anaTtkara
HaABOp Of TeMnepaTypHUOT
oncer HaBefleH BO ynaTcTBara.

HenpaBnnHOTO nonHewe

U1 TEMNepaTypu HaaBop of
HaBeQEeHNOT oncer MoXe fAa
ja owTeTn 6aTepujata n ga ro
3rofieMy PU3NKOT Of, NMoxxap.

YCNYrA

BawmoT enekTpuyeH anat Heka
ro cepsucupa ksanumkysaHo
nvue 3a nonpaska, koe
KOPUCTU CaMo UAEHTUYHU
pe3epBHU aenosBu. OBa Ke
ocurypu fieka 6e3begHocTa Ha
eNIeKTPNYHNOT anar e 3agp>xaHa.
Hukoraw He cepBucupajte
oliTeTeHn 6aTepun.
CepBucnpameTo Ha 6aTepumnte
Tpeba aa ro BpLUM camo
NPOV3BOANTENOT U OBMACTEHN
cepBsucepu.

AononHutenHn 6e36egHOCHUN
ynaTtcTBa

MNanereTo Ha MOTOPOT

€ 3a6paHeTo Npu HUCKK
Temnepatypu nog 0 °C.
M36erHysajte npekymepHo
onToBapyBame Ha LeBKOBOAHNOT
CMCTEM CO KOPUCTEHE Ha
hnekcnbnnHN KoHeKTop

3a upesa 3a fa cnpeynTe
npeBuTKyBame.

A NMPEAYNPEOYBAHE!

CuTe upeBa 1 OUTUH3N Ha
Komnpecopute Mopa fa 6ugar
COOABETHY 3a yrnoTpebda npwu
MaKcVManeH [O3BOMEH NPUTUCOK.
Ce npenopadysa LpesaTa 3a
HarnojyBarbe LWTo paboTaT nog,
npuUTUCOK Hap, 7 6apwu aa éugat
onpemMeHn co 6e36egHOCEH
kaben, Ha NpuMep, XXMYEHO jaxke.
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* MakcManH1OT HaKJ/oH Ha e Jloct (12)
KomnpecopoT e 0 cTeneHu.

=]

= |

MopgroToBka i
¥y NPEAYNPEAYBAHE! Pusuk Paykara e Paqkara e
Ofi NOBPe/a Nopaay HeHaMepHO oTBOpeHa sarsopera
CTapTyBawke Ha anapartoT. He ﬂpoaepe're ro HUBOTO Ha
BMETHyBajTe ja 6aTepujata BO nonHewe Ha 6aTtepujaTta
anapaToT cé foAeKa anapaToT He e LED pviogu 3Ha4Yewe
LielocHO NMOAroTBeEH 3a ynoTpeba. LpBeH .
’ Bartepwvjata e
KoHTponHu enemeHTun NopToKanos, HanonHeTa
Mpepn [a ro KopucTuTe anapaToT 3eneH
3a MpB nar, 3ano3HajTe ce co LIpBEH, Batepwjata
KOHTpOAUTE. nopTokanos e AenymMHo
+ Kome =@ Earepuiara Tpec
Komnpecop: Hamanete ro up na cepn{'me P
NMOCTaBEHNOT MPUTUCOK
1. MpwuTncHeTe ro konyeto (20)
¢ [pekuHyBa4 3a BKiy4yBate/ 10 VHAMKATOPOT 3a HNBO Ha
ucknydysatrse (4) nonHete (21) Ha 6atepujata (19).
* KpaTtko nputuckate: LED gnognTe Ha UHAMKaTopoT
Brnydete ro ypenor; 3a HUBO Ha MOJSTHEHE o
npoMeHeTe ja eavHnuaTa sa noKaxxyBaaT HUBOTO Ha MOJHEHe
NPUTNCOK Ha 6aTepwjaTa.
¢ TMpUTUCHETEe u apXxeTe 2. HanonHeTe ja 6atepujata (19)
npu6anYHO 3 cekyHan Kora cBeTu camo LpeeHaTa LED
popeka LC ekpaHoT He Avofa Ha NHANKaTopOoT 3a HUBO
ce uckny4m: Vicknydete ro Ha nonHetbe (21).
ypeAoT HanonHeTe ja 6aTepujaTa
¢ Konue + (5) BupeTe rv n ynatctearta 3a pa6oTa
Komnpecop: 3ronemete ro Ha nosiHa4vor.
NOCTaBEHVOT NPUTUCOK Benewkn
¢ MMpekunHyBad (6) e OcraBeTe 3arpeaHata 6atepuja
<« Pexunm Ha paboTa: Bo3ayLuHa [a ce onaauw npep fa ja nonHuTe.
nymna e He usnoxysajte ja 6aTepujata

O CpepHa nosuuuja

Ha AMpeKTHa CoHYeBa CBET/INHA
P PaboTeH pexkum Ha Komnpecop

UNK BUCOKM TemnepaTtypu NoJonr

e LED konue (9) BpemeHcku nepuog > 50 °C.
Bkny4eTte nnn nckny4vete ro LED OcobeHo, n3berHysajte aa ja
pa6oTHoTo cBeTso (10). cTaBaTe Ha pagujatopu unm
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[a ja cknagmpaTte BO Bo3una
napKrpaHu Ha CoHLe.

Mpopomxu

1.

2

5.

[okornky e notpebHo, n3BageTe ja
6arepujata (19) o ypenor.
BwmeTHeTe ja 6aTepujaTa BO
OTBOPOT 3a MNOSIHEHE Ha
nosiHa4voT (23).

MoBp3eTe ro NonHa4oT BO
LUTeKep.

OTKaKo Ke 3aBpLUN NOJIHEHETO,
UCKJy4YeTe ro NofHavyoT Of,
eNneKkTpuyHaTa mpexa.
3Bneyete ja 6aTepujaTta of
OTBOPOT 3a MNOSIHEeHsE.

KoHTponHute LED guoau Ha
nonHavor (23)

3eneH

upBeH 3Hauere

ceeTar -

e bBartepuj
atae
LielocHO
HaronHe
Ta

® noprote
€eHO
(He e
BMeTHaT
a
6aTepuj
a

BarepwjaTa

cserar Ce NoJiHn

BarepwjaTa
Tpenkaat e
nperpeaxa

Tpenkaart
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BartepwjaTa
e
HeucnpasH
a

TpenkaaTt

Pa6oTa

BwmeTHyBame v Bagewe Ha
6aTtepumjaTa

A NMPEAYNPEAYBAKE! Pusnk
opf, noBpefa nopaay HeHamepHO
cTapTyBame Ha anapaToT. He
BMETHYBajTe ja 6aTepujaTta BO
anapartoT cé fofeka anapartoT He e
LLeNoCHO NoAroTeeH 3a ynotpeba.
U3BECTYBAHSE! OnacHocT op,
owrTeTyBare! KoprcterweTo Ha
norpeLuHa 6arepuja MoXxe ga ro
owTeTn ypepoT u 6atepujara.

BmeTHeTe 6aTepuja

1. JlnsHerte ja 6atepmjata (19) no
JofKuHaTta Ha Bogunkara Bo
Op>xaqot 3a 6atepmja(i1).
BaTepuwjata ce 3akny4dysa 3By4HO.

OTcTpaHeTe ja 6aTepujaTta

1. TpuTucHeTe 1 gp>xeTe ro
Kon4eTo 3a ocnoboayBame Ha
6artepwijaTa (22) Ha 6aTepujaTa
(19).

2. VsBnevete ja 6aTepujaTta og
Op>xadqoT 3a 6atepuja (11).

Bkny4dyBame u UCKJlydyBame

Mpeaycnosn
e BwmeTtHara 6atepuja.
BknyuyBame
1. lMpwuTucHeTe ro Kon4yeTo 3a
BKNy4yBame/VcKny4vysame (4).
LC ekpaHoT (7) € ocBeTNEH.
2. Vimate ru cnegHuse onuuu:
o BrknydyBarbe v UCKIyYyBarbe
Ha LED paboTHu cBeTna, CTp.
211
® [lpunarogere ro NpUTUCOKOT,
ctp. 211
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® PaboTeH pexxuM Ha
Komnpecop, cTp. 211

® Pexum Ha paboTta: BO34yLLUHa
nymna, cTp. 212

WUcknyuyBare

YpepnoT ce nucknyvysa asToMaTckm

Mo HEKOE BPeMe aKo He Ce KOPUCTH.

1. MpuTucHeTe 1 3app>xxeTe ro
KOMYETO 3a BKNy4yBare/
ncknydyBame (4) 3 cekyHamn
nopeka LC-ekpaHorT (7) He ce
NCKIYyYN.

2. OtcTtpaHerTe ja 6atepujaTa (19)
Of, ypepoT Kora ro octasare
ypepoT 6e3 Haa30p un Kora Ke
3aBpLUUTE co paboTa Co Hero.

Bkny4dyBake 1 UCKIyyyBatbe Ha
LED pa6oTHu cBeTna
MpeapycnoBu

®  Ypenot e BKyYeH.

4\ onAcHO! He rnepajte AMPEKTHO
BO M3BOPOT Ha CBET/IMHA.

BknyuyeTte ro LED pa6oTHoTO

cBeTo

1. MpwuTtncHete ro LED konyeTo (9).
LED pa6oTtHoTo cBeTsio (10)
CBETU.

WUcknyyete ro LED pa6oTHOTO

cBeTno

1. MpuTtucHete ro LED konyeTo (9).
LED pa6oTtHoTo cBeTsio (10) ce
racu.

MpunarogeTte ro NPUTUCOKOT

PeneBaHTHO camo 3a peXxnMoT Ha

paboTa Ha KOMMNPECOopPOT.

Mpepycnosu

°  YpenoT e BKIy4eH.

@©

MpomeHeTe ja eauHuuaTta 3a

nputucok Ha LCD ekpaHor (cn. D)

1. TpuTucHeTe ro NpeknMHyBayoT 3a
BKJy4yBare/UCKIy4yBarbe (4).
EpuHunuaTa 3a nputucok Ha LC-
ekpaHoT (7) ce npedpna nomery
psi, bar n kPa.

3ronemyBate Ha

nputucokoT (cn. D)

1. MpuTncHeTe ro konyeto =+ (5).
OTUMTYBaHETO Ha MNPUTUCOKOT Ha
LC ekpaHoT (7) ce 3ronemysa co
CeKoe MPUTUCKare Ha Kornye.
[p>xeTe ro KON4YeTo NPUTUCHATO
3a 6p30 Aa ro 3ronemute
OTYNTYBaHETO Ha MPUTICOKOT.

HamaneTe ro nputucokor (cn. D)

1. TMpwuTucHeTe ro konyeto = (3).
OTUMTYBaHETO Ha MPUTUCOKOT Ha
LC ekpaHoT (7) ce Hamanysa co
CeKoe NMPUTUCKare Ha Kornye.
[p>keTe ro KONYeTO NPUTUCHATO
3a 6p30 Aa ro HamanuTe
OTYNTYBaHETO Ha MPUTICOKOT.

Pa6oTeH peXxum Ha Komnpecop
PexxumoT Ha paboTa Ha
KOMMPECOPOT e NorofeH 3a
npeamMeTn Ha HagyByBamwe LUTO
Tpeba fa ce NonHaT Co BUCOK
NPUTUCOK (Ha Np. NpeameTy 3a
nnaxa, Tonku, rymMmun 3a Benocunegmn
1TH.). Moxxe6u Ke B1 Tpeba aganTtep.

ApanTep (18)

e YHuBep3aneH agantep (a)
Ha np. MNpegmeTn 3a nnaxa

e Ton4ecta urna (b)
3a 06u4Hn Tonku (bynban,
KoLuapka, oabojka, UTH.)
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e ApanTtep 3a BEHTUN 3a
Benocunep (c)
3a BeHTnM Sclaverand/Presta
1 Dunlop/Blitz. AgantepoT
3a BEHTUM 3a Benocuneamn
€ HaBpTEH Ha BEHTUSIOT 3a
Beflocunean.

MpuuspcTteTe ro n ona6aseTte ro
MPUKIY40KOT Ha BEHTUIOT

-0 oo ]
= -
L L i

1. OtBopeTe ja paykara (12).

2. MpuuBpcTtyBame: MprkadveTte ro
NPUKSTYYOKOT Ha BeHTUn (13) Ha
BEHTUNOT nnu apantepoT (18).
Ona6aByBatbe: OTcTpaHeTe ro
NPVKIYYOKOT Ha BeHTUNOT (13) of
BEHTWUNOT unun agantepoT (18).

3. 3atBopeTe ja padkaTa (12).

MpeameTn 3a Nna)ka v TONKU

1. N36epeTe ro cooaBeTHMOT
apanTtep (18).

2. TMpvkayeTe ro NPUKIYYOKOT Ha
BeHTUNoT (13) Ha aganTepoT (18).

3. OTcTpaHeTe ro Kana4eTo Ha
BEHTWOT.

4. BwmeTHeTe ro aganteport (18) BO
BEHTWOT.

5. MoHatamy: shih HagysyBare

6. W3BneyeTe ro npukny4oKoT Ha
BeHTUNOT (13) co agantepoT (18)
Of, BEHTUJIOT.

7. 3ameHeTe ro kanayeto Ha
BEHTWOT.

8. OTkayeTe ro NpuKIy4oKOT Ha
BeHTUnoT (13) og aganTepor (18).

Benocuneacku rymm

1. OtcTpaHeTe ro kanayeto Ha
BEHTUNOT.

2. [lokonky e notpebHo:
3BawwpadeTe ro aganTtepoT 3a
BEHTWUNM 3a Benocuneau (c) Ha
BEHTUNOT.

3. TpuuspcTeTe ro NPUKNYy4oKOT
3a BeHTUnN (13) Ha aganTepoT 3a
BEHTWN 3a Benocunep, (C).

4. Tlonatamy: shih HagyByBare

5. OTkayeTe ro NpPuKIYy4OKOT Ha
BeHTUNOT (13) og aganTepoT 3a
BEHTWN 3a Benocunep, (C).

6. [OoKOJIKy € MOTpe6Ho:
OTcTpaHeTe ro aganTepoT 3a
BEHTWN Ha Benocunes (C) oa
BEHTUJIOT.

7. 3awpadeTe ro kana4eTo Ha
BEHTUJIOT.

HapyBsyBamwe

1. TlpuTUCHeTe ro NpeknHyBa4oT 3a
BKINy4yBame/VCKny4vyBare (4).
YpenoT e NoAroTeeH.

2. TlocTtaseTe ro nocakyBaHvNoOT
NPUTUCOK.

3. MNputncHeTe ro
NPEKNOMNHUKOT (6) KOH
pexXnMoT Ha paboTa Ha
KOMMPeCcopoT.

MpenmeToT Ha HapyByBame ce
HapayByBa AofeKa He ce [OCTUrHe
3a4afeHNoT NPUTUCOK.

4. 3anpeTe ro npouecoT Ha
nymnasbe: [loctaseTte ro
npekunHyBayoT (6) Bo cpegHaTta
nonoxx6a.

Pexxum Ha pa6oTa: Bo3ayLwiHa
nymna

Pe>xxumoT Ha paboTa Ha Bo3gyLuHaTa
nymMna e norofeH 3a nosiHeHe
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1 N3OyByBare Ha NpeaMeTy Ha
HafyByBahe CO rofIeM BOSlyMEH,
KaKo LUTO Ce BO3AYLUHM AyLieun,
6a3eHn 3a NnMBare UTH., KOu ce
NonHaT UK NPasHU NPY HU30K
NPUTUCOK.

Mpenycnosu

YpeRoT e BKiyYyeH.
MpeknHyBa4oT (6) € nocTaBeH Ha
peXnm Ha paboTa Ha BO3AyLLHa
nymna.

LipeBoTo (16) € MOHTUPaHo.

HapyByBame (cn. A)

1.

2

OTcTpaHeTe ro Kana4eTo Ha
BEHTUNOT.
cn. A: Tpukny4yeTe ro LpesoTo
(16) Ha n3nesoT 3a Bo3ayx (15).
3aknyyeTe ro LpeBOTO BO Hacoka
Ha CTpeNikMTe Ha YaCOBHUKOT.
BmeTHeTe ro ypesoTo (16) Bo
BEHTUNOT Ha NPeaMEeTOoT 3a
HapyByBame.
3a BeHTUM o 8 mm Ke BU Tpeba
apanTep 3a upeso (17).
MpuTCHETE rO NPEKMHYBaYoT 3a
BKJly4yBarbe/ncKNyyyBame (4).
Ypenot e nogroTeeH.
% MpuTncHeTe ro

e~ MNpPeKnHyBayoT (6) BO

PEeXMMOT Ha paboTa Ha
BO3AyLUHATa nymna.

HapysyBaukunoT npegmeT e
HapyeH.
Kora ke ce focturHe cakaHnot
BOJIYMEH Ha MoJiHewe, NnocTaBeTe
ro NpeknHyBa4oT (6) BO cpegHaTa
nonoxoa.
M3BneyeTe ro LpeBoTo O
BEHTUNOT Ha NPeaMeToT Ha
HapyByBahe.
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cn. A: OTkny4eTe ro LpeBoTo
(16) co BpTerbe CNPOTUBHO Of,
CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT.
MN3BneyeTe ro upesoTo (16) og
OTBOpPOT 3a Bo3ayx (15).
BpateTe ro kanayeTto Ha
BEHTWNOT Ha NPeaMeToT 3a
HaflyByBaH-e€.

Mymname (cn. B)

1.

2.

MpuKayeTe ro LUpPeBOTO Ha Be3oT
3a Bo3ayX (24).

BmeTHeTe ro upesoTo (16) BO
BEHTWUNOT Ha NpeaMeToT 3a
HaZlyByBaH-€.
3a BeHTUAM of 8 mm Ke BM Tpeba
apanTep 3a upeso (17).
MpUTUCHETE ro NPEKNHYBAYOT 3a
BKJly4yBame/UCKIy4yBatbe (4).
YpepnoT e noAroTeeH.

= [MpuTncHeTe ro

\\\?/ ngeKMHyBaqOT (6) BO
PEXUMOT Ha paboTa Ha
BO3AyLLHATa nymna.
BosgyxoT ce ncnymnysa of,
npeaMeToT 3a HaflyByBaHe.
Kora npegmeToT 3a HapyByBame
€ 13gyaH, NocTaBeTe ro
npekunHyBayoT (6) BO cpegHaTta
nonoxoa.
M3BneueTe ro upesoTo (16) of,
BNE30T 3a BO3ayX (24).
M3BneueTe ro upesoTo (16) of,
BEHTWUNOT Ha NPeagMeToT Ha
HafyByBaH-e€.
BpateTe ro kana4eto Ha
BEHTWUNOT Ha NpeaMeToT 3a
HaZyByBaHe.
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TpaHcnopT

3abeneLukn 3a TpaHCMnopT Ha

YPeRoT:

* VicknyyeTe ro anaparoT 1
n3pageTe ja 6atepujara.
MpoBepeTe pganu cute NOABUKHM
[eNnoBu Ce LiefIOCHO 3arpeHn.

e [loKosiKy € NoTpebHO, OTCTpaHeTe
ro ypesoTo (16) n agantepute
(18).

e (Cekorall HOCeTe ro ypefoT 3a
paukara (1).

Yucrteme, oapKyBame U
cKnagupame

A NPEAYNPEOYBAHE! Pusunk
o[ nospena nopaav HeHamMepHo
cTapTyBame Ha anaparorT.
BawTnTeTe ce cebecn 3a Bpeme
Ha paboTnTe 3a OfpPXKyBarbe U1
yncTerbe. VicknyyeTe ro anapaTtot
1 n3BapeTe ja 6atepujarta (19).
CunTe nonpaBKy U oap)KyBara
LUTO He Ce onuLaHn BO oBa
ynaTCTBO Heka v U3BPLUM HALLNOT
cepBUCEH LieHTap. Kopuctete camo
OpPUrMHANHN PE3EPBHN AEN0BU.

Yucreme

A NPEAYNPEOYBAHE! CtpyeH
yaap! Hukoraw He npckajte ro
anapaToT co Bofa.
U3BECTYBAHSE! OnacHocT
Of, oLTEeTyBare. XeMUCKNTE
CyncTaHuMm1 MoxXXart da rv owrertar
nnacTMYHUTE AENoBM Ha anapaToT.
He kopucTeTe cpefcTBa 3a YACTEHE
Unn pacTBoOpyBayu.
e Opp>kyBajTe rm oTBOpUTE 3a
BeHTUNauuja, KyKUWTeTo Ha
MOTOPOT 1 payknTe Ha ypeaoT
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ycTn. 3a Aa ro HanpasuTe OBa,
KOPWCTETE BRaxxHa Kpna mnnm
yeTka.

OppxyBame
AnapatoT e 6e3 ofp>KyBatbe.

Cknapupatme

Cekoraly 4yBajTe rvu anapatoT n

popaTouuTe:

® 4yucTn

* cyBu

®  3alUTUTEHN Of NpallmHa

® HagBop of godar Ha geua

Ypep,m co GaTepun:

Temnepatypara Ha cknaamparse
Ha 6atepujata 1 ypepoT e nomery
15 °C n 25 °C. N3berHyBajte
EeKCTPEMEH CTyA UIn TonnHa 3a
BpemMe Ha cknagupareto. Osa
MOXXe fia Npean3suka 6atepujaTa
na nsrybu eHepruja unm ga ce
oLTeTn.

e OtcTpaHeTe ja 6aTepujaTa
of, ypenoT npep, AONrOPOYHO
cknaguparse (Ha np.,
npesvmyBatbe) (BUAgeTe rv
nocebHuUTe ynarcTea 3a paboTta
Ha 6aTtepujaTa 1 NosHavoT).

Cknagupate goaatouum (cn. E)

e [lokonky e noTpe6Ho,
OeMOHTMpajTe ro upesoTo (16) n
apantepute (18).

e Yygajte rn agantepute (18) BO
OTBOpUTE 3a[, NPOSUPHNOT Kanak
(8).

e HawmorTajTe ro upesoTo 3a
KoMnpuMupaH Bo3ayx (14) n
LpeBoTo (16) n cknagupajte rv Bo
LUYNAVHATE Ha CTpaHnUTe.
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OTcTpaHyBawe/3awTurta
Ha XXMBOTHaTa cpefuHa

OTcTpaHeTe ja 6atepujaTa of
YPEQoT 1 peumknupajte ro
ypepoT, 6atepuvjaTa, gogartouuTte n
NnakyBaHEeTO Ha EKOMOLLKN HAYMH.

B

Cumb0onoT Ha npeupTaHa Kopna 3a
oTnagoum Ha Tpkana 3Hauu feka oBoj
eneKTPUYEH NN eneKTPOHCKN ypes,
He cMee fa ce (hpna co gomMalleH
oTnaf Ha KpajoT of} CBOjOT BeK Ha
Tpaerbe, TYKY KPajHUOT KOPUCHUK
Mopa fia ro ogHece Ha noce6HoO
MecCTO 3a cobmparse.

AvpekTuBa 2012/19/EY 3a otnagHa

eneKTPUYHa 1 eNneKTPoHCKa

onpema:

[NoTpoLyBaunTe ce 3aKOHCKUN

06Bp3aHy Aa peunknmpaar

eneKkTpu4Ha 1 eNeKTpoHcKa onpema

Ha KpajoT of HEj3UHUOT BeK Ha

Tpaete Ha eKoNoLKM Ha4mH. OBa

06e36eayBa eKONOLKN 1 ehnKacHoO

peuuKnnpare.

Bo 3aBucHOCT of umnnemeHTauujaTa

BO HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAaBCTBO,

MOXe fia umarte CnefgHuBse onuum:

® BpaKkarbe Ha NPOAAXHO MeCTO,

° npepgageTe ro Ha ouLmjanHo
MeCTO 3a cobupame,

e BpareTe ro Kaj nponssoguTenot/
OMCTprbyTepoT.

LopaTtounTte n nomaranara 6e3

eNEeKTPUYHN KOMMOHEHTH LUTO ce

EnekTpuyHuTe anapatu He
npunaraar Bo fOMaLLHNOT
oTnag.
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@©

BKJ1yY€HU BO CTapuTe ypeau He ce
3acerHaru.

OTcTpaHeTe rm 6aTepunte Ha

€KOJIOLLUKWN HauuH

Ha kpajoT of cBOjOT Bek

Ha Tpaere, 6aTepujata

He cMee fa ce hpna

Cco gomalleH otnaa. He

dpnajTe ja baTtepujata BO

oraH (pu3uK of, ekcnnosuja)
mnn Bo Boga. OwTeTeHnTe
6aTepun MOXXaT aa ja
olITeTaT XMUBOTHaTa
cpefviHa 1 BalleTo 3apasje

[OKOJIKY U3ne3aTt TOKCUYHN

ncnapyBsarba U TeHHOCTH.

O6Bp3aHy CTe Ja rv oTcTpaHnTe

HeuncnpaBHUTE USIN UICKOPUCTEHNTE

6aTepun Ha eKONOLLKM HauVH.

e He oTBOpajTe rn 6aTtepunte
1 N36erHyBajTe MexaHn4yko
owTeTyBane. [locTon pusuk op,
KpaToK Croj 1 MoXe fia usnese
napea LUToO r'm nputTnpa guLHUTE
naTuwTa.

e Op 6e36e4HOCHY NPUYNHN,
GartepunTe Tpeba aa ce
ncnpasHar npeq, oTCTpaHyBatbe.

e 3aneneTe ru nonosuTe co
cenoTejn 3a aa usberHeTe KpaTku
Crnoesu.

e OTcTpaHeTe rv 6aTtepumTe Npeky
NpPOAAaBaYvoT UM Ha MecTo 3a
cobupatbe.

Li-lon

e OuwrTeTeHa 6aTepuja

PakyBajTe co HagBoOpeLLUHO

owTeTeHTe 6aTepumn co nocebHa

rpwxal

e He pgonvpajte rn owteTeHuTe
6arepun co ronu paue.

e AKO He MOXeTe fia rm
3anenute TepMmmHanuTe
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Co cenoTejn, cTaBeTe 3aTBOPEH caf LUTO MOXe Ja
6aTepunTe NOEAUHEYHO BO Ce HaroJiHN CO MeCOoK.
nnacTn4yHa Keca. e OpHeceTe ' OLITETEHUTE
e OwTeTeHNTe 6aTepun cTaBeTe 6aTepun Ha MecTo 3a
rv noegvHeYHo BO He3ananus, cobuparbe co KBanngukyBaH
nepcoHan.

Bapamwe npobnemu
CnepHasa Tabena ke B/ MOMOrHe Aia r1 peLumTe nomanute npoénemu:

Mpo6nem Mo>xHa npuumnHa OTcTpaHyBawe
npo6nemun
AnapaToT He ce Bartepuja (19) He e BwmeTtHeTte 6atepuja, CTp.
cTapTtysa BMeTHaTa 210
MpekunHyBay 3a KoHTakTnpajte ro
BKNy4vyBame/ CEPBUCHNOT LieHTap.
nNcKnyyyBane (4)
HeuncnpaseH
Barepwja (19) HanonHeTe ja 6atepujata
ncnpasHeTa (BnaeTe rn nocebHNTE

ynaTcTsa 3a paboTa 3a
6aTepujata 1 NOAHAYOT)

MoTopoT e HeucnpaseH KoHTakTupajTe ro
CEpBVICHNOT LieHTap.

AnapaTtoT paboTu BHaTpelueH nabas KoHTakTupajte ro

rnoBpemMeHo KOHTaKT CEpBVICHNOT LieHTap.
MpekunHyBay 3a KoHTakTupajte ro
BKIy4YyBame/ CEPBUCHNOT LieHTap.
UCKNy4yBatbe (4)
HevcrnpaBeH

Hunsok paboTeH pesyntaT Adapter (18) nicht korrekt PaboteH pexum Ha
befestigt komnpecop, cTp. 211
MpuTncokoT e lMpunarogete ro

HEenpaBW/IHO NOCTaBEH  MPUTUCOKOT, cTp. 211

Huckn nepdopmaHcn Ha HanonHeTe ja 6atepujaTa

6aTepujata (BUAeTe rv nocebHuTe
ynaTcTsa 3a paboTa 3a
6aTepujata 1 NOAHAYOT)
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Pe3epBHM genoBu u goagaToum

Pe3epBHu genosu n gogartouu ce focranHu Ha www.grizzlytools.shop.
[lokonky HavfeTe Ha KakBy 61uno NnpobnemMun 3a Bpeme Ha NpoLecoT Ha
Hapayka, KOHTaKTVpajTe Co Hac NPeKy Haluarta oHnajH NpoaasHuua. JJOKonky
nmare LOMNONHUTENHN Npallara, KOHTakTupajTe co Hac Ha: FTAPAHTEH
CEPTUDUKAT, ctp. 219

Bpoj Ha Ume Bpoj Ha
apTukn Hapadka
16,17 Lipeso, AganTep 3a LpeBo 91110389
18a, b, c YHuBep3aneH agantep, TonyecTta urna, 91110388

AzanTep 3a BEHTUN 3a Benocunen)
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MpeBop Ha opurMHanHaTa gekiapauuja 3a
coobpas3HocT Ha EY

MNponseopa: Be3axuyueH Komnpecop u Bo3AyLUHa nyMmna
Mogen: PKA 20-Li C3
Cepucku 6poj: 000001-297300

lMpeaMeToT Ha ieKnapauvjara onuaHa norope e Bo COrNacHoCT co
peneBaHTHOTO 3aKOHOAABCTBO 3a XapMoHM3aLuyja Ha YHujarta:

2006/42/EC  2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC
e 2011/65/EU & (EU) 2015/863 Mpoussopg co
6aTepuja Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (HamecTto 2014/30/EU)

MpenmeToT Ha Aeknapauyjara onviiaHa norope e Bo COrnacHocT Co
oppeno6ute op Oupektnsata 2011/65/EU Ha EBponcknoT napnameHT u
Ha CoBeToT of, 8 jyHn 2011 roguHa 3a orpaHudyBare Ha ynoTpebara Ha
OfpefeHV onacHN CyncTaHUMmn BO eNeKTpUYHa 1 eNeKTpoHcKa onpema.

3a fa ce 06e36ean coob6pasHOCT, MPUMEHETU CE CNEAHUTE XapMOHU3MPaHU
cTaHaapav, HauMoHanHy cTaHgapamn u ogpenou:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 1012-1:2010
EN IEC 63000:2018 *« EK9-BE-103:2020
IEC 60598-2-8:2013 » IEC 60598-1:2020 * IEC 62471:2006
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 NMpousBopg co 6aTepuja
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 » EN 50663:2017

Bo cornacHocT co [npektusata 2000/14/EC 3a emncum Ha 6yyasa, ce
noTepaysa cnegHoBo: HMBO Ha 3BYyYHA MOKHOCT Lyya

— n3mepeHo: 82,5 dB;
— rapaHTupaHo: 86 dB

MocTankarta 3a NpoueHKa Ha CO06PasHOCT & NMPUMEHeTa BO COrlacHOCT CO
2000/14/EC, Anekc VI.

HoTuduumparo Teno: 0036, TUV Siid Industrie Service GmBH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen, Deutschland

Mpoun3BoanTenoT CHOCK eAVMHCTBEHA OArOBOPHOCT 3a U3AaBarbe Ha oBaa
neknapauuja 3a coobpasHoCT:

c € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -
63762 GroBostheim (’/ﬁ
FEPMAHNJA

25.04.2026 Christian Frank
[MpeTcTaBHUK 3a fOKYMeHTauuja
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FAPAHTEH CEPTU®UKAT

Mpownssoguten:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; TEPMAHWNJA;
www.grizzlytools.de

YBO3HWK 1 rapaHT:

nnan CEBEPHA MAKEOOHWJA OOOEN, byn. Kupo
"nuropos 6p. 2, Ckonje, Ten.: 0800 97198 ;

MNpoussoa:

Be3xuyeH KomMmnpecop u Bo3gyuHa nyMmna

Mogen: PKA 20-Li C3

IAN/cepuickn 6poj:

525408_2510/000001-297300

[aTym Ha KynyBame:

Mpopasay (npogasay
Ha cTauvoHapHu
Npov3BOAU/OHNAjH
nponasHMULa):

[Wme, appeca, nevar]

MounTyBaH KynyBsau,

OBOj Npon3BogA foara co rapaHumja
op, 3 roanHu of, JaTtymoT Ha
Kynysare. Bo cny4yaj Ha fedektu
Ha OBOj NPOM3BOA, NMaTe 3aKOHCKU
npasa NpoTVB NPOAAaBa4oT Ha
npounssofoT. OBre 3aKOHCKM Npasa
He ce orpaHnN4eHn co HalwlaTa
rapaHuuja HasegeHa nogony.
Mokpaj oBaa komepumjanHa
rapaHuuja, noTpoLlyBayoT uMa
3aKOHCKO MpaBo Ha ABeroguniiHa
rapaHuuja cnopeg 4neH18

oA 3akoHOT 3a 3awTnTa Ha
noTpoLlyBa4uTe.

FapaHTHU ycnosu

[apaHTHVOT Neprop, 3anoyHyBa
Of, 4aTyMOT Ha KynyBare. YyBajTe
ja opuruHanHarta cMeTka of,
KynyBareTo Ha 6e36efHo. OBOj
[OKYMEHT e NoTpebeH kako Aokas
3a Kynysame. [JoKOnky ce rnojasu
nedekT Bo maTepujanute nuim

1/l PARKSIDE’

n3paboTkara BO poK of Tpu
roavHV of, AaTyMOT Ha KyrnyBare
Ha 0BOj NPOW3BOA, HKe, Mo Halla
ovcKpeuuja, Ke ro nonpasume nnm
3amMeHnMe Npon3BOAOT 6ecnnaTHo.
OBaa rapaHuuja 6apa HencrnpasHUOT
NPOV3BOA 1 JOKa30T 3a KynyBaHe
(cmeTka of KynyBameTo) Aa bugat
[OCTaBeHW BO POK Of, TPU FOAMHN
[0, Kako 1 fa ce AoCTaBu KpaTok
NMCMeH onuc Ha AedekToT 1 Kora ce
nojaswun.

[lokonky AeeKToT e NoKpreH co
HaluaTa rapaHuuja, ke pobuete
nonpaseH UM HOB NPOU3BOA,.
[Monpaskara nnu 3ameHaTa Ha
NPoV3BOAOT He 3anoYyHyBa HOB
rapaHTeH nepuog.

FapaHTeH nepuop N 3aKOHCKUN
6apatra 3a pecdektun

[apaHTHWMOT nepuog He ce
NPOAONXYBa CO rapaHumjaTa.

OBa BaXu 1 3a 3aMeHeTU 1
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nonpaseHn genosu. Cekoja wreta
N fedekT WTOo e npucyTHa

BO MOMEHTOT Ha KynyBarbeTo

Mopa fa ce npuvjasu BegHaL rno
pacnakyBaheTo. [NoTpebHuUTE
ronpaBKu Mo UCTEKOT Ha rapaHTHUOT
nepvop ce Hannakaar.

Oncer Ha rapaHuuja

Mpon3sopoT e BHUMaTenHo
Npou3BefeH crioper CTpornTe
ynaTcTsa 3a KBanmTeT 1 TEMENHO
TeCcTMpaH npep ncropaka.
[apaHuujaTa Baxku 3a gedexkTn Bo
matepwujanoT unu napabotkara. Osaa
rapaHuyja He rm nokpviea AenoBuTe
opf, NPoM3BOAOT KO Cce NpeaMeT Ha
HopmanHo abetrbe 1 3aT0a MOXe fia
Ce cmeTaar 3a MOTPOLLUHN AenoBun
UK 3a OLUTETYBakbe Ha KPLLIMBMN
nenosu.

OBaa rapaHuuja e HeBa)keyka

aKo NPON3BOLOT € OLUTETEH,
3noynotpe6eH 1 HeoAP>KYBaH.
3a fa ce 06e36ean npasuiHa
ynotpeba Ha Npon3BOAOT, cUTe
ynaTcTBa COApP>KaHu BO ynaTCTBOTO
3a ynotpe6a Mopa CTporo Aa ce
cnepart. YnoTtpebara u gejcteujata
3a KOou ce npenopadysa um ce
npegynpepysa BO ynarcreara 3a
ynotpeba Mopa Ja ce nsberHysaat
no cekoja LeHa.

Mpon3BopoT e HameHeT camo

3a npusaTHa ynotpeba, a He 3a
KomMepupjanHa ynotpeba. Bo cny4aj
Ha 3n10ynoTpeba, HenpasuiIHO
pakyBatbe, ynotpeba Ha cuna unm
MoAnrKaLmn LLITO He Ce N3BPLLEHN
Of} HaLLMOT OBMIACTEH CEePBUCEH
LeHTap, rapaHuvjaTa ke uge
HeBakeyka.

Pok 3a 3aBpluyBame

JlnueTo WTo ja gaBa rapaHuujaTa

ce o6Bp3yBa fja 0AroBopu Ha
MUCMEHO NN ENIEKTPOHCKO
13BECTYyBame 3a AeeKT BO POK
op, 1 paboTHM peHa 1 Aa rn n3spLun
noTpebHMTE NonpaBkn BO POK Of,
30 KaneHpapCcKu geHa nnm Bo
POKOBUTE YTBPAEHWN BO LIENIOCHUTE
rapaHTHY yCroBMW.

YcnoBu 3a rapaHTHuU ycnyru
MpeseHTauuja Ha 0BOj rapaHTeH
cepTudUKaT LIENOCHO MOMOJHET,
Kako 1 oKa3 3a KyrnyBarbe
(buckanHa cmeTka/akTtypa).
apaHumjaTa e HeBaxkeyka

aKo MPOU3BOAOT € KOPUCTEH
HenpaBUHO, ako Ce N3BPLLEHN
HeoBnacTeHW NMomnpaBKu UK ako uma
MEXaHNYKO OLITETYBaHE (KaKo LITO
€ HaBe[eHO BO LIeNIOCHMTE YCIIoBU 3a
rapaHuuja).

OBnacTeH cepBuUCceH
ueHTap/KoHTakT:

PARKSIDE Service Center, TenecoHcka nuHuja:
0800 97198 , e-nowTa: grizzly@lidl.mk, 8 yacor
HayTpo - 6 yacoT nonnagHe

MoTtnnc/neyat Ha
npopasayoT:

[JaTtym:
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Pérmbaijtje

Hyrje 221
Pérdorimi sipas géllimit........... 222
Pérmbaijtja e paketimit /
Aksesorét

Pérmbledhje......
Pé&rshkrimi i funksionit.
Té dhénat teknike.

Udhézimet e sigurisé
Réndésia e udhézimeve té
sigurisé....
Shenjat dhe simbolet e
figurave.......ccccoveeneenieneeee 224
Paralajmérime té
pérgjithshme pér siguring e

veglave elektrike...........ccooceeee. 225
Udhézime shtesé pér
SIQUIMNE...coiiieiiee e 229
Pérgatitja 229
Pjesét e kontrollit..................... 229
Kontrolloni nivelin e karikimit
té baterisé.........cocceviiiiiiiiee 229
Karikoni bateriné............c......... 230
Operimi 230
Vendosja dhe hegja e
baterisé....... ...230
Ndezja dhe fikja........cccceveueennns 231
Ndizni dhe fikni dritén LED té
PUNES. ..ot 231
Rregullimi i presionit................ 231
Modaliteti i funksionimit
Kompresori......c.cccveveeeeieeennnen. 231
Modaliteti i funksionimit
Pompa e ajrit......ccccceeviiinennne 232
Transporti 233

Pastrimi, mirémbajtja dhe
ruajtja
Pastrimi.....oocooeeeiiiiiieees
Mirémbaijtja.
Ruajtja
Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit....

Hidhni baterité né ményré
migésore ndaj mjedisit............ 235

Kérkimi i gabimeve

Pjesé rezervé dhe aksesoré....... 236
CERTIFIKATE GARANCIE.......... 237

Pérkthimi i Deklaratés
origjinale té Konformitetit té
BE-s&

Pamje e shpérthyer...........ccccuruun 263

Hyrje

Urime pér blerjen e kompresorit

dhe pompés suaj té re té ajrit me
bateri (né vijim quhet pajisje ose mjet
elektrik).

Ju keni zgjedhur njé pajisje me

cilési té larté. Kjo pajisje éshté
kontrolluar pér cilési gjaté prodhimit
dhe i éshté nénshtruar njé kontrolli
pérfundimtar. Funksionaliteti i pajisjes
suaj sigurohet né kété ményreé.

iNe

Manuali i pérdorimit éshté pjesé e
késaj pajisjeje. Ai pérmban udhézime
té réndésishme pér siguring,
pérdorimin dhe asgjésimin. Lexoni
me kujdes manualin e pérdorimit.
Njihuni me pjesét e kontrollit dhe
pérdorimin e duhur té pajisjes.
Pérdoreni pajisjen vetém sipas
pérshkrimit dhe pér géllimet e
treguara té pérdorimit. Ruani miré
manualin e pérdorimit dhe dorézoni
té gjitha dokumentet kur pajisja i
kalohet paléve té treta.
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Pérdorimi sipas qéllimit
Pajisja &éshté menduar ekskluzivisht
pér pérdorimin e méposhtém:
e Fryrja dhe shfryrja e ajrit té
artikujve té lodrave, sportive
dhe plazhit, si dhe artikujve té
médhen;j té fryrshém si matracat e
ajrit, varkat gome, pishinat e vogla
ose té ngjashme.
e Mbushja e gomave té€ bicikletave.
e Pérdorimi vetém né ambiente
té brendshme ose jashté pér
periudha té shkurtra.
Cdo pérdorim tjetér qé nuk éshté
shprehimisht i lejuar né kété manual
pérdorimi mund té pérbéjé njé
rrezik serioz pér pérdoruesin dhe té
shkaktojé déme né pajisje. Operatori
ose pérdoruesi i pajisjes éshté
pérgjegjés pér aksidentet ose démet
ndaj njerézve té tjeré ose pronés sé
tyre. Pajisja éshté e destinuar pér
pérdorim né fushén e amatoréve.
Nuk éshté projektuar pér pérdorim
té vazhdueshém komercial. N& rast
té pérdorimit komercial, garancia
skadon. Prodhuesi nuk éshté
pérgjegjés pér démet e shkaktuara
nga pérdorimi i papérshtatshém ose
pérdorimi i gabuar.
Pajisja &shté pjesé e serisé
X 20 V TEAM dhe mund té
funksionojé me bateri té€ serisé
X 20 V TEAM. Baterité e serisé
X 20 V TEAM mund té karikohen
vetém me karikues té serisé
X 20V TEAM.
Pérmbaijtja e paketimit /
Aksesorét
Shpaketojeni pajisjen dhe kontrolloni
pérmbajtjen e dorézuar.

222

Hidhni materialin e paketimit si¢

duhet.

e Kompresor pa tela dhe pompé ajri

e Zorré

e Adapter universal

e Gjilpéré pér top
Adapter pér ventilin e bicikletés
Pérkthimi i udhézimeve origjinale
té pérdorimit

Bateria dhe karikuesi nuk

pérfshihen né paketim.

Pérmbledhje

llustrimet e pajisjes

i gjeni né fagen e

pérparme dhe té

pasme té palosshme.

Dorezé

Paneli i kontrollit

Buton —

Butoni ndezur/fikur

Buton +

Buton me levé

Ekrani LC

Mbulesé transparente

Butoni LED

Drité pune LED

Mbajtés i baterisé

Levé

Lidhje ventili

Zorra e ajrit t& kompresuar

Dalja e ajrit

Zorré

Adapter pér zorré

Adapteri

— Adapter universal

- Gjilpéré pér top

’
2
3
4
5
6
7
8

- 4 a4 a4 a4 a4 4 a
T 0N OB~ WN-—2L O ©
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¢ — Adapter pér ventilin e
bigikletés
19 Bateri
20 Buton Tregues i gjendjes sé
ngarkimit

21 Tregues i gjendjes sé ngarkimit

22 Zhbllokim i baterisé

23 Karikues
(Fig.B)

24 Hyrja e ajrit
Pérshkrimi i funksionit
Si kompresor pér mbushjen e
gomave té bigikletave dhe artikujve té
fryré pér lojéra, sport dhe plazh.
Si pompé ajri pér fryrjen dhe
shkarkimin e ajrit t€ artikujve té fryré
me véllim t&€ madh pér pérdorim
shtépiak.
Funksionin e elementeve té
komandimit ju lutemi ta merrni nga
pérshkrimet né vijim.

Té dhénat teknike

Kompresor pa tela dhe pompé ajri
PKA 20-Li C3

Tensioni i vlerésuar U
........................ 20 V = (rrymé e drejté)

Pesha (pa bateri) ........cccoeeenee ~1,6 kg
Kapaciteti maksimal i ajrit

— Kompresor ......ccccveveeenen. 21 I/min
—Pompae ajrit ......ccceveeee 380 I/min

Presioni maksimal (Kompresor)
................................ 10,3 bar (150 psi)
Niveli i presionit t€ zérit Ly
.............................. 70,8 dB; Kpa=3 dB
Niveli i fugisé sé zérit Lyya

- matur ............ 82,5 dB; Kya=2,77 dB
- garantuar .........cceeeeeeeeiieenn, 86 dB
Bateri ...oooeevieieeeee Li-lon
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Temperatura .............. Maksimal 50 °C
— KariKimi ......ccccevenenencnenns 4-40 °C
— OPerimi oo 4-50 °C
—Magazinimi ......cccceevvueennnns 15-25 °C

PARKSIDE Performance Bateri
inteligjente Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

- Brezi i frekuencés
............................... 2400-2483,5 MHz
— Fuqia e transmetimit ....... <20dBm

Pérdorni mbrojtje pér veshét!
Shénime mbi nivelet e zhurmés
dhe dridhjeve

Vlerat e zhurmés dhe dridhjes
u pércaktuan né pérputhje me
standardet dhe rregulloret e
specifikuara né deklaratén e
konformitetit.

A KUJDES! Démtim i dégjimit!
Pérdorni mbrojtése pér veshét.

Vlera e treguar e pérgjithshme e
dridhjeve dhe vlera e treguar e
emetimit t& zhurmés jané matur
sipas njé procedure té standardizuar
testimi dhe mund té pérdoren pér
krahasimin e njé vegle elektrike

me njé tjetér. Vlera e treguar e
pérgjithshme e dridhjeve dhe vlera
e treguar e emetimit té zhurmés
mund té pérdoren gjithashtu pér njé
vlerésim paraprak té ngarkesés.

A PARALAJMERIM! Emetimet

e dridhjeve dhe zhurmés mund

té ndryshojné nga vlerat e dhéna
gjaté pérdorimit real té veglés
elektrike, né varési t& ményrés se si
pérdoret vegla elektrike, vecanérisht
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né varési té llojit t& materialit gé
pérpunohet. Eshté e nevojshme

té pércaktohen masa sigurie pér
mbrojtjen e operatorit, t& bazuara
né njé vlerésim té ekspozimit ndaj
dridhjeve gjaté kushteve reale té
pérdorimit. Duhet t& merren parasysh
té gjitha fazat e ciklit t& punés,

pér shembull, periudhat kur vegla
elektrike éshté e fikur dhe ato kur
éshté e ndezur, por funksionon pa
ngarkesé.

X 20V TEAM

Pajisja éshté pjesé e serisé

X 20 V TEAM dhe mund té
funksionojé me bateri t€ serisé

X 20 V TEAM. Baterité e serisé

X 20 V TEAM mund té karikohen
vetém me karikues té serisé

X 20V TEAM.

Ne ju rekomandojmé gé ta

pérdorni kété pajisje vetém me
baterité e méposhtme: PAP 20 B1,
PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1

Ne rekomandojmé karikimin e kétyre
baterive me karikuesit e méposhtém:
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C83,
PLG 201 A1, PDSLG 20 BT,

Smart PLGS 2012 A1

Té dhénat teknike té baterisé dhe
ngarkuesit: Shihni manualin e
veganté.

Udhézimet e sigurisé

Ky seksion trajton udhézimet
themelore té sigurisé gjaté pérdorimit
té pajisjes.

A\ PARALAJMERIM! Démtime
personale dhe materiale pér shkak
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té pérdorimit té papérshtatshém

té baterisé. Respektoni udhézimet
e sigurisé dhe udhézimet pér
karikimin dhe pérdorimin e duhur
né manualin e pérdorimit té
baterisé dhe karikuesit tuaj té serisé
X 20 V TEAM. Njé pérshkrim i
detajuar i procesit té karikimit dhe
informacione té tjera i gjeni né kété
manual té veganté té pérdorimit.

Réndésia e udhézimeve té
sigurisé

A RREZIK! Nése nuk ndigni kété
udhézim sigurie, ndodh njé aksident.
Pasojat jané Iéndime té rénda trupore
ose vdekje.

A PARALAJMERIM! Nése nuk

e ndigni kété paralajmérim sigurie,
mund té ndodhé njé aksident. Pasoja
mund té jené I1€ndime té rénda
trupore ose vdekje.

A KUJDES! Nése nuk ndigni kété
udhézim sigurie, ndodh njé aksident.
Pasoja mund té jeté Iéndim i lehté
ose i mesém trupor.

NJOFTIM! Nése nuk ndigni kété
udhézim sigurie, ndodh njé aksident.

Pasoja mund té jeté njé¢ dém material.

Shenjat dhe simbolet e figurave
Simbol né pajisje

x EIBRKSIDE

Pajisja &shté pjesé e serisé

X 20 V TEAM dhe mund té
funksionojé me bateri té serisé
X 20 V TEAM. Baterité e serisé
X 20 V TEAM mund té karikohen
vetém me karikues té serisé

X 20V TEAM.
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Lexoni manualin e pérdorimit

Pajisjet elektrike nuk duhet
té hidhen né mbeturinat
shtépiake.

Pérdorni mbrojtje pér veshét

@I

o Pérdorimi i pajisjes né
Uit shi ose né ambient me

lagéshtiré éshté i ndaluar.

.. Modaliteti i funksionimit
S pompé ajri

Modaliteti i funksionimit
kompresori

Mos shikoni drejt burimit té
drités aktive!

Dalja e ajrit
] Bllokoni
& Zhbllokoni

@ Ll Niveli i garantuar i fugisé sé
86dB zérit Lyya né dB(A).

Simbol né manualin e pérdorimit

A Vémendje!

Simboli né zorrén e presionit

& Sipérfage e nxehté

e ) ==e ) (o]
m = \_ = Y
U U il

Procesi i fiksimit t&€ adapterit

Paralajmérime té pérgjithshme
pér siguriné e veglave elektrike

A PARALAJMERIM! Lexoni

té gjitha paralajmérimet pér
siguriné, udhézimet, ilustrimet dhe
specifikimet e dhéna me kété vegél
elektrike. Mosndjekja e té gjitha
udhézimeve té listuara mé poshté
mund té shkaktojé goditje elektrike,
zjarr dhe/ose 1éndime té rénda.
Ruani té gjitha paralajmérimet

dhe udhézimet pér referencé té
mévonshme.

Termi 'vegél elektrike' né
paralajmérime i referohet veglés suaj
elektrike t& punésuar nga rrjeti (me
kabllo) ose veglés suaj me bateri (pa
kabllo).

1. SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té
pastér dhe té ndricuar miré.
Zonat e rrémujshme ose té erréta
shkaktojné aksidente.

b) Mos pérdorni vegla elektrike né
atmosfera shpérthyese, si né
prani té Iéngjeve, gazrave ose
pluhurit t& ndezshém. Veglat
elektrike krijojné shkéndija gé
mund té ndezin pluhurin ose
avuijt.

c) Mbajini fémijét dhe kalimtarét
larg gjaté pérdorimit té njé mjeti
elektrik. Shpérgendrimet mund té
té béjné t& humbasésh kontrollin.
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SIGURIA ELEKTRIKE

Prizat e veglés elektrike duhet
té pérputhen me prizén. Mos
e ndryshoni kurré prizén né
asnjé ményré. Mos pérdorni
asnjé prizé adaptuese me
vegla elektrike té tokézuara.
Prizat e pamodifikuara dhe prizat
pérkatése do té zvogélojné
rrezikun e goditjes elektrike.
Shmangni kontaktin e trupit
me sipérfaqge té tokézuara
ose té pérkulura, sic jané
tubat, radiatorét, sobat dhe
frigoriferét. Ekziston njé rrezik i
madh pér goditje elektrike nése
trupi juaj éshté i tokézuar.

Mos i ekspozoni mjetet
elektrike ndaj shiut ose
kushteve té lagéta. Uji gé hyn
né njé vegél elektrike do té rrisé
rrezikun e goditjes elektrike.
Mos keqpérdorni kabllon. Mos
e pérdorni kurré kabllon pér
té mbajtur, térhequr ose pér
té nxjerré nga priza mjetin
elektrik. Mbajeni kabllon larg
nxehtésisé, vajit, skajeve

té mprehta ose pjeséve né
lévizje. Kabllot e démtuara ose
té ngatérruara rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé mjet elektrik
jashté, pérdorni njé kabllo
zgjatés té pérshtatshém pér
pérdorim jashté. Pérdorimi i
njé kabllo té pérshtatshme pér
pérdorim jashté redukton rrezikun
e goditjes elektrike.

Nése éshté e pashmangshme
té pérdorni njé mjet elektrik né
njé vend té lagésht, pérdorni

furnizim té mbrojtur me pajisje
pér rrjedhén e mbetur (RCD).
Pérdorimi i njé RCD redukton
rrezikun e goditjes elektrike.

SIGURIA PERSONALE
Qéndroni vigjilenté, kini kujdes
se cfaré po béni dhe pérdorni
logjikén e shéndoshé kur
pérdorni njé mjet elektrik.
Mos pérdorni njé mjet elektrik
ndérsa jeni té lodhur ose nén
ndikimin e drogés, alkoolit ose
ilageve. Njé moment mungesé
vémendjeje gjaté pérdorimit

té mjeteve elektrike mund té
rezultojé né léndime serioze
personale.

Pérdorni pajisje personale
mbrojtése. Gjithmoné vishni
mbrojtése pér syté. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér
pluhurit, képucét mbrojtése
kundér rréshqitjes, kaskat
mbrojtése ose mbrojtéset e
dégjimit té pérdorura pér kushte
té pérshtatshme do té zvogélojné
Iéndimet personale.
Parandaloni ndezjen e
paqéllimshme. Sigurohuni qé
celési té jeté né pozicionin

e fikur pérpara se ta lidhni

me burimin e energjisé dhe/
ose bateriné, ta merrni ose ta
mbani mjetin. Mbajtja e veglave
elektrike me gishtin mbi ¢elés
ose vénia né puné e veglave
elektrike gé e kané celésin té
ndezur shkakton aksidente.

) Heqni ¢do celés rregullimi

ose celés para se té ndizni
mjetin elektrik. Njé celés ose
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celés i Iéné i lidhur me njé pjesé
rrotulluese t& mjetit elektrik mund
té shkaktojé Iéndime personale.
Mos e teproni me shtrirjen.
Mbani gjithmoné géndrimin dhe
ekuilibrin e duhur. Kjo mundéson
kontrollé mé té miré té& mjetit
elektrik né situata té papritura.
Vishuni né ményré té
pérshtatshme. Mos vishni
rroba ose bizhuteri té gjera.
Mbajini flokét dhe rrobat larg
pjeséve lévizése. Rrobat e
gjera, bizhuterité ose flokét e
gjaté mund té ngecin né pjesét
l8vizése.

Nése ofrohen pajisje pér
lidhjen e pajisjeve té nxjerrjes
dhe mbledhjes sé pluhurit,
sigurohuni qé kéto té jené té
lidhura dhe té pérdoren sic
duhet. Pérdorimi i mbledhjes

sé pluhurit mund té zvogélojé
rreziget gé lidhen me pluhurin.
Mos lejoni qé njohja e fituar
nga pérdorimi i shpeshté i
veglave t'ju lejojé té béheni té
vetékénaqur dhe té injoroni
parimet e sigurisé sé veglave.
Njé veprim i pakujdesshém mund
té shkaktojé Iéndime té rénda
brenda njé sekonde té shkurtér.

PERDORIMI DHE KUJDESI |
MJETEVE ELEKTRIKE

Mos e shtypni mjetin elektrik
me forcé. Pérdorni mjetin
elektrik té& duhur pér aplikimin
tuaj. Mjeti elektrik i duhur do ta
béjé punén mé miré dhe mé té
sigurt me shpejtésingé pér té cilén
éshté projektuar.
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Mos e pérdorni mjetin elektrik
nése celési nuk e ndez dhe fik
até. Cdo mijet elektrik gé nuk
mund té kontrollohet me cgelés
éshté i rrezikshém dhe duhet té
riparohet.

Shképuteni spinén nga burimi

i energjisé dhe/ose higni
paketén e baterisé, nése

éshté e shképutshme, nga
vegla elektrike pérpara se

té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat elektrike. Masa

té tilla parandaluese sigurie
zvogélojné rrezikun e ndezjes
aksidentale t& mijetit elektrik.
Mbaijini veglat elektrike té
papérdorura larg fémijéve dhe
mos lejoni qé personat qé

nuk jané té njohur me veglén
elektrike ose me kéto udhézime
ta pérdorin até. Veglat elektrike
jané té rrezikshme né duart e
pérdoruesve té patrajnuar.
Mirémbani mjetet dhe
aksesorét elektriké. Kontrolloni
pér keqpozicionim ose bllokim
té pjeséve lévizése, thyerje

té pjeséve dhe cdo gjendje
tjetér gé mund té ndikojé né
funksionimin e mjetit elektrik.
Nése démtohet, riparojeni
mijetin elektrik para pérdorimit.
Shumé aksidente shkaktohen nga
mijetet elektrike t& mirémbajtura
dobét.

Mbajini mjetet prerése té
mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢ duhet
me tehe t& mprehta kané mé pak
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gjasa té bllokohen dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni mjetin elektrik,
aksesorét dhe pjesét e mjetit
etj., né pérputhje me kéto
udhézime, duke marré parasysh
kushtet e punés dhe punén

qé do té kryhet. Pérdorimi i
mijetit elektrik pér operacione té
ndryshme nga ato té parashikuara
mund té rezultojé né njé situaté té
rrezikshme.

Mbaijini dorezat dhe sipérfaget
e kapjes té thata, té pastra

dhe pa vaj dhe yndyré. Dorezat
dhe sipérfaget e rréshqitshme té
kapjes nuk lejojné trajtimin dhe
kontrollin e sigurt t& mjetit né
situata té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI |
MJETIT TE BATERISE

Mbushni vetém me karikuesin e
specifikuar nga prodhuesi. Njé
karikues qé éshté i pérshtatshém
pér njé lloj baterie mund té krijojé
rrezik zjarri kur pérdoret me njé
bateri tjetér.

Pérdorni vegla elektrike

vetém me paketa baterish

té pércaktuara posacérisht.
Pérdorimi i ¢cdo pakete tjetér
baterie mund té krijojé rrezik
|1&ndimi dhe Zzjarri.

Kur paketa e baterisé nuk
éshté né pérdorim, mbajeni larg
objekteve té tjera metalike, si
kapése letre, monedha, celésa,
gozhda, vida ose objekte té
tjera té vogla metalike, té cilat
mund té krijojné njé lidhje nga
njé terminal né tjetrin. Lidhja e

shkurtér e terminaleve té baterisé
sé€ bashku mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

Né kushte abuzive, Iéngu mund
té nxirret nga bateria; shmangni
kontaktin. Nése ndodh kontakt
aksidental, shpélajeni me ujé.
Nése lIéngu bie né kontakt me
syté, kérkoni ndihmé mjekésore
gjithashtu. Léngu i nxjerré nga
bateria mund té shkaktojé irritim
ose djegie.

Mos pérdorni njé bateri ose
mjet gé éshté i démtuar

ose i modifikuar. Baterité e
démtuara ose t& modifikuara
mund té shfaqgin sjellje té
paparashikueshme duke rezultuar
né zjarr, shpérthim ose rrezik
1éndimi.

Mos e ekspozoni njé bateri

ose mjet ndaj zjarrit ose
temperaturés sé larté.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose
temperaturés mbi 130 °C mund té
shkaktojé shpérthim.

Ndiqgni té gjitha udhézimet e
karikimit dhe mos e karikoni
bateriné ose mjetin jashté
diapazonit té temperaturés

sé specifikuar né udhézime.
Karikimi i gabuar ose né
temperatura jashté diapazonit

té specifikuar mund t& démtojé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e
zjarrit.

SHERBIMI

Léreni mjetin tuaj elektrik té
shérbehet nga njé person

i kualifikuar riparimi duke
pérdorur vetém pjesé kémbimi
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identike. Kjo do té sigurojé gé té
ruhet siguria e mjetit elektrik.

b) Mos i servisoni kurré baterité e
démtuara. Shérbimi i paketave
té baterive duhet té kryhet vetém
nga prodhuesi ose nga ofruesit e
autorizuar té shérbimit.

Udhézime shtesé pér siguriné

e Né temperatura té uléta nén 0 °C
éshté e ndaluar ndezja e motorit.

e Shmangni ngarkesa t€ médha
né sistemin e tubacioneve duke
pérdorur lidhje fleksibile té
tubave pér t& shmangur vendet e
pérkuljes.

o &\ PARALAJMERIM! T&
gjithé zorrét dhe pajisjet e
kompresoréve duhet té jené té
pérshtatshme pér pérdorim me
presionin maksimal té lejuar.

e Rekomandohet gé zorrét e
furnizimit, pér presione mbi 7 bar,
té pajisen me njé kabllo sigurie,
p.sh. njé litar geliku.

e Pjerrésia maksimale e
kompresorit &shté 0 gradé.

Pérgatitja

4\ PARALAJMERIM! Rrezik léndimi
nga pajisja gé fillon padashur.
Vendoseni bateriné né pajisje
vetém kur pajisja éshté plotésisht e
pérgatitur pér pérdorim.
Pjesét e kontrollit
Njihuni me pjesét e kontrollit para
pérdorimit té paré té pajisjes.
e Buton — (3)
Kompresor: Ulja e presionit té
vendosur

@©

¢ Butoni ndezur/fikur (4)

e shtypni shkurt:Ndizni
pajisjen; ndryshoni njésiné e
printimit

e shtypni pér aférsisht 3
sekonda derisa ekrani LCD
té fiket: Fikja e pajisjes

e Buton + (5)

Kompresor: Rritja e presionit té

vendosur

e Buton me levé (6)
<« Modaliteti i funksionimit Pompa
e ajrit
O Pozita gendrore
» Modaliteti i funksionimit
Kompresori

e Butoni LED (9)

Ndizni pérkatésisht fikni dritén
LED té punés (10).

e Levé (12)
==l JH ==lm ) [0
= \_ = Y
U L il
Levae Leva e
hapur mbyllur

Kontrolloni nivelin e karikimit té
baterisé

LED-té Kuptim

kuge, portokalle, Bateria éshté

gjelbér ngarkuar

kuge, portokalle Bateria éshté
pjesérisht e
ngarkuar

kuge Bateria duhet té
karikohet

1. Shtypni butonin (20) prané
treguesit té gjendjes sé ngarkesés
(21) né bateri (19).
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LED-et e treguesit té gjendjes sé
ngarkesés tregojné gjendjen e
karikimit té baterisé.

2. Ngarkoni bateriné (19) kur ndizet
vetém LED-i i kuq i treguesit té
gjendjes sé ngarkesés (21).

Karikoni bateriné

Shihni gjithashtu udhézimin e

pérdorimit té karikuesit.

Udhézime

e Léreni njé bateri t& ngrohur té
ftohet para ngarkimit.

e Mos e ekspozoni bateriné
pér njé kohé té gjaté ndaj
rrezatimit t€ drejtpérdrejté té

diellit ose temperaturave > 50 °C.

Sidomos shmangni vendosjen
mbi radiatoré ose ruajtjen né
automijete té parkuara né diell.

Procedura

1. Nése éshté e nevojshme, higni
bateriné (19) nga pajisja.

2. Futni bateriné né vendin e
karikimit té karikuesit (23).

3. Lidheni karikuesin né njé prizé.

4. Pasi té pérfundojé karikimi,
shképutni karikuesin nga rrjeti.

5. Nxirrni bateriné nga vendi i
karikimit.

LED-té e kontrollit né karikues (23)
gjelbér kuqge Kuptimi

e Bateria
éshté
plotésis
hte
karikuar

ndizen — ° gati
(Bateria
nuk
éshté e
vendosu
n

Bateria po

- ndizen karikohet

Bateria
éshté e
mbinxehur

- pulsojné

Bateria
éshté me
defekt

pulsojné pulsojné

Operimi
Vendosja dhe hegja e baterisé

A PARALAJMERIM! Rrezik léndimi
nga pajisja qé fillon padashur.
Vendoseni bateriné né pajisje
vetém kur pajisja éshté plotésisht e
pérgatitur pér pérdorim.
NJOFTIM! Rrezik démtimi! Pérdorimi
i baterisé sé gabuar mund té démtojé
pajisjen dhe bateriné.
Vendosja e baterisé
1. Shtyjeni bateriné (19) pérgjaté
shinés udhézuese né mbajtésen e
baterisé (11).
Bateria bllokohet me njé klikim té
dégjueshém.
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Hegja e baterisé

1. Shtypni dhe mbani té shtypur
lirimin e baterisé (22) né bateri
(19).

2. Nxirrni bateriné nga mbajtési i
baterisé (11).

Ndezja dhe fikja

Parakushtet
e Bateria vendosur.

Ndezja

1. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes
().

Ekrani LC (7) ndricon.

2. Ju keni kéto mundési:

e Ndizni dhe fikni dritén LED té
punés, fq. 231

® Rregullimi i presionit, fq.
231

® Modaliteti i funksionimit
Kompresori, fq. 231

® Modaliteti i funksionimit
Pompa e ajrit, fq. 232

Fikja

Pajisja fiket automatikisht pas njé

kohe né rast mos-pérdorimi.

1. Shtypni butonin ndezur/fikur (4)
pér rreth 3 s, derisa ekrani LC (7)
té fiket.

2. Nxirrni bateriné (19) nga pajisja
kur e lini pajisjen pa mbikéqyrje
ose pasi té keni pérfunduar
punén.

Ndizni dhe fikni dritén LED té

punés

Parakushtet

e Pajisja éshté e ndezur.

4\ RREZIK! Mos shikoni né burimin
e drités.
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Ndezja e drités LED té punés
1. Shtypni butonin LED (9).
Drita LED e punés (10) ndrigon.

Fikja e drités LED té punés
1. Shtypni butonin LED (9).
Drita LED e punés (10) fiket.

Rregullimi i presionit
| vlefshém vetém pér modalitetin e
funksionimit Kompresor.

Parakushtet

¢ Pajisja éshté e ndezur.

Ndérrimi i njésisé sé presionit né

ekranin LC (Fig.D)

1. Shtypni butonin ndezur/fikur (4).
Njésia e presionit né ekranin LC
(7) ndérron midis psi, bar dhe
kPa.

Rritja e presionit (Fig.D)

1. Shtypni butonin 4 (5).
Shfagja e presionit né ekranin
LC (7) rritet me ¢do shtypje té
butonit.
Mbajeni butonin té shtypur pér té
rritur shpejt shfagjen e presionit.

Ulja e presionit (Fig.D)

1. Shtypni butonin = (3).
Shfagja e presionit né ekranin LC
(7) zvogélohet me ¢do shtypje té
butonit.
Mbajeni butonin té shtypur pér
té zvogéluar shpejt shfagjen e
presionit.

Modaliteti i funksionimit
Kompresori

Modaliteti i funksionimit Kompresori
éshté i pérshtatshém pér artikujt

qé duhet té fryhen me presione té
larta (p.sh. artikuj plazhi, topa, goma
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biciklete ose té ngjashme). Mund t'ju
duhet njé adapter.
Adapteri (18)
e Adapter universal (a)
p.sh. Artikuj plazhi
e Gijilpéré pér top (b)
Pér topa té zakonshém (futboll,
basketboll, volejboll, etj.)
e Adapter pér ventilin e bicikletés
(c)
Pér ventila Sclaverand/Presta dhe
Dunlop/Blitz. Adapteri pér ventilat
e bicikletés vendoset duke e
kthyer mbi ventilin e bicikletés.
Fiksimi dhe lirimi i lidhésit té
ventilit

<y
U \' L jll

1. Hapni levén (12).

2. Fiksimi: Bashkangjitni lidhésin e
ventilit (13) te ventili pérkatésisht
adapteri (18).

Lirimi: Higni lidhésin e ventilit (13)
nga ventili pérkatésisht adapteri
(18).

3. Mbylini levén (12).

Artikuj plazhi dhe topa

1. Zgjidhni adapterin e duhur (18).

2. Fiksoni lidhésin e ventilit (13) né

adapter (18).

Higni kapakun e ventilit.

Futni adapterin (18) né ventil.

Vazhdo: sugu Fryrja

Nxirrni lidhésin e ventilit (13) me

adapterin (18) nga ventili.

Rivendosni kapakun e ventilit.

8. Largoni lidhésin e ventilit (13) nga
adapteri (18).

o0k w

~
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Goma e bigcikletés

1. Higni kapakun e ventilit.

2. Nése éshté e nevojshme:
Rrotulloni adapterin pér ventilat e
bicikletés (c) mbi ventil.

3. Fiksoni lidhésin e ventilit (13) né
adapter pér ventilat e bigikletés
©.

4. Vazhdo: Bugu Fryrja

5. Largoni lidhésin e ventilit (13) nga
adapteri pér ventilat e bicikletés
©.

6. Nése éshté e nevojshme: Higni
adpaterin pér ventilat e bigikletés
(c) nga ventili.

7. Vidhosni kapakun e ventilit.

Fryrja

1. Shtypni butonin ndezur/fikur (4).
Pajisja éshté gati.

2. Vendosni presionin e déshiruar.

3. Shtypni butonin e

levés (6) né drejtim té
% modalitetit t& funksionimit
Kompresor.
Artikulli i fryré mbushet deri sa té
arrihet presioni i vendosur.

4. Anulimi i procesit té pompimit:
Vendosni butonin e levés (6) né
pozitén gendrore.

Modaliteti i funksionimit Pompa

e ajrit

Modaliteti i funksionimit Pompa e

ajrit pérshtatet pér mbushjen dhe

shfryrjen e artikujve té médhenj

té fryré, sic jané dyshekét e ajrit,

pishinat e fémijéve ose té ngjashme,

té cilét mbushen ose zbrazén me
presion té ulét.

Parakushtet

e Pajisja éshté e ndezur.
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e Butoni i levés (6) éshté né
modalitetin e funksionimit Pompa
e ajrit.

e Zorra (16) &éshté montuar.

Fryrja (Fig.A)

1. Higni kapakun e ventilit.

2. Fig.A: Vendosni zorrén (16) né
daljen e ajrit (15). Bllokoni zorrén
né drejtim té akrepave té orés.

3. Futni zorrén (16) né ventilin e
artikullit té fryrjes.

Pér ventilat 8 mm ju nevojitet
adapteri i zorrés (17).

4. Shtypni butonin ndezur/fikur (4).

Pajisja éshté gati.

5. Shtypni butonin e

0 evds (6) né dreftim t
modalitetit té funksionimit
Pompa e ajrit.

Artikulli i fryré po fryhet.

6. Kur arrihet véllimi i déshiruar i
mbushjes, vendosni butonin e
levés (6) né pozitén gendrore.

7. Nxirrni zorrén nga ventili i artikullit
té fryrjes.

8. Fig.A: G'kyeni zorrén (16) né
drejtim té kundért té akrepave té
orés. Nxirrni zorrén (16) nga dalja
e ajrit (15).

9. Vendosni pérséri kapakun e
ventilit t& artikullit té fryrjes.

Shfryrja (Fig.B)

1. Vendosni zorrén nén hyrjen e ajrit
(24).

2. Futni zorrén (16) né ventilin e
artikullit té fryrjes.

Pér ventilat 8 mm ju nevojitet
adapteri i zorrés (17).

3. Shtypni butonin ndezur/fikur (4).

Pajisja éshté gati.
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4. Shtypni butonin e

% Ievgsp(G) né drejtim té
modalitetit t€ funksionimit
Pompa e ajrit.

Ajri nga artikulli i fryrjes do té

shfryhet jashté.

5. Kur artikulli i fryrjes té jeté zbrazur,
vendosni butonin e levés (6) né
pozitén gendrore.

6. Nxirrni zorrén (16) nga hyrja e ajrit
(24).

7. Nxirrni zorrén (16) nga ventili i
artikullit té fryrjes.

8. Vendosni pérséri kapakun e
ventilit té artikullit té fryrjes.

Transporti

Udhézime pér transportin e pajisjes:

e Fikni pajisjen dhe higni bateriné.
Sigurohuni gé té gjitha pjesét
|évizése té kené ndaluar
plotésisht .

* Nése éshté e nevojshme, higni
zorrén (16) dhe adapterét (18).

e Mbajeni pajisjen gjithmoné nga
doreza (1).

Pastrimi, mirémbaijtja dhe
ruajtja

A PARALAJMERIM! Rrezik I&ndimi
nga pajisja gé fillon padashur. Mbroni
veten gjaté punimeve té mirémbajtjes
dhe pastrimit. Fikni pajisjen dhe higni
batering (19). Punimet e riparimit

dhe té mirémbaijtjes g€ nuk jané
pérshkruar né kété manual, i kryen
gendra joné e shérbimit. Pérdorni
vetém pjesé kémbimi origjinale.
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Pastrimi

A PARALAJMERIM! Goditje
elektrike! Mos e spérkatni pajisjen
kurré me ujé.

NJOFTIM! Rrezik démtimi.
Substancat kimike mund té sulmojné
pjesét prej plastike t€ pajisjes. Mos

pérdorni pastrues pérkatésisht tretés.

e Mbani hapjet e ventilimit,
mbéshtjellésen e motorit dhe
dorezat e pajisjes té pastra.
Pérdorni pér kété njé lecké té
lagur ose njé furgé.

Mirémbaijtja

Pajisja &shté pa mirémbajtje.

Ruajtja

Ruajeni pajisjen dhe aksesorét

gjithmoné:

e pastér

e thaté

e mbrojtur nga pluhuri

e jashté arritjes nga fémijét

PaJ|Sjet me bateri:

Temperatura e ruajtjes pér
bateriné dhe pajisjen éshté
midis 15 °C dhe 25 °C. Gjaté
ruajtjes shmangni té ftohtin ose
nxehtésiné ekstreme. Bateria
mund té humbasé fuqi ose té
démtohet pér shkak té késaj.

e Higeni bateriné nga pajisja
para se ta ruani pér njé kohé té
gjaté (p.sh. gjaté dimrit), (shihni
manualet e vecanta té pérdorimit
pér bateriné dhe karikuesin).

Ruajtja e aksesoréve (Fig.E)

e Nése éshté e nevojshme,
¢montoni zorrén (16) dhe
adapterét (18).
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e Ruani adapterin (18) né vendet e
futjes pas mbulesés transparente
(8).

e Mbéshtilini zorrén e ajrit t&
kompresorit (14) dhe zorrén (16)
dhe vendosini ato né hapésirat e
brendshme anash.

Asgjésimi/Mbrojtja e
mjedisit

Higeni bateriné nga pajisja dhe
ricikloni pajisjen, bateriné, aksesorét
dhe paketimin né njé ményré
migésore me mjedisin.

B

Simboli i koshit t& mbeturinave

me rrota té& shénuar me kryq do

té thoté gé kjo pajisje elektrike

ose elektronike nuk duhet té

hidhet me mbeturinat shtépiake

né fund té jetégjatésisé sé saj,

por duhet té€ gohet né njé piké té
veganté grumbullimi nga pérdoruesi
pérfundimtar.

Direktiva 2012/19/BE mbi
mbeturinat e pajisjeve elektrike
dhe elektronike:

Konsumatorét jané té detyruar
ligjérisht té riciklojné pajisjet elektrike
dhe elektronike né fund té jetés sé
tyre né njé ményré migésore me
mijedisin. Kjo siguron riciklim migésor
me mijedisin dhe me efikasitet té larté
té burimeve.

Pajisjet elektrike nuk duhet
té hidhen né mbeturinat
shtépiake.
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Né varési té zbatimit né ligjin

kombétar, mund té keni opsionet e

méposhtme:

e kthim né njé piké shitjeje,

e dorézojeni até né njé piké zyrtare
grumbullimi,

e kthejeni te prodhuesi/
shpérndarési.

Aksesorét dhe ndihmésit pa

komponenté elektriké té pérfshiré me

pajisjet e vjetra nuk preken.

Hidhni baterité né ményré
migésore ndaj mjedisit
Né fund té jetégjatésisé sé
saj té dobishme, bateria
: nuk duhet té hidhet me
Li-lon ™ mbeturinat shtépiake. Mos
e hidhni bateriné né zjarr

(rrezik shpérthimi) ose né ujé.

Baterité e démtuara mund
té démtojné mjedisin dhe
shéndetin tuaj nése dalin
tymra ose Iéngje toksike.
Jeni té detyruar té hidhni baterité me
defekte ose té pérdorura né ményré
té pérshtatshme pér mjedisin.
e Mos i hapni baterité dhe
shmangni démtimin mekanik.
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Ekziston rreziku i garkut té
shkurtér dhe mund té dalin avuj
Qg€ irritojné rrugét e frymémarrjes.
Pér arsye sigurie, baterité duhet té
shkarkohen para hedhjes.
Mbulojini polet me ngjités pér té
shmangur qarget e shkurtra.
Dorézoni baterité tek dyqgani ose
né njé piké grumbullimi.

Baterité e démtuara

Trajtoni me kujdes té veganté

baterité gé jané démtuar nga

jashté!

* Mos i prekni baterité e
démtuara pa doreza.

e Nése nuk mund t’i mbuloni
polet me ngjités, vendosini
baterité vegcmas né njé gese
plastike.

e Vendosini baterité e démtuara
vegmas né njé ené gé nuk
digjet, e cila mund té€ mbyllet
dhe t& mbushet me réré.

e Dé&rgoni baterité e démtuara
né njé piké grumbullimi me
personel té kualifikuar.
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Kérkimi i gabimeve
Tabela e méposhtme ju ndihmon té eliminoni ndérprerjet e vogla:

Problem Shkak i mundshém Zgjidhja e problemeve
Pajisja nuk ndizet Bateria (19) nuk éshté Vendosja e baterisé, fq.
vendosur 30

Butoni ndezur/fikur (4) Kontaktoni gendrén e
defekt shérbimit.

Bateria (19) e shkarkuar  Ngarkoni batering (shihni
udhézimin e veganté té
pérdorimit pér bateriné
dhe karikuesin)

Motori defekt Kontaktoni gendrén e
shérbimit.
Pajisja punon me Kontakt i brendshém i Kontaktoni gendrén e
ndérprerje Iékundshém shérbimit.
Butoni ndezur/fikur (4) Kontaktoni gendrén e
defekt shérbimit.
Performancé e ulét e Adapter (18) nicht korrekt Modaliteti i funksionimit
punés befestigt Kompresori, fq. 231
Presioni i vendosur Rregullimi i presionit, fq.
gabimisht 231

Kapacitet i ulét i baterisé Ngarkoni bateriné (shihni
udhézimin e veganté té
pérdorimit pér bateriné
dhe karikuesin)

Pjesé rezervé dhe aksesoré

Pjesé rezervé dhe aksesoré mund t'i merrni né www.grizzlytools.shop.
Nése hasni ndonjé problem gjaté procesit té& porosisé suaj, ju lutemi na
kontaktoni pérmes dyganit toné online. Pér pyetje t& métejshme, ju lutemi
kontaktoni: CERTIFIKATE GARANCIE, fq. 237

Nr. i artikullit ~ Emértimi Nr. i porosisé
16,17 Zorré, Adapter pér zorré 91110389
18a, b, c Adapter universal, Gjilpéré pér top, Adapter 91110388

pér ventilin e bicikletés)
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https://www.grizzlytools.shop

CERTIFIKATE GARANCIE

Fabrikues:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; GJERMANIA;
www.grizzlytools.de

Importues dhe

Lidl Magedonia e Veriut DOOEL, Bulevardi Kiro

garantues: Gligorov Nr. 2, Shkup, Tel.: 0800 97198 ;
Produkti: Kompresor pa tela dhe pompé ajri
Modeli: PKA 20-Li C3

IAN/Numri serik:

525408_2510/000001-297300

Data e blerjes:

Shitési (Dyqan fizik /
Dyqgan online):

[Emri, adresa, vula]

E nderuara kliente, i nderuar klient,
Merrni pér kété produkt 3 vjet garanci
nga data e blerjes. Né rast defektesh
té kétij produkti, ju keni té€ drejta
ligjore kundrejt shitésit t& produktit.
Kéto té drejta ligjore nuk kufizohen
nga garancioni yné i pércaktuar mé
poshté.

Pérvec késaj garancie komerciale,
konsumatori ka té drejté ligjore pér
njé garanci dyvjecare sipas Nenit 18

té Ligjit pér Mbrojtjen e Konsumatorit.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon né datén
e blerjes. Ju lutemi ruajeni faturén
origjinale né njé vend té sigurt. Ky
dokument kérkohet si prové e blerjes.
Nése ndodh njé defekt né materiale
ose prodhim brenda tre viteve nga
data e blerjes sé€ kétij produkti, ne,
sipas gjykimit toné, do ta riparojmé
ose zévendésojmé produktin pa
pagesé. Kjo garanci kérkon gé
produkti me defekt dhe prova e
blerjes (fatura e shitjes) té paraqgiten

brenda periudhés trevjecare, sé
bashku me njé pérshkrim té€ shkurtér
me shkrim té defektit dhe kohés kur
ai ka ndodhur.

Nése defekti mbulohet nga
garancioni yné, ju do t& merrni
produktin e riparuar ose njé produkt
té ri. Riparimi ose zévendésimi i
produktit nuk fillon njé periudhé té re
garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat
ligjore pér defektet

Periudha e garancisé nuk zgjatet
nga garancioni. Kjo vlen edhe

pér pjesét e zévendésuara dhe té
riparuara. Cdo démtim ose defekt

i pranishém né kohén e blerjes
duhet té raportohet menjéheré pas
shpaketimit. Riparimet e nevojshme
pas periudhés sé garancisé jané té
pagueshme.

Fusha e garancisé

Produkti &shté prodhuar me kujdes
sipas udhézimeve té rrepta té cilésisé

/// PARKSIDE' 27


https://www.grizzlytools.de/de

@©

dhe éshté testuar plotésisht para
dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale
ose té prodhimit. Kjo garanci nuk
mbulon pjesét e produktit gé i
nénshtrohen konsumimit normal dhe
pér kété arsye mund té konsiderohen
pjesé té konsumueshme ose
démtime té pjeséve té brishta.

Kjo garanci éshté e pavlefshme

nése produkti éshté démtuar,
kegpérdorur ose nuk mirémbahet.
Pér pérdorimin e duhur té produktit,
té gjitha udhézimet e pérfshira né
manualin e pérdorimit duhet té
ndigen né ményré strikte. Pérdorimet
dhe veprimet qé dekurajohen ose
paralajmérohen kundér tyre né
udhézimet e pérdorimit duhen
shmangur me ¢do kusht.

Produkti éshté menduar vetém pér
pérdorim privat dhe jo pér pérdorim
komercial. Né rast té€ keqpérdorimit,
trajtimit t& papérshtatshém,
pérdorimit té forcés ose modifikimeve

qé nuk jané kryer nga gendra joné e
autorizuar e shérbimit, garancioni do
té jeté i pavlefshém.

Afati pér pérfundim

Ofruesi i garancisé merr pérsipér

t'i pérgjigjet njoftimit me shkrim

ose elektronik t& defekteve brenda
1 ditéve pune dhe té kryejé ¢do
riparim té nevojshém brenda 30
ditéve kalendarike ose brenda
afateve kohore té pércaktuara né
kushtet e plota té garancisé.

Kushtet pér shérbimet e garancisé
Paraqitja e késaj flete garancie
plotésisht e mbushur, si dhe déshmia
e blerjes (kuponi i arkés / fatura).
Garancia skadon nése produkti
&shté pérdorur né ményré té
papérshtatshme, jané kryer riparime
té paautorizuara ose ekzistojné
démtime mekanike (sipas asaj gé
pércaktohet né kushtet e plota té
garanciseé).

Qendér e autorizuar
servisi / Kontakti:
pasdités

PARKSIDE Service Center, Linjé telefonike: 0800
97198 , email: grizzly@lidl.mk, 8 e paradites - 6 e

Nénshkrimi / vula e
shitésit:

Data:
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Pérkthimi i Deklaratés origjinale t€ Konformitetit té BE-
sé

Produkti: Kompresor pa tela dhe pompé ajri
Modeli: PKA 20-Li C3
Numri Serial: 000001-297300

Subjekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin
pérkatés t& harmonizimit t& Bashkimit:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
e 2011/65/EU & (EU) 2015/863 Produkti me
bateri Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (né vend té 2014/30/EV)

Subjekti i deklaratés s€ pérshkruar mé sipér pérputhet me dispozitat e
Direktivés 2011/65/EU té Parlamentit Evropian dhe t& Késhillit t& 8 gershorit
2011 mbi kufizimin e pérdorimit té disa substancave té rrezikshme né pajisjet
elektrike dhe elektronike.

Pér té siguruar konformitetin, jané zbatuar standardet e harmonizuara,
standardet kombétare dhe dispozitat e méposhtme:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 1012-1:2010
EN IEC 63000:2018 » EK9-BE-103:2020
IEC 60598-2-8:2013 * IEC 60598-1:2020 * IEC 62471:2006
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 Produkti me bateri
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 vV2.2.3:2019 * EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Né pérputhje me Direktivén 2000/14/EC mbi emetimet e zhurmés,
konfirmohet sa vijon: Niveli i fuqisé sé& zé&rit Lyya

- matur: 82,5 dB;

- garantuar: 86 dB

Procedura e vlerésimit t& konformitetit e zbatuar né pérputhje me 2000/14/EC,
Shtojca VI.

Organ i Njoftuar: 0036, TUV Siid Industrie Service GmBH, Westendstrasse
199, 80686 Miinchen, Deutschland

Prodhuesi mban pérgjegjésiné e vetme pér I&shimin e késaj deklarate
konformiteti:

c € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20 -
63762 GroBostheim (’/ﬁ
GJERMANIA

25.04.2026 Christian Frank
Pérfagésuesi i Dokumentacionit
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf
lhrer neuen Akku-Kompressor und -
Luftpumpe (nachfolgend Gerat oder
Elektrowerkzeug genannt).

Sie haben sich damit fur ein hoch-
wertiges Gerét entschieden. Dieses
Gerat wurde wéhrend der Produktion
auf Qualitat gepriift und einer End-
kontrolle unterzogen. Die Funktions-
fahigkeit Ihres Gerates ist somit si-
chergestellt.

AD

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil
dieses Gerats. Sie enthalt wichtige
Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Lesen Sie die Be-
triebsanleitung sorgfaltig. Machen Sie
sich mit den Bedienteilen und dem
richtigen Gebrauch des Gerates ver-
traut. Benutzen Sie das Gerat nur wie
beschrieben und fur die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Bewahren Sie
die Betriebsanleitung gut auf und
handigen Sie alle Unterlagen bei Wei-
tergabe des Geréts an Dritte mit aus.
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BestimmungsgemaBe Verwen-

dung

Das Gerét ist ausschlieBlich fir fol-

gende Verwendung bestimmt:

e Aufpumpen und Entliiften von
Spiel-, Sport- und Strandartikeln,
sowie groBvolumige Aufblasartikel
wie Luftmatratzen, Schlauchboo-
ten, Planschbecken o. A..

e Befiillen von Fahrradreifen.

e Verwendung nur in Innenberei-
chen oder im Freien fir kurze Zeit.

Jede andere Verwendung, die in die-

ser Betriebsanleitung nicht ausdriick-

lich zugelassen wird, kann eine ernst-
hafte Gefahr flr den Benutzer dar-
stellen und zu Schaden am Gerat
fihren. Der Bediener oder Nutzer des

Geréts ist fur Unfalle oder Schaden

an anderen Menschen oder deren

Eigentum verantwortlich. Das Geréat

ist fir den Einsatz im Heimwerkerbe-

reich bestimmt. Es wurde nicht fir
den gewerblichen Dauereinsatz kon-
zipiert. Bei gewerblichem Einsatz er-
lischt die Garantie. Der Hersteller haf-
tet nicht flr Schaden, die durch be-
stimmungswidrige Verwendung oder
falsche Bedienung verursacht wur-
den.

Das Gerét ist Teil der Serie

X 20 V TEAM und kann mit Ak-

kus der X 20 V TEAM Serie be-

trieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM dirfen nur mit Ladege-

raten der Serie X 20 V TEAM geladen

werden.

Lieferumfang/Zubehor

Packen Sie das Geréat aus und Uber-
priifen Sie den Lieferumfang.
Entsorgen Sie das Verpackungsma-
terial ordnungsgemas.

242

e Akku-Kompressor und -Luftpum-
pe

e Schlauch

e Universaladapter
Ballnadel

Adapter fur Fahrradventil
¢ Originalbetriebsanleitung
Akku und Ladegerat sind nicht im
Lieferumfang enthalten.

Ubersicht

Die Abbildungen des
Gerats finden Sie auf
der vorderen und hin-
teren Ausklappseite.
Handgriff
Bedienfeld
Taste —
Ein-/Ausschalter
Taste +
Kippschalter
LC-Display
Transparante Abdeckung
LED-Taster
LED-Arbeitslicht
Akku-Halter
Hebel
Ventilanschluss
Druckluftschlauch
Luftauslass
Schlauch
Schlauchadapter
Adapter
— Universaladapter
— Ballnadel

c - Adapter fur Fahrradventil
19 Akku

0N O WND =

—_ 4 a4 a4 a4 a4 a4
T 0 0~NO O~ WN-—2- O ©
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20 Taste Ladezustandsanzeige
21 Ladezustandsanzeige

22 Akku-Entriegelung

23 Ladegerat

(Abb. B)
24 Lufteinlass

Funktionsbeschreibung

Als Kompressor zum Beftillen von
Fahrradreifen und aufblasbaren
Spiel-, Sport- und Strandartikeln.

Als Luftpumpe zum Aufpumpen und
Entluften von groBvolumigen Aufblas-
artikeln fir den hauslichen Gebrauch.
Die Funktion der Bedienteile entneh-
men Sie bitte den nachfolgenden Be-
schreibungen.

Technische Daten

Akku-Kompressor und -Luftpumpe
PKA 20-Li C3
Bemessungsspannung U

........................... 20 V = (Gleichstrom)

Gewicht (ohne AKKU) .............. =~1,6 kg
Max. Luftleistung

— Kompressor .......cccccceeveeenenne 21 I/min
— Luftpumpe ..o 380 I/min

Max. Druck (Kompressor)
................................ 10,3 bar (150 psi)
Schalldruckpegel La
.............................. 70,8 dB; Kpa=3 dB
Schallleistungspegel Lya

—gemessen ....82,5 dB; Kya=2,77 dB

—garantiert ......ccccccevviiniieennenn. 86 dB
AKKU e Li-lon
Temperatur ...... ....Max. 50 °C
— Ladevorgang ..4-40 °C
— Betrieb ..o 4-50 °C
—Lagerung .....ccoceveeeeniennnns 15-25 °C
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PARKSIDE Performance Smart

Akku Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

- Frequenzband ....2400-2483,5 MHz
- Sendeleistung ................. <20 dBm

Gehorschutz benutzen!
Hinweise zu Ldrm- und Vibrati-
onswerten

Larm- und Vibrationswerte wurden
entsprechend den in der Konformi-
tatserklarung genannten Normen und
Bestimmungen ermittelt.

A\ VORSICHT! Gehérschaden! Tra-
gen Sie Gehdrschutz.

Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen Ge-
raduschemissionswerte sind nach ei-
nem genormten Priifverfahren ge-
messen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit
einem anderen verwendet werden.
Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen Ge-
rauschemissionswerte kénnen auch
zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

& WARNUNG! Die Schwingungs-
und Gerduschemissionen kénnen
wahrend der tatsachlichen Benut-
zung des Elektrowerkzeugs von dem
Angabewert abweichen, abhéngig
von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, ins-
besondere, welche Art von Werk-
stiick bearbeitet wird. Es ist not-
wendig, SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners festzule-
gen, die auf einer Abschatzung der
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Schwingungsbelastung wahrend der
tats&chlichen Benutzungsbedingun-
gen beruhen. Hierbei sind alle Antei-
le des Betriebszyklus zu berticksich-
tigen, beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar ein-
geschaltet ist, aber ohne Belastung
lauft.

X 20V TEAM

Das Gerét ist Teil der Serie

X 20 V TEAM und kann mit Ak-

kus der X 20 V TEAM Serie be-
trieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM durfen nur mit Ladege-
raten der Serie X 20 V TEAM geladen
werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Ge-

rat ausschlieBlich mit folgenden
Akkus zu betreiben: PAP 20 B1,

PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus
mit folgenden Ladegeréten zu laden:
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C8,
PLG 201 A1, PDSLG 20 B1,

Smart PLGS 2012 A1

Technische Daten von Akku und La-
degerét: Siehe separate Anleitung.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die
grundlegenden Sicherheitshinweise
beim Gebrauch des Gerats.

4 WARNUNG! Personen- und
Sachschaden durch unsachgeméBen
Umgang mit dem Akku. Beachten Sie
die Sicherheitshinweise und Hinwei-
se zum Aufladen und der korrekten
Verwendung in der Betriebsanleitung
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lhres Akkus und Ladegerats der Se-
rie X 20 V TEAM. Eine detaillierte Be-
schreibung zum Ladevorgang und
weitere Informationen finden Sie in
dieser separaten Bedienungsanlei-
tung.

Bedeutung der Sicherheitshin-
weise

A GEFAHR! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
ein Unfall ein. Die Folge ist schwere
K&rperverletzung oder Tod.

4 WARNUNG! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
mdglicherweise ein Unfall ein. Die
Folge ist moéglicherweise schwere
Koérperverletzung oder Tod.

4 VORSICHT! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
ein Unfall ein. Die Folge ist mogli-
cherweise leichte oder mittelschwere
Korperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist méglicher-
weise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerat

x EIﬁRKSIDE

Das Gerét ist Teil der Serie

X 20 V TEAM und kann mit Ak-

kus der X 20 V TEAM Serie be-
trieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM durfen nur mit Ladege-
raten der Serie X 20 V TEAM geladen
werden.

@ Betriebsanleitung lesen
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Elektrogerate gehoren nicht
in den Hausmdill.

Gehorschutz benutzen

<n\  Die Benutzung des Gerétes
it bei Regen oder feuchter Um-
gebung ist verboten.

Nicht in die aktive Lichtquel-
QQ le starren!

Betriebsart Luftpumpe

% Betriebsart Kompressor

Luftauslass
[} Verriegeln
a Entriegeln

L
86a

Bildzeichen in der
Betriebsanleitung

A Achtung!

Bildzeichen am Druckschlauch

& HeiBe Oberflache
== Ju =) ()
m = \_ = Y
U L il

Garantierter Schallleistungs-
pegel Lyya in dB(A).
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Vorgang Adapter befestigen

Allgemeine Sicherheitshinweise
fur Elektrowerkzeuge

A\ WARNUNG! Lesen Sie alle Si-
cherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der nachfol-
genden Anweisungen kdnnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die Zu-
kunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen ver-
wendete Begriff ,,Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elek-
trowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet. Un-
ordnung oder unbeleuchtete Ar-
beitsbereiche kénnen zu Unféllen
flhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elek-
trowerkzeug nicht in explosi-
onsgefdahrdeter Umgebung, in
der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Staube befin-
den. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere
Personen wéhrend der Benut-
zung des Elektrowerkzeuges
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie
die Kontrolle Giber das Elektro-
werkzeug verlieren.
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Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeugs muss in die
Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verdndert
werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unverdnderte Stecker
und passende Steckdosen verrin-
gern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt
mit geerdeten Oberflachen wie
von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschrédnken. Es besteht
ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Kérper
geerdet ist.

Halten Sie das Elektrowerkzeug
von Regen oder Nésse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie die An-
schlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, Ol, schar-
fen Kanten oder sich bewegen-
den Teilen. Beschéadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektro-
werkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verldnge-
rungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung einer fir

den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert
das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeuges in feuchter Umge-
bung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, ach-
ten Sie darauf, was Sie tun, und
gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerk-
zeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen flihren.
Tragen Sie personliche Schutz-
ausristung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Ein-
satz des Elektrowerkzeugs, ver-
ringert das Risiko von Verletzun-
gen.

Vermeiden Sie eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme. Ver-
gewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Ak-
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ku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tra-
gen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder
das Elektrowerkzeug eingeschal-
tet an die Stromversorgung an-
schlieBen, kann dies zu Unfallen
fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeu-
ge oder Schraubenschliissel,
bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
Schllssel, der sich in einem dre-
henden Teil des Elektrowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen
fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situa-
tionen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haa-
re und Kleidung fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kdnnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auf-
fangeinrichtungen montiert
werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu
verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahr-
dungen durch Staub verringern.
Wiegen Sie sich nicht in fal-
scher Sicherheit und setzen Sie
sich nicht iliber die Sicherheits-
regeln fiir Elektrowerkzeuge

1/l PARKSIDE’
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hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schwe-
ren Verletzungen flihren.

Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs
Uberlasten Sie das Elektro-
werkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und siche-
rer im angegebenen Leistungsbe-
reich.

Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, dessen Schalter defekt
ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten
lasst, ist gefahrlich und muss re-
pariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeug-
teile wechseln oder das Elek-
trowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert
den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elek-
trowerkzeuge auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeu-
ge sind geféhrlich, wenn sie von
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unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie das Elektrowerk-
zeug und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder
so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschédigte Teile vor dem Ein-
satz des Elektrowerkzeugs re-
parieren. Viele Unfélle haben ih-
re Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfaltig ge-
pflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leich-
ter zu flhren.

Verwenden Sie Elektrowerk-
zeug, Zubehor, Einsatzwerk-
zeuge usw. entsprechend die-
sen Anweisungen. Beriicksich-
tigen Sie dabei die Arbeitsbe-
dingungen und die auszufiih-
rende Tatigkeit. Der Gebrauch
von Elektrowerkzeugen fir andere
als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situatio-
nen fihren.

Halten Sie Griffe und Grifffla-
chen trocken, sauber und frei
von Ol und Fett. Rutschige Grif-
fe und Giriffflachen erlauben keine
sichere Bedienung und Kontrol-
le des Elektrowerkzeugs in unvor-
hergesehenen Situationen.

5.

a)

Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit La-
degeriten auf, die vom Herstel-
ler empfohlen werden. Durch ein
Ladegerét, das fur eine bestimm-
te Art von Akkus geeignet ist, be-
steht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.
Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann
zu Verletzungen und Brandgefahr
flhren.

Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Bliroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen klei-
nen Metallgegensténden, die ei-
ne Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurz-
schluss zwischen den Akkukon-
takten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann
Flissigkeit aus dem Akku aus-
treten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Flissigkeit in die Au-
gen kommt, nehmen Sie zu-
sétzlich arztliche Hilfe in An-
spruch. Austretende Akkuflussig-
keit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fuihren.

Benutzen Sie keinen bescha-
digten oder veranderten Akku.
Beschéadigte oder veranderte Ak-
kus kdnnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr flhren.

I/l PARKSIDE’



f) Setzen Sie einen Akku keinem
Feuer oder zu hohen Tempera-
turen aus. Feuer oder Temperatu-
ren Uber 130 °C kdnnen eine Ex-
plosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen
zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhdhen.

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug
nur von qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

Warten Sie niemals beschédig-
te Akkus. Sédmtliche Wartung von
Akkus sollte nur durch den Her-
steller oder bevollméachtige Kun-
dendienststellen erfolgen.

Weiterfiihrende Sicherheitshin-

weise

e Bei niedrigen Temperaturen unter
0 °C ist der Motoranlauf verboten.

e Vermeiden Sie starke Belastun-
gen auf das Leitungssystem, in-
dem Sie flexible Schlauchan-
schlisse verwenden, um Knick-
stellen zu vermeiden.

« 4\ WARNUNG! Alle Schlauche
und Armaturen von Kompresso-
ren missen fiir die Benutzung bei

b
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zuladssigem Hoéchstdruck geeignet
sein.

e Esist empfohlen, dass Zufihr-
schlduche bei Driicken Uber 7 bar
mit einem Sicherheitskabel, z. B.
einem Drahtseil ausgestattet wer-
den sollten.

e Die maximale Neigung des Kom-
pressors betragt 0 Grad.

Vorbereitung

& WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerét.
Setzen Sie den Akku erst dann in das
Gerét ein, wenn das Gerét vollstandig
fir den Einsatz vorbereitet ist.
Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb
des Geréts die Bedienteile kennen.
e Taste — (3)
Kompressor: Eingestellten Druck
verringern
¢ Ein-/Ausschalter (4)
e kurz driicken:Gerét einschal-
ten; Druckeinheit andern
e ca. 3 s driicken bis LC-Dis-
play aus: Gerat ausschalten
e Taste + (5)
Kompressor: Eingestellten Druck
erhéhen
¢ Kippschalter (6)
<« Betriebsart Luftpumpe
O Mittelstellung
P Betriebsart Kompressor
e LED-Taster (9)
LED-Arbeitslicht (10) ein- bzw.
ausschalten.
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e Hebel (12)
==l° JH ==® ) (o)
I = \_ 1= VO
i L] il
Hebel Hebel ge-
gedffnet schlossen
Ladezustand des Akkus priifen
LEDs Bedeutung
rot, orange, grin  Akku geladen
rot, orange Akku teilweise ge-
laden
rot Akku muss gela-
den werden

1. Driicken Sie die Taste (20) neben
der Ladezustandsanzeige (21) am
Akku (19).

Die LEDs der Ladezustandsanzei-
ge zeigen den Ladezustand des
Akkus.

2. Laden Sie den Akku (19) auf,
wenn nur noch die rote LED der
Ladezustandsanzeige (21) leuch-
tet.

Akku aufladen
Siehe auch Betriebsanleitung des La-
degerats.

Hinweise

e Lassen Sie einen erwdrmten Akku
vor dem Laden abkihlen.

e Setzen Sie den Akku nicht tGber
l&ngere Zeit direkter Sonnenein-
strahlung oder Temperaturen >
50 °C aus. Vermeiden Sie insbe-
sondere das Ablegen auf Heiz-
korpern oder das Lagern in Fahr-
zeugen, die in der Sonne geparkt
sind.

Vorgehen

1. Nehmen Sie gegebenenfalls den
Akku (19) aus dem Gerét.

2. Schieben Sie den Akku in den La-
deschacht des Ladegeréts (23).

3. SchlieBen Sie das Ladegerat an
eine Steckdose an.

4. Nach erfolgtem Ladevorgang
trennen Sie das Ladegerat vom
Netz.

5. Ziehen Sie den Akku aus dem La-
deschacht.

Kontroll-LEDs auf dem

Ladegerat (23)

griin rot Bedeutung

e Akku ist
vollstan-
dig auf-
geladen

* Dereit
(kein Ak-
ku ein-
gelegt)

Akku wird

aufgeladen

Akku ist

Uberhitzt

Akku ist de-
fekt

leuchtet -

- leuchtet

- blinkt

blinkt blinkt

Betrieb

Akku einsetzen und enthehmen

A WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerat.
Setzen Sie den Akku erst dann in das
Gerét ein, wenn das Gerét vollstandig
fir den Einsatz vorbereitet ist.
HINWEIS! Beschadigungsgefahr!
Falscher Akku kann Gerat und Akku
beschéadigen.
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Akku einsetzen

1. Schieben Sie den Akku (19) ent-
lang der Fiihrungsschiene in den
Akku-Halter (11).
Der Akku verriegelt horbar.

Akku entnehmen

1. Dricken und halten Sie die Ak-
ku-Entriegelung (22) am Akku
(19).

2. Ziehen Sie den Akku aus dem Ak-
ku-Halter (11).

Ein- und Ausschalten

Voraussetzungen
e Akku eingesetzt.

Einschalten
1. Driicken Sie den Ein-/Aus-Taster
4).
53213 LC-Display (7) leuchtet.
2. Sie haben folgende Mdglichkei-
ten:
e LED-Arbeitslicht ein- und aus-
schalten, S. 251
e Druck einstellen, S. 251
e Betriebsart Kompressor, S.
252
e Betriebsart Luftpumpe, S.
253

Ausschalten

Das Gerat schaltet, bei Nicht-Nut-

zung, nach einer Weile automatisch

ab.

1. Dricken Sie den Ein-/Austaster
(4) fur ca. 3 s, bis das LC-Display
(7) erlischt.

2. Entnehmen Sie den Akku (19) aus
dem Gerét, wenn Sie das Gerat
unbeaufsichtigt lassen oder mit
der Arbeit fertig sind.

LED-Arbeitslicht ein- und
ausschalten
Voraussetzungen

e Das Gerat ist eingeschaltet.

A\ GEFAHR! Nicht in die Lichtquelle
blicken.

LED-Arbeitslicht einschalten
1. Driicken Sie den LED-Taster (9).
Das LED-Arbeitslicht (10) leuchtet.

LED-Arbeitslicht ausschalten
1. Dricken Sie den LED-Taster (9).
Das LED-Arbeitslicht (10) erlischt.

Druck einstellen
Nur fUr die Betriebsart Kompressor
relevant.

Voraussetzungen
e Das Gerat ist eingeschaltet.

Druckeinheit auf dem LC-Display

andern (Abb. D)

1. Dricken Sie den Ein-/Ausschalter
(4).
Die Druckeinheit am LC-Display
(7) wechselt zwischen psi, bar
und kPa.

Druck erhohen (Abb. D)

1. Drucken Sie die Taste ¥+ (5).
Die Druckanzeige auf dem LC-
Display (7) erhéht sich pro Knopf-
druck.
Halten Sie die Taste gedriickt, um
den Druckanzeige schnelllaufend
zu erhdhen.

Druck verringern (Abb. D)

1. Dricken Sie die Taste = (3).
Die Druckanzeige auf dem LC-
Display (7) verringert sich pro
Knopfdruck.
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Halten Sie die Taste gedriickt, um
den Druckanzeige schnelllaufend
zu verringern.

Betriebsart Kompressor

Die Betriebsart Kompressor eignet
sich fur Aufblasartikel, die mit hohen
Driicken beflllt werden missen (z. B.
Strandartikel, Balle, Fahrradreifen

0. A). Méglicherweise benétigen Sie
einen Adapter.

Adapter (18)

¢ Universaladapter (a)
z. B. Strandartikel

e Ballnadel (b)

Fir géngige Bélle (FuBball, Bas-
ketball, Volleyball, u.s.w.)

e Adapter fiir Fahrradventil (c)
Flr Sclaverand/Presta- und Dun-
lop/Blitz-Ventile. Der Adapter fur
Fahrradventile wird auf das Fahr-
radventil geschraubt.

Ventilanschluss befestigen und 16-
sen

‘. =
= \_ = I
u sl n

1. Offnen Sie den Hebel (12).
Befestigen: Stecken Sie den
Ventilanschluss (13) auf das Ventil
bzw. den Adapter (18).

Lésen: Entfernen Sie den Ventil-
anschluss (13) vom Ventil bzw.
dem Adapter (18).

3. SchlieBen Sie den Hebel (12).

Strandartikel und Bélle

1. Wéhlen Sie den geeigneten Adap-
ter (18).

2. Befestigen Sie den Ventilan-
schluss (13) am Adapter (18).

3. Entfernen Sie die Ventilkappe.

4. Stecken Sie den Adapter (18) in
das Ventil.

5. Weiter: siehe Aufpumpen

6. Ziehen Sie den Ventilanschluss
(13) mit Adapter (18) aus dem
Ventil.

7. Setzen Sie die Ventilkappe wieder
auf.

8. Losen Sie den Ventilanschluss
(13) vom Adapter (18).

Fahrradreifen

1. Entfernen Sie die Ventilkappe.

2. Falls nétig: Drehen Sie den Adap-
ter fUr Fahrradventile (c) auf das
Ventil.

3. Befestigen Sie den Ventilan-
schluss (13) am Adapter fir Fahr-
radventile (c).

4. Weiter: siehe Aufpumpen

5. Ldsen Sie den Ventilanschluss
(13) vom Adapter fiir Fahrradven-
tile (c).

6. Falls n6tig: Entfernen Sie den Ad-
apter flr Fahrradventile (c) vom
Ventil.

7. Schrauben Sie die Ventilkappe
wieder auf.

Aufpumpen

1. Driicken Sie den Ein-/Ausschalter
4).
I(:);s Gerét ist bereit.

2. Stellen Sie den gewlinschten
Druck ein.

3. Driicken Sie den Kipp-
schalter (6) Richtung Be-
triebsart Kompressor.

Der Aufblasartikel wird aufge-
pumpt, bis der eingestellte Druck
erreicht ist.
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4. Pumpvorgang abbrechen: Stel-
len Sie den Kippschalter (6) in
Mittelstellung.

Betriebsart Luftpumpe

Die Betriebsart Luftpumpe eig-

net sich zum Beftillen und Entlif-
ten von groBvolumigen Aufblas-
artikeln, wie z. B. Luftmatratzen,
Planschbecken o. A., die mit niedri-
gem Druck befillt oder entleert wer-
den.

Voraussetzungen

e Das Gerat ist eingeschaltet.

e Der Kippschalter (6) ist auf Be-
triebsart Luftpumpe gelegt.

e Der Schlauch (16) ist montiert.

Aufpumpen (Abb. A)

1. Entfernen Sie die Ventilkappe.

2. Abb. A: Stecken Sie den Schlauch
(16) auf den Luftauslass (15).
Verriegeln Sie den Schlauch im
Uhrzeigersinn.

3. Stecken Sie den Schlauch (16) in
das Ventil des Aufblasartikels.

Bei 8-mm-Ventilen bendtigen Sie
den Schlauchadapter (17).

4. Dricken Sie den Ein-/Ausschalter
(4).

Das Gerat ist bereit.

5. Driicken Sie den Kipp-
% schalter (6) Richtunnge-

triebsart Luftpumpe.
Der Aufblasartikel wird aufge-
pumpt.

6. Wenn das gewinschte Fllvolu-
men erreicht ist, stellen Sie den
Kippschalter (6) in Mittelstellung.

7. Ziehen Sie den Schlauch aus dem
Ventil des Aufblasartikels.
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8. Abb. A: Entriegeln Sie den
Schlauch (16) gegen den
Uhrzeigersinn. Ziehen Sie den
Schlauch (16) vom Luftauslass
(15).

9. Setzen Sie die Ventilkappe des
Aufblasartikels wieder auf.

Abpumpen (Abb. B)

1. Stecken Sie den Schlauch auf
den Lufteinlass (24).

2. Stecken Sie den Schlauch (16) in
das Ventil des Aufblasartikels.
Bei 8-mm-Ventilen bendtigen Sie
den Schlauchadapter (17).

3. Drlicken Sie den Ein-/Ausschalter

).

Das Gerat ist bereit.

= Driicken Sie den Kipp-

\\\?/ schalter (6) Richtunnge—

triebsart Luftpumpe.
Die Luft im Aufblasartikel wird ab-
gepumpt.

5. Wenn der Aufblasartikel entleert
ist, stellen Sie den Kippschalter
(6) in Mittelstellung.

6. Ziehen Sie den Schlauch (16) vom
Lufteinlass (24).

7. Ziehen Sie den Schlauch (16) aus
dem Ventil des Aufblasartikels.

8. Setzen Sie die Ventilkappe des
Aufblasartikels wieder auf.

Transport

Hinweise zum Transport des Geréts:

e Schalten Sie das Gerat aus und
entfernen Sie den Akku. Verge-
wissern Sie sich, dass alle sich
bewegenden Teile zum vollstandi-
gen Stillstand gekommen sind.

e Entfernen Sie ggf. den Schlauch
(16) und die Adapter (18).
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e Tragen Sie das Gerdt immer am
Handgriff (1).

Reinigung, Wartung und
Lagerung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerat.
Schitzen Sie sich bei Wartungs- und
Reinigungsarbeiten. Schalten Sie das
Gerét aus und entfernen Sie den Ak-
ku (19). Lassen Sie Instandsetzungs-
arbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben
sind, von unserem Service-Center
durchftihren. Verwenden Sie nur Ori-
ginal-Ersatzteile.

Reinigung

A WARNUNG! Elektrischer Schlag!
Spritzen Sie das Gerat niemals mit
Wasser ab.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr.

Chemische Substanzen kénnen die

Kunststoffteile des Gerates angreifen.

Verwenden Sie keine Reinigungs-

bzw. Lésungsmittel.

e Halten Sie Liftungsschlitze, Mo-
torgehéuse und Griffe des Gera-
tes sauber. Verwenden Sie dazu
ein feuchtes Tuch oder eine Blrs-
te.

Wartung

Das Gerét ist wartungsfrei.

Lagerung

Lagern Sie Gerét und Zubehor stets:

e sauber

e trocken

e staubgeschitzt

e auBerhalb der Reichweite von
Kindern

Gerate mit Akku:

e Die Lagertemperatur fiir den Akku
und das Gerat betragt zwischen
15 °C und 25 °C. Vermeiden Sie
wahrend der Lagerung extreme
Kélte oder Hitze. Der Akku kann
dadurch an Leistung verlieren
oder geschadigt werden.

e Nehmen Sie den Akku vor einer
langeren Lagerung (z. B. Uberwin-
terung) aus dem Gerét (separa-
te Bedienungsanleitung fir Akku
und Ladegerat beachten).

Zubehor verstauen (Abb. E)

e Demontieren Sie ggf. den
Schlauch (16) und die Adapter
(18).

e Bewahren Sie die Adapter (18) in
den Steckplétzen hinter der trans-
parenten Abdeckung (8) auf.

¢ Wickeln Sie den Druckluft-
schlauch (14) und den Schlauch
(16) auf und verstauen Sie diese
in den Hohlrdumen an den Seiten.

Entsorgung/Umwelt-
schutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerat
und fuhren Sie Geréat, Akku, Zubehor
und Verpackung einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zu.

hi¢

Elektrogerate gehéren
nicht in den Hausmdill.

Das Symbol der durchgestriche-
nen Milltonne bedeutet, dass die-
ses Elektro- bzw. Elektronikgerdt am
Ende seiner Lebensdauer nicht im
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Hausmull entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten
Sammlung zugefiihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro-
und Elektronik-Altgerate:
Verbraucher sind gesetzlich dazu
verpflichtet, Elektro- und Elektronik-
gerate am Ende ihrer Lebensdauer
einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zuzufiihren. Auf diese Weise
wird eine umwelt- und ressourcen-
schonende Verwertung sichergestellt.
Je nach Umsetzung in nationales
Recht kdnnen Sie folgende Mdéglich-
keiten haben:
e an einer Verkaufsstelle zurlickge-
ben,
® an einer offiziellen Sammelstelle
abgeben,
e an den Hersteller/Inverkehrbringer
zurticksenden.
Nicht betroffen sind den Altgeraten
beigefiigte Zubehorteile und Hilfsmit-
tel ohne Elektrobestandteile.

Zuséatzliche Entsorgungshin-
weise fiir Deutschland

Das Gerét ist bei eingerichteten Sam-
melstellen, Wertstoffhdfen oder Ent-
sorgungsbetrieben abzugeben. Zu-
dem sind Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie Vertreiber
von Lebensmitteln zur Riicknahme
verpflichtet. LIDL bietet lhnen Rick-
gabemdglichkeiten direkt in den Filia-
len und Markten an. Riickgabe und
Entsorgung sind fir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerates haben
Sie das Recht, ein entsprechendes

Altgerat unentgeltlich zurlickzugeben.

Zusatzlich haben Sie die Méglichkeit,
unabhéngig vom Kauf eines Neuge-
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rates, unentgeltlich (bis zu drei) Altge-
rate abzugeben, die in keiner Abmes-
sung groBer als 25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickga-
be Batterien oder Akkumulatoren, so-
wie Lampen, die zerstdrungsfrei ent-
nommen werden kénnen und flhren
diese einer separaten Sammlung zu.

Akkus umweltgerecht entsorgen
Der Akku darf am Ende der
Nutzungszeit nicht Gber den
Haushaltsmdill entsorgt wer-
den. Werfen Sie den Akku
nicht ins Feuer (Explosions-
gefahr) oder ins Wasser. Be-
schéadigte Akkus kénnen der
Umwelt und ihrer Gesund-
heit schaden, wenn giftige
Dampfe oder Flissigkeiten
austreten.

Sie sind verpflichtet, defekte oder

ausgediente Akkus umweltgerecht zu

entsorgen.

e Offnen Sie Akkus nicht und ver-
meiden Sie eine mechanische Be-
schédigung. Es besteht die Ge-
fahr eines Kurzschlusses und es
kénnen Dampfe austreten, die die
Atemwege reizen.

e Aus Sicherheitsgriinden sollten
Akkus vor der Entsorgung entla-
den werden.

e Kileben Sie die Pole ab, um Kurz-
schllisse zu vermeiden.

e Entsorgen Sie Akkus Uber den
Handel oder eine Sammelstelle.

e Beschadigte Akkus
Behandeln Sie duBerlich bescha-
digte Akkus besonders vorsichtig!
e Berlhren Sie beschadigte Ak-
kus nicht mit bloBen Handen.

Li-lon
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e Falls Sie die Pole nicht abkle-
ben kdénnen, geben Sie Akkus
einzeln in eine Plastiktite.

e Geben Sie beschadigte Akkus °
einzeln in einen nicht brennba-

Fehlersuche

ren, verschlieBbaren Behélter,
der noch mit Sand gefullt wer-
den kann.

Bringen Sie beschadigte Ak-
kus zu einer Sammelstelle mit

Fachpersonal.

Die folgende Tabelle hilft Innen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem
Gerét startet nicht

Maogliche Ursache

Akku (19) nicht einge-
setzt

Fehlerbehebung
Akku einsetzen, S. 251

Ein-/Ausschalter (4) de-
fekt

Wenden Sie sich an das
Service-Center.

Akku (19) entladen

Akku laden (siehe sepa-
rate Bedienungsanleitung
fur Akku und Ladegerat)

Motor defekt

Wenden Sie sich an das
Service-Center.

Gerét arbeitet mit Unter-
brechungen

Interner Wackelkontakt

Wenden Sie sich an das
Service-Center.

Ein-/Ausschalter (4) de-
fekt

Wenden Sie sich an das
Service-Center.

Geringe Arbeitsleistung

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter

Kunde,

Adapter (18) nicht korrekt Betriebsart Kompressor,
S. 252

befestigt

Druck falsch eingestellt

Druck einstellen, S.
2

Geringe Akkuleistung

Akku laden (siehe sepa-
rate Bedienungsanleitung
fur Akku und Ladegerat)

stehen lhnen gegen den Verk&ufer
des Produkts gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen Rechte werden

durch unsere im Folgenden darge-

stellte Garantie nicht eingeschrankt.

Sie erhalten auf dieses Produkt
3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im
Falle von Méngeln dieses Produkts

256
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Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Original-Kassenbon gut auf. Diese
Unterlage wird als Nachweis fir den
Kauf benétigt. Tritt innerhalb von drei
Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabri-
kationsfehler auf, wird das Produkt
von uns — nach unserer Wahl - fiir
Sie kostenlos repariert oder ersetzt.
Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist
das defekte Produkt und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird,
worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garan-
tie gedeckt ist, erhalten Sie das re-
parierte oder ein neues Produkt zu-
riick. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein neuer Ga-
rantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Ge-
wabhrleistung nicht verlangert. Dies
gilt auch fur ersetzte und reparierte
Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schaden und Mangel mis-
sen sofort nach dem Auspacken ge-
meldet werden. Nach Ablauf der Ga-
rantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien sorgféltig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissen-
haft gepriift.
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Die Garantieleistung gilt fir Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garan-
tie erstreckt sich nicht auf Produkt-
teile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschlei3-
teile angesehen werden kdnnen oder
fir Beschadigungen an zerbrechli-
chen Teilen.

Diese Garantie verféllt, wenn das

Produkt beschadigt, nicht sachge-

maB benutzt oder nicht gewartet

wurde. Fir eine sachgeméBe Benut-
zung des Produkts sind alle in der

Betriebsanleitung aufgeflihrten An-

weisungen genau einzuhalten. Ver-

wendungszwecke und Handlungen,
von denen in der Betriebsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fur den pri-

vaten und nicht flr den gewerblichen

Gebrauch bestimmt. Bei missbrauch-

licher und unsachgeméaBer Behand-

lung, Gewaltanwendung und bei Ein-
griffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garan-
tie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres

Anliegens zu gewahrleisten, folgen

Sie bitte den folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fir alle Anfragen
den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN 525408_2510) als
Nachweis fur den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie
bitte dem Typenschild am Pro-
dukt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungs-
anleitung (unten links) oder dem
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Aufkleber auf der Rick- oder Un-
terseite des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sons-
tige Mangel auftreten, kontak-
tieren Sie zunachst das nachfol-
gend benannte Service-Center
telefonisch oder nutzen Sie un-
ser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie
Service finden.

e Ein als defekt erfasstes Produkt
koénnen Sie, nach Riicksprache
mit unserem Service-Center unter
Beifligung des Kaufbelegs (Kas-
senbons) und der Angabe, worin
der Mangel besteht und wann er
aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an
die Ihnen mitgeteilte Service-An-
schrift Ubersenden. Um Annah-
meprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbe-
dingt nur die Adresse, die lhnen
mitgeteilt wird. Stellen Sie sicher,
dass der Versand nicht unfrei, per
Sperrgut, Express oder sonstiger
Sonderfracht erfolgt. Senden Sie
das Produkt bitte inkl. aller beim
Kauf mitgelieferten Zubehorteile
ein und sorgen Sie flr eine aus-
reichend sichere Transportverpa-
ckung.

Reparatur-Service
Flr Reparaturen, die nicht der Ga-
rantie unterliegen, wenden Sie sich

258

an das Service-Center. Dort erhalten

Sie gerne einen Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Gerate bearbei-
ten, die ausreichend verpackt und
frankiert eingesandt wurden.
Hinweis: Bitte senden Sie |hr
Gerét gereinigt und mit Hinweis
auf den Defekt an die vom Ser-
vice-Center genannte Adresse.

e Nicht angenommen werden un-
frei eingeschickte Gerate sowie
Geréte, die per Sperrgut, Express
oder mit sonstiger Sonderfracht
versendet wurden.

* Wir entsorgen lhre eingesendeten,
defekten Gerate kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
Tel.: 0800 88 55 300
Kontaktformular auf
parkside-diy.com

IAN 525408_2510

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunachst das oben
genannte Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de
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https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de

Ersatzteile und Zubehor

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten

bei Ihrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns Uiber unse-

ren Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S.
258

Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
16,17 Schlauch, Schlauchadapter 91110389
18a, b, c Universaladapter, Ballnadel, Adapter fiir 91110388
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Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Akku-Kompressor und -Luftpumpe
Modell: PKA 20-Li C3
Seriennummer: 000001-297300

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG * 2014/30/EU * 2000/14/EG & 2005/88/EG
* 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (statt 2014/30/EU)

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der
Richtlinie 2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8.
Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgeréaten.

Um die Konformitét zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022 ¢ EN 1012-1:2010
EN IEC 63000:2018 *« EK9-BE-103:2020
IEC 60598-2-8:2013 ¢ IEC 60598-1:2020 ¢ IEC 62471:2006
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

In Ubereinstimmung mit der Richtlinie 2000/14/EG iiber Gerduschemissionen
wird Folgendes bestatigt: Schallleistungspegel Lyya

- gemessen: 82,5 dB;
— garantiert: 86 dB

Angewandtes Konformitdtsbewertungsverfahren nach 2000/14/EG,
Anhang VI.

Notifizierte Stelle: 0036, TUV Siid Industrie Service GmBH, Westendstrasse
199, 80686 Miinchen, Deutschland

Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitétserklarung
tragt der Hersteller:

C € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20 -
63762 GroBostheim é/%
DEUTSCHLAND

25.04.2026 Christian Frank
Dokumentationsbevollmachtigter
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Explosionszeichnung ¢ Exploded view ¢ Reprezentare explodata
¢ Robbantott abra ¢ Eksplozijski pogled ¢ Eksplodirani pogled

¢ Rozlozeny pohled ¢ RozloZzeny pohlad ¢ Aicvpupévn elkéva

* Pasrno6eH Bug ® Pa36upnue npernep ¢ Pamje e zgjeruar

PKA 20-Li C3

informativ e informative e informativ ¢ informativen e informativno e informa-
tivan e informacni e informativny e evnuepwtikd ® nHbopmaTtmeeH @ informati-
ve
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY

Stand der Informationen e Last Information e Ver-
siunea informatiilor ® Informaciok allasa e Stan-
je informacij e Stanje informacija ¢ Stav informaci
e Stav informécii ® Ekdoon Twv TTAnpodoptwv

e AKTyasiHOCT Ha nHopmauusita ® Ctatyc Ha
nHopmaumnTe © Statusi i informacionit: 12/2025

Ident.-No.: 75018828122025-3

|AN 525408_2510

PDF ONLINE

parkside-diy.com

FSC

wwwfsc.org

MIX
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